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User Manual (EN) 

GENERAL SAFETY CONDITIONS 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE 

1. Before using the device, read the instruction manual and 
follow the instructions contained therein. The manufacturer is 
not responsible for damage caused by using the device 
contrary to its intended use or improper operation. 
2. The device is for domestic use only. Do not use for other 
purposes incompatible with its intended use. 
3. Connect the device only to a 230 V ~ 50 Hz grounded 
outlet. In order to increase the safety of use, do not connect 
multiple electrical appliances to a single circuit at the same 
time. 
4. Be especially careful when using the device when children 
are around. Do not allow children to play with the appliance 
do not allow children or persons unfamiliar with the appliance 
to use it. 
5. WARNING: This equipment may be used by children over 
8 years of age and persons with limited physical, sensory or 
mental ability, or persons without experience or familiarity 
with the equipment, if this is done under the supervision of a 
person responsible for their safety or they have been given 
instructions on the safe use of the equipment and are aware 
of the dangers associated with its use. Children should not 
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the 
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equipment should not be performed by children unless they 
are over 8 years of age and these activities are performed 
under supervision. 
6. Always remove the plug from the power outlet after use by 
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power 
cord. 
7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in 
water or other liquid. Do not expose the unit to weather 
conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions 
(bathrooms, damp camping houses). 
8. Periodically check the condition of the power cord. If the 
power cord is damaged, it should be replaced by a 
specialized repair facility to avoid danger. 
9. Do not use the device with a damaged power cord or if it 
has been dropped or damaged in any other way or 
malfunctions. Do not repair the device yourself, as there is a 
risk of electrocution. Return a damaged device to a 
competent service center for inspection or repair. Any repairs 
may be made only by authorized service centers. Improper 
repair may cause serious danger to the user. 
10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away 
from hot kitchen appliances such as electric stove, gas 
burner, etc.... 
11. Do not use the device near flammable materials. 
12. The power cord must not hang over the edge of the table 
or touch hot surfaces. 
13. Do not leave the device or the power supply to the outlet 
unattended. 
14. To provide additional protection, it is advisable to install in 
the electrical circuit, a residual current device (RCD) with a 
rated residual current of not more than 30 mA. In this regard, 
please consult an electrical specialist. 
15. Do not allow the radio to get wet. 
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16. You can only wipe the radio with a dry cloth. Do not use 
water or cleaning fluids. 
17. Use special discs to clean the CD player regularly. 
18. Store the radio in a dry room. 

Device Description: 

DEVICE: 

1. ON/OFF STANDBY 
INDICATOR 

2. SOURCE 3. TIME SETTING / MEMORY BUTTON 

4. TUNER CHANNEL - 5. AUX IN 6. USB 

7. TUNER CHANNEL + 
8. CD STOP BUTTON / 
BLUETOOTH PAIR BUTTON 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / PAUSE / 
RADIO AUTO SEARCH BUTTON 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - BUTTON 

11. CD / BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + BUTTON 

12. VOLUME CONTROL KNOB 

13. LCD DISPLAY 
14. CD DOOR OPEN / CLOSE 
BUTTON 

15. CD DOOR 

16. FM ANTENNA 17. HEADPHONE JACK 18. RIGHT SPEAKER CONNECTOR 

19. LEFT SPEAKER 
CONNECTOR 

20. DC POWER SUPPLY 21. BATTERY COMPARTMENT FLAP 

PILOT: 

1. ON/OFF STANDBY 
INDICATOR 

2. DIRECT SEARCH 
BUTTON 

3. PROG BUTTON . 

4. CD / USB TRACK 
BUTTON OR TIME 
DOWN BUTTON, TUNER 
DOWN BUTTON. 

5. EQUALIZER BUTTON 6. REPEAT BUTTON 7. X-BASS BUTTON 8. TRACK BUTTON 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / RADIO AUTO 
SEARCH BUTTON 

10. CD / BLUETOOTH 
SKIP PREVIOUS / 
TUNE - BUTTON 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
BUTTON 

12. CLOCK 

13. LCD DISPLAY 
14. CD DOOR OPEN / 
CLOSE BUTTON 

15. CD DOOR 16. FM ANTENNA 

17. HEADPHONE JACK 
18. RIGHT SPEAKER 
CONNECTOR 

19. LEFT SPEAKER 
CONNECTOR 

20. SHUFFLE BUTTON 
AND INTRO BUTTON 

21. BATTERY 
COMPARTMENT DOOR 

22. BT PLAY / PAUSE 
BUTTON 

23. VOLUM UP THE 
DOWN BUTTON 

24. CD PLAY / PAUSE 
BUTTON 

25. STOP CD BUTTON    

SYSTEM CONNECTIONS 
Before making any connections, make sure the power cord is unplugged from the wall outlet. 
Connecting the mains power supply 
Plug the power cord into an available 230 V ~ 50 Hz power outlet. Make sure the plug is firmly inserted into 
the electrical outlet. 
Installing a battery for memory backup: 
1. Remove the battery compartment door located at the bottom of the unit. 



7 
 

2. Follow the polarity markings in the battery compartment and insert 2 AAA batteries (not included) into the 
two battery slots in the battery compartment. 
3. Close the battery compartment. 
NOTES: 
- When replacing the backup batteries, do not unplug the power cord from the electrical outlet. If you do, all 
current alarm date and time settings will be erased. 
- If the unit is left unplugged for a long time, remove the batteries to avoid damage that may occur if the 
batteries leak and cause corrosion. 
 
Remote control 
The remote control operates on one CR2025 3V lithium battery (included in the remote control). To activate 
the remote control, remove the protective tape inserted into the 
battery compartment. 
If the remote control is intermittent or unsatisfactory, replace the original battery with a new CR2025 3V 
lithium battery. 
1. Press the compartment cover, slide the battery holder out of the remote control housing. 
2. Replace the battery, making sure the battery is installed correctly. The remote control will not work if the 
battery is installed with the 
incorrect polarity. 
CAUTION: 
1.) Danger of explosion if batteries are replaced incorrectly. 
2.) Replace only with a battery of the same or equivalent type. 
3.) Insert the battery holder back into the battery slot 
TURNING THE DEVICE ON/OFF 
1. In off (standby) mode, touch the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control 
to turn on the unit. The device will turn on, the icon of the last selected input mode will appear on the LCD 
display. 
2. To TURN the unit OFF (standby mode), touch the POWER ON / STANDBY button (A1, B1) on the main 
unit or remote control again. The LCD DISPLAY will turn off and show the current time. The standby 
indicator will light up. 
 
SETTING THE CLOCK 
When the power is connected, "00:00" will appear and flash on the LCD display. 
1. In the power off (standby) mode, press and hold the CLOCK SET button (B13) on the remote control or 
main unit, the 24-Hour format "24H" will appear on the display. 
2. Press the Previous / Next button (B4, B18) on the remote control or main unit to select the 24-hour format 
if necessary. Otherwise, press the CLOCK SET button (B12) to confirm the 12-hour clock format and enter 
the clock setting mode, the hour digits will flash. 
3. Tap the Previous / Next button (B4, B18) on the remote control or main unit to set the time. Press and 
hold the button to set fast forward / rewind. 
Note: Make sure the hour is set so that the PM indicator is displayed correctly. 
4. Press the CLOCK SET button (B12) on the remote control to confirm the hour setting, the minute digits 
will flash to prompt for input. 
5. Press the Previous / Next button (B4, B18) on the remote control or main unit to set the minutes. Press 
and hold the button to set fast forward / rewind. 
6. Press the CLOCK SET button (B12) on the remote control again to complete the setting. 
NOTE: The clock and radio station settings will reset if there is a power interruption or power failure. "00:00" 
will appear and start flashing on the LCD display to inform you that there has been a power interruption and 
the clock will need to be reset. Follow steps 1-6 above to reset the clock. 
CHECKING THE CLOCK 
The unit will display the current time in standby mode. To check the current time in STANDBY mode, press 
and hold the CLOCK button (B12) on the main unit or remote control for 3 seconds, the current time will 
display for 5 seconds, then return to the 
previous screen. 
ALARM OPERATION (REMOTE CONTROL ONLY) 
ALARM TIMER SETTING 
This function allows the system to be automatically turned on and woken up by a beep, CD, USB or BU 
RADIO. 
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1. Press and hold the TIMER button (B13) on the remote control until "On" appears on the display and the 
hour digits start flashing. 
2. Press the Back / Forward button (B4, B18) to set the hour digits, then press the TIMER button to confirm. 
The minute digits will flash on the display. 
3. Press the Previous / Next button (B4, B18) to set the minute digits, then press the TIMER button (B13) to 
confirm. 
4. After setting the Previous / Next button (B4, B18) On Timer Clock, the display will show "Off." And the 
hour digits will flash. 
5. Press the Back / Next button (B4, B18) to set the hour digits, and then press the TIMER button (B13) to 
confirm. The minute digits will flash on the display. 
6. Press the Back / Next (B4, B18) button on the remote control to set the minute digits, and then press the 
TIMER button to confirm. 
7. Press the buttons to select CD, USB, BT or FM mode, then press the TIMER button (B13) to confirm. 
The display will show "VOL #" and start flashing. Press the Back / Forward buttons (B4, B18) to adjust the 
volume, then press the TIMER button to confirm. 
8. Press the TIMER button (B13) to select "Timer on", Timer is now set. 
9. In standby mode, the Timer icon will appear on the display, indicating that the Timer is on. 
 
NOTES: 
1.) If "Wake up to CD, USB" is selected, but a CD is not inserted, the alarm will automatically switch to 
Audible Alarm automatically when the alarm wake-up time is reached. 
2.) In the case of "Wake to Radio", the system will turn off by default the last FM radio station listened to 
before turning off. 
3.) The alarm crescendo will increase to the set volume level. 
ALARM FUNCTION ACTIVE / DEACTIVATED 
1. To activate ALARM, press the TIMER button (B13) once and the alarm icon will appear on the LCD 
display. 
2. Cancel the ALARM function by touching the TIMER button (B13) again. The alarm icon will turn off 
Wake up to the radio, CD, USB or buzzer 
- When the wake-up time has been reached for 60 minutes, the CD, USB or radio buzzer will sound, then 
turn off and reset for the next day (without pressing the snooze button). 
- To stop the alarm as soon as you hear it, tap the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the remote 
control or main unit once. It resets for the next day. 
- To cancel the alarm for the next day, tap the TIMER BUTTON (B13) once, the ALARM icon goes out. 
RADIO OPERATION 
1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn on the unit. 
2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or remote control to select FM mode, the FM radio 
frequency will appear on the display. 
3. To manually tune to a specific radio station, press Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) on the 
main unit or remote control several times. Use the manual tuning method to tune in weaker stations that are 
bypassed during automatic tuning. 
4. To automatically tune to the next available radio station, press and hold the downward tracking button 
(A10, A11, B8, B18) on the main unit or remote control for 1-2 seconds until the frequency reading on the 
display starts scanning, then release the button. The tuner will stop scanning when it picks up the next 
broadcast station with adequate signal strength. 
5. Turn the knob on the main unit or press the volume control on the remote control to adjust the volume 
control to the desired volume level. 
 
FM / FM Stereo reception 
While listening to FM radio, press the ST./MONO button (B16) on the remote control to switch between 
stereo and mono mode. The FM stereo icon "ST" will appear on the display if the unit is in stereo mode. It is 
best to receive a mono program when you receive a weak station. 
BEST RECEPTION TIPS: 
FM - For best FM reception, the wired FM antenna on the back of the unit should be fully unpacked and 
extended. 
NOTE: Automatic tuning depends on the signal strength of the transmitting station, so weak stations may be 
missed. You can manually tune to find weak stations if a station is missed. For strong signals, the tuner may 
stop before it reaches the actual transmitting frequency, so you may need to manually tune in for best 
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reception. 
SETTING RADIO STATIONS 
1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn on the unit. 
2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or remote control to select FM radio mode. 
3. Press and hold the Track button, Track up (A10, A11, B8, B18) on the main unit or remote control until 
the frequency reading on the display begins to scan, then release the auto search button and program the 
preset channels. " PROG " appears on the display and flashes. Automatic search and program will stop at 
P01 after scanning is completed, " PROG " will be continuously displayed on the screen. 
Note: If the channels saved during automatic search and preset are not the channels you want to save, use 
the following method to save the radio preset manually. 
4. Tune to the desired radio station either by the "manual" or "automatic" method. 
5. Tap PROG . (B3) on the remote control, the next available memory number and flashing PROG . (B3) 
icon will appear on the LCD display. (Note: "P01" will appear on the display if you are programming 
programming for the first time) 
6. Tap PRE. Button (B15, B19) on the main unit or remote control to select the memory number to which 
you want to assign a station. 
7. Tap PROG . (B3) Button to confirm the setting. 
8. Repeat steps 4-8 above to program up to 30 FM stations. 
RECALL MEMORY CHANNELS PRESET 
In radio mode, recall the preset channels by pressing the PRE. (B15, B19) button on the remote control 
repeatedly. 
CD PLAYER OPERATION 
Attention: 
1. This CD player will play not only commercial CDs, but also self-compiled CD-R / RW, MP3 discs. Do not 
try to play CD-ROM, CDI, VCD , DVD or CD discs with a computer. 
2. MP3 is a form of compression. It is an acronym for MPEG Audio Layer 3. MP3 is a type of audio code 
that is processed by significant compression from the original audio source with very little loss of sound 
quality. 
● This system supports MPEG 1 Layer 3 and VBR files . 
● When playing a VBR file, the time counter on the display may differ from the actual playback time. 
● The bit rate supported by MP3 is 32 ~ 320 kb / s 
READ THIS IMPORTANT INFORMATION: 
The CD mechanisms used in such devices are designed to read all commercial CDs. It will also read self-
compiled CD-R / CD-RW, MP3 discs, but it may take up to 10 seconds for playback to start. If playback 
does not start, it is probably due to the quality of the CD-R / RW , MP3 disc and / or compatibility of CD 
compilation software. The manufacturer is not responsible for the playback quality of CD-R / RW , Mp3 
discs. Do not stick labels or seals on any side of the CD-R / RW , MP3 disc. This may cause a malfunction. 
CD PLAYING 
1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn on the unit. 
2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the remote control or the main unit to select CD mode, then 
press the Open disc pocket button. 
3. Place the audio CD on the center indentation with the label facing UP. Close the disc pocket. 
4. The unit starts reading the disc, the display shows "---" and flashes. After a few seconds, the total 
number of tracks shows for one second, and then the total time of the CD will be displayed on the LCD 
DISPLAY. 
5. Press the PLAY / PAUSE button (A9, B22) on the main unit or remote control, the PLAY indicator 
appears on the display, CD playback starts from the first track. 
6. Press the volume control Adjust the volume. on the main unit or remote control to set the desired volume 
level. 
7. To pause playback, press the PLAY / PAUSE button (A9, B22) on the main unit or remote control. The 
song time will be paused and the PAUSE indicator will appear on the display. To resume playback, press 
the CD PLAY / PAUSE button (A9, B22) again. 
8. You can select playback of your favorite track directly by pressing the Track Down, Track up button (A10, 
A11, B8, B18). The LCD display indicates the correct selected track number. 
9. To locate a specific section on a track, press and hold the Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) 
button until the section is found. Release the button to continue playing your selection. 
10. To stop playback, press the STOP button (A8, B25). 
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Mp3 PLAYBACK PROCEDURE 
To play CD-R / RW, Mp3 discs 
1. Press the SOURCE button (A1, B11) on the remote control and load the Mp3 disc. 
2. Press the FOLDER button (B15, B19) to select the desired playback folder. 
3. Select the desired file to play by pressing the Track Down, Track up button (A10, A11, B8, B18). 
4. Press PLAY / PAUSE (A9, B22). Playback will start and the file name will be displayed.s For playback 
with folder mode enabled, press FOLDER (B15, B19) and the folder can be selected even if it is in play / 
pause mode. It will continue the play / pause mode on the 1st track of the selected folder. 
 
PLAYING USB / MP3 PLAYER WITH FOLDER 
1. Press the SOURCE button (A1, B11) on the remote control or the SOURCE button (A1, B11) on the main 
unit repeatedly to select the USB function. Connect a USB memory device that has MP3 files on the unit. 
When the USB memory device is connected to the main unit, the device information is displayed. 
2. Press the FOLDER button (B15, B19) to select the desired playback folder. To start playback with folder 
mode on, go to step. 
3. Select the desired file for playback by pressing Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Press PLAY / PAUSE (A9, B22). Playback will begin and the file name will be displayed. 
NOTES: 
- This product is not compatible with MTP and AAC file systems from a USB storage device or Mp3 player. 
- This unit supports FAT16 and FAT32, but some USB storage media may not support both file systems. 
For details, please refer to the user manual of your particular USB storage device or contact the 
manufacturer. 
SKIP AND SEARCH MODE 
1. In playback or pause mode, touch Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) to skip to the next track or 
return to the beginning of the current track. 
2. During playback, press and hold the Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) button to search for the 
current song using audible fast playback. 
DIFFERENT PLAYBACK MODES (REMOTE CONTROL ONLY) 
Press the REPEAT button (B6) on the remote control repeatedly to select a different playback mode during 
CD playback. 
During CD playback, the playback modes are shown below: 
Repeat 
Repeat all 
Normal 
REPEAT 1 - the song is played and will repeat continuously. Repeat one iconThe "REPEAT 1" icon 
appears on the display. 
REPEAT ALL - all tracks will be repeated continuously. Repeat allThe "REPEAT ALL" icon appears on the 
display. 
RANDOM PLAY 
When the RANDOM button (B20) three is pressed, the " RDM " indicator will light up on the LCD display. 
The tracks on the disc can be automatically played in random order. 
To cancel random playback: 
Press the RANDOM (B20) button again. The " RDM " indicator will disappear. 
 
NOTES: 
If you press the button during shuffle playback, you can skip to the track subsequently selected as a result 
of the shuffle operation. On the other hand, the button does not allow you to go to the previous track. The 
beginning of the track being played will be located. 
In random play mode, the unit will automatically select and play the tracks. (The order of the tracks cannot 
be selected.) 
PRE-PLAYBACK 
1. Press INTRO (B20) on the remote control. The "INTRO (B20)" indicator will appear on the display. The 
unit will play the first 10 seconds of each song. 
2. Press INTRO (B20) on the remote control again to resume normal playback. 
PROGRAMMING TRACK PLAYBACK SEQUENCE 
This function allows you to play tracks in a programmed sequence. The user can program up to 32 tracks in 
CD mode or 99 tracks in MP3 format in any 
NOTE: The program can only be set in STOP mode. 
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1. Select PROG . Button (B3) on the remote control, the program number "1" appears on the display, the " 
PROG " icon and CD track number "- -" also flash on the LCD display. (Note: "1 - -" will appear on the 
display if you are programming for the first time). 
2. Use Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) on the main unit or remote control to select the desired 
track. The track number will appear on the display. 
3. Tap PROG . Button (B3) on the main unit or remote control to save the selected track in memory, the 
next program number will move by one (i.e. "2") on the LCD display. 
4. Repeat steps 2 through 3 to store more tracks in memory. You can store up to 32 CD tracks, MP3 99 
tracks. The display will show " FUL " after the tracks have been programmed. 
5. Tap PLAY / PAUSE (A9, B22). on the main unit or remote control to start playing the CD in the 
programmed order. 
6. Press REPEAT (B6) on the remote control to select REPEAT 1 / ALL, if necessary. 
7. To stop playback, press the STOP button (A8, B25) on the main unit or remote control. To cancel 
program playback, press the STOP button (A8, B25) on the main unit or remote control twice, the " PROG " 
icon disappears from the display. 
 
BLUETOOTH OPERATION 
Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) to TURN ON the unit and follow the instructions below to 
connect via Bluetooth. 
Pairing (Connecting) a BLUETOOTH-enabled cell phone OR ANOTHER BLUETOOTH DEVICE to a device 
If the CR 1173 has never been paired with a Bluetooth device before. Follow the instructions below to 
connect your device to a Bluetooth device. 
1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn the unit on. 
2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or remote control to select Bluetooth mode, 
Bluetooth " bt " will appear on the display and flash. 
3. If the CR 1173 has never been paired with a Bluetooth device before or cannot find the last paired 
device, the flashing " bt " on the LCD display indicates that the CR 1173 is in search mode. Follow the 
instructions below to connect the device to a Bluetooth device. 
- Turn on the Bluetooth function of the Bluetooth device and enable the search or scan function to find the 
CR 1173. 
- Select "CR 1173" from the device list when it appears on the device screen. If necessary, enter the 
passcode "0000" to pair (connect) the CR 1173 to your device. 
4. Once successfully paired (connected), the screen will change to a permanent display of " bt ", the 
Bluetooth icon will also appear on the display. You can start playing music from your Bluetooth device 
wirelessly to the speaker. 
5. After selecting your favorite song, press the PLAY PAUSE button (B22, A9) on the device or remote 
control to play or stop the song. 
6. Press the volume control on the main unit or remote control to set the desired volume level. 
7. Press Track Track, Track up (B8, B9) on the main unit or remote control to skip to the previous or next 
track. 
8. If you want to pair the device with another Bluetooth-enabled device, press and hold the PAIR button 
(B10) for 3 seconds or turn off the Bluetooth function of the device paired with the device, then repeat step 
3 above. 
Notes: 
1.) For information on Bluetooth operation, please refer to the user's manual of your cell phone, tablet PC, 
computer or other Bluetooth-enabled devices, as they may vary from model to model. 
2.) If a Bluetooth-enabled device does not support the A2DP profile, it will not play music through the 
speaker even if it is paired (connected). 
3.) When pairing (connecting) a computer with a device using Bluetooth, you may need to set the speaker 
as the computer's default sound device. 
 
AUX INPUT OPERATION 
This unit is equipped with an auxiliary audio input jack for connecting external audio devices such as MP3 
players, digital audio device and listening to them through the speakers of this unit. 
1. Use an audio cable (not included) with one 3.5mm stereo plug on each end of the cable. 
2. Connect one end to the AUX IN JACK (A5) on the main unit, and connect the other end of the cable to 
the line-out or headphone jack of the external audio device. 
3. Turn on the unit and the external audio device. 
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4. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or on the remote control to select AUX mode, the 
"AUX" icon will light up, the display will show "AUX". 
5. The volume level can now be controlled on the main unit. Operate all other functions on the auxiliary unit 
as usual. 
Attention: 
- If you connect this unit to the line-out jack of an external device, you only need to adjust the volume 
control of that device. If you connect the headphone jack of an external device, you may need to adjust both 
the volume of the external device and this unit to get the desired volume setting. 
PRESET EQ (REMOTE CONTROL ONLY) 
This unit offers 4 different EQ modes to enhance your listening experience. You can select the desired 
effect by pressing the EQ button (B5) on the remote control several times in the following order: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
MUTE BUTTON (REMOTE CONTROL ONLY) 
- Press the MUTE button (B21) on the remote control to temporarily mute the sound from the speaker. "V 
00" will appear on the display. 
- Press the MUTE button (B21) or VOLUME ADJUSTMENT (B23, A12) again to resume normal speaker 
playback. 
SLEEP OPERATIONS (REMOTE CONTROL ONLY) 
The sleep timer allows you to turn off the unit after a designated time. 
1. To activate the timer, turn on the unit and touch the SOURCE button (A1, B11) to select FM radio, CD, 
USB, Bluetooth or listen to music via AUX IN. 
2. Press the SLEEP button (B14) on the remote control, the sleep time icon "SLEEP" will appear on the 
display. 
3. Press the SLEEP (B14) button to select the sleep time. The unit will turn off after 10, 20, 30, 40, 50, 60, 
70, 80 or 90 minutes. 
Wait 3 seconds after making the selection for the unit to confirm the selection, the unit will play for the 
selected time and then automatically turn off. 
4. To cancel the timer, press the SLEEP button (B14) repeatedly until the timer shows "OFF", the sleep time 
icon "SLEEP" disappears from the display 
5. To turn off the unit before the selected time, press the POWER / STANDBY button (A1, B1) at any time. 
 
1.) To check the remaining sleep time, press the SLEEP button (B14) once. 
2.) If you fall asleep with music from an external device connected to the AUX input, the timer will turn off 
the power to that system, but will not turn off the external device. 
USING HEADPHONES (NOT INCLUDED) 
Inserting the headphone plug into the stereo headphone jack (A17) allows you to listen privately to music 
from a CD or radio. When using headphones, the built-in speakers will be disconnected. 
BEFORE USING THE HEADPHONES, READ THIS IMPORTANT INFORMATION 
1. Avoid prolonged play at very high volume, as this can impair hearing. 
2. If you feel ringing in your ears, turn down the volume or turn off the device. 
3. Keep the volume at a reasonable level, even if the headset is of the "open air" type, which allows you to 
hear outside sounds. Remember that too high a volume can still block outside sounds. 
RESET 
If the system is unresponsive or malfunctioning, there may have been an electrostatic discharge ( ESD ) or 
power surge that caused the internal computer to automatically shut down. W 
such a case, disconnect the power cord from the power source, wait 60 seconds, and then reconnect the 
power cord to the power source. The device will be reset, set the clock, alarm clock and programmed radio 
channels. 
CARE AND MAINTENANCE 
1. Do not expose the device to excessive force, shock, dust or extreme temperatures (above 40 ° C). 
2. Do not tamper with the internal components of the device. 
3. Clean the device with a dry cloth. Never use solvent or detergent. 
4. Avoid leaving the device in direct sunlight or in hot, humid or dusty places. 
5. Keep the device away from heating devices and sources of electrical noise, such as fluorescent lamps or 
motors. 
6. If there are interruptions or breaks in music playback during CD playback, or if the CD does not play at 
all, its bottom surface may need cleaning. Before playing, wipe the disc from the inside out with a good soft 
cleaning cloth. 
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CLEANING THE UNIT 
- To prevent the risk of fire or electric shock, disconnect the unit from the AC power source when cleaning. 
- The finish of the unit can be cleaned with a dust cloth and cared for like other furniture. Be careful when 
cleaning and wiping plastic parts. 
- If the cabinet gets dusty, wipe it with a soft dry dust cloth. Do not use any wax sprays or polish on the 
case. 
- If the front panel becomes dirty or stained with fingerprints, you can clean it with a soft cloth slightly 
dampened with a mild soap and water solution. Never use abrasive cloths or polishes, as they may damage 
the unit's finish. 
 
CAUTION: Never allow water or other liquids to enter the unit during cleaning 
Specifications: 
Power supply requirements: 
Main unit: 230 V ~ 50 Hz 
Remote: CR2025 3 V. 
DISC player section 
System: compact disc and digital audio system 
Laser diode characteristics: 
Emission duration: continuous 
Laser output: less than 44.6 Μ w (This output is a measurement of the value at a distance of 200 mm from 
the lens surface on the 
optical collecting block with an aperture of 7 mm) 
Frequency range 
FM tuner section: 
Tuning range: 87.5 MHz - 108.0 MHz (50 kHz step). 
Speaker power: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the CR 1173 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
internet address: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers 

for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and 
separately return them to a collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as 
the hazardous substances in it may pose a health and environmental hazard. The marking on the product indicates that the 
device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains 
substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or 
air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech 
disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have 
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on 
the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the 
device in the municipal waste container!!! 
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the 

receipt. 

Bedienungsanleitung (DE) 

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN 

GEBRAUCH 
SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN 
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1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des 
Geräts und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße 
Handhabung des Geräts entstehen. 
2. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 
Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke, die nicht mit 
seiner Bestimmung vereinbar sind. 
3. Schließen Sie das Gerät nur an eine 230 V ~ 50 Hz 
geerdete Steckdose an. Schließen Sie nicht mehrere 
elektrische Geräte gleichzeitig an einen Stromkreis an, um 
die Sicherheit der Nutzung zu erhöhen. 
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerät in 
Anwesenheit von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern 
nicht, mit dem Gerät zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder 
anderen Personen, die nicht mit dem Gerät vertraut sind, es 
nicht zu benutzen. 
5. WARNUNG: Dieses Gerät kann von Kindern über 8 
Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von Personen 
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geräts benutzt werden, 
wenn dies unter Aufsicht einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie 
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten 
haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen 
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung des Geräts sollte nicht 
von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter 
als 8 Jahre und die Tätigkeit wird unter Aufsicht durchgeführt. 
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus 
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand 
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel. 
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte 
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Gerät NICHT in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein. 
Setzen Sie das Gerät nicht den Witterungsbedingungen 
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in 
feuchten Räumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile). 
8. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem 
Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 
9. Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten 
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere 
Weise beschädigt wurde oder nicht richtig funktioniert. 
Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags. Bringen Sie das beschädigte Gerät zur 
Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten 
Kundendienststelle. Reparaturen dürfen nur von autorisierten 
Servicestellen durchgeführt werden. Eine unsachgemäße 
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer 
darstellen. 
10. Stellen Sie das Gerät auf eine kühle, stabile, ebene 
Fläche, entfernt von heißen Kochgeräten wie Elektroherd, 
Gasbrenner usw. ..... 
11. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
brennbaren Materialien. 
12. Das Netzkabel darf nicht über die Tischkante hängen 
oder heiße Oberflächen berühren. 
13. Lassen Sie das Gerät oder das Netzteil nicht 
unbeaufsichtigt in der Steckdose stecken. 
14. Als zusätzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis 
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem 
Nennfehlerstrom von höchstens 30 mA zu installieren. 
Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate. 
15. Achten Sie darauf, dass das Radio nicht nass wird. 
16. Sie dürfen das Radio nur mit einem trockenen Tuch 
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abwischen. Verwenden Sie kein Wasser oder 
Reinigungsflüssigkeiten. 
17. Reinigen Sie den CD-Player regelmäßig mit speziellen 
Discs. 
18. Lagern Sie das Radio in einem trockenen Raum. 

Beschreibung des Geräts: 

DEVICE: 

1. EIN/AUS STANDBY-
ANZEIGE 

2. QUELLE 3. ZEITEINSTELLUNG / SPEICHERTASTE 

4. TUNER KANAL 5. AUX-EINGANG 6. USB 

7. TUNER KANAL + 
8. CD-STOP-TASTE / 
BLUETOOTH-PAIR-TASTE 

9. CD / BLUETOOTH ABSPIELEN / PAUSE 
/ RADIO AUTO SEARCH TASTE 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - 
TASTE 

11. CD / BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + TASTE 

12. LAUTSTÄRKEREGLER-KNOPF 

13. LCD-DISPLAY 
14. CD-TÜR ÖFFNEN / 
SCHLIESSEN-TASTE 

15. CD-TÜR 

16. FM-ANTENNE 17. KOPFHÖRERBUCHSE 
18. RECHTER 
LAUTSPRECHERANSCHLUSS 

19. ANSCHLUSS FÜR 
LINKEN LAUTSPRECHER 

20. DC-NETZTEIL 21. BATTERIEFACHDECKEL 

PILOT 

1. EIN/AUS STANDBY-
ANZEIGE 

2. TASTE FÜR DIREKTSUCHE 
3. 
SCHWELLENWERTTASTE 
. 

4. CD / USB 
TRACK BUTTON 
ODER TIME 
DOWN BUTTON, 
TUNER DOWN 
BUTTON. 

5. EQUALIZER-TASTE 6. REPEAT-TASTE 7. X-BASS-TASTE 8. TRACK-TASTE 

9. CD / BLUETOOTH 
PLAY / PAUSE / RADIO 
AUTO SEARCH - 
TASTE 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - TASTE 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
TASTE 

12. UHR 

13. LCD-DISPLAY 
14. CD-TÜR ÖFFNEN / 
SCHLIESSEN-TASTE 

15. CD-TÜR 
16. FM-
ANTENNE 

17. 
KOPFHÖRERBUCHSE 

18. RECHTER 
LAUTSPRECHERANSCHLUSS 

19. ANSCHLUSS FÜR 
LINKEN LAUTSPRECHER 

20. SHUFFLE- 
UND INTRO-
TASTE 

21. BATTERIE-
KONTROLLE 

22. BT PLAY / PAUSE TASTE 
23. LAUTER- UND LEISER-
TASTE 

24. CD ABSPIEL-
/PAUSENTASTE 

25. STOPP-CD-TASTE    
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SYSTEMANSCHLÜSSE 
Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie irgendwelche 
Anschlüsse vornehmen. 
Anschließen des Netzkabels 
Stecken Sie das Netzkabel in eine verfügbare 230 V ~ 50 Hz-Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass der 
Stecker fest in die Steckdose eingesteckt ist. 
Einsetzen einer Batterie für die Speichersicherung: 
1. Entfernen Sie die Klappe des Batteriefachs an der Unterseite des Geräts. 
2. Beachten Sie die Polaritätsmarkierungen im Batteriefach und legen Sie 2 AAA-Batterien (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in die beiden Batterieschächte im Batteriefach ein. 
3. Schließen Sie das Batteriefach. 
HINWEISE: 
- Wenn Sie die Ersatzbatterien austauschen, dürfen Sie das Netzkabel nicht aus der Steckdose ziehen. 
Wenn Sie dies tun, werden alle aktuellen Einstellungen für Datum und Uhrzeit des Weckers gelöscht. 
- Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht an die Steckdose angeschlossen ist, sollten Sie die 
Batterien entfernen, um Schäden zu vermeiden, die entstehen können, wenn die Batterien auslaufen und 
Korrosion verursachen. 
 
Fernbedienung 
Die Fernbedienung wird mit einer einzigen CR2025 3V-Lithiumbatterie betrieben (in der Fernbedienung 
enthalten). Um die Fernbedienung zu aktivieren, entfernen Sie den Schutzstreifen, der sich in der 
batteriefach. 
Wenn die Fernbedienung nicht funktioniert oder nicht zufriedenstellend ist, ersetzen Sie die Originalbatterie 
durch eine neue CR2025 3V-Lithiumbatterie. 
1. Drücken Sie auf die Abdeckung des Batteriefachs und schieben Sie den Batteriehalter aus dem 
Fernbedienungsgehäuse. 
2. Ersetzen Sie die Batterie und achten Sie darauf, dass die Batterie richtig eingesetzt ist. Die 
Fernbedienung funktioniert nicht, wenn die Batterie mit der falschen Seite eingelegt ist 
falschen Polarität eingesetzt wird. 
VORSICHT! 
1.) Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Batteriewechsel. 
2.) Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine Batterie des gleichen oder eines gleichwertigen Typs. 
3.) Setzen Sie den Batteriehalter wieder in das Batteriefach ein 
EIN- UND AUSSCHALTEN DES GERÄTS 
1. Berühren Sie im ausgeschalteten Zustand (Standby) die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem 
Hauptgerät oder der Fernbedienung, um das Gerät einzuschalten. Das Gerät schaltet sich ein, das Symbol 
des zuletzt gewählten Eingangsmodus erscheint auf dem LCD-Display. 
2. Um das Gerät auszuschalten (Standby-Modus), drücken Sie erneut die Taste POWER ON / STANDBY 
(A1, B1) am Hauptgerät oder auf der Fernbedienung. Das LCD-Display schaltet sich aus und zeigt die 
aktuelle Uhrzeit an. Die Standby-Anzeige leuchtet auf. 
 
EINSTELLEN DER UHR 
Wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist, erscheint "00:00" und beginnt auf dem LCD-Display 
zu blinken. 
1. Wenn Sie im ausgeschalteten Zustand (Standby) die Taste CLOCK SET (B13) auf der Fernbedienung 
oder dem Hauptgerät gedrückt halten, erscheint das 24-Stunden-Format "24H" auf dem Display. 
2. Drücken Sie die Taste Previous / Next (B4, B18) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerät, um das 
24-Stunden-Format zu wählen, falls erforderlich. Andernfalls drücken Sie die Taste CLOCK SET (B12), um 
das 12-Stunden-Format zu bestätigen und in den Uhreinstellungsmodus zu gelangen; die Stundenziffern 
blinken. 
3. Tippen Sie auf die Tasten Previous / Next (B4, B18) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerät, um 
die Uhrzeit einzustellen. Halten Sie die Taste gedrückt, um den schnellen Vorlauf/Rücklauf einzustellen. 
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Uhrzeit so eingestellt ist, dass die PM-Anzeige korrekt angezeigt wird. 
4. Drücken Sie die Taste CLOCK SET (B12) auf der Fernbedienung, um die Stundeneinstellung zu 
bestätigen; die Minutenziffern blinken, um zur Eingabe aufzufordern. 
5. Drücken Sie die Taste Previous / Next (B4, B18) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerät, um die 
Minuten einzustellen. Halten Sie die Taste gedrückt, um den schnellen Vorlauf/Rücklauf einzustellen. 
6. Drücken Sie erneut die Taste CLOCK SET (B12) auf der Fernbedienung, um die Einstellung 
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abzuschließen. 
HINWEIS: Bei einem Stromausfall oder einer Unterbrechung werden die Einstellungen für Uhr und 
Radiosender zurückgesetzt. Auf dem LCD-Display erscheint "00:00" und beginnt zu blinken, um Sie darauf 
hinzuweisen, dass die Stromversorgung unterbrochen wurde und die Uhr neu eingestellt werden muss. 
Führen Sie die Schritte 1-6 aus, um die Uhr zurückzusetzen. 
ÜBERPRÜFEN DER UHR 
Das Gerät zeigt die aktuelle Uhrzeit im Standby-Modus an. Um die aktuelle Uhrzeit im ON-Modus zu 
überprüfen, halten Sie die CLOCK-Taste (B12) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung 3 Sekunden 
lang gedrückt. Die aktuelle Uhrzeit wird 5 Sekunden lang angezeigt und kehrt dann zur 
vorherigen Bildschirm zurück. 
ALARMBETRIEB (NUR FERNBEDIENUNG) 
EINSTELLEN DES WECKERS 
Mit dieser Funktion kann das System automatisch eingeschaltet und durch ein Tonsignal, CD, USB oder 
BU RADIO geweckt werden. 
1. Halten Sie die TIMER-Taste (B13) auf der Fernbedienung gedrückt, bis "On" auf dem Display erscheint 
und die Stundenziffern zu blinken beginnen. 
2. Drücken Sie die Taste Back / Next (B4, B18), um die Stundenziffern einzustellen, und drücken Sie dann 
zur Bestätigung die TIMER-Taste. Die Minutenziffern blinken auf dem Display. 
3. Drücken Sie die Taste Zurück / Weiter (B4, B18), um die Minutenziffern einzustellen, und drücken Sie 
dann zur Bestätigung die TIMER-Taste (B13). 
4. Wenn Sie die Taste Previous / Next (B4, B18) auf Timer Clock stellen, zeigt das Display "Off" an Und die 
Stundenziffern blinken. 
5. Drücken Sie die Taste Zurück / Weiter (B4, B18), um die Stundenziffern einzustellen, und drücken Sie 
dann zur Bestätigung die Taste TIMER (B13). Die Minutenziffern blinken auf dem Display. 
6. Drücken Sie die Taste Zurück / Weiter (B4, B18) auf der Fernbedienung, um die Minutenziffern 
einzustellen, und drücken Sie dann die TIMER-Taste zur Bestätigung. 
7. Drücken Sie die Tasten, um den CD-, USB-, BT- oder FM-Modus auszuwählen, und drücken Sie dann 
zur Bestätigung die TIMER-Taste (B13). Auf dem Display erscheint "VOL #" und beginnt zu blinken. 
Drücken Sie die Tasten Zurück/Vorwärts (B4, B18), um die Lautstärke einzustellen, und drücken Sie dann 
zur Bestätigung die Taste TIMER. 
8. Drücken Sie die Taste TIMER (B13), um "Timer ein" zu wählen. 
9. Im Standby-Modus erscheint das Timer-Symbol auf dem Display und zeigt damit an, dass der Timer 
eingeschaltet ist. 
 
HINWEISE: 
1.) Wenn "Wake up to CD, USB" ausgewählt ist, aber keine CD eingelegt ist, schaltet der Wecker 
automatisch auf akustischen Alarm um, wenn die Weckzeit erreicht ist. 
2.) Im Falle von "Wecken mit Radio" schaltet das System standardmäßig auf den zuletzt gehörten UKW-
Radiosender vor dem Ausschalten. 
3.) Das Crescendo des Weckers wird auf den eingestellten Lautstärkepegel erhöht. 
WECKFUNKTION AKTIV/DEAKTIVIERT 
1. Um den ALARM zu aktivieren, drücken Sie die TIMER-Taste (B13) einmal und das Alarmsymbol 
erscheint auf dem LCD-Display. 
2. Deaktivieren Sie die ALARM-Funktion durch erneutes Drücken der Taste TIMER (B13). Das 
Alarmsymbol erlischt 
Aufwachen mit Radio, CD, USB oder Summerton 
- Wenn die Weckzeit von 60 Minuten erreicht ist, ertönt der CD-, USB- oder Radiosummer, schaltet sich 
aus und wird für den nächsten Tag zurückgesetzt (ohne die Schlummertaste zu drücken). 
- Um den Wecker zu stoppen, sobald Sie ihn hören, tippen Sie einmal auf die Taste POWER / STANDBY 
(A1, B1) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerät. Das Gerät wird für den nächsten Tag zurückgesetzt. 
- Um den Wecker für den nächsten Tag abzustellen, tippen Sie einmal auf die TIMER-TASTE (B13), das 
ALARM-Symbol erlischt. 
BEDIENUNG DES RADIOS 
1. Drücken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um 
das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) am Hauptgerät oder auf der Fernbedienung, um den UKW-
Modus auszuwählen; die UKW-Radiofrequenz wird auf dem Display angezeigt. 
3. Um einen bestimmten Radiosender manuell einzustellen, drücken Sie mehrmals die Tasten Track Down, 
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Track Up (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung. Verwenden Sie die manuelle 
Abstimmungsmethode, um schwächere Sender einzustellen, die bei der automatischen Abstimmung 
übergangen werden. 
4. Um den nächsten verfügbaren Radiosender automatisch abzustimmen, halten Sie die 
Abwärtsverfolgungstaste (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung 1 bis 2 
Sekunden lang gedrückt, bis die Frequenzanzeige auf dem Display zu scannen beginnt, und lassen Sie 
dann die Taste los. Der Tuner beendet den Suchlauf, wenn er den nächsten Sender mit ausreichender 
Signalstärke empfängt. 
5. Drehen Sie den Drehknopf am Hauptgerät oder drücken Sie den Lautstärkeregler auf der 
Fernbedienung, um die gewünschte Lautstärke einzustellen. 
 
FM / FM-Stereo-Empfang 
Drücken Sie während des FM-Radioempfangs die ST./MONO-Taste (B16) auf der Fernbedienung, um 
zwischen Stereo- und Mono-Modus umzuschalten. Das FM-Stereosymbol "ST" erscheint auf dem Display, 
wenn sich das Gerät im Stereobetrieb befindet. Es ist am besten, ein Monoprogramm zu empfangen, wenn 
Sie einen schwachen Sender empfangen. 
TIPPS FÜR DEN BESTEN EMPFANG: 
UKW - Für einen optimalen UKW-Empfang sollte die kabelgebundene UKW-Antenne auf der Rückseite des 
Geräts vollständig ausgepackt und ausgefahren sein. 
HINWEIS: Die automatische Abstimmung hängt von der Signalstärke des Senders ab, so dass schwache 
Sender verpasst werden können. Sie können manuell abstimmen, um schwache Sender zu finden, wenn 
ein Sender verpasst wird. Bei starken Signalen kann es vorkommen, dass der Tuner anhält, bevor er die 
eigentliche Sendefrequenz erreicht, so dass Sie für einen optimalen Empfang eine manuelle Abstimmung 
vornehmen müssen. 
EINRICHTEN VON RADIOSENDERN 
1. Drücken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um 
das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um den FM-
Radiomodus auszuwählen. 
3. Halten Sie die Taste Track, Track up (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung 
gedrückt, bis die Frequenzanzeige auf dem Display zu scannen beginnt, lassen Sie dann die Taste für den 
automatischen Suchlauf los und programmieren Sie die programmierten Kanäle. " PROG " erscheint auf 
dem Display und blinkt. Der automatische Suchlauf und die Programmierung stoppen bei P01, wenn der 
Suchlauf abgeschlossen ist, " PROG " wird dauerhaft auf dem Bildschirm angezeigt. 
Hinweis: Wenn die während der automatischen Suche und Voreinstellung gespeicherten Kanäle nicht die 
Kanäle sind, die Sie speichern möchten, verwenden Sie die folgende Methode, um die Radiovoreinstellung 
manuell zu speichern. 
4. Stellen Sie den gewünschten Radiosender entweder mit der "manuellen" oder der "automatischen" 
Methode ein. 
5. Tippen Sie auf PROG . (B3) auf der Fernbedienung, die nächste verfügbare Speichernummer und das 
blinkende PROG . (B3) erscheinen auf dem LCD-Display. (Hinweis: "P01" erscheint auf dem Display, wenn 
Sie die Programmierung zum ersten Mal vornehmen) 
6. Tippen Sie auf die PRE. Taste (B15, B19) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um die 
Speichernummer auszuwählen, der Sie einen Sender zuweisen möchten. 
7. Tippen Sie auf die PROG. (B3), um die Einstellung zu bestätigen. 
8. Wiederholen Sie die obigen Schritte 4-8, um bis zu 30 UKW-Sender zu programmieren. 
ABRUFEN DER VOREINGESTELLTEN SPEICHERKANÄLE 
Rufen Sie im Radiobetrieb die voreingestellten Sender durch mehrmaliges Drücken der Taste PRE. (B15, 
B19) auf der Fernbedienung mehrmals drücken. 
BEDIENUNG DES CD-PLAYERS 
Achtung! 
1. Dieser CD-Player spielt nicht nur handelsübliche CDs, sondern auch selbst kompilierte CD-R/RW und 
MP3-Discs ab. Versuchen Sie nicht, CD-ROMs, CDIs, VCDs, DVDs oder CDs mit einem Computer 
abzuspielen. 
2. MP3 ist eine Form der Kompression. Es ist eine Abkürzung für MPEG Audio Layer 3. MP3 ist eine Art 
von Audiocode, der durch erhebliche Komprimierung der ursprünglichen Audioquelle mit sehr geringem 
Verlust an Klangqualität verarbeitet wird. 
● Dieses System unterstützt MPEG 1 Layer 3 und VBR-Dateien. 
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● Bei der Wiedergabe einer VBR-Datei kann der Zeitzähler auf dem Display von der tatsächlichen 
Wiedergabezeit abweichen. 
● Die von MP3 unterstützte Bitrate beträgt 32 ~ 320 kb / s 
LESEN SIE DIESE WICHTIGEN INFORMATIONEN: 
Die in diesen Geräten verwendeten CD-Mechanismen sind dafür ausgelegt, alle handelsüblichen CDs zu 
lesen. Sie lesen auch selbst kompilierte CD-R / CD-RW, MP3-Discs, aber die Wiedergabe kann bis zu 10 
Sekunden dauern, bis sie beginnt. Wenn die Wiedergabe nicht startet, liegt dies wahrscheinlich an der 
Qualität der CD-R / CD-RW, MP3-Disc und/oder an der Kompatibilität der CD-Kompilierungssoftware. Der 
Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Wiedergabequalität von CD-R / RW , MP3-Discs. Kleben 
Sie keine Etiketten oder Siegel auf eine Seite der CD-R / RW , MP3-Disc. Andernfalls kann es zu 
Fehlfunktionen kommen. 
CD-WIEDERGABE 
1. Drücken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um 
das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerät, um den CD-
Modus zu wählen, und drücken Sie dann die Taste Open disc pocket. 
3. Legen Sie die Audio-CD mit dem Etikett nach oben in die mittlere Vertiefung. Schließen Sie das CD-
Fach. 
4. Das Gerät beginnt mit dem Einlesen der Disc, auf dem Display erscheint "---" und blinkt. Nach einigen 
Sekunden wird eine Sekunde lang die Gesamtzahl der Titel und dann die Gesamtzeit der CD auf dem LCD-
DISPLAY angezeigt. 
5. Drücken Sie die Taste PLAY / PAUSE (A9, B22) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, die 
Anzeige PLAY erscheint auf dem Display, die CD-Wiedergabe beginnt mit dem ersten Titel. 
6. Drücken Sie den Lautstärkeregler am Hauptgerät oder auf der Fernbedienung, um die gewünschte 
Lautstärke einzustellen. 
7. Um die Wiedergabe zu unterbrechen, drücken Sie die Taste PLAY / PAUSE (A9, B22) auf dem 
Hauptgerät oder der Fernbedienung. Die Wiedergabe wird angehalten und die PAUSE-Anzeige erscheint 
auf dem Display. Um die Wiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die Taste CD PLAY / PAUSE (A9, 
B22). 
8. Sie können die Wiedergabe Ihres Lieblingstitels direkt auswählen, indem Sie die Tasten Track Down, 
Track Up (A10, A11, B8, B18) drücken. Das LCD-Display zeigt die richtige Titelnummer an. 
9. Um einen bestimmten Abschnitt eines Titels zu finden, halten Sie die Taste Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18) gedrückt, bis der Abschnitt gefunden ist. Lassen Sie die Taste los, um mit der Wiedergabe 
Ihrer Auswahl fortzufahren. 
10. Um die Wiedergabe zu stoppen, drücken Sie die STOP-Taste (A8, B25). 
 
MP3-WIEDERGABE-VORGANG 
Zum Abspielen von CD-R / RW, Mp3-Discs 
1. Drücken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf der Fernbedienung und legen Sie die MP3-Disc ein. 
2. Drücken Sie die FOLDER-Taste (B15, B19), um den gewünschten Wiedergabeordner auszuwählen. 
3. Wählen Sie die gewünschte Datei zur Wiedergabe durch Drücken der Tasten Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18). 
4. Drücken Sie PLAY / PAUSE (A9, B22). Die Wiedergabe beginnt und der Dateiname wird angezeigt.s Für 
die Wiedergabe mit eingeschaltetem Ordnermodus drücken Sie FOLDER (B15, B19) und der Ordner kann 
ausgewählt werden, auch wenn er sich im Wiedergabe-/Pause-Modus befindet. Die Wiedergabe / Pause 
wird auf Track 1 des gewählten Ordners fortgesetzt. 
 
ABSPIELEN VON USB / MP3 PLAYER MIT ORDNER 
1. Drücken Sie wiederholt SOURCE (A1, B11) auf der Fernbedienung oder SOURCE (A1, B11) am 
Hauptgerät, um die USB-Funktion zu wählen. Schließen Sie ein USB-Speichergerät mit MP3-Dateien an 
das Gerät an. Wenn ein USB-Speichergerät an das Hauptgerät angeschlossen ist, werden 
Geräteinformationen angezeigt. 
2. Drücken Sie die FOLDER-Taste (B15, B19), um den gewünschten Wiedergabeordner auszuwählen. Um 
die Wiedergabe bei aktiviertem Ordnermodus zu starten, gehen Sie zu Schritt. 
3. Wählen Sie die gewünschte Datei für die Wiedergabe aus, indem Sie auf Track Down, Track Up (A10, 
A11, B8, B18) drücken. 
4. Drücken Sie PLAY / PAUSE (A9, B22). Die Wiedergabe wird gestartet und der Dateiname wird 
angezeigt. 
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HINWEIS: 
- Dieses Produkt ist nicht kompatibel mit MTP- und AAC-Dateisystemen von einem USB-Speichergerät 
oder einem MP3-Player. 
- Dieses Gerät unterstützt FAT16 und FAT32, aber einige USB-Speichermedien unterstützen 
möglicherweise nicht beide Dateisysteme. Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des 
jeweiligen USB-Speichergeräts oder wenden Sie sich an den Hersteller. 
ÜBERSPRINGEN UND SUCHMODUS 
1. Berühren Sie im Wiedergabe- oder Pausemodus Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), um zum 
nächsten Titel zu springen oder an den Anfang des aktuellen Titels zurückzukehren. 
2. Halten Sie während der Wiedergabe Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) gedrückt, um den 
aktuellen Titel mit hörbarer Schnellwiedergabe zu suchen. 
VERSCHIEDENE WIEDERGABEMODI (NUR FERNBEDIENUNG) 
Drücken Sie wiederholt die Taste REPEAT (B6) auf der Fernbedienung, um während der CD-Wiedergabe 
einen anderen Wiedergabemodus zu wählen. 
Während der CD-Wiedergabe werden die Wiedergabemodi wie folgt angezeigt: 
Wiederholen 
Alles wiederholen 
Normal 
REPEAT 1 - der Titel wird abgespielt und kontinuierlich wiederholt. Wiederholen Sie ein Symbol "REPEAT 
1" erscheint auf dem Display. 
REPEAT ALL - alle Titel werden fortlaufend wiederholt. Alle wiederholenDas Symbol "REPEAT ALL" 
erscheint auf dem Display. 
ZUFÄLLIGE WIEDERGABE 
Wenn die Taste RANDOM (B20) drei gedrückt wird, leuchtet die Anzeige " RDM " auf dem LCD-Display 
auf. Die Titel auf der Disc können automatisch in zufälliger Reihenfolge abgespielt werden. 
So brechen Sie die Zufallswiedergabe ab: 
Drücken Sie die Taste RANDOM (B20) erneut. Die Anzeige " RDM " erlischt. 
 
HINWEIS: 
Wenn Sie die Taste während der Zufallswiedergabe drücken, können Sie zu dem Titel springen, der später 
durch die Zufallswiedergabe ausgewählt wurde. Andererseits können Sie mit der Taste nicht zum 
vorherigen Titel springen. Der Anfang des abgespielten Titels wird angesteuert. 
Im Zufallswiedergabemodus wählt das Gerät die Titel automatisch aus und spielt sie ab. (Die Reihenfolge 
der Titel kann nicht ausgewählt werden.) 
VORWIEDERGABE 
1. Drücken Sie INTRO (B20) auf der Fernbedienung. Die Anzeige "INTRO (B20)" erscheint auf dem 
Display. Das Gerät spielt die ersten 10 Sekunden eines jeden Titels ab. 
2. Drücken Sie erneut INTRO (B20) auf der Fernbedienung, um die normale Wiedergabe fortzusetzen. 
PROGRAMMIEREN VON TITEL-WIEDERGABESEQUENZEN 
Diese Funktion ermöglicht die Wiedergabe von Titeln in einer programmierten Reihenfolge. Der Benutzer 
kann bis zu 32 Titel im CD-Modus oder 99 Titel im MP3-Format in beliebiger Reihenfolge programmieren 
HINWEIS: Das Programm kann nur im STOP-Modus eingestellt werden. 
1. Wählen Sie PROG . Taste (B3) auf der Fernbedienung, die Programmnummer "1" erscheint auf dem 
Display, das Symbol " PROG " und die CD-Titelnummer "- -" blinken ebenfalls auf dem LCD-Display. 
(Hinweis: "1 - -" erscheint auf dem Display, wenn Sie zum ersten Mal programmieren). 
2. Wählen Sie mit Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerät oder der 
Fernbedienung den gewünschten Titel. Die Titelnummer wird auf dem Display angezeigt. 
3. Tippen Sie auf PROG . Taste (B3) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um den gewählten Titel 
zu speichern. Die nächste Programmnummer wird auf dem LCD-Display um eins verschoben (z. B. "2"). 
4. Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 3, um weitere Titel im Speicher abzulegen. Sie können bis zu 32 CD-
Titel oder 99 MP3-Titel speichern. Nach dem Einspeichern der Titel erscheint auf dem Display " FUL ". 
5. Tippen Sie auf PLAY / PAUSE (A9, B22). auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um die 
Wiedergabe der CD in der programmierten Reihenfolge zu starten. 
6. Drücken Sie REPEAT (B6) auf der Fernbedienung, um REPEAT 1 / ALL zu wählen, falls erforderlich. 
7. Um die Wiedergabe zu stoppen, drücken Sie die Taste STOP (A8, B25) auf dem Hauptgerät oder der 
Fernbedienung. Um die Programmwiedergabe abzubrechen, drücken Sie zweimal die Taste STOP (A8, 
B25) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung; das Symbol " PROG " verschwindet vom Display. 
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BLUETOOTH-BETRIEB 
Drücken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1), um das Gerät einzuschalten, und folgen Sie den 
nachstehenden Anweisungen, um eine Verbindung über Bluetooth herzustellen. 
Koppeln (Verbinden) eines BLUETOOTH-fähigen Mobiltelefons ODER EINES ANDEREN BLUETOOTH-
Gerätes mit Ihrem Gerät Wenn der CR 1173 noch nie mit einem Bluetooth-Gerät gekoppelt wurde. Folgen 
Sie den nachstehenden Anweisungen, um Ihr Gerät mit einem Bluetooth-Gerät zu verbinden. 
1. Drücken Sie die POWER / STANDBY Taste (A1, B1) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um 
das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um den 
Bluetooth-Modus auszuwählen. Bluetooth " bt " erscheint auf dem Display und blinkt. 
3. Wenn der CR 1173 noch nie mit einem Bluetooth-Gerät gekoppelt wurde oder das zuletzt gekoppelte 
Gerät nicht finden kann, zeigt das blinkende " bt " auf dem LCD-Display an, dass sich der CR 1173 im 
Suchmodus befindet. Um sich mit einem Bluetooth-Gerät zu koppeln, folgen Sie den nachstehenden 
Anweisungen. 
- Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des Bluetooth-Gerätes ein und aktivieren Sie die Such- oder Scan-
Funktion, um das CR 1173 zu finden. 
- Wählen Sie das CR 1173 aus der Geräteliste aus, wenn es auf dem Gerätebildschirm erscheint. Geben 
Sie ggf. den Passcode "0000" ein, um das CR 1173 mit Ihrem Gerät zu koppeln (zu verbinden). 
4. Nach erfolgreichem Pairing (Verbindung) wird auf dem Bildschirm dauerhaft " bt " angezeigt und das 
Bluetooth-Symbol erscheint ebenfalls auf dem Display. Sie können nun Musik von Ihrem Bluetooth-Gerät 
drahtlos auf dem Lautsprecher abspielen. 
5. Nachdem Sie Ihren Lieblingssong ausgewählt haben, drücken Sie die Taste PLAY PAUSE (B22, A9) auf 
dem Gerät oder der Fernbedienung, um den Song abzuspielen oder anzuhalten. 
6. Drücken Sie den Lautstärkeregler auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um die gewünschte 
Lautstärke einzustellen. 
7. Drücken Sie Track Track, Track up (B8, B9) auf dem Hauptgerät oder der Fernbedienung, um zum 
vorherigen oder nächsten Titel zu springen. 
8. Wenn Sie Ihr Gerät mit einem anderen Bluetooth-fähigen Gerät koppeln möchten, halten Sie die PAIR-
Taste (B10) 3 Sekunden lang gedrückt oder schalten Sie die Bluetooth-Funktion des mit Ihrem Gerät 
gekoppelten Geräts aus und wiederholen Sie dann Schritt 3 oben. 
Hinweise: 
1.) Informationen zum Bluetooth-Betrieb finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Mobiltelefons, Tablet-PCs, 
Computers oder anderer Bluetooth-fähiger Geräte, da diese von Modell zu Modell unterschiedlich sein 
können. 
2.) Wenn ein Bluetooth-fähiges Gerät das A2DP-Profil nicht unterstützt, kann es keine Musik über den 
Lautsprecher wiedergeben, selbst wenn es gepaart (verbunden) ist. 
3.) Wenn Sie einen Computer über Bluetooth mit einem Gerät koppeln (verbinden), kann es erforderlich 
sein, den Lautsprecher als Standard-Soundgerät des Computers einzustellen. 
 
BEDIENUNG DES AUX-EINGANGS 
Dieses Gerät ist mit einer Aux-Eingangsbuchse ausgestattet, an die Sie externe Audiogeräte wie MP3-
Player oder digitale Audiogeräte anschließen und über die Lautsprecher dieses Geräts wiedergeben 
können. 
1. Verwenden Sie ein Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten) mit einem 3,5-mm-Stereostecker an 
jedem Ende des Kabels. 
2. Schließen Sie ein Ende an die AUX IN-Buchse (A5) am Hauptgerät und das andere Ende des Kabels an 
den Line-Out oder die Kopfhörerbuchse des externen Audiogeräts an. 
3. Schalten Sie das Gerät und das externe Audiogerät ein. 
4. Drücken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) am Hauptgerät oder auf der Fernbedienung, um den AUX-
Modus auszuwählen, das "AUX"-Symbol leuchtet auf und im Display wird "AUX" angezeigt. 
5. Der Lautstärkepegel kann nun vom Hauptgerät aus gesteuert werden. Bedienen Sie alle anderen 
Funktionen am Zusatzgerät wie gewohnt. 
Achtung! 
- Wenn Sie dieses Gerät an die Line-out-Buchse eines externen Geräts anschließen, müssen Sie nur die 
Lautstärke dieses Geräts einstellen. Wenn Sie die Kopfhörerbuchse eines externen Geräts anschließen, 
müssen Sie möglicherweise sowohl die Lautstärke des externen Geräts als auch dieses Geräts einstellen, 
um die gewünschte Lautstärke zu erreichen. 
VOREINGESTELLTER EQ (NUR FERNBEDIENUNG) 
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Dieses Gerät bietet 4 verschiedene EQ-Modi, um Ihr Hörerlebnis zu verbessern. Sie können den 
gewünschten Effekt auswählen, indem Sie die EQ-Taste (B5) auf der Fernbedienung mehrmals in der 
folgenden Reihenfolge drücken: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASSIK, AUS 
STUMMSCHALTTASTE (NUR FERNBEDIENUNG) 
- Drücken Sie die MUTE-Taste (B21) auf der Fernbedienung, um den Ton aus dem Lautsprecher 
vorübergehend stummzuschalten. Auf dem Display wird "V 00" angezeigt. 
- Drücken Sie die MUTE-Taste (B21) oder den VOLUME-Regler (B23, A12) erneut, um die normale 
Lautsprecherwiedergabe wieder aufzunehmen. 
SCHLAFBETRIEB (NUR FERNBEDIENUNG) 
Der Sleep-Timer ermöglicht es Ihnen, das Gerät nach einer bestimmten Zeit auszuschalten. 
1. Um den Timer zu aktivieren, schalten Sie das Gerät ein und berühren Sie die SOURCE-Taste (A1, B11), 
um UKW-Radio, CD, USB, Bluetooth oder Musik über AUX IN zu wählen. 
2. Drücken Sie die SLEEP-Taste (B14) auf der Fernbedienung, das Einschlafzeitsymbol "SLEEP" erscheint 
auf dem Display. 
3. Drücken Sie die SLEEP-Taste (B14), um die Einschlafzeit zu wählen. Das Gerät schaltet sich nach 10, 
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 oder 90 Minuten aus. 
Warten Sie nach der Auswahl 3 Sekunden, bis das Gerät die Auswahl bestätigt. Das Gerät spielt dann für 
die ausgewählte Zeit und schaltet sich dann automatisch aus. 
4. Um den Timer abzubrechen, drücken Sie wiederholt die SLEEP-Taste (B14), bis der Timer "OFF" 
anzeigt und das Einschlafzeitsymbol "SLEEP" aus dem Display verschwindet 
5. Um das Gerät vor der gewählten Zeit auszuschalten, können Sie jederzeit die Taste POWER / 
STANDBY (A1, B1) drücken. 
 
1.) Um die verbleibende Einschlafzeit zu überprüfen, drücken Sie einmal die SLEEP-Taste (B14). 
2.) Wenn Sie bei Musik von einem externen Gerät, das an den AUX-Eingang angeschlossen ist, 
einschlafen, schaltet der Timer die Stromversorgung dieses Systems aus, nicht aber das externe Gerät. 
VERWENDUNG VON KOPFHÖRERN (NICHT MITGELIEFERT) 
Wenn Sie den Kopfhörerstecker in die Stereokopfhörerbuchse (A17) stecken, können Sie privat Musik von 
einer CD oder einem Radio hören. Bei Verwendung von Kopfhörern werden die eingebauten Lautsprecher 
abgeschaltet. 
LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DES KOPFHÖRERS DIESE WICHTIGEN INFORMATIONEN 
1. Vermeiden Sie eine längere Wiedergabe bei sehr hoher Lautstärke, da dies das Gehör beeinträchtigen 
kann. 
2. Wenn Sie ein Klingeln in den Ohren spüren, verringern Sie die Lautstärke oder schalten Sie das Gerät 
aus. 
3. Halten Sie die Lautstärke auf einem angemessenen Niveau, auch wenn es sich um ein Headset handelt, 
mit dem Sie Außengeräusche hören können. Denken Sie daran, dass auch eine zu hohe Lautstärke 
Außengeräusche blockieren kann. 
ZURÜCKSETZEN 
Wenn das System nicht reagiert oder nicht richtig funktioniert, kann es zu einer elektrostatischen Entladung 
( ESD ) oder einem Stromstoß gekommen sein, der den internen Computer automatisch abgeschaltet hat. 
W 
trennen Sie in diesem Fall das Netzkabel von der Stromquelle, warten Sie 60 Sekunden und schließen Sie 
das Netzkabel dann wieder an die Stromquelle an. Das Gerät wird zurückgesetzt, die Uhr, der Wecker und 
die programmierten Funkkanäle sollten eingestellt sein. 
PFLEGE UND WARTUNG 
1. Setzen Sie das Gerät nicht übermäßiger Gewalt, Stößen, Staub oder extremen Temperaturen (über 
40°C) aus. 
2. Nehmen Sie keine Eingriffe an den internen Komponenten des Geräts vor. 
3. Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie niemals Lösungsmittel oder 
Reinigungsmittel. 
4. Lassen Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in heißen, feuchten oder staubigen Bereichen 
liegen. 
5. Halten Sie das Gerät von Heizgeräten und elektrischen Geräuschquellen wie Leuchtstoffröhren oder 
Motoren fern. 
6. Wenn die Musikwiedergabe während der CD-Wiedergabe unterbrochen wird oder die CD gar nicht 
abgespielt wird, muss möglicherweise die Unterseite gereinigt werden. Wischen Sie die CD vor der 
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Wiedergabe von innen nach außen mit einem guten, weichen Reinigungstuch ab. 
REINIGUNG DES GERÄTS 
- Um die Gefahr eines Brandes oder elektrischen Schlages zu vermeiden, trennen Sie das Gerät vor dem 
Reinigen von der Netzstromquelle. 
- Die Oberfläche des Geräts kann mit einem Staubtuch gereinigt und wie andere Möbel gepflegt werden. 
Seien Sie vorsichtig beim Reinigen und Abwischen von Kunststoffteilen. 
- Wenn das Gehäuse verstaubt ist, wischen Sie es mit einem weichen, trockenen Staubtuch ab. Verwenden 
Sie keine Wachssprays oder Polituren für das Gehäuse. 
- Wenn die Vorderseite verschmutzt oder mit Fingerabdrücken versehen ist, können Sie sie mit einem 
weichen Tuch reinigen, das leicht mit einer milden Seifenlösung angefeuchtet wurde. Verwenden Sie 
niemals Scheuertücher oder Poliermittel, da diese die Oberfläche des Geräts beschädigen können. 
 
VORSICHT: Achten Sie darauf, dass während der Reinigung kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das 
Gerät gelangen 
Technische Daten: 
Strombedarf: 
Hauptgerät: 230 V ~ 50 Hz 
Fernbedienung: CR2025 3 V. 
Abschnitt DISC-Player 
System: Compact Disc und digitales Audiosystem 
Eigenschaften der Laserdiode: 
Dauer der Emission: kontinuierlich 
Laserleistung: weniger als 44,6 Μ w (Diese Leistung ist eine Messung des Wertes in einem Abstand von 
200 mm von der Linsenoberfläche am 
optischen Sammelblock mit einer Blende von 7 mm) 
Frequenzbereich 
FM-Tunerteil: 
Abstimmbereich: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50-kHz-Schritte). 
Leistung der Lautsprecher: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen erklärt hiermit, dass der CR 1173 der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Der Umwelt zuliebe. Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den 

entsprechenden Behältern für die getrennte Sammlung von Siedlungsabfällen entsorgt werden. Wenn sich Batterien im Gerät 
befinden, müssen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerät muss zu 
einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen gefährlichen Stoffe eine Gefahr für die 
Gesundheit und die Umwelt darstellen können. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerät nicht über 
die Hausmülltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgeräte sind Abfälle, die Stoffe enthalten, die für Menschen, Tiere und die 
Umwelt schädlich sind. Diese Stoffe können den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den 
menschlichen Körper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen führen, wie z. B. Seh-, Hör- und 
Sprachstörungen, Nieren-, Leber- und Herzschäden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe können sich auch negativ auf die 
Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veränderungen führen. Der Verzehr von Pflanzen, die 
auf den betroffenen Böden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten 
gesundheitlichen Auswirkungen führen. Entsorgen Sie das Gerät nicht über die Hausmülltonne! 
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen möchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte 
direkt an den Händler, der die Quittung ausgestellt hat. 

Mode d'emploi (FR) 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR 

L'UTILISATION 
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LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et suivez 
les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas 
responsable des dommages causés par une utilisation de 
l'appareil non conforme à sa destination ou par une 
mauvaise manipulation. 
2. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement. 
Ne l'utilisez pas à d'autres fins incompatibles avec l'usage 
auquel il est destiné. 
3. Branchez l'appareil uniquement sur une prise de courant 
de 230 V ~ 50 Hz avec mise à la terre. Pour une plus grande 
sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément 
plusieurs appareils électriques sur un même circuit. 
4. Des précautions particulières doivent être prises lors de 
l'utilisation de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les 
enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil 
l'utiliser. 
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des 
personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, si 
cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable 
de leur sécurité ou si elles ont reçu des instructions sur 
l'utilisation sûre de l'appareil et sont conscientes des dangers 
liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'équipement. Le nettoyage et l'entretien de l'équipement ne 
doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils sont 
âgés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous 
surveillance. 
6. Après utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de 
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courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon 
d'alimentation. 
7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou l'ensemble de 
l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas 
l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez 
pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-
cars humides). 
8. Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Si le 
cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger. 
9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est 
endommagé, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre 
manière ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez 
pas l'appareil vous-même, car il y a un risque d'électrocution. 
Apportez l'appareil endommagé à un centre de service 
compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations 
ne peuvent être effectuées que par des centres de service 
agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque 
grave pour l'utilisateur. 
10. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, à 
l'écart d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisinière 
électrique, un brûleur à gaz, etc... ..... 
11. N'utilisez pas l'appareil à proximité de matériaux 
inflammables. 
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la 
table ni toucher des surfaces chaudes. 
13. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation 
branché sur la prise sans surveillance. 
14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé 
d'installer dans le circuit électrique un dispositif à courant 
différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel nominal 
ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit être 
consulté à cet égard. 
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15. La radio ne doit pas être mouillée. 
16. Vous ne pouvez l'essuyer qu'avec un chiffon sec. 
N'utilisez pas d'eau ou de produits de nettoyage. 
17. Utilisez des disques spéciaux pour nettoyer 
régulièrement le lecteur CD. 
18. Conservez la radio dans une pièce sèche. 

Description de l'appareil : 

APPAREIL : 

1. INDICATEUR DE 
VEILLE 
MARCHE/ARRÊT 

2. SOURCE 
3. RÉGLAGE DE L'HEURE / 
TOUCHE MÉMOIRE 

4. CANAL TUNER 5. AUX IN 6. USB 

7. CANAL TUNER + 
8. BOUTON CD STOP / BOUTON BLUETOOTH 
PAIR 

9. BOUTON CD / 
BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / RECHERCHE 
AUTOMATIQUE RADIO 

10. CD / BLUETOOTH 
SKIP PREVIOUS / 
TUNE - BUTTON 

11. BOUTON CD / BLUETOOTH SKIP NEXT / 
TUNE + BOUTON CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / BOUTON RECHERCHE 
AUTOMATIQUE RADIO 

12. BOUTON DE RÉGLAGE 
DU VOLUME 

13. ÉCRAN LCD 
14. BOUTON D'OUVERTURE/FERMETURE DE 
LA PORTE DU CD 

15. PORTE DU CD 

16. ANTENNE FM 17. PRISE CASQUE 
18. CONNECTEUR DU 
HAUT-PARLEUR DROIT 

19. CONNECTEUR DU 
HAUT-PARLEUR 
GAUCHE 

20. ALIMENTATION EN COURANT CONTINU 
21. COUVERCLE DU 
COMPARTIMENT DES 
PILES 

PILOTE 

1. INDICATEUR DE 
MARCHE/ARRÊT 
INDICATEUR DE 
VEILLE 

2. BOUTON DE RECHERCHE 
DIRECTE 

3. TOUCHE DE SEUIL 
. 

4. BOUTON DE PISTE 
CD / USB OU BOUTON 
D'ABAISSEMENT DU 
TEMPS, BOUTON 
D'ABAISSEMENT DU 
TUNER. 

5. BOUTON 
ÉGALISEUR 

6. BOUTON REPEAT 7. BOUTON X-BASS 8. BOUTON PISTE 

9. BOUTON CD / 
BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / 
RECHERCHE 
AUTOMATIQUE 
RADIO 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - BUTTON 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
BUTTON 

12. HORLOGE 
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13. AFFICHAGE LCD 
14. BOUTON 
D'OUVERTURE/FERMETURE 
DE LA PORTE DU CD 

15. PORTE DU CD 16. ANTENNE FM 

17. PRISE POUR 
CASQUE D'ÉCOUTE 

18. CONNECTEUR DU HAUT-
PARLEUR DROIT 

19. CONNECTEUR 
DU HAUT-PARLEUR 
GAUCHE 

20. BOUTON DE 
LECTURE ALÉATOIRE 
ET D'INTRODUCTION 

21. PORTE DE LA 
BATTERIE 

22. BOUTON BT PLAY / PAUSE 

23. BOUTON 
D'AUGMENTATION 
ET DE DIMINUTION 
DU VOLUME 

24. BOUTON LECTURE 
/ PAUSE CD 

25. BOUTON STOP 
CD 

   

CONNEXIONS DU SYSTÈME 
Assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché de la prise murale avant d'effectuer toute 
connexion. 
Branchement de l'alimentation électrique 
Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant 230 V ~ 50 Hz disponible. Assurez-vous que 
la fiche est bien insérée dans la prise électrique. 
Installation d'une batterie pour la sauvegarde de la mémoire : 
1. Retirez le couvercle du compartiment à piles situé en bas de l'appareil. 
2. Respectez la polarité indiquée dans le compartiment à piles et insérez 2 piles AAA (non fournies) dans 
les deux emplacements prévus à cet effet dans le compartiment à piles. 
3. Fermez le compartiment à piles. 
NOTES : 
- Lorsque vous remplacez les piles de rechange, ne débranchez pas le cordon d'alimentation de la prise 
électrique. Si vous le faites, tous les réglages de la date et de l'heure de l'alarme seront effacés. 
- Si l'appareil reste débranché pendant une période prolongée, retirez les piles afin d'éviter les dommages 
qui pourraient survenir en cas de fuite des piles et de corrosion. 
 
Télécommande 
La télécommande fonctionne avec une seule pile au lithium CR2025 3V (incluse dans la télécommande). 
Pour activer la télécommande, retirez le ruban de protection inséré dans le compartiment de la pile 
compartiment de la pile. 
Si la télécommande est intermittente ou insatisfaisante, remplacez la pile d'origine par une nouvelle pile au 
lithium CR2025 3V. 
1. Appuyez sur le couvercle du compartiment, faites glisser le support de la pile hors du boîtier de la 
télécommande. 
2. Remplacez la pile en vous assurant qu'elle est correctement installée. La télécommande ne fonctionnera 
pas si la pile est installée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
avec une polarité incorrecte. 
ATTENTION : 
1.) Risque d'explosion en cas de remplacement incorrect des piles. 
2.) Remplacer uniquement par une pile du même type ou d'un type équivalent. 
3.) Réinsérez le support de la pile dans son logement 
MISE EN MARCHE/ARRÊT DE L'APPAREIL 
1. En mode arrêt (veille), appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de l'unité principale ou de la 
télécommande pour allumer l'appareil. L'appareil s'allume, l'icône du dernier mode d'entrée sélectionné 
apparaît sur l'écran LCD. 
2. Pour ÉTEINDRE l'appareil (mode veille), appuyez à nouveau sur la touche POWER ON / STANDBY (A1, 
B1) de l'appareil principal ou de la télécommande. L'écran LCD s'éteint et affiche l'heure actuelle. 
L'indicateur de veille s'allume. 
 
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 
Lorsque l'appareil est branché, "00:00" apparaît et commence à clignoter sur l'écran LCD. 
1. En mode hors tension (veille), appuyez et maintenez enfoncé le bouton CLOCK SET (B13) de la 
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télécommande ou de l'unité principale, le format 24 heures "24H" apparaît sur l'écran. 
2. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) de la télécommande ou de l'unité principale pour 
sélectionner le format 24 heures si nécessaire. Sinon, appuyez sur la touche CLOCK SET (B12) pour 
confirmer le format 12 heures et entrer dans le mode de réglage de l'horloge, les chiffres des heures 
clignoteront. 
3. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) de la télécommande ou de l'unité principale pour 
régler l'heure. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour régler l'avance/remboursement rapide. 
Remarque : Assurez-vous que l'heure est réglée de manière à ce que l'indicateur PM s'affiche 
correctement. 
4. Appuyez sur la touche CLOCK SET (B12) de la télécommande pour confirmer le réglage de l'heure, les 
chiffres des minutes clignotent pour vous inviter à les saisir. 
5. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) de la télécommande ou de l'unité principale pour 
régler les minutes. Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour régler l'avance/remboursement 
rapide. 
6. Appuyez à nouveau sur la touche CLOCK SET (B12) de la télécommande pour terminer le réglage. 
REMARQUE : Les réglages de l'horloge et de la station de radio seront réinitialisés en cas de coupure ou 
d'interruption de courant. "00:00" apparaît et commence à clignoter sur l'écran LCD pour vous indiquer que 
l'alimentation électrique a été interrompue et que l'horloge doit être réinitialisée. Suivez les étapes 1 à 6 ci-
dessus pour réinitialiser l'horloge. 
VÉRIFICATION DE L'HORLOGE 
L'appareil affiche l'heure actuelle en mode veille. Pour vérifier l'heure actuelle en mode ON, appuyez sur la 
touche CLOCK (B12) de l'unité principale ou de la télécommande et maintenez-la enfoncée pendant 3 
secondes ; l'heure actuelle s'affiche pendant 5 secondes, puis revient à l'écran d'accueil 
l'écran précédent. 
FONCTIONNEMENT DE L'ALARME (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 
RÉGLAGE DU RÉVEIL 
Cette fonction permet d'allumer automatiquement le système et de le réveiller par un signal sonore, CD, 
USB ou BU RADIO. 
1. Appuyez sur la touche TIMER (B13) de la télécommande et maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que "On" 
apparaisse sur l'écran et que les chiffres des heures commencent à clignoter. 
2. Appuyez sur la touche Back / Next (B4, B18) pour régler les chiffres des heures, puis appuyez sur la 
touche TIMER pour confirmer. Les chiffres des minutes clignotent à l'écran. 
3. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) pour régler les chiffres des minutes, puis 
appuyez sur le bouton TIMER (B13) pour confirmer. 
4. Lorsque vous réglez le bouton Précédent/Suivant (B4, B18) sur Horloge programmée, l'écran affiche 
"Off" Les chiffres des heures clignotent. 
5. Appuyez sur la touche Retour / Suivant (B4, B18) pour régler les chiffres des heures, puis appuyez sur la 
touche TIMER (B13) pour confirmer. Les chiffres des minutes clignotent sur l'écran. 
6. Appuyez sur la touche Retour / Suivant (B4, B18) de la télécommande pour régler les chiffres des 
minutes, puis appuyez sur la touche TIMER pour confirmer. 
7. Appuyez sur les touches pour sélectionner le mode CD, USB, BT ou FM, puis appuyez sur la touche 
TIMER (B13) pour confirmer. "VOL #" apparaît sur l'écran et commence à clignoter. Appuyez sur les 
touches Back / Forward (B4, B18) pour régler le volume, puis appuyez sur la touche TIMER pour confirmer. 
8. Appuyez sur la touche TIMER (B13) pour sélectionner "Timer on", la minuterie est maintenant réglée. 
9. En mode veille, l'icône de la minuterie apparaît sur l'écran, indiquant que la minuterie est activée. 
 
NOTES : 
1.) Si l'option "Réveil par CD, USB" est sélectionnée mais qu'aucun CD n'est inséré, l'alarme passe 
automatiquement à l'alarme sonore lorsque l'heure de réveil de l'alarme est atteinte. 
2.) Dans le cas du "Réveil par radio", le système passe par défaut à la dernière station de radio FM écoutée 
avant l'arrêt. 
3.) Le crescendo de l'alarme augmente jusqu'au niveau de volume défini. 
FONCTION D'ALARME ACTIVE / DÉSACTIVÉE 
1. Pour activer l'ALARME, appuyez une fois sur le bouton TIMER (B13) et l'icône de l'alarme apparaît sur 
l'écran LCD. 
2. Pour annuler la fonction ALARME, appuyez à nouveau sur le bouton TIMER (B13). L'icône de l'alarme 
s'éteint 
Réveil avec la radio, le CD, l'USB ou l'avertisseur sonore 
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- Lorsque l'heure de réveil est atteinte depuis 60 minutes, le CD, l'USB ou le buzzer de la radio retentit, puis 
s'éteint et se réinitialise pour le jour suivant (sans appuyer sur la touche snooze). 
- Pour arrêter l'alarme dès que vous l'entendez, appuyez une fois sur la touche POWER / STANDBY (A1, 
B1) de la télécommande ou de l'unité principale. L'alarme se réinitialise pour le jour suivant. 
- Pour annuler l'alarme du lendemain, appuyez une fois sur le bouton TIMER (B13), l'icône ALARM s'éteint. 
FONCTIONNEMENT DE LA RADIO 
1. Appuyez sur le bouton POWER / STANDBY (A1, B1) de l'unité principale ou de la télécommande pour 
allumer l'appareil. 
2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de l'unité principale ou de la télécommande pour sélectionner 
le mode FM, la fréquence de la radio FM s'affiche à l'écran. 
3. Pour régler manuellement une station de radio spécifique, appuyez plusieurs fois sur les touches Track 
Down, Track up (A10, A11, B8, B18) de l'unité principale ou de la télécommande. Utilisez la méthode de 
syntonisation manuelle pour syntoniser des stations plus faibles qui sont ignorées lors de la syntonisation 
automatique. 
4. Pour syntoniser automatiquement la prochaine station de radio disponible, appuyez sur la touche de 
poursuite vers le bas (A10, A11, B8, B18) de l'appareil principal ou de la télécommande et maintenez-la 
enfoncée pendant 1 à 2 secondes jusqu'à ce que la fréquence affichée commence à être balayée, puis 
relâchez la touche. Le tuner arrête le balayage lorsqu'il reçoit la prochaine station de radiodiffusion avec 
une force de signal adéquate. 
5. Tournez le bouton de l'unité principale ou appuyez sur la commande de volume de la télécommande 
pour régler le volume au niveau souhaité. 
 
Réception FM / FM Stéréo 
Lorsque vous écoutez la radio FM, appuyez sur la touche ST./MONO (B16) de la télécommande pour 
passer du mode stéréo au mode mono. L'icône FM stéréo "ST" apparaît sur l'écran si l'appareil est en 
mode stéréo. Il est préférable de recevoir un programme mono lors de la réception d'une station faible. 
CONSEILS POUR UNE MEILLEURE RÉCEPTION : 
FM - Pour une meilleure réception FM, l'antenne FM filaire située à l'arrière de l'appareil doit être 
entièrement déballée et déployée. 
REMARQUE : La syntonisation automatique dépend de la puissance du signal de la station émettrice, de 
sorte que les stations faibles peuvent être manquées. Vous pouvez effectuer une syntonisation manuelle 
pour trouver les stations faibles si une station est manquée. Pour les signaux puissants, le syntoniseur peut 
s'arrêter avant d'atteindre la fréquence d'émission réelle, de sorte qu'il peut être nécessaire de procéder à 
une syntonisation manuelle pour une meilleure réception. 
CONFIGURATION DES STATIONS DE RADIO 
1. Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de l'appareil principal ou de la télécommande pour 
allumer l'appareil. 
2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de l'appareil principal ou de la télécommande pour 
sélectionner le mode radio FM. 
3. Maintenez enfoncée la touche Track, Track up (A10, A11, B8, B18) de l'unité principale ou de la 
télécommande jusqu'à ce que la lecture de la fréquence sur l'écran commence à balayer, puis relâchez la 
touche de recherche automatique et programmez les canaux programmés. la mention " PROG " apparaît 
sur l'écran et clignote. La recherche automatique et la programmation s'arrêtent à P01 lorsque le balayage 
est terminé, " PROG " s'affiche en permanence à l'écran. 
Remarque : Si les chaînes enregistrées lors de la recherche automatique et du préréglage ne sont pas 
celles que vous souhaitez enregistrer, utilisez la méthode suivante pour enregistrer manuellement le 
préréglage de la radio. 
4. Syntonisez la station de radio souhaitée en utilisant la méthode "manuelle" ou "automatique". 
5. Appuyez sur PROG . (B3) sur la télécommande, le prochain numéro de mémoire disponible et l'icône 
clignotante PROG . (B3) s'affichent sur l'écran LCD. (Remarque : "P01" apparaît sur l'écran si vous 
effectuez la programmation pour la première fois) 
6. Appuyez sur la touche PRE. (B15, B19) de l'appareil principal ou de la télécommande pour sélectionner 
le numéro de mémoire auquel vous souhaitez attribuer une station. 
7. Appuyez sur le bouton PROG . (B3) pour confirmer le réglage. 
8. Répétez les étapes 4 à 8 ci-dessus pour programmer jusqu'à 30 stations FM. 
RAPPEL DES CANAUX DE MÉMOIRE PRÉRÉGLÉS 
En mode radio, rappelez les canaux préréglés en appuyant plusieurs fois sur la touche PRE. (B15, B19) de 
la télécommande. 
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FONCTIONNEMENT DU LECTEUR CD 
Attention : 
1. Ce lecteur de CD lit non seulement les CD commerciaux, mais aussi les CD-R / RW auto-compilés et les 
disques MP3. N'essayez pas de lire des CD-ROM, des CDI, des VCD, des DVD ou des CD avec un 
ordinateur. 
2. MP3 est une forme de compression. Il s'agit d'un acronyme pour MPEG Audio Layer 3. MP3 est un type 
de code audio qui est traité par une compression substantielle de la source audio originale avec une très 
faible perte de qualité sonore. 
● Ce système prend en charge les fichiers MPEG 1 Layer 3 et VBR . 
● Lors de la lecture d'un fichier VBR, le compteur de temps affiché peut différer de la durée de lecture 
réelle. 
● Le débit binaire pris en charge par le MP3 est de 32 ~ 320 kb / s 
LISEZ CES INFORMATIONS IMPORTANTES : 
Les mécanismes de CD utilisés dans ces appareils sont conçus pour lire tous les CD commerciaux. Ils 
peuvent également lire les CD-R / CD-RW auto-compilés, les disques MP3, mais la lecture peut prendre 
jusqu'à 10 secondes pour démarrer. Si la lecture ne démarre pas, cela est probablement dû à la qualité du 
CD-R / CD-RW , disque MP3 et / ou à la compatibilité du logiciel de compilation de CD. Le fabricant n'est 
pas responsable de la qualité de lecture des disques CD-R / RW , Mp3. Ne collez pas d'étiquettes ou de 
sceaux sur l'une des faces du disque CD-R / RW , MP3. Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement. 
LECTURE DE CD 
1. Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de l'unité principale ou de la télécommande pour 
allumer l'appareil. 
2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de la télécommande ou de l'unité principale pour sélectionner 
le mode CD, puis appuyez sur la touche Open disc pocket. 
3. Placez le CD audio sur l'encoche centrale, étiquette vers le haut. Fermez le compartiment à disque. 
4. L'appareil commence à lire le disque, l'écran affiche "---" et clignote. Après quelques secondes, le 
nombre total de pistes s'affiche pendant une seconde, puis la durée totale du CD s'affiche sur l'écran LCD. 
5. Appuyez sur la touche PLAY / PAUSE (A9, B22) de l'unité principale ou de la télécommande, l'indicateur 
PLAY apparaît sur l'écran, la lecture du CD commence à la première piste. 
6. Appuyez sur la commande de volume Réglez le volume. de l'unité principale ou de la télécommande 
pour régler le niveau de volume souhaité. 
7. Pour interrompre la lecture, appuyez sur la touche PLAY / PAUSE (A9, B22) de l'unité principale ou de la 
télécommande. La durée de la chanson est mise en pause et l'indicateur PAUSE apparaît sur l'écran. Pour 
reprendre la lecture, appuyez à nouveau sur la touche CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Vous pouvez sélectionner directement la lecture de votre piste préférée en appuyant sur Track Down, 
Track up (A10, A11, B8, B18). L'écran LCD indique le numéro de la piste sélectionnée. 
9. Pour localiser une section spécifique d'une piste, appuyez sur la touche Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18) et maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que la section soit trouvée. Relâchez la touche pour 
poursuivre la lecture de votre sélection. 
10. Pour arrêter la lecture, appuyez sur la touche STOP (A8, B25). 
 
PROCEDURE DE LECTURE Mp3 
Pour lire les disques CD-R / RW, Mp3 
1. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de la télécommande et chargez le disque Mp3. 
2. Appuyez sur la touche FOLDER (B15, B19) pour sélectionner le dossier de lecture souhaité. 
3. Sélectionnez le fichier à lire en appuyant sur Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Appuyez sur PLAY / PAUSE (A9, B22). La lecture démarre et le nom du fichier s'affiche.s Pour la lecture 
en mode dossier, appuyez sur FOLDER (B15, B19) et le dossier peut être sélectionné même s'il est en 
mode lecture/pause. La lecture / pause se poursuivra sur la piste 1 du dossier sélectionné. 
 
LECTURE D'UN LECTEUR USB / MP3 AVEC DOSSIER 
1. Appuyez plusieurs fois sur SOURCE (A1, B11) de la télécommande ou sur SOURCE (A1, B11) de l'unité 
principale pour sélectionner la fonction USB. Connectez un dispositif de mémoire USB contenant des 
fichiers MP3 à l'appareil. Lorsqu'un dispositif de mémoire USB est connecté à l'unité principale, les 
informations relatives au dispositif s'affichent. 
2. Appuyez sur la touche FOLDER (B15, B19) pour sélectionner le dossier de lecture souhaité. Pour 
commencer la lecture avec le mode dossier activé, passez à l'étape. 
3. Sélectionnez le fichier à lire en appuyant sur Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
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4. Appuyez sur PLAY / PAUSE (A9, B22). La lecture commence et le nom du fichier s'affiche. 
REMARQUE : 
- Ce produit n'est pas compatible avec les systèmes de fichiers MTP et AAC provenant d'un périphérique 
de stockage USB ou d'un lecteur Mp3. 
- Cet appareil prend en charge FAT16 et FAT32, mais certains supports de stockage USB peuvent ne pas 
prendre en charge les deux systèmes de fichiers. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d'utilisation 
du périphérique de stockage USB concerné ou contactez le fabricant. 
MODE SAUT ET RECHERCHE 
1. En mode lecture ou pause, touchez Piste précédente, Piste suivante (A10, A11, B8, B18) pour passer à 
la piste suivante ou revenir au début de la piste en cours. 
2. Pendant la lecture, maintenez la touche Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) enfoncée pour 
rechercher la piste en cours à l'aide de la lecture rapide audible. 
DIFFÉRENTS MODES DE LECTURE (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 
Appuyez plusieurs fois sur la touche REPEAT (B6) de la télécommande pour sélectionner un mode de 
lecture différent pendant la lecture d'un CD. 
Pendant la lecture d'un CD, les modes de lecture sont indiqués ci-dessous : 
Répéter 
Répéter tout 
Normal 
REPEAT 1 - la chanson est jouée et répétée en continu. Répéter une icône "REPEAT 1" apparaît sur 
l'écran. 
REPEAT ALL - toutes les pistes sont répétées en continu. Répéter toutL'icône "REPEAT ALL" apparaît à 
l'écran. 
LECTURE RANDOM 
Lorsque vous appuyez sur la touche RANDOM (B20) trois, l'indicateur " RDM " s'allume sur l'écran LCD. 
Les pistes du disque peuvent être lues automatiquement dans un ordre aléatoire. 
Pour annuler la lecture aléatoire : 
Appuyez à nouveau sur la touche RANDOM (B20). L'indicateur " RDM " disparaît. 
 
REMARQUE : 
Si vous appuyez sur la touche pendant la lecture aléatoire, vous pouvez passer à la piste sélectionnée 
ultérieurement à la suite de l'opération aléatoire. En revanche, la touche ne permet pas de passer à la piste 
précédente. Le début de la piste en cours de lecture est localisé. 
En mode de lecture aléatoire, l'appareil sélectionne et lit automatiquement les pistes. (L'ordre des pistes ne 
peut pas être sélectionné) 
PRE-PLAYBACK 
1. Appuyez sur INTRO (B20) sur la télécommande. L'indicateur "INTRO (B20)" apparaît à l'écran. L'appareil 
lit les 10 premières secondes de chaque chanson. 
2. Appuyez à nouveau sur la touche INTRO (B20) de la télécommande pour reprendre la lecture normale. 
PROGRAMMATION DES SÉQUENCES DE LECTURE DES PISTES 
Cette fonction permet de lire les pistes dans une séquence programmée. L'utilisateur peut programmer 
jusqu'à 32 pistes en mode CD ou 99 pistes en format MP3 dans n'importe quelle séquence de lecture 
REMARQUE : Le programme ne peut être défini qu'en mode STOP. 
1. Sélectionnez le bouton PROG . (B3) de la télécommande, le numéro de programme "1" apparaît sur 
l'écran, l'icône " PROG " et le numéro de piste du CD "- -" clignotent également sur l'écran LCD. (Remarque 
: "1 - -" apparaît sur l'écran si vous programmez pour la première fois). 
2. Utilisez Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) sur l'unité principale ou la télécommande pour 
sélectionner la piste souhaitée. Le numéro de la piste apparaît sur l'écran. 
3. Appuyez sur le bouton PROG . (B3) de l'unité principale ou de la télécommande pour enregistrer la piste 
sélectionnée dans la mémoire, le numéro de programme suivant se déplacera d'une unité (c'est-à-dire "2") 
sur l'écran LCD. 
4. Répétez les étapes 2 et 3 pour mémoriser d'autres pistes. Vous pouvez mémoriser jusqu'à 32 pistes de 
CD, 99 pistes de MP3. L'écran affiche " FUL " une fois les pistes programmées. 
5. Appuyez sur PLAY / PAUSE (A9, B22). sur l'unité principale ou la télécommande pour lancer la lecture 
du CD dans l'ordre programmé. 
6. Appuyez sur REPEAT (B6) sur la télécommande pour sélectionner REPEAT 1 / ALL, si nécessaire. 
7. Pour arrêter la lecture, appuyez sur la touche STOP (A8, B25) de l'appareil principal ou de la 
télécommande. Pour annuler la lecture du programme, appuyez deux fois sur la touche STOP (A8, B25) de 
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l'appareil principal ou de la télécommande, l'icône " PROG " disparaît de l'écran. 
 
FONCTIONNEMENT DU BLUETOOTH 
Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) pour allumer l'appareil et suivez les instructions ci-
dessous pour vous connecter via Bluetooth. 
Appairage (connexion) d'un téléphone portable compatible BLUETOOTH OU D'UN AUTRE DISPOSITIF 
BLUETOOTH à un appareil Si le CR 1173 n'a jamais été apparié à un appareil Bluetooth auparavant, 
suivez les instructions ci-dessous pour connecter votre appareil à un appareil Bluetooth. Suivez les 
instructions ci-dessous pour connecter votre appareil à un périphérique Bluetooth. 
1. Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de l'unité principale ou de la télécommande pour 
allumer l'appareil. 
2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de l'unité principale ou de la télécommande pour sélectionner 
le mode Bluetooth, Bluetooth " bt " apparaîtra sur l'écran et clignotera. 
3. Si le CR 1173 n'a jamais été apparié avec un appareil Bluetooth ou ne peut pas trouver le dernier 
appareil apparié, le " bt " clignotant sur l'écran LCD indique que le CR 1173 est en mode de recherche. 
Pour jumeler un appareil Bluetooth, suivez les instructions ci-dessous. 
- Activez la fonction Bluetooth de l'appareil Bluetooth et activez la fonction de recherche ou de balayage 
pour trouver le CR 1173. 
- Sélectionnez le "CR 1173" dans la liste des appareils lorsqu'il apparaît sur l'écran de l'appareil. Si 
nécessaire, entrez le code "0000" pour coupler (connecter) le CR 1173 à votre appareil. 
4. Une fois l'appairage (la connexion) réussi, l'écran passe à l'affichage permanent de " bt " et l'icône 
Bluetooth apparaît également à l'écran. Vous pouvez commencer à diffuser de la musique sans fil depuis 
votre appareil Bluetooth vers le haut-parleur. 
5. Après avoir sélectionné votre chanson préférée, appuyez sur la touche PLAY PAUSE (B22, A9) de 
l'appareil ou de la télécommande pour lire ou arrêter la chanson. 
6. Appuyez sur la commande de volume de l'unité principale ou de la télécommande pour régler le niveau 
de volume souhaité. 
7. Appuyez sur la touche Track Track, Track up (B8, B9) de l'appareil ou de la télécommande pour passer à 
la piste précédente ou suivante. 
8. Si vous souhaitez coupler votre appareil avec un autre appareil compatible Bluetooth, appuyez sur la 
touche PAIR (B10) pendant 3 secondes ou désactivez la fonction Bluetooth de l'appareil couplé avec votre 
appareil, puis répétez l'étape 3 ci-dessus. 
Remarques : 
1.) Reportez-vous au manuel d'utilisation de votre téléphone portable, de votre tablette PC, de votre 
ordinateur ou de tout autre appareil compatible Bluetooth pour obtenir des informations sur le 
fonctionnement de Bluetooth, car ces informations peuvent varier d'un modèle à l'autre. 
2.) Si un appareil compatible Bluetooth ne prend pas en charge le profil A2DP, il ne pourra pas lire de 
musique sur le haut-parleur, même s'il est apparié (connecté). 
3.) Lors du couplage (connexion) d'un ordinateur à un appareil utilisant Bluetooth, il peut s'avérer 
nécessaire de définir le haut-parleur comme périphérique sonore par défaut de l'ordinateur. 
 
FONCTIONNEMENT DE L'ENTRÉE AUXILIAIRE 
Cet appareil est équipé d'une prise d'entrée audio auxiliaire permettant de connecter des appareils audio 
externes tels que des lecteurs MP3, des appareils audio numériques et de les écouter via les haut-parleurs 
de cet appareil. 
1. Utilisez un câble audio (non fourni) avec une fiche stéréo de 3,5 mm à chaque extrémité du câble. 
2. Connectez une extrémité à la prise AUX IN (A5) de l'appareil principal et l'autre extrémité du câble à la 
sortie ligne ou à la prise casque de l'appareil audio externe. 
3. Allumez l'appareil et l'appareil audio externe. 
4. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de l'appareil principal ou de la télécommande pour 
sélectionner le mode AUX, l'icône "AUX" s'allume, l'écran affiche "AUX". 
5. Le niveau de volume peut maintenant être contrôlé à partir de l'unité principale. Utilisez toutes les autres 
fonctions de l'unité auxiliaire comme d'habitude. 
Attention : 
- Si vous connectez cet appareil à la prise de sortie de ligne d'un appareil externe, vous n'avez qu'à régler 
le volume de cet appareil. Si vous connectez la prise casque d'un appareil externe, vous devrez peut-être 
régler à la fois le volume de l'appareil externe et celui de cet appareil pour obtenir le réglage de volume 
souhaité. 
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PRESET EQ (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 
Cet appareil propose 4 modes d'égalisation différents pour améliorer votre expérience d'écoute. Vous 
pouvez sélectionner l'effet souhaité en appuyant plusieurs fois sur la touche EQ (B5) de la télécommande 
dans l'ordre suivant : 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIQUE, OFF 
TOUCHE MUTE (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 
- Appuyez sur la touche MUTE (B21) de la télécommande pour couper temporairement le son du haut-
parleur. L'écran affiche "V 00". 
- Appuyez à nouveau sur la touche MUTE (B21) ou sur la commande VOLUME (B23, A12) pour reprendre 
la lecture normale du haut-parleur. 
MISE EN VEILLE (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 
La minuterie de mise en veille vous permet d'éteindre l'appareil au bout d'un certain temps. 
1. Pour activer la minuterie, allumez l'appareil et touchez la touche SOURCE (A1, B11) pour sélectionner la 
radio FM, CD, USB, Bluetooth ou écouter de la musique via AUX IN. 
2. Appuyez sur la touche SLEEP (B14) de la télécommande, l'icône de la minuterie de sommeil "SLEEP" 
s'affiche à l'écran. 
3. Appuyez sur la touche SLEEP (B14) pour sélectionner le temps de sommeil. L'appareil s'éteint au bout 
de 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 ou 90 minutes. 
Attendez 3 secondes après avoir effectué une sélection pour que l'appareil confirme la sélection, l'appareil 
jouera pendant la durée sélectionnée puis s'éteindra automatiquement. 
4. Pour annuler la minuterie, appuyez plusieurs fois sur la touche SLEEP (B14) jusqu'à ce que la minuterie 
affiche "OFF", l'icône de la durée de sommeil "SLEEP" disparaît de l'écran 
5. Pour éteindre l'appareil avant l'heure sélectionnée, appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) 
à tout moment. 
 
1.) Pour vérifier le temps de sommeil restant, appuyez une fois sur la touche SLEEP (B14). 
2.) Si vous vous endormez en écoutant de la musique provenant d'un appareil externe connecté à l'entrée 
AUX, la minuterie coupe l'alimentation de ce système, mais n'éteint pas l'appareil externe. 
UTILISATION D'UN CASQUE (NON FOURNI) 
L'insertion de la fiche du casque dans la prise casque stéréo (A17) vous permet d'écouter en privé la 
musique d'un CD ou de la radio. Lorsque vous utilisez un casque, les haut-parleurs intégrés sont 
déconnectés. 
AVANT D'UTILISER LE CASQUE, LISEZ CES INFORMATIONS IMPORTANTES 
1. Évitez l'écoute prolongée à un volume très élevé, car cela peut nuire à l'audition. 
2. Si vous ressentez des bourdonnements d'oreille, baissez le volume ou éteignez l'appareil. 
3. Maintenez le volume à un niveau raisonnable, même si le casque est un modèle ouvert qui vous permet 
d'entendre les sons extérieurs. N'oubliez pas qu'un volume trop élevé peut encore bloquer les sons 
extérieurs. 
RÉINITIALISER 
Si le système ne répond pas ou fonctionne mal, il se peut qu'une décharge électrostatique (ESD) ou une 
surtension ait provoqué l'arrêt automatique de l'ordinateur interne. W 
dans ce cas, débranchez le cordon d'alimentation de la source d'alimentation, attendez 60 secondes, puis 
rebranchez le cordon d'alimentation à la source d'alimentation. L'appareil sera réinitialisé et l'horloge, le 
réveil et les canaux radio programmés seront réglés. 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
1. Ne pas exposer l'appareil à une force excessive, à des chocs, à la poussière ou à des températures 
extrêmes (supérieures à 40°C). 
2. Ne pas manipuler les composants internes de l'appareil. 
3. Nettoyez l'appareil avec un chiffon sec. Ne jamais utiliser de solvant ou de détergent. 
4. Évitez de laisser l'appareil en plein soleil ou dans des endroits chauds, humides ou poussiéreux. 
5. Tenir l'appareil éloigné des appareils de chauffage et des sources de bruit électrique telles que les 
lampes fluorescentes ou les moteurs. 
6. S'il y a des interruptions ou des pauses dans la lecture musicale pendant la lecture d'un CD, ou si le CD 
ne se lit pas du tout, il se peut que la surface inférieure ait besoin d'être nettoyée. Avant la lecture, essuyez 
le disque de l'intérieur vers l'extérieur à l'aide d'un bon chiffon doux. 
NETTOYAGE DE L'APPAREIL 
- Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, débranchez l'appareil de la source d'alimentation CA 
lorsque vous le nettoyez. 
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- La finition de l'appareil peut être nettoyée à l'aide d'un chiffon à poussière et entretenue comme tout autre 
meuble. Faites attention lorsque vous nettoyez et essuyez les parties en plastique. 
- Si le boîtier devient poussiéreux, essuyez-le avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de cire en spray 
ou de polish sur le boîtier. 
- Si le panneau avant est sale ou taché d'empreintes digitales, il peut être nettoyé à l'aide d'un chiffon doux 
légèrement imbibé d'une solution d'eau et de savon doux. N'utilisez jamais de chiffons abrasifs ou de 
produits de polissage, car ils risquent d'endommager la finition de l'appareil. 
 
ATTENTION : Ne jamais laisser de l'eau ou d'autres liquides pénétrer dans l'appareil pendant le nettoyage 
Caractéristiques techniques : 
Alimentation électrique : 
Unité principale : 230 V ~ 50 Hz 
Télécommande : CR2025 3 V. 
Section lecteur DISC 
Système : disque compact et système audio numérique 
Caractéristiques de la diode laser : 
Durée d'émission : continue 
Puissance du laser : inférieure à 44,6 Μ w (cette puissance est une mesure de la valeur à une distance de 
200 mm de la surface de la lentille sur l'écran de l'appareil) 
sur le bloc de collecte optique avec une ouverture de 7 mm) 
Gamme de fréquences 
Section tuner FM : 
Plage de syntonisation : 87,5 MHz - 108,0 MHz (pas de 50 kHz). 
Puissance des haut-parleurs : 2x 5W. 
Max : 28W BT : v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que le CR 1173 est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible 
à l'adresse internet suivante : https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Pour le bien de l'environnement. Jetez les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) dans les conteneurs 
appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément à leur description. Si l'appareil contient des piles, 
celles-ci doivent être retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit être 
déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter 
un risque pour la santé et l'environnement. Le marquage sur le produit indique que l'appareil ne doit pas être jeté dans la 
poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour 
l'homme, les animaux et l'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, l'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans 
le corps humain et entraîner un certain nombre de problèmes de santé, tels que des troubles de la vision, de l'audition et de 
l'élocution, ainsi que des lésions des reins, du foie et du cœur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent 
également avoir des effets néfastes sur les systèmes respiratoire et reproductif et entraîner des changements cancéreux. La 
consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués à partir de ces sols peut entraîner les effets 
susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter l'appareil dans la poubelle municipale ! 
Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou si vous avez des réclamations à formuler, veuillez 
vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré 
le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES 

LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS 
CONSULTAS 
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1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato 
y siga las instrucciones que contiene. El fabricante no se 
hace responsable de los daños causados por un uso del 
aparato no conforme con su destino o por una manipulación 
inadecuada. 
2. El aparato es sólo para uso doméstico. No lo utilice para 
ningún otro fin incompatible con su uso previsto. 
3. Conecte el aparato únicamente a una toma de corriente 
con conexión a tierra de 230 V ~ 50 Hz. Para mayor 
seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un 
mismo circuito al mismo tiempo. 
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en 
presencia de niños. No permita que los niños jueguen con el 
aparato. No permita que los niños o cualquier persona no 
familiarizada con el aparato lo utilicen. 
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin 
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la 
supervisión de una persona responsable de su seguridad o si 
han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y 
son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los 
niños no deben jugar con el equipo. La limpieza y el 
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por niños, 
a menos que sean mayores de 8 años y la actividad se lleve 
a cabo bajo supervisión. 
6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después 
de su uso, sujetando la toma con la mano. NO tire del cable 
de alimentación. 
7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua 
ni en ningún otro líquido. No exponga el aparato a la 
intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares húmedos 
(cuartos de baño, autocaravanas húmedas). 
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8. Compruebe periódicamente el estado del cable de 
alimentación. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser sustituido por un reparador especializado para evitar 
peligros. 
9. No utilice el aparato con el cable de alimentación dañado 
o si se ha caído o dañado de cualquier otra forma o no 
funciona correctamente. No repare el aparato usted mismo, 
ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato 
dañado a un centro de servicio competente para su 
inspección o reparación. Las reparaciones sólo deben ser 
realizadas por centros de servicio autorizados. Una 
reparación inadecuada puede suponer un grave riesgo para 
el usuario. 
10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y 
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como 
hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc. ..... 
11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables. 
12. El cable de alimentación no debe colgar del borde de la 
mesa ni tocar superficies calientes. 
13. No deje el aparato ni la fuente de alimentación 
enchufados a la toma de corriente sin vigilancia. 
14. Para una protección adicional, es aconsejable instalar en 
el circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) 
con una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para 
ello, consulte a un electricista especializado. 
15. No permita que la radio se moje. 
16. Sólo puede limpiar la radio con un paño seco. No utilice 
agua ni líquidos de limpieza. 
17. Utilice discos especiales para limpiar el reproductor de 
CD con regularidad. 
18. Guarde la radio en un lugar seco. 

Descripción del aparato: 
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DISPOSITIVO: 

1. ENCENDIDO/APAGADO 
INDICADOR DE ESPERA 

2. FUENTE 
3. AJUSTE DE HORA / BOTÓN 
DE MEMORIA 

4. CANAL SINTONIZADOR 5. ENTRADA AUX 6. USB 

7. CANAL SINTONIZADOR + 
8. BOTÓN DE PARADA DE CD / 
BOTÓN DE EMPAREJAMIENTO 
BLUETOOTH 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / BOTÓN DE BÚSQUEDA 
AUTOMÁTICA DE RADIO 

10. BOTÓN CD / BLUETOOTH 
SALTAR ANTERIOR / 
SINTONIZAR - BOTÓN 

11. CD / BLUETOOTH SALTAR 
SIGUIENTE / BOTÓN TUNE + 

12. BOTÓN DE CONTROL DE 
VOLUMEN 

13. PANTALLA LCD 
14. BOTÓN DE APERTURA / 
CIERRE DE LA PUERTA DEL 
CD 

15. PUERTA DEL CD 

16. ANTENA FM 
17. CONECTOR DE 
AURICULARES 

18. CONECTOR DE ALTAVOZ 
DERECHO 

19. CONECTOR DE ALTAVOZ 
IZQUIERDO 

20. FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN DE CC 

21. TAPA DEL 
COMPARTIMENTO DE LAS 
PILAS 

PILOTO 

1. INDICADOR ON/OFF 
STANDBY 

2. BOTÓN DE 
BÚSQUEDA DIRECTA 

3. BOTÓN UMBRAL . 

4. BOTÓN DE PISTA CD / 
USB O BOTÓN TIME 
DOWN, BOTÓN TUNER 
DOWN. 

5. BOTÓN 
ECUALIZADOR 

6. BOTÓN REPEAT 7. BOTÓN X-BASS 8. BOTÓN TRACK 

9. BOTÓN CD / 
BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / RADIO AUTO 
SEARCH 

10. BOTÓN CD / 
BLUETOOTH SALTAR 
ANTERIOR / 
SINTONIZAR - BOTÓN 

11. CD / 
BLUETOOTH 
SALTAR SIGUIENTE 
/ BOTÓN TUNE + 

12. RELOJ 

13. PANTALLA LCD 
14. BOTÓN DE 
APERTURA / CIERRE 
DE LA PUERTA DEL CD 

15. PUERTA CD 16. ANTENA FM 

17. CONECTOR DE 
AURICULARES 

18. CONECTOR DE 
ALTAVOZ DERECHO 

19. CONECTOR DE 
ALTAVOZ 
IZQUIERDO 

20. BOTÓN DE 
REPRODUCCIÓN 
ALEATORIA E 
INTRODUCCIÓN 

21. PUERTA DE LA 
BATERÍA 

22. BOTÓN BT PLAY / 
PAUSE 

23. BOTÓN SUBIR / 
BAJAR VOLUMEN 

24. BOTÓN CD PLAY / 
PAUSE 

25. BOTÓN CD STOP    

CONEXIONES DEL SISTEMA 
Asegúrese de que el cable de alimentación está desenchufado de la toma de corriente antes de realizar 
cualquier conexión. 
Conexión a la red eléctrica 
Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente disponible de 230 V ~ 50 Hz. Asegúrese de que 
el enchufe esté bien insertado en la toma de corriente. 
Instalación de una batería de reserva de memoria 
1. Retire la tapa del compartimento de la batería situada en la parte inferior de la unidad. 
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2. Siga las marcas de polaridad del compartimento de las pilas e inserte 2 pilas AAA (no suministradas) en 
las dos ranuras del compartimento de las pilas. 
3. Cierre el compartimento de las pilas. 
NOTAS: 
- Cuando cambie las pilas de repuesto, no desenchufe el cable de alimentación de la toma eléctrica. Si lo 
hace, se borrarán todos los ajustes actuales de fecha y hora de la alarma. 
- Si la unidad se deja desenchufada durante un periodo de tiempo prolongado, retire las pilas para evitar 
los daños que podrían producirse si las pilas tuvieran fugas y provocaran corrosión. 
 
Mando a distancia 
El mando a distancia funciona con una sola pila de litio CR2025 de 3 V (incluida en el mando a distancia). 
Para activar el mando a distancia, retire la cinta protectora insertada en el 
compartimento de la pila. 
Si el mando a distancia funciona de forma intermitente o insatisfactoria, sustituya la pila original por una 
nueva pila de litio CR2025 de 3 V. 
1. Presione la tapa del compartimento, deslice el portapilas fuera de la carcasa del mando a distancia. 
2. Sustituya la pila, asegurándose de que está correctamente instalada. El mando a distancia no funcionará 
si la pila está instalada con el 
polaridad incorrecta. 
PRECAUCIÓN: 
1.) Riesgo de explosión si las pilas se sustituyen incorrectamente. 
2.) Sustitúyala únicamente por una pila del mismo tipo o equivalente. 
3.) Vuelva a insertar el portapilas en la ranura para pilas 
ENCENDIDO Y APAGADO DEL APARATO 
1. En el modo apagado (en espera), toque el botón POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o 
del mando a distancia para encender el aparato. La unidad se encenderá, el icono del último modo de 
entrada seleccionado aparecerá en la pantalla LCD. 
2. Para APAGAR la unidad (modo de espera), toque de nuevo el botón POWER ON / STANDBY (A1, B1) 
de la unidad principal o del mando a distancia. La pantalla LCD se apagará y mostrará la hora actual. El 
indicador de modo de espera se iluminará. 
 
AJUSTE DEL RELOJ 
Cuando se conecte la alimentación, aparecerá "00:00" y empezará a parpadear en la pantalla LCD. 
1. En el modo apagado (en espera), mantenga pulsado el botón CLOCK SET (B13) del mando a distancia 
o de la unidad principal, en la pantalla aparecerá el formato de 24 horas "24H". 
2. Pulse el botón Anterior / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia o de la unidad principal para 
seleccionar el formato de 24 horas si es necesario. De lo contrario, pulse el botón CLOCK SET (B12) para 
confirmar el formato de reloj de 12 horas y entrar en el modo de ajuste del reloj, los dígitos de las horas 
parpadearán. 
3. Pulse el botón Anterior / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia o de la unidad principal para ajustar 
la hora. Mantenga pulsado el botón para ajustar el avance rápido / rebobinado. 
Nota: Asegúrese de que la hora está ajustada de forma que el indicador PM se muestra correctamente. 
4. Pulse el botón CLOCK SET (B12) del mando a distancia para confirmar el ajuste de la hora, los dígitos 
de los minutos parpadearán para solicitar la entrada. 
5. Pulse el botón Anterior / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia o de la unidad principal para ajustar 
los minutos. Mantenga pulsado el botón para ajustar el avance rápido/rebobinado. 
6. Pulse de nuevo el botón CLOCK SET (B12) del mando a distancia para completar el ajuste. 
NOTA: Los ajustes del reloj y de la emisora de radio se restablecerán si se produce un corte o interrupción 
del suministro eléctrico. Aparecerá "00:00" y comenzará a parpadear en la pantalla LCD para informarle de 
que se ha producido una interrupción del suministro eléctrico y de que será necesario restablecer el reloj. 
Siga los pasos 1-6 anteriores para restablecer el reloj. 
COMPROBACIÓN DEL RELOJ 
La unidad mostrará la hora actual en modo de espera. Para comprobar la hora actual en el modo ON, 
mantenga pulsado el botón CLOCK (B12) de la unidad principal o del mando a distancia durante 3 
segundos, la hora actual se mostrará durante 5 segundos y luego volverá al modo 
pantalla anterior. 
FUNCIONAMIENTO DE LA ALARMA (SÓLO MANDO A DISTANCIA) 
AJUSTE DEL DESPERTADOR 
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Esta función permite encender y despertar automáticamente el sistema mediante una señal sonora, CD, 
USB o RADIO BU. 
1. Mantenga pulsado el botón TIMER (B13) del mando a distancia hasta que aparezca "On" en la pantalla y 
los dígitos de las horas empiecen a parpadear. 
2. Pulse el botón Atrás / Siguiente (B4, B18) para ajustar los dígitos de la hora y, a continuación, pulse el 
botón TIMER para confirmar. Los dígitos de los minutos parpadearán en la pantalla. 
3. Pulse el botón Anterior / Siguiente (B4, B18) para ajustar los dígitos de los minutos, después pulse el 
botón TIMER (B13) para confirmar. 
4. Cuando ajuste el botón Anterior / Siguiente (B4, B18) en Reloj temporizador, la pantalla mostrará "Off" Y 
los dígitos de la hora parpadearán. 
5. Pulse el botón Anterior / Siguiente (B4, B18) para ajustar los dígitos de la hora y, a continuación, pulse el 
botón TEMPORIZADOR (B13) para confirmar. Los dígitos de los minutos parpadearán en la pantalla. 
6. Pulse el botón Atrás / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia para ajustar los dígitos de los minutos y, 
a continuación, pulse el botón TIMER para confirmar. 
7. Pulse los botones para seleccionar el modo CD, USB, BT o FM, después pulse el botón TIMER (B13) 
para confirmar. "VOL #" aparecerá en la pantalla y comenzará a parpadear. Pulse los botones 
Atrás/Adelante (B4, B18) para ajustar el volumen y, a continuación, pulse el botón TIMER para confirmar. 
8. Pulse el botón TIMER (B13) para seleccionar "Timer on", el Temporizador está ahora ajustado. 
9. En el modo de espera, el icono del Temporizador aparecerá en la pantalla, indicando que el 
Temporizador está activado. 
 
NOTAS: 
1.) Si se selecciona "Despertar con CD, USB" pero no se ha insertado un CD, la alarma cambiará 
automáticamente a Alarma acústica cuando se alcance la hora de despertador de la alarma. 
2.) En el caso de "Despertar por radio", el sistema cambiará por defecto a la última emisora de radio FM 
escuchada antes de apagarse. 
3.) El crescendo de la alarma aumentará hasta el nivel de volumen ajustado. 
FUNCIÓN DE ALARMA ACTIVADA / DESACTIVADA 
1. Para activar la ALARMA, pulse una vez el botón TIMER (B13) y el icono de alarma aparecerá en la 
pantalla LCD. 
2. Cancele la función ALARMA tocando de nuevo el botón TIMER (B13). El icono de alarma se apagará 
Despertar con la radio, CD, USB o zumbador 
- Cuando se haya alcanzado la hora de despertarse durante 60 minutos, sonará el zumbador del CD, USB 
o radio, y a continuación se apagará y se reiniciará para el día siguiente (sin pulsar el botón de repetición). 
- Para detener la alarma en cuanto la oiga, pulse una vez el botón POWER / STANDBY (A1, B1) del 
mando a distancia o de la unidad principal. Se reiniciará al día siguiente. 
- Para cancelar la alarma del día siguiente, pulse una vez el BOTÓN TEMPORIZADOR (B13), el icono 
ALARMA se apaga. 
FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO 
1. Pulse el botón POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para 
encender la unidad. 
2. Pulse el botón SOURCE (A1, B11) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el 
modo FM, la frecuencia de radio FM aparecerá en la pantalla. 
3. Para sintonizar manualmente una emisora de radio específica, pulse Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18) en la unidad principal o en el mando a distancia varias veces. Utilice el método de sintonización 
manual para sintonizar emisoras más débiles que se omiten durante la sintonización automática. 
4. Para sintonizar automáticamente la siguiente emisora de radio disponible, mantenga pulsado el botón de 
seguimiento descendente (A10, A11, B8, B18) en la unidad principal o en el mando a distancia durante 1-2 
segundos hasta que la lectura de frecuencia en la pantalla comience a escanear, entonces suelte el botón. 
El sintonizador dejará de buscar cuando reciba la siguiente emisora con una intensidad de señal 
adecuada. 
5. Gire el mando de la unidad principal o pulse el control de volumen del mando a distancia para ajustar el 
control de volumen al nivel de volumen deseado. 
 
Recepción FM / FM Estéreo 
Mientras escucha la radio FM, pulse el botón ST./MONO (B16) del mando a distancia para cambiar entre el 
modo estéreo y mono. El icono FM estéreo "ST" aparecerá en la pantalla si la unidad está en modo 
estéreo. Es mejor recibir un programa mono cuando se recibe una emisora débil. 
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MEJORES CONSEJOS DE RECEPCIÓN: 
FM - Para obtener la mejor recepción FM, la antena FM con cable de la parte posterior de la unidad debe 
estar completamente desembalada y extendida. 
NOTA: La sintonización automática depende de la intensidad de la señal de la emisora que transmite, por 
lo que pueden perderse emisoras débiles. Puede sintonizar manualmente para encontrar emisoras débiles 
si se pierde una emisora. En el caso de señales fuertes, el sintonizador puede detenerse antes de alcanzar 
la frecuencia de transmisión real, por lo que es posible que tenga que sintonizar manualmente para 
obtener la mejor recepción. 
CONFIGURACIÓN DE EMISORAS DE RADIO 
1. Pulse el botón POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para 
encender la unidad. 
2. Pulse el botón SOURCE (A1, B11) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el 
modo de radio FM. 
3. Mantenga pulsado el botón Track, Track up (A10, A11, B8, B18) en la unidad principal o en el mando a 
distancia hasta que la lectura de frecuencia en la pantalla comience a buscar, entonces suelte el botón de 
búsqueda automática y programe los canales programados. en la pantalla aparece " PROG " y parpadea. 
La búsqueda automática y la programación se detendrán en P01 cuando finalice la exploración, en la 
pantalla aparecerá permanentemente " PROG ". 
Nota: Si los canales guardados durante la búsqueda automática y la preselección no son los canales que 
desea guardar, utilice el siguiente método para guardar manualmente la preselección de radio. 
4. Sintonice la emisora de radio deseada utilizando el método "manual" o "automático". 
5. Pulse PROG . (B3) en el mando a distancia, el siguiente número de memoria disponible y el icono 
PROG . (B3) en la pantalla LCD. (Nota: "P01" aparecerá en la pantalla si es la primera vez que realiza la 
programación) 
6. Pulse el botón PRE. (B15, B19) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el 
número de memoria al que desea asignar una emisora. 
7. Pulse el botón PROG . (B3) para confirmar el ajuste. 
8. Repita los pasos 4-8 anteriores para programar hasta 30 emisoras FM. 
RECUPERACIÓN DE CANALES DE MEMORIA PRESINTONIZADOS 
En modo radio, recupere los canales presintonizados pulsando varias veces el botón PRE. (B15, B19) del 
mando a distancia varias veces. 
FUNCIONAMIENTO DEL REPRODUCTOR DE CD 
Atención: 
1. Este reproductor de CD no sólo reproducirá CD comerciales, sino también discos CD-R / RW, MP3 
autocompilados. No intente reproducir CD-ROMs, CDIs, VCDs , DVDs o CDs con un ordenador. 
2. MP3 es una forma de compresión. Es un acrónimo de MPEG Audio Layer 3. MP3 es un tipo de código 
de audio que es procesado por la compresión sustancial de la fuente de audio original con muy poca 
pérdida de calidad de sonido. 
● Este sistema admite archivos MPEG 1 Layer 3 y VBR . 
● Al reproducir un archivo VBR, el contador de tiempo de la pantalla puede diferir del tiempo de 
reproducción real. 
● La velocidad de bits soportada por MP3 es de 32 ~ 320 kb / s 
LEA ESTA INFORMACIÓN IMPORTANTE: 
Los mecanismos de CD utilizados en estos dispositivos están diseñados para leer todos los CD 
comerciales. También leerá discos CD-R / CD-RW, MP3 autocompilados, pero la reproducción puede 
tardar hasta 10 segundos en iniciarse. Si la reproducción no se inicia, probablemente se deba a la calidad 
del disco CD-R / CD-RW , MP3 y/o a la compatibilidad del software de compilación del CD. El fabricante no 
se hace responsable de la calidad de reproducción de los discos CD-R / RW , Mp3. No pegue etiquetas ni 
precintos en ninguna de las caras del disco CD-R / RW , MP3 . De lo contrario, podrían producirse fallos de 
funcionamiento. 
REPRODUCCIÓN DE CD 
1. Pulse el botón POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para 
encender la unidad. 
2. Pulse el botón SOURCE (A1, B11) del mando a distancia o de la unidad principal para seleccionar el 
modo CD y, a continuación, pulse el botón Open disc pocket. 
3. Coloque un CD de audio en la ranura central con la etiqueta hacia ARRIBA. Cierre el compartimento 
para discos. 
4. La unidad comienza a leer el disco, la pantalla muestra "---" y parpadea. Después de unos segundos, el 
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número total de pistas se muestra durante un segundo y, a continuación, el tiempo total del CD se mostrará 
en la PANTALLA LCD. 
5. Pulse el botón PLAY / PAUSE (A9, B22) en la unidad principal o en el mando a distancia, el indicador 
PLAY aparece en la pantalla, la reproducción del CD comienza desde la primera pista. 
6. Pulse el control de volumen Ajuste el volumen. en la unidad principal o en el mando a distancia para 
ajustar el nivel de volumen deseado. 
7. Para pausar la reproducción, pulse el botón PLAY / PAUSE (A9, B22) de la unidad principal o del mando 
a distancia. El tiempo de la canción se pausará y el indicador PAUSE aparecerá en la pantalla. Para 
reanudar la reproducción, pulse de nuevo el botón CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Puede seleccionar directamente la reproducción de su pista favorita pulsando Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18). La pantalla LCD indica el número de pista correcto seleccionado. 
9. Para localizar una sección específica en una pista, mantenga pulsado el botón Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18) hasta encontrar la sección. Suelte el botón para continuar reproduciendo su selección. 
10. Para detener la reproducción, pulse el botón STOP (A8, B25). 
 
PROCEDIMIENTO DE REPRODUCCIÓN DE Mp3 
Para reproducir discos CD-R / RW, Mp3 
1. Pulse el botón SOURCE (A1, B11) del mando a distancia y cargue el disco Mp3. 
2. Pulse el botón FOLDER (B15, B19) para seleccionar la carpeta de reproducción deseada. 
3. Seleccione el archivo que desee reproducir pulsando Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Pulse PLAY / PAUSE (A9, B22). Se iniciará la reproducción y se mostrará el nombre del archivo.s Para 
la reproducción con el modo de carpeta activado, pulse FOLDER (B15, B19) y se podrá seleccionar la 
carpeta aunque esté en modo de reproducción / pausa. Continuará el modo de reproducción / pausa en la 
pista 1 de la carpeta seleccionada. 
 
REPRODUCCIÓN USB / MP3 CON CARPETA 
1. Pulse SOURCE (A1, B11) en el mando a distancia o SOURCE (A1, B11) en la unidad principal 
repetidamente para seleccionar la función USB. Conecte un dispositivo de memoria USB que tenga 
archivos MP3 en la unidad. Cuando se conecta un dispositivo de memoria USB a la unidad principal, se 
muestra la información del dispositivo. 
2. Pulse el botón FOLDER (B15, B19) para seleccionar la carpeta de reproducción deseada. Para iniciar la 
reproducción con el modo de carpeta activado, vaya al paso. 
3. Seleccione el archivo que desee reproducir pulsando Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Pulse PLAY / PAUSE (A9, B22). Se iniciará la reproducción y se mostrará el nombre del archivo. 
NOTA: 
- Este producto no es compatible con los sistemas de archivos MTP y AAC de un dispositivo de 
almacenamiento USB o reproductor Mp3. 
- Esta unidad es compatible con FAT16 y FAT32, pero es posible que algunos dispositivos de 
almacenamiento USB no admitan ambos sistemas de archivos. Para más detalles, consulte el manual del 
usuario del dispositivo de almacenamiento USB correspondiente o póngase en contacto con el fabricante. 
MODO DE SALTO Y BÚSQUEDA 
1. En el modo Reproducción o Pausa, toque Pista abajo, Pista arriba (A10, A11, B8, B18) para saltar a la 
pista siguiente o volver al principio de la pista actual. 
2. Durante la reproducción, mantenga pulsado Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) para buscar la 
pista actual mediante reproducción rápida audible. 
DIFERENTES MODOS DE REPRODUCCIÓN (SÓLO MANDO A DISTANCIA) 
Pulse repetidamente el botón REPEAT (B6) del mando a distancia para seleccionar un modo de 
reproducción diferente durante la reproducción de un CD. 
Durante la reproducción de un CD, los modos de reproducción se muestran a continuación: 
Repetir 
Repetir todo 
Normal 
REPETIR 1 - la canción se reproduce y se repetirá continuamente. Repetición de un icono "REPEAT 1" 
aparece en la pantalla. 
REPEAT ALL - todas las pistas se repetirán continuamente. Repetir todoEl icono "REPEAT ALL" aparece 
en la pantalla. 
REPRODUCCIÓN ALEATORIA 
Cuando se pulsa el botón RANDOM (B20) tres, el indicador " RDM " se enciende en la pantalla LCD. Las 
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pistas del disco pueden reproducirse automáticamente en orden aleatorio. 
Para cancelar la reproducción aleatoria: 
Pulse de nuevo el botón RANDOM (B20). El indicador " RDM " desaparecerá. 
 
NOTA: 
Si pulsa el botón durante la reproducción aleatoria, podrá saltar a la pista seleccionada posteriormente 
como resultado de la operación aleatoria. En cambio, el botón no permite saltar a la pista anterior. Se 
localizará el principio de la pista que se esté reproduciendo. 
En el modo de reproducción aleatoria, la unidad seleccionará y reproducirá automáticamente las pistas. (El 
orden de las pistas no se puede seleccionar) 
PRE-PLAYBACK 
1. Pulse INTRO (B20) en el mando a distancia. El indicador "INTRO (B20)" aparecerá en la pantalla. La 
unidad reproducirá los primeros 10 segundos de cada canción. 
2. Pulse INTRO (B20) en el mando a distancia de nuevo para reanudar la reproducción normal. 
PROGRAMACIÓN DE SECUENCIAS DE REPRODUCCIÓN DE PISTAS 
Esta función permite reproducir pistas en una secuencia programada. El usuario puede programar hasta 32 
pistas en modo CD o 99 pistas en formato MP3 en cualquier 
NOTA: La programación sólo puede realizarse en modo STOP. 
1. Seleccione el botón PROG . (B3) en el mando a distancia, el número de programa "1" aparece en la 
pantalla, el icono " PROG " y el número de pista del CD "- -" parpadean también en la pantalla LCD. (Nota: 
"1 - -" aparecerá en la pantalla si está programando por primera vez). 
2. Utilice Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) en la unidad principal o en el mando a distancia para 
seleccionar la pista deseada. El número de pista aparecerá en la pantalla. 
3. Pulse el botón PROG . (B3) de la unidad principal o del mando a distancia para almacenar la pista 
seleccionada en la memoria, el siguiente número de programa se desplazará en uno (es decir, "2") en la 
pantalla LCD. 
4. Repita los pasos 2 a 3 para almacenar más pistas en la memoria. Puede almacenar hasta 32 pistas de 
CD, 99 pistas de MP3. La pantalla mostrará " FUL " una vez programadas las pistas. 
5. Pulse PLAY / PAUSE (A9, B22) en la unidad principal o en el mando a distancia para iniciar la 
reproducción del CD en el orden programado. 
6. Pulse REPEAT (B6) en el mando a distancia para seleccionar REPEAT 1 / ALL, si es necesario. 
7. Para detener la reproducción, pulse el botón STOP (A8, B25) en la unidad principal o en el mando a 
distancia. Para cancelar la reproducción del programa, pulse dos veces el botón STOP (A8, B25) de la 
unidad principal o del mando a distancia, el icono " PROG " desaparece de la pantalla. 
 
FUNCIONAMIENTO DEL BLUETOOTH 
Pulse el botón POWER / STANDBY (A1, B1) para encender la unidad y siga las siguientes instrucciones 
para conectarse a través de Bluetooth. 
Emparejamiento (conexión) de un teléfono móvil habilitado para BLUETOOTH O DE OTRO DISPOSITIVO 
BLUETOOTH a un dispositivo Si el CR 1173 no se ha emparejado nunca antes con un dispositivo 
Bluetooth. Siga las instrucciones siguientes para conectar su dispositivo a un dispositivo Bluetooth. 
1. Pulse el botón POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para 
encender la unidad. 
2. Pulse el botón SOURCE (A1, B11) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el 
modo Bluetooth, Bluetooth " bt " aparecerá en la pantalla y parpadeará. 
3. Si el CR 1173 no se ha emparejado nunca con un dispositivo Bluetooth o no puede encontrar el último 
dispositivo emparejado, el parpadeo de " bt " en la pantalla LCD indica que el CR 1173 está en modo de 
búsqueda. Para emparejarse con un dispositivo Bluetooth, siga las instrucciones que se indican a 
continuación. 
- Active la función Bluetooth del dispositivo Bluetooth y active la función de búsqueda o exploración para 
encontrar el CR 1173. 
- Seleccione "CR 1173" en la lista de dispositivos cuando aparezca en la pantalla del dispositivo. Si es 
necesario, introduzca el código de acceso "0000" para emparejar (conectar) el CR 1173 a su dispositivo. 
4. Una vez emparejado (conectado) con éxito, la pantalla cambiará a una visualización permanente de " bt 
", el icono Bluetooth también aparecerá en la pantalla. Puede empezar a reproducir música desde su 
dispositivo Bluetooth de forma inalámbrica al altavoz. 
5. Después de seleccionar tu canción favorita, pulsa el botón PLAY PAUSE (B22, A9) del dispositivo o del 
mando a distancia para reproducir o detener la canción. 
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6. Pulsa el control de volumen de la unidad principal o del mando a distancia para ajustar el nivel de 
volumen deseado. 
7. Pulse Track Track, Track up (B8, B9) en la unidad principal o en el mando a distancia para saltar a la 
pista anterior o siguiente. 
8. Si desea emparejar su dispositivo con otro dispositivo habilitado para Bluetooth, mantenga pulsado el 
botón PAIR (B10) durante 3 segundos o desactive la función Bluetooth del dispositivo emparejado con su 
dispositivo y, a continuación, repita el paso 3 anterior. 
Notas: 
1.) Consulte el manual de usuario de su teléfono móvil, tablet PC, ordenador u otros dispositivos 
habilitados para Bluetooth para obtener información sobre el funcionamiento de Bluetooth, ya que puede 
variar de un modelo a otro. 
2.) Si el dispositivo con Bluetooth no es compatible con el perfil A2DP, no reproducirá música a través del 
altavoz aunque esté emparejado (conectado). 
3.) Al emparejar (conectar) un ordenador a un dispositivo mediante Bluetooth, puede ser necesario 
configurar el altavoz como dispositivo de sonido predeterminado del ordenador. 
 
FUNCIONAMIENTO DE LA ENTRADA AUX 
Esta unidad está equipada con una toma de entrada de audio auxiliar para conectar dispositivos de audio 
externos como reproductores MP3, dispositivos de audio digital y escucharlos a través de los altavoces de 
esta unidad. 
1. Utilice un cable de audio (no suministrado) con una clavija estéreo de 3,5 mm en cada extremo del 
cable. 
2. Conecte un extremo a la toma AUX IN (A5) de la unidad principal y el otro extremo del cable a la toma 
de salida de línea o de auriculares del dispositivo de audio externo. 
3. Encienda la unidad y el dispositivo de audio externo. 
4. Pulse el botón SOURCE (A1, B11) en la unidad principal o en el mando a distancia para seleccionar el 
modo AUX, el icono "AUX" se ilumina, la pantalla muestra "AUX". 
5. El nivel de volumen puede controlarse ahora desde la unidad principal. Utilice el resto de funciones de la 
unidad auxiliar de la forma habitual. 
Atención: 
- Si conecta esta unidad a la toma de salida de línea de un dispositivo externo, sólo tendrá que ajustar el 
control de volumen de dicho dispositivo. Si conecta la toma de auriculares de un dispositivo externo, es 
posible que tenga que ajustar tanto el volumen del dispositivo externo como el de esta unidad para 
conseguir el ajuste de volumen deseado. 
PRESET EQ (SÓLO MANDO A DISTANCIA) 
Esta unidad ofrece 4 modos de ecualizador diferentes para mejorar su experiencia auditiva. Puede 
seleccionar el efecto deseado pulsando el botón EQ (B5) del mando a distancia varias veces en el 
siguiente orden: 
ROCK, POP, JAZZ, CLÁSICO, APAGADO 
BOTÓN DE SILENCIO (SÓLO MANDO A DISTANCIA) 
- Pulse el botón MUTE (B21) del mando a distancia para silenciar temporalmente el sonido del altavoz. En 
la pantalla aparecerá "V 00". 
- Pulse de nuevo el botón MUTE (B21) o el control VOLUME (B23, A12) para reanudar la reproducción 
normal del altavoz. 
FUNCIONAMIENTO EN REPOSO (SÓLO MANDO A DISTANCIA) 
El temporizador de apagado le permite apagar la unidad después de un período de tiempo determinado. 
1. Para activar el temporizador, encienda la unidad y toque el botón SOURCE (A1, B11) para seleccionar 
radio FM, CD, USB, Bluetooth o escuchar música a través de AUX IN. 
2. Pulse el botón SLEEP (B14) del mando a distancia, el icono del temporizador de apagado automático 
"SLEEP" aparecerá en la pantalla. 
3. Pulse el botón SLEEP (B14) para seleccionar el tiempo de sueño. La unidad se apagará después de 10, 
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 ó 90 minutos. 
Espere 3 segundos después de hacer una selección para que la unidad confirme la selección, la unidad 
reproducirá durante el tiempo seleccionado y luego se apagará automáticamente. 
4. Para cancelar el temporizador, pulse el botón SLEEP (B14) repetidamente hasta que el temporizador 
muestre "OFF", el icono de tiempo de sueño "SLEEP" desaparece de la pantalla 
5. Para apagar la unidad antes de la hora seleccionada, pulse el botón POWER / STANDBY (A1, B1) en 
cualquier momento. 
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1.) Para comprobar el tiempo de desconexión restante, pulse el botón SLEEP (B14) una vez. 
2.) Si se queda dormido con la música de un dispositivo externo conectado a la entrada AUX, el 
temporizador apagará la alimentación de ese sistema, pero no apagará el dispositivo externo. 
USO DE AURICULARES (NO SUMINISTRADOS) 
Si inserta la clavija de los auriculares en la toma de auriculares estéreo (A17), podrá escuchar en privado la 
música de un CD o de la radio. Cuando utilice auriculares, los altavoces incorporados se desconectarán. 
ANTES DE UTILIZAR LOS AURICULARES LEA ESTA INFORMACIÓN IMPORTANTE 
1. Evite la reproducción prolongada a un volumen muy alto, ya que puede dañar la audición. 
2. Si siente pitidos en los oídos, baje el volumen o apague el aparato. 
3. Mantén el volumen a un nivel razonable, aunque los auriculares sean de tipo abierto y te permitan oír los 
sonidos del exterior. Recuerda que un nivel de volumen demasiado alto puede seguir bloqueando los 
sonidos exteriores. 
RESET 
Si el sistema no responde o no funciona correctamente, es posible que se haya producido una descarga 
electrostática ( ESD ) o una subida de tensión que haya provocado el apagado automático del ordenador 
interno. W 
este caso, desconecte el cable de alimentación de la fuente de alimentación, espere 60 segundos y, a 
continuación, vuelva a conectar el cable de alimentación a la fuente de alimentación. La unidad se 
reiniciará, el reloj, el despertador y los canales de radio programados deberán ajustarse. 
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO 
1. No exponga la unidad a fuerza excesiva, golpes, polvo o temperaturas extremas (superiores a 40°C). 
2. No manipule los componentes internos del aparato. 
3. Limpie el aparato con un paño seco. No utilice nunca disolventes ni detergentes. 
4. Evite dejar el aparato expuesto a la luz solar directa o en zonas calurosas, húmedas o polvorientas. 
5. Mantenga la unidad alejada de dispositivos de calefacción y fuentes de ruido eléctrico, como lámparas 
fluorescentes o motores. 
6. Si se producen interrupciones o pausas en la reproducción de música durante la reproducción de un CD, 
o si el CD no se reproduce en absoluto, es posible que sea necesario limpiar la superficie inferior. Antes de 
la reproducción, limpie el disco de dentro hacia fuera con un buen paño de limpieza suave. 
LIMPIEZA DE LA UNIDAD 
- Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, desconecte la unidad de la fuente de alimentación 
de CA cuando vaya a limpiarla. 
- El acabado del aparato puede limpiarse con un paño para el polvo y mantenerse como cualquier otro 
mueble. Tenga cuidado al limpiar las piezas de plástico. 
- Si la carcasa se llena de polvo, límpiela con un paño suave y seco. No utilice aerosoles de cera ni 
abrillantadores en la carcasa. 
- Si el panel frontal se ensucia o se mancha con huellas dactilares, puede limpiarlo con un paño suave 
ligeramente humedecido con una solución de jabón suave y agua. No utilice nunca paños abrasivos ni 
abrillantadores, ya que podrían dañar el acabado de la unidad. 
 
PRECAUCIÓN: Nunca permita que entre agua u otros líquidos en la unidad durante la limpieza 
Datos técnicos: 
Requisitos de potencia: 
Unidad principal: 230 V ~ 50 Hz 
Mando a distancia: CR2025 3 V. 
Reproductor de DISCOS 
Sistema: disco compacto y sistema de audio digital 
Características del diodo láser: 
Duración de la emisión: continua 
Salida del láser: inferior a 44,6 Μ w (Esta salida es una medición del valor a una distancia de 200 mm de la 
superficie de la lente del 
bloque óptico colector con una apertura de 7 mm) 
Gama de frecuencias 
Sección del sintonizador FM: 
Gama de sintonización: 87,5 MHz - 108,0 MHz (paso de 50 kHz). 
Potencia de los altavoces: 2x 5W. 
Máx: 28W BT: v 4.0 
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Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el CR 1173 cumple la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Por el bien del medio ambiente. Deseche los embalajes de cartón y las bolsas de polietileno (PE) en los contenedores 

adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos según su descripción. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y 
eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y 
almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio 
ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los 
residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio 
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano 
y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de visión, audición, habla, también pueden dañar los riñones, el 
hígado y el corazón, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los 
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerígenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos 
afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el 
equipo en el contenedor de basura municipal 
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamación, diríjase póngase en contacto directamente 

con el distribuidor que emitió el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 

CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES PARA 

UTILIZAÇÃO 
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA 

REFERÊNCIA 

1. Leia o manual de instruções antes de utilizar o aparelho e 
siga as instruções nele contidas. O fabricante não se 
responsabiliza por danos causados por uma utilização do 
aparelho que não esteja de acordo com a sua finalidade ou 
por um manuseamento incorreto. 
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. 
Não utilizar para outros fins incompatíveis com a sua 
utilização prevista. 
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 230 V ~ 50 Hz 
com ligação à terra. Para uma maior segurança de utilização, 
não ligar vários aparelhos eléctricos ao mesmo tempo num 
único circuito. 
4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho na 
presença de crianças. Não permitir que as crianças brinquem 
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com o aparelho. Não permitir que crianças ou pessoas não 
familiarizadas com o aparelho o utilizem. 
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem 
experiência ou conhecimento do aparelho, desde que o 
façam sob a supervisão de uma pessoa responsável pela 
sua segurança ou se lhes tiverem sido dadas instruções 
sobre a utilização segura do aparelho e se tiverem 
conhecimento dos perigos associados à sua utilização. As 
crianças não devem brincar com o equipamento. A limpeza e 
a manutenção do equipamento não devem ser efectuadas 
por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos de idade 
e que a atividade seja realizada sob supervisão. 
6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a 
utilizar, segurando-a com a mão. NÃO puxar pelo cabo de 
alimentação. 
7. NÃO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 
água ou em qualquer outro líquido. Não exponha o aparelho 
às condições atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em 
condições de humidade (casas de banho, autocaravanas 
húmidas). 
8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentação. 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído por um reparador especializado para evitar 
qualquer perigo. 
9. Não utilize o aparelho com um cabo de alimentação 
danificado ou se este tiver sofrido uma queda, tiver sido 
danificado de qualquer outra forma ou não estiver a 
funcionar corretamente. Não repare o aparelho por si próprio, 
pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho 
danificado a um centro de assistência técnica competente 
para inspeção ou reparação. As reparações só podem ser 
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efectuadas por centros de assistência autorizados. Uma 
reparação incorrecta pode representar um risco grave para o 
utilizador. 
10. Coloque o aparelho sobre uma superfície fria, estável e 
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, como um 
fogão elétrico, um fogão a gás, etc. ..... 
11. Não utilizar o aparelho perto de materiais inflamáveis. 
12. O cabo de alimentação não deve ficar pendurado na 
borda da mesa ou tocar em superfícies quentes. 
13. Não deixar o aparelho ou a fonte de alimentação ligados 
à tomada sem vigilância. 
14. Para proteção adicional, é aconselhável instalar no 
circuito elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) 
com uma corrente residual nominal não superior a 30 mA. 
Para o efeito, deve ser consultado um eletricista 
especializado. 
15. Não deixar que o rádio se molhe. 
16. Só pode limpar o rádio com um pano seco. Não utilizar 
água ou líquidos de limpeza. 
17. Utilizar discos especiais para limpar regularmente o leitor 
de CD. 
18. Guardar o rádio num local seco. 

Descrição do aparelho: 

DISPOSITIVO: 

1. INDICADOR DE ESPERA 
ON/OFF 

2. FONTE 
3. BOTÃO DE AJUSTE DA HORA / 
MEMÓRIA 

4. CANAL DO 
SINTONIZADOR 

5. AUX IN 6. USB 

7. CANAL DO 
SINTONIZADOR + 

8. BOTÃO DE PARAR CD / BOTÃO 
DE EMPARELHAMENTO 
BLUETOOTH 

9. BOTÃO CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / PESQUISA AUTOMÁTICA 
DE RÁDIO 

10. BOTÃO CD / 
BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - BOTÃO 

11. BOTÃO CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 

12. BOTÃO DE CONTROLO DO 
VOLUME 
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13. ECRÃ LCD 
14. BOTÃO ABRIR / FECHAR 
PORTA DO CD 

15. PORTA DO CD 

16. ANTENNA FM 
17. TOMADA PARA 
AUSCULTADORES 

18. CONECTOR DO ALTIFALANTE 
DIREITO 

19. CONECTOR DO 
ALTIFALANTE ESQUERDO 

20. FONTE DE ALIMENTAÇÃO DC 
21. TAMPA DO COMPARTIMENTO 
DAS PILHAS 

PILOTO 

1. INDICADOR DE ESPERA 
LIGADO/DESLIGADO 

2. BOTÃO DE 
PESQUISA 
DIRECTA 

3. BOTÃO DE 
LIMIAR . 

4. BOTÃO DE FAIXA CD / 
USB OU BOTÃO DE TEMPO 
PARA BAIXO, BOTÃO DE 
SINTONIZADOR PARA 
BAIXO. 

5. BOTÃO DO EQUALIZADOR 
6. BOTÃO 
REPETIR 

7. BOTÃO X-BASS 8. BOTÃO DE FAIXA 

9. CD / BLUETOOTH BOTÃO 
DE REPRODUÇÃO / PAUSA / 
PESQUISA AUTOMÁTICA DE 
RÁDIO 

10. BOTÃO CD / 
BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE 
- 

11. CD / 
BLUETOOTH 
SALTAR SEGUINTE 
/ BOTÃO TUNE + 

12. RELÓGIO 

13. ECRÃ LCD 
14. BOTÃO ABRIR / 
FECHAR PORTA 
DO CD 

15. PORTA DO CD 16. ANTENNA FM 

17. TOMADA PARA 
AUSCULTADORES 

18. CONECTOR 
DO ALTIFALANTE 
DIREITO 

19. CONECTOR DO 
ALTIFALANTE 
ESQUERDO 

20. BOTÃO SHUFFLE E 
INTRO 

21. PORTA DA BATERIA 
22. BOTÃO BT 
PLAY / PAUSE 

23. BOTÃO DE 
AUMENTAR OU 
DIMINUIR O 
VOLUME 

24. BOTÃO CD PLAY / 
PAUSE 

25. BOTÃO STOP CD    

LIGAÇÕES DO SISTEMA 
Certifique-se de que o cabo de alimentação está desligado da tomada de parede antes de efetuar 
quaisquer ligações. 
Ligar a alimentação eléctrica 
Ligue o cabo de alimentação a uma tomada eléctrica disponível de 230 V ~ 50 Hz. Certifique-se de que a 
ficha está bem inserida na tomada eléctrica. 
Instalar uma pilha para a memória de reserva: 
1. Retirar a porta do compartimento da bateria situada na parte inferior da unidade. 
2. Siga as marcações de polaridade no compartimento das pilhas e insira 2 pilhas AAA (não fornecidas) 
nas duas ranhuras para pilhas no compartimento das pilhas. 
3. Feche o compartimento das pilhas. 
NOTAS: 
- Quando substituir as pilhas sobressalentes, não desligue o cabo de alimentação da tomada eléctrica. Se 
o fizer, todas as definições actuais de data e hora do alarme serão apagadas. 
- Se a unidade for deixada desligada da corrente eléctrica durante um longo período de tempo, retire as 
pilhas para evitar danos que possam ocorrer se as pilhas derramarem e provocarem corrosão. 
 
Controlo remoto 
O controlo remoto funciona com uma única pilha de lítio CR2025 de 3V (incluída no controlo remoto). Para 
ativar o telecomando, retire a fita de proteção inserida na 
compartimento da pilha. 
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Se o controlo remoto for intermitente ou não satisfatório, substitua a pilha original por uma nova pilha de 
lítio CR2025 3V. 
1. Pressione a tampa do compartimento, faça deslizar o suporte da pilha para fora da caixa do 
telecomando. 
2. Substitua a pilha, certificando-se de que a pilha está corretamente instalada. O telecomando não 
funcionará se a pilha for instalada com a 
polaridade incorrecta. 
CUIDADO: 
1.) Risco de explosão se as pilhas forem substituídas incorretamente. 
2.) Substituir apenas por uma pilha do mesmo tipo ou equivalente. 
3.) Volte a colocar o suporte da pilha na ranhura da pilha 
LIGAR/DESLIGAR O APARELHO 
1. No modo desligado (standby), toque no botão POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no 
controlo remoto para ligar o aparelho. A unidade liga-se e o ícone do último modo de entrada selecionado 
aparece no visor LCD. 
2. Para DESLIGAR a unidade (modo de espera), toque novamente no botão POWER ON / STANDBY (A1, 
B1) na unidade principal ou no controlo remoto. O display LCD será desligado e mostrará a hora atual. O 
indicador de standby acender-se-á. 
 
AJUSTE DO RELÓGIO 
Quando a alimentação é ligada, "00:00" aparece e começa a piscar no ecrã LCD. 
1. No modo desligado (standby), prima e mantenha premido o botão CLOCK SET (B13) no controlo remoto 
ou na unidade principal, o formato de 24 horas "24H" aparecerá no visor. 
2. Prima o botão Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto ou na unidade principal para selecionar o 
formato de 24 horas, se necessário. Caso contrário, prima o botão CLOCK SET (B12) para confirmar o 
formato de relógio de 12 horas e entrar no modo de acerto do relógio, os dígitos das horas piscarão. 
3. Toque no botão Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto ou na unidade principal para acertar a 
hora. Prima e mantenha premido o botão para definir o avanço/retrocesso rápido. 
Nota: Certifique-se de que a hora está definida de modo a que o indicador PM seja apresentado 
corretamente. 
4. Prima o botão CLOCK SET (B12) no controlo remoto para confirmar a definição das horas; os dígitos 
dos minutos piscam para solicitar a introdução de dados. 
5. Prima o botão Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto ou na unidade principal para definir os 
minutos. Prima e mantenha premido o botão para definir o avanço/retrocesso rápido. 
6. Prima novamente o botão CLOCK SET (B12) no controlo remoto para concluir a definição. 
NOTA: As definições do relógio e da estação de rádio serão repostas se houver um corte ou interrupção de 
energia. "00:00" aparecerá e começará a piscar no ecrã LCD para o informar de que a alimentação foi 
interrompida e que o relógio terá de ser reposto. Siga os passos 1-6 acima para repor o relógio. 
VERIFICAÇÃO DO RELÓGIO 
A unidade apresentará a hora atual no modo de espera. Para verificar a hora atual no modo ON, prima e 
mantenha premido o botão CLOCK (B12) na unidade principal ou no telecomando durante 3 segundos, a 
hora atual será apresentada durante 5 segundos e, em seguida, voltará à página 
ecrã anterior. 
FUNCIONAMENTO DO ALARME (APENAS NO CONTROLO REMOTO) 
DEFINIR O RELÓGIO DO ALARME 
Esta função permite que o sistema seja automaticamente ligado e despertado por um sinal sonoro, CD, 
USB ou BU RADIO. 
1. Premir e manter premido o botão TIMER (B13) do telecomando até que "On" apareça no visor e os 
dígitos das horas comecem a piscar. 
2. Prima o botão Anterior / Seguinte (B4, B18) para definir os dígitos das horas e, em seguida, prima o 
botão TIMER para confirmar. Os dígitos dos minutos ficam intermitentes no visor. 
3. Prima o botão Anterior / Seguinte (B4, B18) para definir os dígitos dos minutos e, em seguida, prima o 
botão TIMER (B13) para confirmar. 
4. Quando definir o botão Anterior / Seguinte (B4, B18) em Relógio temporizado, o visor apresentará "Off" 
E os dígitos das horas ficam intermitentes. 
5. Prima o botão Anterior / Seguinte (B4, B18) para definir os dígitos das horas e, em seguida, prima o 
botão TIMER (B13) para confirmar. Os dígitos dos minutos ficarão intermitentes no visor. 
6. Prima o botão Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto para definir os dígitos dos minutos e, em 
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seguida, prima o botão TIMER para confirmar. 
7. Prima os botões para selecionar o modo CD, USB, BT ou FM e, em seguida, prima o botão TIMER (B13) 
para confirmar. "VOL #" aparecerá no ecrã e começará a piscar. Prima os botões Retroceder / Avançar 
(B4, B18) para ajustar o volume e, em seguida, prima o botão TIMER para confirmar. 
8. Prima o botão TIMER (B13) para selecionar "Timer on", o Timer está agora definido. 
9. No modo de espera, o ícone do temporizador aparecerá no ecrã, indicando que o temporizador está 
ligado. 
 
NOTAS: 
1.) Se for selecionado "Despertar para CD, USB" mas não estiver inserido um CD, o alarme muda 
automaticamente para Alarme sonoro quando o tempo de despertar do alarme for atingido. 
2.) No caso de "Despertar para rádio", o sistema irá predefinir-se para a última estação de rádio FM ouvida 
antes de se desligar. 
3.) O crescendo do alarme aumenta até ao nível de volume definido. 
FUNÇÃO DE ALARME ACTIVA / DESACTIVADA 
1. Para ativar o ALARME, prima uma vez o botão TEMPORIZADOR (B13) e o ícone do alarme aparecerá 
no visor LCD. 
2. Para desativar a função ALARME, toque novamente no botão TEMPORIZADOR (B13). O ícone do 
alarme apaga-se 
Acordar com o rádio, CD, USB ou campainha 
- Quando a hora de despertar tiver sido atingida durante 60 minutos, o CD, USB ou a campainha do rádio 
soa, depois desliga-se e é reposto para o dia seguinte (sem premir o botão de snooze). 
- Para parar o alarme assim que o ouvir, toque uma vez no botão POWER / STANDBY (A1, B1) no controlo 
remoto ou na unidade principal. O alarme é reposto para o dia seguinte. 
- Para cancelar o alarme do dia seguinte, toque uma vez no BOTÃO DO TEMPORIZADOR (B13), o ícone 
ALARME apaga-se. 
FUNCIONAMENTO DO RÁDIO 
1. Premir o botão POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no telecomando para ligar a 
unidade. 
2. Premir o botão SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no controlo remoto para selecionar o modo 
FM, a frequência de rádio FM aparecerá no visor. 
3. Para sintonizar manualmente uma estação de rádio específica, prima várias vezes Track Down, Track 
up (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no controlo remoto. Utilize o método de sintonização 
manual para sintonizar estações mais fracas que são ignoradas durante a sintonização automática. 
4. Para sintonizar automaticamente a próxima estação de rádio disponível, prima e mantenha premido o 
botão de rastreio descendente (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no telecomando durante 1-2 
segundos até que a leitura da frequência no visor comece a varrer e, em seguida, solte o botão. O 
sintonizador pára de procurar quando recebe a estação de transmissão seguinte com uma intensidade de 
sinal adequada. 
5. Rode o botão na unidade principal ou prima o controlo de volume no controlo remoto para ajustar o 
controlo de volume para o nível de volume pretendido. 
 
Receção FM / FM Estéreo 
Enquanto ouve rádio FM, prima o botão ST./MONO (B16) no controlo remoto para alternar entre o modo 
estéreo e mono. O ícone FM estéreo "ST" aparecerá no ecrã se a unidade estiver no modo estéreo. É 
melhor receber um programa mono quando estiver a receber uma estação fraca. 
DICAS PARA UMA MELHOR RECEPÇÃO: 
FM - Para uma melhor receção FM, a antena FM com fios na parte de trás da unidade deve estar 
totalmente desembalada e estendida. 
NOTA: A sintonização automática depende da intensidade do sinal da estação transmissora, pelo que 
podem falhar estações fracas. Pode sintonizar manualmente para encontrar estações fracas se uma 
estação for perdida. No caso de sinais fortes, o sintonizador pode parar antes de atingir a frequência de 
transmissão real, pelo que poderá ser necessário sintonizar manualmente para obter a melhor receção. 
CONFIGURAÇÃO DAS ESTAÇÕES DE RÁDIO 
1. Premir o botão POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no controlo remoto para ligar a 
unidade. 
2. Prima o botão SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no controlo remoto para selecionar o modo 
de rádio FM. 
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3. Premir e manter premido o botão Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no 
controlo remoto até que a leitura da frequência no visor comece a fazer a pesquisa, depois soltar o botão 
de pesquisa automática e programar os canais programados. no visor aparece " PROG " e pisca. A busca 
automática e a programação param em P01 quando a busca estiver concluída, " PROG " será 
permanentemente visualizado no ecrã. 
Nota: Se os canais guardados durante a pesquisa automática e a predefinição não forem os canais que 
pretende guardar, utilize o seguinte método para guardar manualmente a predefinição do rádio. 
4. Sintonizar a estação de rádio pretendida utilizando o método "manual" ou "automático". 
5. Toque em PROG . (B3) no controlo remoto, o próximo número de memória disponível e o ícone PROG . 
(B3) a piscar aparecerão no ecrã LCD. (Nota: "P01" aparecerá no visor se estiver a programar a 
programação pela primeira vez) 
6. Toque no botão PRE. (B15, B19) na unidade principal ou no controlo remoto para selecionar o número 
de memória ao qual pretende atribuir uma estação. 
7. Toque no botão PROG . (B3) para confirmar a definição. 
8. Repita os passos 4-8 acima para programar até 30 estações FM. 
CHAMAR CANAIS DE MEMÓRIA PREDEFINIDOS 
No modo de rádio, chame os canais predefinidos premindo o botão PRE. (B15, B19) no controlo remoto 
várias vezes. 
FUNCIONAMENTO DO LEITOR DE CD 
Atenção: 
1. Este leitor de CD reproduz não só CD comerciais, mas também CD-R / RW auto-compilados e discos 
MP3. Não tente reproduzir CD-ROMs, CDIs, VCDs, DVDs ou CDs com um computador. 
2. MP3 é uma forma de compressão. É um acrónimo de MPEG Audio Layer 3. O MP3 é um tipo de código 
áudio que é processado por compressão substancial a partir da fonte de áudio original com muito pouca 
perda de qualidade de som. 
este sistema suporta ficheiros MPEG 1 Layer 3 e VBR . 
ao reproduzir um ficheiro VBR, o contador de tempo no ecrã pode diferir do tempo de reprodução real. 
a taxa de bits suportada por MP3 é de 32 ~ 320 kb / s 
LEIA ESTAS INFORMAÇÕES IMPORTANTES: 
Os mecanismos de CD utilizados nestes dispositivos foram concebidos para ler todos os CDs comerciais. 
Também lê discos CD-R / CD-RW auto-compilados, MP3, mas a reprodução pode demorar até 10 
segundos a iniciar. Se a reprodução não for iniciada, isso deve-se provavelmente à qualidade do disco CD-
R / CD-RW , MP3 e/ou à compatibilidade do software de compilação do CD. O fabricante não é 
responsável pela qualidade de reprodução dos discos CD-R / RW , Mp3. Não coloque etiquetas ou selos 
em nenhum dos lados do disco CD-R / RW , MP3. Se o fizer, pode provocar um mau funcionamento. 
REPRODUÇÃO DE CD 
1. Prima o botão POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no controlo remoto para ligar a 
unidade. 
2. Prima o botão SOURCE (A1, B11) no controlo remoto ou na unidade principal para selecionar o modo 
CD e, em seguida, prima o botão Open disc pocket. 
3. Coloque o CD de áudio no entalhe central com a etiqueta virada para cima. Feche o compartimento do 
disco. 
4. A unidade começa a ler o disco, o visor mostra "---" e pisca. Após alguns segundos, o número total de 
faixas aparece durante um segundo e, em seguida, o tempo total do CD é visualizado no ecrã LCD. 
5. Premir o botão PLAY / PAUSE (A9, B22) na unidade principal ou no telecomando, o indicador PLAY 
aparece no visor, a reprodução do CD começa a partir da primeira faixa. 
6. Prima o controlo de volume Ajuste o volume. na unidade principal ou no controlo remoto para definir o 
nível de volume pretendido. 
7. Para fazer uma pausa na reprodução, prima o botão PLAY / PAUSE (A9, B22) na unidade principal ou 
no controlo remoto. O tempo da música será pausado e o indicador PAUSE aparecerá no ecrã. Para 
retomar a reprodução, prima novamente o botão PLAY / PAUSE do CD (A9, B22). 
8. Pode selecionar diretamente a reprodução da sua faixa favorita premindo Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18). O visor LCD indica o número correto da faixa selecionada. 
9. Para localizar uma secção específica numa faixa, prima e mantenha premido o botão Track Down, Track 
up (A10, A11, B8, B18) até encontrar a secção. Solte o botão para continuar a reproduzir a sua seleção. 
10. Para parar a reprodução, prima o botão STOP (A8, B25). 
 
Procedimento de reprodução mp3 
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Para reproduzir discos CD-R / RW, Mp3 
1. Prima o botão SOURCE (A1, B11) no controlo remoto e carregue o disco Mp3. 
2. Prima o botão FOLDER (B15, B19) para selecionar a pasta de reprodução pretendida. 
3. Selecione o ficheiro desejado para reproduzir premindo Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Prima PLAY / PAUSE (A9, B22). A reprodução será iniciada e o nome do ficheiro será apresentado.s 
Para a reprodução com o modo de pasta ligado, prima FOLDER (B15, B19) e a pasta pode ser 
selecionada mesmo que esteja no modo de reprodução / pausa. Continuará o modo de reprodução / pausa 
na faixa 1 da pasta selecionada. 
 
REPRODUÇÃO DE USB / MP3 PLAYER COM PASTA 
1. Prima SOURCE (A1, B11) no telecomando ou SOURCE (A1, B11) na unidade principal repetidamente 
para selecionar a função USB. Ligue um dispositivo de memória USB que tenha ficheiros MP3 na unidade. 
Quando um dispositivo de memória USB é ligado à unidade principal, são apresentadas as informações do 
dispositivo. 
2. Prima o botão FOLDER (B15, B19) para selecionar a pasta de reprodução pretendida. Para iniciar a 
reprodução com o modo de pasta ativado, vá para o passo. 
3. Selecione o ficheiro pretendido para reprodução premindo o botão Track Down, Track Up (A10, A11, B8, 
B18). 
4. Prima PLAY / PAUSE (A9, B22). A reprodução será iniciada e o nome do ficheiro será apresentado. 
NOTA: 
- Este produto não é compatível com os sistemas de ficheiros MTP e AAC de um dispositivo de 
armazenamento USB ou leitor Mp3. 
- Esta unidade suporta FAT16 e FAT32, mas alguns suportes de armazenamento USB podem não suportar 
ambos os sistemas de ficheiros. Para mais informações, consulte o manual do utilizador do respetivo 
dispositivo de armazenamento USB ou contacte o fabricante. 
MODO DE SALTAR E PROCURAR 
1. No modo Reproduzir ou Pausar, toque em Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) para pular para a 
próxima faixa ou retornar ao início da faixa atual. 
2. Durante a reprodução, prima e mantenha premido Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) para 
procurar a faixa atual utilizando a reprodução rápida audível. 
DIFERENTES MODOS DE REPRODUÇÃO (APENAS CONTROLO REMOTO) 
Prima repetidamente o botão REPEAT (B6) no telecomando para selecionar um modo de reprodução 
diferente durante a reprodução do CD. 
Durante a reprodução do CD, os modos de reprodução são mostrados abaixo: 
Repetir 
Repetir tudo 
Normal 
REPETIÇÃO 1 - a música é reproduzida e repete-se continuamente. O ícone de repetição "REPEAT 1" 
aparece no ecrã. 
REPETIR TUDO - todas as faixas são repetidas continuamente. Repetir tudoO ícone "REPEAT ALL" 
aparece no visor. 
REPRODUÇÃO ALEATÓRIA 
Quando o botão três RANDOM (B20) é premido, o indicador " RDM " acende-se no visor LCD. As faixas do 
disco podem ser reproduzidas automaticamente por ordem aleatória. 
Para cancelar a reprodução aleatória: 
Prima novamente o botão RANDOM (B20). O indicador " RDM " desaparece. 
 
NOTA: 
Se premir o botão durante a reprodução aleatória, pode saltar para a faixa subsequentemente selecionada 
como resultado da operação aleatória. Por outro lado, o botão não permite passar para a faixa anterior. O 
início da faixa que está a ser reproduzida será localizado. 
No modo de reprodução aleatória, a unidade selecionará e reproduzirá automaticamente as faixas. (A 
ordem das faixas não pode ser selecionada) 
PRE-PLAYBACK 
1. Prima INTRO (B20) no controlo remoto. O indicador "INTRO (B20)" aparecerá no ecrã. A unidade 
reproduzirá os primeiros 10 segundos de cada música. 
2. Prima novamente INTRO (B20) no controlo remoto para retomar a reprodução normal. 
PROGRAMAÇÃO DAS SEQUÊNCIAS DE REPRODUÇÃO DE FAIXAS 
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Esta função permite que as faixas sejam reproduzidas numa sequência programada. O utilizador pode 
programar até 32 faixas no modo CD ou 99 faixas no formato MP3 em qualquer 
NOTA: O programa só pode ser definido no modo STOP. 
1. Selecione o botão PROG . (B3) no telecomando, o número do programa "1" aparece no visor, o ícone " 
PROG " e o número da faixa do CD "- -" também piscam no ecrã LCD. (Nota: "1 - -" aparece no visor se 
estiver a programar pela primeira vez). 
2. Utilize Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no telecomando para 
selecionar a faixa pretendida. O número da faixa é indicado no visor. 
3. Toque no botão PROG . (B3) na unidade principal ou no telecomando para guardar a faixa selecionada 
na memória; o número do programa seguinte desloca-se uma unidade (ou seja, "2") no visor LCD. 
4. Repita os passos 2 a 3 para guardar mais faixas na memória. Pode memorizar até 32 faixas de CD e 99 
faixas de MP3. Após a programação das faixas, o visor mostra " FUL ". 
5. Toque em PLAY / PAUSE (A9, B22). na unidade principal ou no controlo remoto para iniciar a 
reprodução do CD na ordem programada. 
6. Prima REPEAT (B6) no telecomando para selecionar REPEAT 1 / ALL, se necessário. 
7. Para parar a reprodução, prima o botão STOP (A8, B25) na unidade principal ou no controlo remoto. 
Para cancelar a reprodução do programa, prima duas vezes o botão STOP (A8, B25) na unidade principal 
ou no controlo remoto; o ícone " PROG " desaparece do visor. 
 
FUNCIONAMENTO DO BLUETOOTH 
Prima o botão POWER / STANDBY (A1, B1) para ligar a unidade e siga as instruções abaixo para 
estabelecer a ligação via Bluetooth. 
Emparelhar (ligar) um telemóvel com BLUETOOTH OU OUTRO DISPOSITIVO BLUETOOTH ao seu 
aparelho Se o CR 1173 nunca tiver sido emparelhado com um dispositivo Bluetooth. Siga as instruções 
abaixo para ligar o seu aparelho a um dispositivo Bluetooth. 
1. Prima o botão POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no controlo remoto para ligar a 
unidade. 
2. Prima o botão SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no telecomando para selecionar o modo 
Bluetooth, Bluetooth " bt " aparecerá no visor e piscará. 
3. Se o CR 1173 nunca tiver sido emparelhado com um dispositivo Bluetooth ou não conseguir encontrar o 
último dispositivo emparelhado, a indicação " bt " intermitente no ecrã LCD indica que o CR 1173 está em 
modo de pesquisa. Para emparelhar com um dispositivo Bluetooth, siga as instruções abaixo. 
- Ligue a função Bluetooth do dispositivo Bluetooth e active a função de procura ou pesquisa para 
encontrar o CR 1173. 
- Selecione "CR 1173" na lista de dispositivos quando este aparecer no ecrã do dispositivo. Se necessário, 
introduza a palavra-passe "0000" para emparelhar (ligar) o CR 1173 ao seu dispositivo. 
4. Uma vez emparelhado (ligado) com êxito, o ecrã passa a apresentar permanentemente a indicação "bt" 
e o ícone Bluetooth aparece também no ecrã. Pode começar a reproduzir música do seu dispositivo 
Bluetooth sem fios para o altifalante. 
5. Depois de selecionar a sua música favorita, prima o botão PLAY PAUSE (B22, A9) no dispositivo ou no 
telecomando para reproduzir ou parar a música. 
6. Prima o controlo de volume na unidade principal ou no controlo remoto para definir o nível de volume 
pretendido. 
7. Prima Track Track, Track up (B8, B9) na unidade principal ou no telecomando para passar para a faixa 
anterior ou seguinte. 
8. Se pretender emparelhar o seu dispositivo com outro dispositivo com Bluetooth, prima e mantenha 
premido o botão PAIR (B10) durante 3 segundos ou desligue a função Bluetooth do dispositivo 
emparelhado com o seu dispositivo e, em seguida, repita o passo 3 acima. 
Notas: 
1.) Consulte o manual do utilizador do seu telemóvel, tablet PC, computador ou outros dispositivos com 
Bluetooth para obter informações sobre o funcionamento do Bluetooth, uma vez que este pode variar de 
modelo para modelo. 
2.) Se um dispositivo com Bluetooth não for compatível com o perfil A2DP, não reproduzirá música através 
do altifalante, mesmo que esteja emparelhado (ligado). 
3.) Ao emparelhar (ligar) um computador a um dispositivo que utilize Bluetooth, pode ser necessário definir 
o altifalante como o dispositivo de som predefinido do computador. 
 
FUNCIONAMENTO DA ENTRADA AUX 
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Esta unidade está equipada com uma tomada de entrada de áudio auxiliar para ligar dispositivos de áudio 
externos, como leitores de MP3 e dispositivos de áudio digital, e ouvi-los através dos altifalantes desta 
unidade. 
1. Utilize um cabo de áudio (não fornecido) com uma ficha estéreo de 3,5 mm em cada extremidade do 
cabo. 
2. Ligue uma extremidade à tomada AUX IN (A5) na unidade principal e a outra extremidade do cabo à 
saída de linha ou à tomada de auscultadores do dispositivo de áudio externo. 
3. Ligue a unidade e o dispositivo de áudio externo. 
4. Prima o botão SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no telecomando para selecionar o modo 
AUX, o ícone "AUX" acende-se e o visor apresenta "AUX". 
5. O nível de volume pode agora ser controlado a partir da unidade principal. Utilize todas as outras 
funções da unidade auxiliar como habitualmente. 
Atenção: 
- Se ligar esta unidade à tomada de saída de linha de um dispositivo externo, só precisa de ajustar o 
controlo do volume desse dispositivo. Se ligar a tomada de auscultadores de um dispositivo externo, 
poderá ser necessário ajustar o volume do dispositivo externo e desta unidade para obter a definição de 
volume pretendida. 
EQ PREDEFINIDO (APENAS NO CONTROLO REMOTO) 
Esta unidade oferece 4 modos de equalização diferentes para melhorar a sua experiência de audição. 
Pode selecionar o efeito pretendido premindo o botão EQ (B5) no telecomando várias vezes pela seguinte 
ordem: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
BOTÃO MUTE (APENAS NO CONTROLO REMOTO) 
- Prima o botão MUTE (B21) no controlo remoto para silenciar temporariamente o som do altifalante. 
Aparece "V 00" no visor. 
- Prima novamente o botão MUTE (B21) ou o controlo VOLUME (B23, A12) para retomar a reprodução 
normal do altifalante. 
OPERAÇÃO DE SUSPENSÃO (APENAS CONTROLO REMOTO) 
O temporizador de suspensão permite-lhe desligar a unidade após um período de tempo definido. 
1. Para ativar o temporizador, ligue a unidade e toque no botão SOURCE (A1, B11) para selecionar rádio 
FM, CD, USB, Bluetooth ou ouvir música através de AUX IN. 
2. Premir o botão SLEEP (B14) no controlo remoto, o ícone de tempo de sono "SLEEP" aparecerá no visor. 
3. Prima o botão SLEEP (B14) para selecionar o tempo de suspensão. A unidade desliga-se após 10, 20, 
30, 40, 50, 60, 70, 80 ou 90 minutos. 
Aguarde 3 segundos depois de fazer uma seleção para que a unidade confirme a seleção, a unidade 
reproduzirá durante o tempo selecionado e depois desliga-se automaticamente. 
4. Para cancelar o temporizador, prima repetidamente o botão SLEEP (B14) até o temporizador mostrar 
"OFF", o ícone do tempo de sono "SLEEP" desaparece do visor 
5. Para desligar a unidade antes da hora selecionada, prima o botão POWER / STANDBY (A1, B1) em 
qualquer altura. 
 
1.) Para verificar o tempo de sono restante, prima uma vez o botão SLEEP (B14). 
2.) Se adormecer ao som da música de um dispositivo externo ligado à entrada AUX, o temporizador 
desliga a alimentação desse sistema, mas não desliga o dispositivo externo. 
UTILIZAÇÃO DE AUSCULTADORES (NÃO FORNECIDOS) 
A inserção da ficha dos auscultadores na tomada dos auscultadores estéreo (A17) permite-lhe ouvir em 
privado a música de um CD ou rádio. Quando utilizar auscultadores, os altifalantes incorporados serão 
desligados. 
ANTES DE UTILIZAR OS AUSCULTADORES, LEIA ESTAS INFORMAÇÕES IMPORTANTES 
1. Evite tocar durante muito tempo com o volume muito alto, pois isso pode afetar a audição. 
2. Se sentir um zumbido nos ouvidos, baixe o volume ou desligue o aparelho. 
3. Mantenha o volume a um nível razoável, mesmo que os auscultadores sejam do tipo aberto e permitam 
ouvir sons exteriores. Lembre-se que um nível de volume demasiado elevado pode bloquear os sons 
exteriores. 
REINICIAR 
Se o sistema não responder ou não funcionar corretamente, pode ter ocorrido uma descarga eletrostática ( 
ESD ) ou um pico de energia que fez com que o computador interno se desligasse automaticamente. W 
neste caso, desligue o cabo de alimentação da fonte de alimentação, aguarde 60 segundos e, em seguida, 
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volte a ligar o cabo de alimentação à fonte de alimentação. A unidade será reiniciada e o relógio, o 
despertador e os canais de rádio programados deverão ser acertados. 
CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
1. Não exponha a unidade a força excessiva, choques, poeira ou temperaturas extremas (acima de 40°C). 
2. Não mexer nos componentes internos do aparelho. 
3. Limpar o aparelho com um pano seco. Nunca utilizar solventes ou detergentes. 
4. Evite deixar o aparelho exposto à luz solar direta ou em áreas quentes, húmidas ou poeirentas. 
5. Mantenha a unidade afastada de dispositivos de aquecimento e de fontes de ruído elétrico, como 
lâmpadas fluorescentes ou motores. 
6. Se houver interrupções ou pausas na reprodução de música durante a reprodução do CD, ou se o CD 
não for reproduzido, a superfície inferior pode precisar de ser limpa. Antes de reproduzir, limpe o disco de 
dentro para fora com um bom pano de limpeza macio. 
LIMPEZA DA UNIDADE 
- Para evitar o risco de incêndio ou choque elétrico, desligue a unidade da fonte de alimentação CA 
quando a limpar. 
- O acabamento do aparelho pode ser limpo com um pano para o pó e mantido como qualquer outro 
móvel. Tenha cuidado ao limpar e limpar as peças de plástico. 
- Se a caixa ficar com pó, limpe-a com um pano macio e seco. Não utilize quaisquer sprays de cera ou 
polimento na caixa. 
- Se o painel frontal ficar sujo ou manchado com impressões digitais, pode ser limpo com um pano macio 
ligeiramente humedecido com uma solução de água e sabão suave. Nunca utilize panos abrasivos ou 
polidores, pois podem danificar o acabamento da unidade. 
 
CUIDADO: Nunca permita que água ou outros líquidos entrem na unidade durante a limpeza 
Dados técnicos: 
Requisitos de energia: 
Unidade principal: 230 V ~ 50 Hz 
Remoto: CR2025 3 V. 
Secção do leitor de discos 
Sistema: disco compacto e sistema áudio digital 
Caraterísticas do díodo laser: 
Duração da emissão: contínua 
Saída do laser: inferior a 44,6 Μ w (Esta saída é uma medição do valor a uma distância de 200 mm da 
superfície da lente no 
bloco coletor ótico com uma abertura de 7 mm) 
Gama de frequências 
Secção de sintonizador FM: 
Gama de sintonização: 87,5 MHz - 108,0 MHz (passo de 50 kHz). 
Potência do altifalante: 2x 5W. 
Máximo: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsóvia, Polónia declara que o CR 1173 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Para o bem do ambiente. Eliminar as embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) nos contentores adequados para a 
recolha selectiva de resíduos urbanos, de acordo com a respectiva descrição. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser 
retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um 
local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substâncias perigosas que contém podem constituir um risco 
para a saúde e para o ambiente. A marcação no produto indica que o aparelho não deve ser deitado no contentor do lixo 
municipal. Os resíduos de equipamentos eléctricos são resíduos que contêm substâncias nocivas para os seres humanos, os 
animais e o ambiente. Estas substâncias podem contaminar o solo, a água ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo 
humano e provocar uma série de problemas de saúde, tais como perturbações da visão, da audição e da fala, podendo 
também danificar os rins, o fígado e o coração e provocar doenças de pele. As substâncias nocivas podem também ter efeitos 
adversos nos sistemas respiratório e reprodutivo e provocar alterações cancerígenas. O consumo de plantas que crescem nos 
solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saúde acima referidos. Não deitar o 
equipamento no contentor do lixo municipal! 
Assistência técnica Se desejar adquirir peças sobresselentes ou se tiver alguma reclamação a fazer, contacte contactar 
diretamente o revendedor que emitiu o recibo. 
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Naudojimo instrukcija (LT) 

BENDROSIOS SAUGOS SĄLYGOS 
SVARBŪS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI 

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE 

1. Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo 
instrukciją ir laikykitės joje pateiktų nurodymų. Gamintojas 
neatsako už žalą, padarytą naudojant prietaisą ne pagal 
paskirtį arba netinkamai su juo elgiantis. 
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais 
kitais tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi. 
3. Prietaisą prijunkite tik prie 230 V ~ 50 Hz įžeminto 
kištukinio lizdo. Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie 
vienos grandinės vienu metu neprijunkite kelių elektros 
prietaisų. 
4. Naudojant prietaisą, kai šalia yra vaikų, reikia būti ypač 
atsargiems. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu neleiskite 
juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie nėra 
susipažinę su prietaisu. 
5. ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų 
vaikai ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais 
gebėjimais arba asmenys, neturintys patirties ar žinių apie 
prietaisą, jei tai daroma prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų 
saugą, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dėl saugaus 
prietaiso naudojimo ir jie žino su prietaiso naudojimu 
susijusius pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Valyti ir 
prižiūrėti įrangos neturėtų vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 
metų ir ši veikla atliekama prižiūrint. 
6. Po naudojimo visada ištraukite kištuką iš elektros lizdo, 
laikydami jį ranka. NEBANDYKITE traukti už elektros tinklo 
laido. 
7. NEMERKITE laido, kištuko ar viso įrenginio į vandenį ar 
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bet kokį kitą skystį. Nelaikykite prietaiso oro sąlygose (lietuje, 
saulėje ir pan.) ir nenaudokite jo drėgnose patalpose (vonios 
kambariuose, drėgnuose nameliuose ant ratų). 
8. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo 
laidas pažeistas, jį turi pakeisti specializuotas remontininkas, 
kad būtų išvengta pavojaus. 
9. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo laidu arba jei 
jis buvo numestas, kitaip pažeistas ar netinkamai veikia. 
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smūgio 
pavojus. Pažeistą prietaisą nuneškite į kompetentingą 
aptarnavimo centrą, kad jis būtų patikrintas arba 
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik 
įgalioti techninės priežiūros centrai. Netinkamas remontas 
gali kelti rimtą pavojų naudotojui. 
10. Pastatykite prietaisą ant vėsaus stabilaus, lygaus 
paviršiaus, toliau nuo karštų maisto ruošimo prietaisų, tokių 
kaip elektrinė viryklė, dujinis degiklis ir t. t...... 
11. Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 
12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo kraštą ir liesti 
karštų paviršių. 
13. Nepalikite prietaiso arba į elektros lizdą įjungto maitinimo 
šaltinio be priežiūros. 
14. Papildomai apsaugai elektros grandinėje patartina įrengti 
liekamosios srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė liekamoji 
srovė neviršija 30 mA. Šiuo klausimu reikėtų kreiptis į 
specialistą elektriką. 
15. Neleiskite radijo imtuvui sušlapti. 
16. Radiją galite nuvalyti tik sausu skudurėliu. Nenaudokite 
vandens ar valymo skysčių. 
17. CD grotuvui reguliariai valyti naudokite specialius diskus. 
18. Laikykite radiją sausoje patalpoje. 

Įrenginio aprašymas: Įrenginio aprašymas: 



59 
 

ĮRENGINYS: 

1. ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO 
BUDĖJIMO INDIKATORIUS 

2. IŠTEKLIUS 
3. LAIKO NUSTATYMO / ATMINTIES 
MYGTUKAS 

4. TUNERIO KANALAS 5. AUX IN 6. USB 

7. TIUNERIO KANALAS + 
8. CD SUSTABDYMO 
MYGTUKAS / "BLUETOOTH" 
POROS MYGTUKAS 

9. CD / BLUETOOTH GROJIMO / 
PAUZĖS / RADIJO AUTOMATINĖS 
PAIEŠKOS MYGTUKAS 

10. CD / BLUETOOTH 
PRALEISTI ANKSTESNĮ / 
DERINTI - MYGTUKAS 

11. CD / BLUETOOTH 
PRALEISTI KITĄ / MELODIJA + 
MYGTUKAS 

12. GARSUMO VALDYMO 
RANKENĖLĖ 

13. LCD EKRANAS 
14. CD DURELIŲ ATIDARYMO / 
UŽDARYMO MYGTUKAS 

15. CD DURELĖS 

16. FM ANTENA 17. GARSIAKALBIO LIZDAS 
18. DEŠINIOJO GARSIAKALBIO 
JUNGTIS 

19. KAIRIOJO GARSIAKALBIO 
JUNGTIS 

20. NUOLATINĖS SROVĖS 
MAITINIMO ŠALTINIS 

21. BATERIJŲ SKYRIAUS 
DANGTELIS 

PILOTAS 

1. ĮJUNGIMO / 
IŠJUNGIMO BUDĖJIMO 
INDIKATORIUS 

2. TIESIOGINĖS 
PAIEŠKOS 
MYGTUKAS 

3. SLENKSČIO 
MYGTUKAS . 

4. CD / USB TAKELIO 
MYGTUKAS ARBA LAIKO 
MAŽINIMO MYGTUKAS, 
DERINTUVO MAŽINIMO 
MYGTUKAS. 

5. EKVALAIZERIO 
MYGTUKAS 

6. PAKARTOTOJO 
MIGTONAS 

7. X-BASS 
MYGTUKAS 

8. TRACK BUTTON 

9. CD / "BLUETOOTH" 
GROJIMO / PAUZĖS / 
RADIJO AUTOMATINĖS 
PAIEŠKOS MYGTUKAS 

10. CD / BLUETOOTH 
PRALEISTI 
ANKSTESNĘ / DERINTI 
- MYGTUKAS 

11. CD / BLUETOOTH 
PRALEISTI KITĄ / 
MELODIJA + 
MYGTUKAS 

12. LAIKRODIS 

13. LCD EKRANAS 

14. CD DURELIŲ 
ATIDARYMO / 
UŽDARYMO 
MYGTUKAS 

15. CD DURELĖS 16. FM ANTENA 

17. GARSIAKALBIO 
LIZDAS 

18. DEŠINIOJO 
GARSIAKALBIO 
JUNGTIS 

19. KAIRIOJO 
GARSIAKALBIO 
JUNGTIS 

20. TAUKŠĖJIMO IR 
ĮŽANGOS MYGTUKAS 

21. BATERIJOS DURYS 
22. BT GROJIMO / 
PAUZĖS MYGTUKAS 

23. GARSUMO 
DIDINIMO IR 
MAŽINIMO 
MYGTUKAS 

24. CD GROJIMO / 
PAUZĖS MYGTUKAS 

25. CD STOP MYGTUKAS    

SISTEMOS JUNGTYS 
Prieš atlikdami bet kokius sujungimus įsitikinkite, kad maitinimo laidas yra atjungtas nuo sieninio elektros 
lizdo. 
Maitinimo tinklo prijungimas 
Maitinimo laidą įkiškite į laisvą 230 V ~ 50 Hz elektros tinklo lizdą. Įsitikinkite, kad kištukas patikimai įkištas į 
elektros lizdą. 
Atminties atsarginės kopijos akumuliatoriaus įrengimas: 
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1. Išimkite baterijos skyriaus dureles, esančias įrenginio apačioje. 
2. Vadovaukitės baterijų skyriuje esančiomis poliškumo žymėmis ir į du baterijų skyriaus lizdus įdėkite 2 
AAA tipo baterijas (nepateikiamos). 
3. Uždarykite baterijų skyrių. 
PASTABOS: 
- Keisdami atsargines baterijas, neatjunkite maitinimo laido nuo elektros lizdo. Jei tai padarysite, visi esami 
žadintuvo datos ir laiko nustatymai bus ištrinti. 
- Jei įrenginys ilgesnį laiką paliekamas atjungtas nuo elektros tinklo, išimkite baterijas, kad išvengtumėte 
žalos, kuri gali atsirasti, jei baterijos ištekėtų ir sukeltų koroziją. 
 
Nuotolinio valdymo pultas 
Nuotolinio valdymo pultas veikia su viena CR2025 3 V ličio baterija (pridedama prie nuotolinio valdymo 
pulto). Norėdami įjungti nuotolinio valdymo pultą, nuimkite apsauginę juostelę, įdėtą į 
baterijos skyrių. 
Jei nuotolinio valdymo pultas veikia su pertrūkiais arba nepatenkinamai, pakeiskite originalią bateriją nauja 
CR2025 3 V ličio baterija. 
1. Paspauskite skyriaus dangtelį, išstumkite baterijos laikiklį iš nuotolinio valdymo pulto korpuso. 
2. Pakeiskite akumuliatorių, įsitikinkite, kad akumuliatorius įdėtas teisingai. Nuotolinio valdymo pultas 
neveiks, jei baterija bus įdėta su 
neteisingu poliariškumu. 
DĖMESIO: 
1.) Netinkamai pakeitus baterijas kyla sprogimo pavojus. 
2.) Keiskite tik to paties arba lygiaverčio tipo akumuliatorių. 
3.) Įstatykite baterijos laikiklį atgal į baterijos lizdą 
PRIETAISO ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS 
1. Išjungties (budėjimo) režimu palieskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką 
POWER / STANDBY (A1, B1), kad įjungtumėte prietaisą. Prietaisas įsijungs, LCD ekrane pasirodys 
paskutinio pasirinkto įvesties režimo piktograma. 
2. Norėdami IŠJUNGTI įrenginį (budėjimo režimas), dar kartą palieskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio 
valdymo pulto POWER ON / STANDBY mygtuką (A1, B1). LCD ekranas išsijungs ir rodys esamą laiką. 
Užsidegs budėjimo režimo indikatorius. 
 
LAIKRODŽIO NUSTATYMAS 
Prijungus maitinimą, LCD ekrane pasirodys ir pradės mirksėti "00:00". 
1. Išjungto maitinimo (budėjimo) režimu paspauskite ir palaikykite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio 
įrenginio CLOCK SET mygtuką (B13), ekrane pasirodys 24 valandų formatas "24H". 
2. Jei reikia, paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio įrenginio mygtuką Previous / Next (B4, 
B18), kad pasirinktumėte 24 valandų formatą. Priešingu atveju paspauskite CLOCK SET mygtuką (B12), 
kad patvirtintumėte 12 valandų laikrodžio formatą ir įeitumėte į laikrodžio nustatymo režimą, valandos 
skaitmenys pradės mirksėti. 
3. Palieskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio įrenginio mygtuką Previous / Next (B4, B18), kad 
nustatytumėte laiką. Paspauskite ir palaikykite mygtuką, kad nustatytumėte greitąjį persukimą pirmyn / 
atgal. 
Pastaba: Įsitikinkite, kad laikas nustatytas taip, kad PM indikatorius būtų rodomas teisingai. 
4. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką CLOCK SET (B12), kad patvirtintumėte valandos 
nustatymą, minutės skaitmenys mirksės, ragindami įvesti duomenis. 
5. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio įrenginio mygtuką Previous / Next (B4, B18), kad 
nustatytumėte minutes. Paspauskite ir palaikykite mygtuką, kad nustatytumėte greitąjį persukimą pirmyn / 
atgal. 
6. Dar kartą paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką CLOCK SET (B12), kad baigtumėte nustatymą. 
PASTABA: Laikrodžio ir radijo stoties nustatymai bus atstatyti, jei nutrūks arba bus nutrauktas elektros 
energijos tiekimas. LCD ekrane pasirodys ir pradės mirksėti užrašas "00:00", pranešdamas, kad nutrūko 
elektros tiekimas ir laikrodį reikės iš naujo nustatyti. Norėdami iš naujo nustatyti laikrodį, atlikite pirmiau 
nurodytus 1-6 veiksmus. 
LAIKRODŽIO TIKRINIMAS 
Budėjimo režimu įrenginys rodys esamą laiką. Norėdami patikrinti esamą laiką įjungtu režimu, paspauskite 
ir 3 sekundes palaikykite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką CLOCK (B12), 5 
sekundes bus rodomas esamas laikas, o tada vėl grįšite į 
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ankstesnį ekraną. 
ŽADINTUVO VEIKIMAS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS) 
ŽADINTUVO NUSTATYMAS 
Ši funkcija leidžia automatiškai įjungti sistemą ir pažadinti ją garso signalu, CD, USB arba BU RADIJU. 
1. Paspauskite ir laikykite nuotolinio valdymo pulto mygtuką TIMER (B13), kol ekrane pasirodys "On" 
(įjungta) ir pradės mirksėti valandos skaitmenys. 
2. Paspauskite mygtuką Back / Next (B4, B18), kad nustatytumėte valandos skaitmenis, tada paspauskite 
TIMER mygtuką, kad patvirtintumėte. Ekrane pradės mirksėti minučių skaitmenys. 
3. Paspauskite mygtukus Ankstesnis / Kitas (B4, B18), kad nustatytumėte minučių skaitmenis, tada 
paspauskite mygtuką TIMER (B13), kad patvirtintumėte. 
4. Nustačius mygtukais Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock (Ankstesnis / Kitas), ekrane bus rodoma 
"Off" (išjungta) O valandos skaitmenys mirksės. 
5. Paspauskite mygtuką Back / Next (B4, B18), kad nustatytumėte valandos skaitmenis, tada paspauskite 
TIMER mygtuką (B13), kad patvirtintumėte. Ekrane mirksės minučių skaitmenys. 
6. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką Back / Next (B4, B18), kad nustatytumėte minučių 
skaitmenis, tada paspauskite mygtuką TIMER, kad patvirtintumėte. 
7. Mygtukais pasirinkite CD, USB, BT arba FM režimą, tada paspauskite TIMER mygtuką (B13), kad 
patvirtintumėte. Ekrane pasirodys "VOL #" ir pradės mirksėti. Paspauskite mygtukus Atgal / Pirmyn (B4, 
B18), kad sureguliuotumėte garsumą, tada paspauskite TIMER mygtuką, kad patvirtintumėte. 
8. Paspauskite TIMER mygtuką (B13), kad pasirinktumėte "Timer on" (laikmatis įjungtas), laikmatis dabar 
nustatytas. 
9. Budėjimo režimu ekrane pasirodys laikmačio piktograma, rodanti, kad laikmatis įjungtas. 
 
PASTABOS: 
1.) Jei pasirinkta "Wake up to CD, USB" (žadinti pagal CD, USB), bet CD nėra įdėtas, žadintuvas 
automatiškai persijungs į "Audible Alarm" (garsinį signalą), kai bus pasiektas žadintuvo žadinimo laikas. 
2.) Pasirinkus "Wake to Radio" (žadinti radijo imtuvu), sistema pagal nutylėjimą įjungs paskutinę FM radijo 
stotį, kurios klausytasi prieš išsijungiant. 
3.) Žadintuvo crescendo padidės iki nustatyto garsumo lygio. 
ĮJUNGTA / IŠJUNGTA ŽADINTUVO FUNKCIJA 
1. Norėdami įjungti ALARMĄ, vieną kartą paspauskite mygtuką TIMER (B13) ir LCD ekrane pasirodys 
signalo piktograma. 
2. ALARM funkciją atšauksite dar kartą paliesdami TIMER mygtuką (B13). Pavojaus signalo piktograma 
užges 
Pabudimas nuo radijo, CD, USB arba garsinio signalo 
- Pasibaigus 60 minučių žadintuvo žadinimo laikui, suskambės CD, USB arba radijo garsinis signalas, tada 
jis išsijungs ir bus iš naujo nustatytas kitai dienai (nespaudžiant snaudimo mygtuko). 
- Norėdami sustabdyti žadintuvą, kai tik jį išgirsite, vieną kartą palieskite nuotolinio valdymo pulto arba 
pagrindinio įrenginio POWER / STANDBY mygtuką (A1, B1). Jis iš naujo nustatomas kitai dienai. 
- Norėdami atšaukti kitos dienos žadintuvą, vieną kartą palieskite TIMER BUTTON (B13), ALARM 
piktograma užges. 
RADIJO IMTUVO VEIKIMAS 
1. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto POWER / STANDBY mygtuką (A1, B1), 
kad įjungtumėte įrenginį. 
2. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką SOURCE (A1, B11), kad 
pasirinktumėte FM režimą, ekrane pasirodys FM radijo dažnis. 
3. Norėdami rankiniu būdu suderinti konkrečią radijo stotį, kelis kartus paspauskite pagrindinio įrenginio 
arba nuotolinio valdymo pulto mygtukus Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18). Naudodami rankinio 
derinimo būdą galite derinti silpnesnes radijo stotis, kurios apeinamos automatinio derinimo metu. 
4. Norėdami automatiškai suderinti kitą prieinamą radijo stotį, paspauskite ir palaikykite pagrindinio įrenginio 
arba nuotolinio valdymo pultelio sekimo žemyn mygtuką (A10, A11, B8, B18) 1-2 sekundes, kol ekrane 
rodomas dažnio rodmuo pradės skenuoti, tada atleiskite mygtuką. Derintuvas nustos skenuoti, kai priims 
kitą transliuojamą stotį, kurios signalo stiprumas yra pakankamas. 
5. Pasukite pagrindinio įrenginio rankenėlę arba paspauskite nuotolinio valdymo pulto garsumo reguliatorių, 
kad nustatytumėte norimą garsumo lygį. 
 
FM / FM stereofoninis priėmimas 
Klausydamiesi FM radijo, paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką ST./MONO (B16), kad 
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perjungtumėte stereofoninį ir monofoninį režimą. Jei įrenginys veikia stereofoniniu režimu, ekrane pasirodys 
FM stereofonijos piktograma "ST". Geriausia priimti mono programą, kai priimama silpna radijo stotis. 
GERIAUSIO PRIĖMIMO PATARIMAI: 
FM - Kad geriausiai priimtumėte FM bangas, prietaiso galinėje dalyje esanti laidinė FM antena turi būti 
visiškai išpakuota ir ištiesta. 
PASTABA: automatinis derinimas priklauso nuo transliuojančios stoties signalo stiprumo, todėl silpnos 
stotys gali būti praleidžiamos. Jei stotis praleidžiama, galite rankiniu būdu derinti, kad surastumėte silpnas 
stotis. Esant stipriam signalui, derintuvas gali sustoti nepasiekęs tikrojo siųstuvo dažnio, todėl gali tekti 
derinti rankiniu būdu, kad priėmimas būtų geriausias. 
RADIJO STOČIŲ NUSTATYMAS 
1. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto maitinimo / budėjimo režimo mygtuką 
(A1, B1), kad įjungtumėte įrenginį. 
2. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką SOURCE (A1, B11), kad 
pasirinktumėte FM radijo režimą. 
3. Paspauskite ir palaikykite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką Track, Track up 
(A10, A11, B8, B18), kol ekrane rodomas dažnio rodmuo pradės skenuoti, tada atleiskite automatinės 
paieškos mygtuką ir užprogramuokite užprogramuotus kanalus. ekrane pasirodo " PROG " ir mirksi. 
Automatinė paieška ir programavimas sustos ties P01, kai nuskaitymas bus baigtas, " PROG " bus nuolat 
rodomas ekrane. 
Pastaba: Jei automatinės paieškos ir išankstinio nustatymo metu įrašyti kanalai nėra tie, kuriuos norite 
išsaugoti, naudokite toliau nurodytą būdą, kad rankiniu būdu išsaugotumėte radijo išankstinį nustatymą. 
4. Nusistatykite norimą radijo stotį naudodami "rankinį" arba "automatinį" metodą. 
5. Bakstelėkite PROG . (B3) nuotolinio valdymo pulte, pasirinkite kitą galimą atminties numerį ir mirksintį 
PROG . (B3) piktograma pasirodys LCD ekrane. (Pastaba: jei programavimą atliekate pirmą kartą, ekrane 
pasirodys "P01") 
6. Bakstelėkite PRE. Mygtuką (B15, B19) pagrindiniame įrenginyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad 
pasirinktumėte atminties numerį, kuriam norite priskirti stotį. 
7. Bakstelėkite PROG . (B3) mygtuką, kad patvirtintumėte nustatymą. 
8. Norėdami užprogramuoti iki 30 FM stočių, pakartokite 4-8 veiksmus. 
IŠ ANKSTO NUSTATYTŲ ATMINTIES KANALŲ IŠKVIETIMAS 
Radijo režimu iš anksto įjungtus kanalus iškvieskite paspausdami PRE. (B15, B19) mygtuką ant nuotolinio 
valdymo pulto kelis kartus. 
CD GROTUVO VEIKIMAS 
Dėmesio: 
1. Šis CD grotuvas atkuria ne tik komercinius kompaktinius diskus, bet ir savo pačių sukurtus CD-R / RW, 
MP3 diskus. Nebandykite atkurti CD-ROM, CDI, VCD , DVD ar CD diskų kompiuteriu. 
2. MP3 yra suspaudimo forma. Tai MPEG Audio Layer 3 akronimas. MP3 yra garso kodo tipas, kuris 
apdorojamas gerokai suspaudžiant originalų garso šaltinį, labai nežymiai prarandant garso kokybę. 
● Ši sistema palaiko MPEG 1 Layer 3 ir VBR failus. 
● Atkuriant VBR failą, ekrane rodomas laiko skaitiklis gali skirtis nuo tikrojo atkūrimo laiko. 
● MP3 palaikoma bitų sparta yra 32 ~ 320 kb/s 
PERSKAITYKITE ŠIĄ SVARBIĄ INFORMACIJĄ: 
CD mechanizmai, naudojami tokiuose įrenginiuose, yra skirti skaityti visus komercinius CD. Jis taip pat 
perskaitys savadarbius CD-R / CD-RW, MP3 diskus, tačiau atkūrimas gali užtrukti iki 10 sekundžių. Jei 
atkūrimas neprasideda, tai greičiausiai susiję su CD-R / CD-RW , MP3 disko kokybe ir (arba) CD 
kompiliatoriaus programinės įrangos suderinamumu. Gamintojas neatsako už CD-R / RW , Mp3 diskų 
atkūrimo kokybę. Nelipdykite etikečių ar plombų ant bet kurios CD-R / RW , MP3 disko pusės. Taip elgiantis 
gali atsirasti sutrikimų. 
CD ATSISAKYMAS 
1. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto maitinimo / budėjimo režimo mygtuką 
(A1, B1), kad įjungtumėte įrenginį. 
2. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio įrenginio mygtuką SOURCE (A1, B11), kad 
pasirinktumėte CD režimą, tada paspauskite mygtuką Open disc pocket (atidaryti disko kišenę). 
3. Įdėkite garso CD į centrinį įdubimą etikete į viršų. Uždarykite disko kišenę. 
4. Įrenginys pradės skaityti diską, ekrane pasirodys "---" ir mirksės. Po kelių sekundžių vieną sekundę 
rodomas bendras takelių skaičius, o tada LCD DISPLAY ekrane pasirodo bendras kompaktinio disko laikas. 
5. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką PLAY / PAUSE (A9, B22), 
ekrane pasirodo indikatorius PLAY, CD atkūrimas pradedamas nuo pirmojo takelio. 
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6. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto garsumo reguliatorių Reguliuokite 
garsumą. norėdami nustatyti pageidaujamą garsumo lygį. 
7. Norėdami pristabdyti atkūrimą, paspauskite PLAY / PAUSE mygtuką (A9, B22) pagrindiniame įrenginyje 
arba nuotolinio valdymo pulte. Dainos laikas bus sustabdytas, o ekrane pasirodys PAUSE indikatorius. 
Norėdami atnaujinti atkūrimą, dar kartą paspauskite CD PLAY / PAUSE mygtuką (A9, B22). 
8. Mėgstamos dainos atkūrimą galite pasirinkti tiesiogiai paspausdami Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18). LCD ekrane rodomas pasirinktas teisingas takelio numeris. 
9. Norėdami rasti konkrečią sekciją kūrinyje, spauskite ir laikykite nuspaudę Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18) mygtuką, kol sekcija bus rasta. Atleiskite mygtuką, kad galėtumėte tęsti pasirinkimo grojimą. 
10. Norėdami sustabdyti atkūrimą, paspauskite STOP mygtuką (A8, B25). 
 
Mp3 ATGAMINIMO PROCEDŪRA 
Norėdami atkurti CD-R / RW, Mp3 diskus 
1. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką SOURCE (A1, B11) ir įdėkite Mp3 diską. 
2. Paspauskite FOLDER mygtuką (B15, B19), kad pasirinktumėte norimą atkūrimo aplanką. 
3. Paspausdami Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) pasirinkite norimą atkurti failą. 
4. Paspauskite PLAY / PAUSE (A9, B22). Prasidės atkūrimas ir bus rodomas failo pavadinimas. s Jei norite 
atkurti su įjungtu aplanko režimu, paspauskite FOLDER (B15, B19) ir aplanką bus galima pasirinkti net ir 
esant atkūrimo / pauzės režimui. Toliau bus tęsiamas grojimo / pauzės režimas pasirinkto aplanko 1 takeliu. 
 
GROJIMAS USB / MP3 GROTUVU SU APLANKU 
1. Paspauskite SOURCE (A1, B11) nuotolinio valdymo pulte arba SOURCE (A1, B11) pagrindiniame 
įrenginyje kelis kartus, kad pasirinktumėte USB funkciją. Prijunkite prie įrenginio USB atminties įrenginį, 
kuriame yra MP3 failų. Kai prie pagrindinio įrenginio prijungiamas USB atminties įrenginys, rodoma įrenginio 
informacija. 
2. Paspauskite FOLDER mygtuką (B15, B19), kad pasirinktumėte norimą atkūrimo aplanką. Norėdami 
pradėti atkūrimą su įjungtu aplankų režimu, pereikite prie žingsnio. 
3. Pasirinkite norimą atkurti failą spausdami Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18). 
4. Paspauskite PLAY / PAUSE (A9, B22). Prasidės atkūrimas ir bus rodomas failo pavadinimas. 
PASTABA: JEI NORITE, KAD FAILAS BŪTŲ ĮRAŠYTAS Į FAILĄ, KURĮ NORITE ĮRAŠYTI, GALITE JĮ 
ĮRAŠYTI Į FAILĄ: 
- Šis gaminys nesuderinamas su MTP ir AAC failų sistemomis iš USB atminties įrenginio arba Mp3 grotuvo. 
- Šis įrenginys palaiko FAT16 ir FAT32, tačiau kai kurios USB laikmenos gali nepalaikyti abiejų failų 
sistemų. Išsamesnės informacijos rasite atitinkamos USB laikmenos naudotojo vadove arba kreipkitės į 
gamintoją. 
PRALEIDIMO IR PAIEŠKOS REŽIMAS 
1. Grojimo arba pristabdymo režimu palieskite Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), kad pereitumėte 
prie kito takelio arba grįžtumėte į esamo takelio pradžią. 
2. Atkūrimo metu paspauskite ir palaikykite Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), kad ieškotumėte 
esamo takelio naudodami garsinį greitąjį atkūrimą. 
SKIRTINGI ATKŪRIMO REŽIMAI (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS) 
Norėdami pasirinkti kitą atkūrimo režimą CD atkūrimo metu, kelis kartus paspauskite nuotolinio valdymo 
pulto mygtuką REPEAT (B6). 
CD atkūrimo metu atkūrimo režimai parodyti toliau: 
Pakartoti 
Kartoti viską 
Normalus 
REPEAT 1 - daina grojama ir kartojama nepertraukiamai. Kartoti vieną piktograma "REPEAT 1" rodoma 
ekrane. 
REPEAT ALL - visos dainos bus kartojamos nepertraukiamai. Kartoti visusVaizduoklyje rodoma piktograma 
"REPEAT ALL". 
RANDOM PLAY (ATSITIKTINIS GROJIMAS) 
Paspaudus tris mygtukus RANDOM (B20), LCD ekrane užsidega " RDM " indikatorius. Diske esantys 
kūriniai gali būti automatiškai atkuriami atsitiktine tvarka. 
Atsitiktinio atkūrimo atšaukimas: 
Dar kartą paspauskite mygtuką RANDOM (B20). " RDM " indikatorius išnyks. 
 
PASTABA: 
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Jei paspausite mygtuką atsitiktinio atkūrimo metu, galite praleisti įrašą, kuris vėliau buvo pasirinktas dėl 
atsitiktinio atkūrimo. Kita vertus, mygtukas neleidžia pereiti prie ankstesnio takelio. Bus nustatyta atkuriamo 
takelio pradžia. 
Atsitiktinio atkūrimo režimu įrenginys automatiškai parinks ir paleis takelius. (Įrašų eilės tvarkos pasirinkti 
negalima.) 
IŠANKSTINIS ATKŪRIMAS 
1. Nuotolinio valdymo pulte paspauskite INTRO (B20). Ekrane pasirodys indikatorius "INTRO (B20)". 
Įrenginys atkurs kiekvienos dainos pirmąsias 10 sekundžių. 
2. Dar kartą paspauskite INTRO (B20) ant nuotolinio valdymo pulto, kad vėl pradėtumėte įprastą atkūrimą. 
KŪRINIŲ ATKŪRIMO SEKŲ PROGRAMAVIMAS 
Ši funkcija leidžia groti takelius užprogramuota seka. Naudotojas gali užprogramuoti iki 32 takelių CD 
režimu arba 99 takelių MP3 formatu bet kuriuo 
PASTABA: programą galima nustatyti tik STOP režimu. 
1. Pasirinkite PROG . Mygtuką (B3) nuotolinio valdymo pulte, ekrane pasirodo programos numeris "1", 
piktograma " PROG " ir CD takelio numeris "- -" taip pat mirksi LCD ekrane. (Pastaba: jei programuojate 
pirmą kartą, ekrane pasirodys "1 - -"). 
2. Pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukais Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, 
B18) pasirinkite norimą įrašą. Ekrane pasirodys takelio numeris. 
3. Bakstelėkite PROG . Mygtuką (B3) pagrindiniame įrenginyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad 
pasirinktas takelis būtų įrašytas į atmintį, LCD ekrane kitos programos numeris pasislinks vienu (t. y. "2"). 
4. Norėdami į atmintį įrašyti daugiau takelių, pakartokite 2-3 veiksmus. Į atmintį galima įrašyti iki 32 CD 
takelių, MP3 - 99 takelius. Suprogramavus takelius, ekrane bus rodoma " FUL ". 
5. Bakstelėkite PLAY / PAUSE (A9, B22). pagrindiniame įrenginyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad 
pradėtumėte groti CD užprogramuota tvarka. 
6. Jei reikia, paspauskite REPEAT (B6) nuotolinio valdymo pulte, kad pasirinktumėte REPEAT 1 / ALL. 
7. Norėdami sustabdyti atkūrimą, paspauskite STOP mygtuką (A8, B25) pagrindiniame įrenginyje arba 
nuotolinio valdymo pulte. Norėdami atšaukti programos atkūrimą, du kartus paspauskite pagrindinio 
įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto STOP mygtuką (A8, B25), iš ekrano išnyks piktograma " PROG ". 
 
"BLUETOOTH" VEIKIMAS 
Paspauskite maitinimo / budėjimo režimo mygtuką (A1, B1), kad įjungtumėte įrenginį, ir vadovaukitės toliau 
pateiktais nurodymais, kad prisijungtumėte per "Bluetooth". 
Mobiliojo telefono su BLUETOOTH funkcija ARBA KITO BLUETOOTH ĮRENGINIO SUSIJUNGIMAS SU 
ĮRENGINIU Jei CR 1173 dar niekada nebuvo susietas su "Bluetooth" įrenginiu. Vadovaukitės toliau 
pateiktomis instrukcijomis, kad prijungtumėte įrenginį prie "Bluetooth" įrenginio. 
1. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto maitinimo / budėjimo režimo mygtuką 
(A1, B1), kad įjungtumėte įrenginį. 
2. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką SOURCE (A1, B11), kad 
pasirinktumėte "Bluetooth" režimą, "Bluetooth" " bt " pasirodys ekrane ir pradės mirksėti. 
3. Jei CR 1173 dar niekada nebuvo susietas su "Bluetooth" įrenginiu arba negali rasti paskutinio susieto 
įrenginio, LCD ekrane mirksintis " bt " rodo, kad CR 1173 veikia paieškos režimu. Norėdami susieti su 
"Bluetooth" įrenginiu, vadovaukitės toliau pateiktomis instrukcijomis. 
- Įjunkite "Bluetooth" įrenginio "Bluetooth" funkciją ir įjunkite paieškos arba nuskaitymo funkciją, kad 
surastumėte CR 1173. 
- Pasirinkite "CR 1173" iš įrenginio sąrašo, kai jis pasirodys įrenginio ekrane. Jei reikia, įveskite slaptažodį 
"0000", kad CR 1173 būtų susietas (prijungtas) prie jūsų įrenginio. 
4. Sėkmingai suporavus (prijungus), ekranas pasikeis į nuolat rodomą " bt ", ekrane taip pat pasirodys 
"Bluetooth" piktograma. Galite pradėti belaidžiu būdu groti muziką iš savo "Bluetooth" įrenginio į garsiakalbį. 
5. Pasirinkę mėgstamą dainą, paspauskite įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuką PLAY PAUSE 
(B22, A9), kad paleistumėte arba sustabdytumėte dainą. 
6. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto garsumo reguliatorių, kad nustatytumėte 
norimą garsumo lygį. 
7. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukus Track Track, Track up (B8, 
B9), kad pereitumėte prie ankstesnio arba kito kūrinio. 
8. Jei norite suporuoti savo įrenginį su kitu "Bluetooth" funkciją palaikančiu įrenginiu, paspauskite ir 3 
sekundes palaikykite PAIR mygtuką (B10) arba išjunkite su savo įrenginiu suporuoto įrenginio "Bluetooth" 
funkciją, tada pakartokite 3 veiksmą pirmiau. 
Pastabos: 
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1.) Informacijos apie "Bluetooth" veikimą ieškokite savo mobiliojo telefono, planšetinio kompiuterio, 
kompiuterio ar kito "Bluetooth" funkciją palaikančio įrenginio naudotojo vadove, nes ji gali skirtis 
priklausomai nuo modelio. 
2.) Jei "Bluetooth" įrenginys nepalaiko A2DP profilio, per garsiakalbį muzika nebus grojama, net jei jis yra 
suporuotas (prijungtas). 
3.) Sujungus (prijungus) kompiuterį prie įrenginio, naudojančio "Bluetooth", gali prireikti nustatyti garsiakalbį 
kaip numatytąjį kompiuterio garso įrenginį. 
 
PAGALBINĖS ĮVESTIES VEIKIMAS 
Šiame įrenginyje yra pagalbinės garso įvesties lizdas, skirtas išoriniams garso įrenginiams, pavyzdžiui, MP3 
grotuvams, skaitmeniniams garso įrenginiams, prijungti ir klausytis jų per šio įrenginio garsiakalbius. 
1. Naudokite garso kabelį (nepridedamas), kurio kiekviename gale yra po vieną 3,5 mm stereofoninį 
kištuką. 
2. Vieną galą prijunkite prie pagrindinio įrenginio AUX IN lizdo (A5), o kitą kabelio galą - prie išorinio garso 
įrenginio linijinio išėjimo arba ausinių lizdo. 
3. Įjunkite įrenginį ir išorinį garso įrenginį. 
4. Paspauskite pagrindinio įrenginio arba nuotolinio valdymo pulto SOURCE mygtuką (A1, B11), kad 
pasirinktumėte AUX režimą, užsidegs piktograma "AUX", ekrane bus rodoma "AUX". 
5. Dabar garsumo lygį galima valdyti iš pagrindinio įrenginio. Visomis kitomis papildomo įrenginio 
funkcijomis naudokitės kaip įprasta. 
Dėmesio: 
- Jei šį įrenginį prijungiate prie išorinio įrenginio linijinio išėjimo lizdo, reikia reguliuoti tik to įrenginio garsumo 
valdymą. Jei prijungiate išorinio įrenginio ausinių lizdą, gali tekti reguliuoti ir išorinio įrenginio, ir šio įrenginio 
garsumą, kad pasiektumėte norimą garsumo nustatymą. 
IŠ ANKSTO NUSTATYTAS EKVALAIZERIS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS) 
Šis įrenginys siūlo 4 skirtingus ekvalaizerio režimus, kad pagerintumėte klausymo patirtį. Norimą efektą 
galite pasirinkti kelis kartus paspausdami nuotolinio valdymo pulto mygtuką EQ (B5) tokia tvarka: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
NUTILDYMO MYGTUKAS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS) 
- Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką MUTE (B21), kad laikinai nutildytumėte garsiakalbio garsą. 
Ekrane pasirodys "V 00". 
- Paspauskite MUTE mygtuką (B21) arba VOLUME valdiklį (B23, A12) dar kartą, kad vėl atnaujintumėte 
įprastą garsiakalbio atkūrimą. 
MIEGO REŽIMO VEIKIMAS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS) 
Miego režimo laikmatis leidžia išjungti įrenginį praėjus nustatytam laikui. 
1. Norėdami įjungti laikmatį, įjunkite įrenginį ir palieskite SOURCE mygtuką (A1, B11), kad pasirinktumėte 
FM radiją, CD, USB, "Bluetooth" arba klausytumėtės muzikos per AUX IN. 
2. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką SLEEP (B14), ekrane pasirodys miego laiko piktograma 
"SLEEP". 
3. Paspauskite mygtuką SLEEP (B14), kad pasirinktumėte miego laiką. Įrenginys išsijungs po 10, 20, 30, 
40, 50, 60, 70, 80 arba 90 minučių. 
Po pasirinkimo palaukite 3 sekundes, kol įrenginys patvirtins pasirinkimą, įrenginys gros pasirinktą laiką ir 
tada automatiškai išsijungs. 
4. Norėdami atšaukti laikmatį, kelis kartus paspauskite mygtuką SLEEP (B14), kol laikmatis parodys "OFF" 
(išjungta), miego laiko piktograma "SLEEP" išnyks iš ekrano 
5. Norėdami išjungti įrenginį anksčiau nei pasirinktas laikas, bet kuriuo metu paspauskite POWER / 
STANDBY mygtuką (A1, B1). 
 
1.) Norėdami patikrinti likusį miego laiką, vieną kartą paspauskite mygtuką SLEEP (B14). 
2.) Jei užmigsite klausydamiesi muzikos iš išorinio įrenginio, prijungto prie AUX įvesties, laikmatis išjungs 
šios sistemos maitinimą, bet neišjungs išorinio įrenginio. 
AUSINIŲ (NEPRIDEDAMŲ PRIE KOMPLEKTO) NAUDOJIMAS 
Į stereofoninių ausinių lizdą (A17) įkišę ausinių kištuką, galite privačiai klausytis muzikos iš kompaktinio 
disko arba radijo imtuvo. Naudojant ausines, įmontuoti garsiakalbiai bus atjungti. 
PRIEŠ NAUDODAMI AUSINES PERSKAITYKITE ŠIĄ SVARBIĄ INFORMACIJĄ 
1. Venkite ilgo grojimo labai dideliu garsu, nes tai gali pakenkti klausai. 
2. Jei jaučiate spengimą ausyse, sumažinkite garsą arba išjunkite prietaisą. 
3. Palaikykite priimtiną garsumo lygį, net jei ausinės yra atviro tipo, leidžiančios girdėti išorės garsus. 
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Atminkite, kad per aukštas garsumo lygis vis tiek gali blokuoti išorės garsus. 
ATNAUJINIMAS 
Jei sistema nereaguoja arba veikia netinkamai, gali būti, kad įvyko elektrostatinė iškrova ( ESD ) arba 
maitinimo šuolis, dėl kurio vidinis kompiuteris automatiškai išsijungė. W 
tokiu atveju atjunkite maitinimo laidą nuo maitinimo šaltinio, palaukite 60 sekundžių ir vėl prijunkite 
maitinimo laidą prie maitinimo šaltinio. Įrenginys bus iš naujo įjungtas, o laikrodis, žadintuvas ir 
užprogramuoti radijo kanalai turėtų būti nustatyti. 
PRIEŽIŪRA IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA 
1. Nelaikykite įrenginio per didelėje jėgoje, smūgių, dulkių ar ekstremalių temperatūrų (aukštesnės nei 40 
°C) poveikyje. 
2. Nepažeiskite vidinių įrenginio komponentų. 
3. Prietaisą valykite sausa šluoste. Niekada nenaudokite tirpiklio ar ploviklio. 
4. Nepalikite įrenginio tiesioginiuose saulės spinduliuose arba karštoje, drėgnoje ar dulkėtoje vietoje. 
5. Laikykite įrenginį atokiau nuo šildymo prietaisų ir elektros triukšmo šaltinių, pavyzdžiui, liuminescencinių 
lempų ar variklių. 
6. Jei grojant kompaktiniam diskui muzikos atkūrimas nutrūksta ar nutrūksta arba kompaktinis diskas visai 
negroja, gali reikėti išvalyti dugno paviršių. Prieš pradėdami groti, nuvalykite diską iš vidaus į išorę gera 
minkšta valymo šluoste. 
ĮRENGINIO VALYMAS 
- Kad išvengtumėte gaisro ar elektros smūgio pavojaus, valydami atjunkite įrenginį nuo kintamosios srovės 
šaltinio. 
- Prietaiso apdailą galima valyti dulkių šluoste ir prižiūrėti kaip ir kitus baldus. Būkite atsargūs valydami ir 
šluostydami plastikines dalis. 
- Jei korpusas apsineša dulkėmis, nuvalykite jį minkšta sausa dulkių šluoste. Nenaudokite ant korpuso jokių 
vaško purškiklių ar poliravimo priemonių. 
- Jei priekinis skydelis tampa purvinas arba suteptas pirštų atspaudais, jį galima nuvalyti minkšta šluoste, 
šiek tiek sudrėkinta švelniu muilo ir vandens tirpalu. Niekada nenaudokite abrazyvinių šluosčių ar poliravimo 
priemonių, nes jos gali pažeisti įrenginio apdailą. 
 
ĮSPĖJIMAS: valydami niekada neleiskite vandeniui ar kitiems skysčiams patekti į įrenginį 
Techniniai duomenys: 
Maitinimo poreikis: 
Pagrindinio įrenginio maitinimo šaltinis: Pagrindinis įrenginys: 230 V ~ 50 Hz 
Nuotolinis: CR2025 3 V. 
DISC grotuvo skyrius 
Sistema: kompaktinių diskų ir skaitmeninė garso sistema 
Lazerinio diodo charakteristikos: 
Emisijos trukmė: nepertraukiama 
Lazerio išvestis: mažesnė nei 44,6 Μ w (ši išvestis yra išmatuota 200 mm atstumu nuo lęšio paviršiaus ant 
optinio surinkimo bloko, kurio apertūra yra 7 mm) 
Dažnių diapazonas 
FM derintuvo skyrius: 
Derinimo diapazonas: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz žingsniu). 
Garsiakalbio galia: 2x 5 W. 
Didžiausia: 28 W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšuva, Lenkija, pareiškia, kad CR 1173 atitinka Direktyvą 
2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 
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Dėl aplinkosaugos. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maišelius reikia išmesti į atitinkamus rūšiuojamojo komunalinių 
atliekų surinkimo konteinerius pagal jų aprašymą. Jei prietaise yra baterijų, jas reikia išimti ir išmesti atskirai į atliekų surinkimo ir 
saugojimo vietą. Panaudotą prietaisą reikia nuvežti į atitinkamą surinkimo ir saugojimo vietą, nes jame esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti pavojų sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis ženklas nurodo, kad prietaiso negalima išmesti į 
komunalinių atliekų konteinerį. Elektros įrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra žmonėms, gyvūnams ir aplinkai kenksmingų 
medžiagų. Šios medžiagos gali užteršti dirvožemį, vandenį ar orą, o per tai jos gali patekti į žmogaus organizmą ir sukelti įvairių 
sveikatos sutrikimų, pavyzdžiui, regos, klausos, kalbos sutrikimų, taip pat gali pažeisti inkstus, kepenis ir širdį, sukelti odos ligas. 
Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą poveikį kvėpavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vėžinius pokyčius. 
Augalų, augančių paveiktame dirvožemyje, ir iš jų pagamintų produktų vartojimas gali sukelti minėtą poveikį 
sveikatai. Neišmeskite įrangos į komunalinių atliekų konteinerį! 
Paslauga Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba turite nusiskundimų, kreipkitės į tiesiogiai kreipkitės į kvitą išdavusį pardavėją. 

Lietošanas instrukcija (LV) 

VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS NOSACĪJUMI 
SVARĪGI LIETOŠANAS DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 

UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET TURPMĀKAI 
ATSAUCEI 

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un 
ievērojiet tajā ietvertos norādījumus. Ražotājs nav atbildīgs 
par bojājumiem, kas radušies, lietojot ierīci neatbilstoši tās 
paredzētajam lietojumam vai nepareizi lietojot. 
2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. 
Neizmantojiet ierīci citiem mērķiem, kas nav saderīgi ar tās 
paredzēto lietojumu. 
3. Savienojiet ierīci tikai ar 230 V ~ 50 Hz iezemētu 
kontaktligzdu. Lielākai lietošanas drošībai vienlaicīgi 
nepievienojiet vairākas elektroierīces vienai ķēdē. 
4. Īpaša piesardzība jāievēro, lietojot ierīci bērnu klātbūtnē. 
Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci neļaujiet bērniem vai 
personām, kas nav pazīstamas ar ierīci, to lietot. 
5. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 
8 gadiem, un personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai 
garīgajām spējām vai personas bez pieredzes un zināšanām 
par ierīci, ja to dara par viņu drošību atbildīgas personas 
uzraudzībā vai ja viņi ir saņēmuši norādījumus par ierīces 
drošu lietošanu un ir informēti par bīstamību, kas saistīta ar 
ierīces lietošanu. Bērni nedrīkst spēlēties ar aprīkojumu. 
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Iekārtas tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi 
nav vecāki par 8 gadiem un darbība tiek veikta uzraudzībā. 
6. Pēc lietošanas vienmēr izņemiet kontaktdakšu no 
elektriskās rozetes, turot to ar roku. NEPAŅEMIET 
elektrotīkla vadu. 
7. NEPIEMĒRTĪT vadu, kontaktdakšu vai visu ierīci ūdenī vai 
jebkādā citā šķidrumā. Nepakļaujiet ierīci laikapstākļu 
iedarbībai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros 
apstākļos (vannas istabās, mitros dzīvojamo māju apstākļos). 
8. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas 
vads ir bojāts, lai izvairītos no briesmām, tas jānomaina 
specializētam remontdarbu uzņēmumam. 
9. Neizmantojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu vai ja tā ir 
nokritusi vai citādi bojāta, vai nedarbojas pareizi. 
Neremontējiet ierīci paši, jo pastāv elektrošoka risks. Bojāto 
ierīci nogādājiet kompetentā servisa centrā pārbaudei vai 
remontam. Jebkādus remontdarbus drīkst veikt tikai autorizēti 
servisa centri. Neatbilstošs remonts var radīt nopietnu risku 
lietotājam. 
10. Novietojiet ierīci uz vēsas, stabilas, līdzenas virsmas, 
prom no karstām ēdiena gatavošanas ierīcēm, piemēram, 
elektriskās plīts, gāzes degļa u.c....... 
11. Nelietojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā. 
12. Strāvas vads nedrīkst karāties pāri galda malai vai 
pieskarties karstām virsmām. 
13. Neatstājiet ierīci vai strāvas avotu, kas pievienots 
kontaktligzdai, bez uzraudzības. 
14. Papildu aizsardzībai ieteicams elektrības ķēdē uzstādīt 
atdalītās strāvas ierīci (RCD), kuras nominālā atdalītā strāva 
nepārsniedz 30 mA. Šajā jautājumā jākonsultējas ar 
speciālistu elektriķi. 
15. Nepieļaujiet, ka radio var saslapināties. 
16. Radio drīkst noslaucīt tikai ar sausu drānu. Nelietojiet 
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ūdeni vai tīrīšanas šķidrumus. 
17. CD atskaņotāja tīrīšanai regulāri izmantojiet speciālus 
diskus. 
18. Uzglabājiet radio sausā telpā. 

Ierīces apraksts: 

IERĪCE: 

1. IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS 
GAIDĪŠANAS REŽĪMA INDIKATORS 

2. AUGSTSKOLA 
3. LAIKA IESTATĪŠANAS / 
ATMIŅAS POGA 

4. TUNERA KANĀLS 5. AUX IN 6. USB 

7. UZTVĒRĒJA KANĀLS + 
8. CD APSTĀŠANĀS 
POGA / BLUETOOTH 
PĀRA POGA 

9. CD / BLUETOOTH 
ATSKAŅOŠANA / PAUZE / RADIO 
AUTOMĀTISKĀS MEKLĒŠANAS 
POGA 

10. CD / BLUETOOTH IZLAIST 
IEPRIEKŠĒJO / MELODIJA - POGA 

11. CD / BLUETOOTH 
IZLAIST NĀKAMO / 
MELODIJA + POGA 

12. SKAĻUMA REGULĒŠANAS 
POGA 

13. LCD DISPLEJS 
14. CD DURVJU 
ATVĒRŠANAS / 
AIZVĒRŠANAS POGA 

15. CD DURVJU ATVĒRŠANA 

16. FM ANTENA 
17. AUSTIŅU AUSTIŅU 
LIGZDA 

18. LABĀ SKAĻRUŅA 
SAVIENOTĀJS 

19. KREISĀ SKAĻRUŅA SAVIENOTĀJS 
20. LĪDZSTRĀVAS 
BAROŠANAS AVOTS 

21. BATERIJU NODALĪJUMA 
VĀKS 

PILOTS 

1. IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS 
GAIDĪŠANAS REŽĪMA 
INDIKATORS 

2. TIEŠĀS 
MEKLĒŠANAS 
POGA 

3. SLIEKŠŅA POGA 
. 

4. CD / USB DZIESMAS 
POGA VAI LAIKA 
SAMAZINĀŠANAS 
POGA, SKAŅOTĀJA 
SAMAZINĀŠANAS 
POGA. 

5. EKVALAIZERA POGA 
6. ATKĀRTOŠANAS 
POGA 

7. X-BASS MĒRĶIS 8. TRACK BUTTON 

9. CD / BLUETOOTH 
ATSKAŅOŠANAS / PAUZES / 
RADIO AUTOMĀTISKĀS 
MEKLĒŠANAS POGA 

10. CD / 
BLUETOOTH 
IZLAIST 
IEPRIEKŠĒJO / 
MELODIJA - POGA 

11. CD / 
BLUETOOTH 
IZLAIST NĀKAMO / 
MELODIJA + POGA 

12. CLOCK 

13. LCD DISPLEJS 

14. CD DURVJU 
ATVĒRŠANAS / 
AIZVĒRŠANAS 
POGA 

15. CD DURVJU 
ATVĒRŠANA 

16. FM ANTENA 
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17. AUSTIŅA AUSTIŅU LIGZDA 
18. LABĀ 
SKAĻRUŅA 
SAVIENOTĀJS 

19. KREISĀ 
SKAĻRUŅA 
SAVIENOTĀJS 

20. ATSKAŅOŠANAS 
UN SĀKUMA POGA 

21. BATTERY DOOR 
22. BT 
ATSKAŅOŠANAS / 
PAUZES POGA 

23. SKAĻUMA 
PALIELINĀŠANAS 
UN 
SAMAZINĀŠANAS 
POGA 

24. CD 
ATSKAŅOŠANAS / 
PAUZES POGA 

25. STOP CD BUTON    

SISTĒMAS SAVIENOJUMI 
Pirms jebkuru savienojumu veikšanas pārliecinieties, ka strāvas vads ir atvienots no sienas kontaktligzdas. 
Strāvas padeves pieslēgšana 
Iespraudiet strāvas vadu pieejamā 230 V ~ 50 Hz elektrotīkla kontaktligzdā. Pārliecinieties, ka kontaktdakša 
ir droši ievietota elektrības kontaktligzdā. 
Akumulatora uzstādīšana atmiņas dublēšanai: 
1. Noņemiet akumulatora nodalījuma durtiņas, kas atrodas ierīces apakšdaļā. 
2. Ievērojiet polaritātes marķējumu bateriju nodalījumā un ievietojiet 2 AAA tipa baterijas (nav iekļautas 
komplektācijā) divos bateriju nodalījuma spraugās. 
3. Aizveriet bateriju nodalījumu. 
PIEZĪMES: 
- Nomainot rezerves baterijas, neatvienojiet strāvas vadu no elektriskās rozetes. Ja to izdarīsiet, visi 
pašreizējie modinātāja datuma un laika iestatījumi tiks izdzēsti. 
- Ja ierīce ilgāku laiku tiek atvienota no elektrotīkla, izņemiet baterijas, lai izvairītos no bojājumiem, kas var 
rasties, ja baterijas noplūst un izraisa koroziju. 
 
Tālvadības pults 
Tālvadības pults darbojas ar vienu CR2025 3 V litija bateriju (iekļauta tālvadības pults komplektā). Lai 
aktivizētu tālvadības pulti, noņemiet aizsarglenti, kas ievietota tālvadības pultī 
baterijas nodalījumā. 
Ja tālvadības pults darbojas ar pārtraukumiem vai neapmierinoši, nomainiet oriģinālo bateriju pret jaunu 
CR2025 3 V litija bateriju. 
1. Nospiediet nodalījuma vāciņu, izvelciet baterijas turētāju no tālvadības pults korpusa. 
2. Nomainiet bateriju, pārliecinoties, ka tā ir pareizi ievietota. Tālvadības pults nedarbosies, ja baterija ir 
uzstādīta ar 
nepareiza polaritāte. 
UZMANĪBU: 
1.) Sprādziena risks, ja baterijas tiek nomainītas nepareizi. 
2.) Nomainiet tikai ar tāda paša vai līdzvērtīga tipa bateriju. 
3.) Ievietojiet bateriju turētāju atpakaļ bateriju ligzdā 
IERĪCES IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 
1. Izslēgtā (gaidīšanas) režīmā pieskarieties POWER / STANDBY (A1, B1) pogai uz galvenās ierīces vai 
tālvadības pults, lai ieslēgtu ierīci. Ierīce ieslēgsies, LCD displejā parādīsies pēdējā izvēlētā ievades režīma 
ikona. 
2. Lai izslēgtu ierīci (gaidīšanas režīms), vēlreiz pieskarieties POWER ON / STANDBY (A1, B1) pogai uz 
galvenās ierīces vai tālvadības pults. LCD displejs izslēgsies un parādīs pašreizējo laiku. Gaidīšanas 
režīma indikators iedegsies. 
 
PULKSTEŅA IESTATĪŠANA 
Kad ir pievienots strāvas padeves avots, uz LCD displeja parādīsies un sāks mirgot "00:00". 
1. Izslēgtā (gaidīšanas) režīmā nospiediet un turiet nospiestu CLOCK SET (B13) pogu uz tālvadības pults 
vai galvenā bloka, displejā parādīsies 24 stundu formāts "24H". 
2. Nospiediet tālvadības pults vai galvenā bloka iepriekšējo / nākamo pogu (B4, B18), lai vajadzības 
gadījumā izvēlētos 24 stundu formātu. Pretējā gadījumā nospiediet CLOCK SET pogu (B12), lai 
apstiprinātu 12 stundu pulksteņa formātu un ieietu pulksteņa iestatīšanas režīmā, stundas cipari mirgo. 
3. Lai iestatītu laiku, pieskarieties tālvadības pults vai galvenā bloka pogai Iepriekšējais / Nākamais (B4, 
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B18). Nospiediet un turiet nospiestu pogu, lai iestatītu ātru pārslēgšanos uz priekšu / pārtīšanu atpakaļ. 
Piezīme: Pārliecinieties, ka laiks ir iestatīts tā, lai PM indikators tiktu rādīts pareizi. 
4. Nospiediet CLOCK SET pogu (B12) uz tālvadības pults, lai apstiprinātu stundas iestatījumu, minūtes 
cipari mirgo, aicinot ievadīt datus. 
5. Nospiediet tālvadības pults vai galvenā bloka iepriekšējo / nākamo pogu (B4, B18), lai iestatītu minūtes. 
Nospiediet un turiet nospiestu pogu, lai iestatītu ātru pārslēgšanos uz priekšu/pārslēgšanos atpakaļ. 
6. Lai pabeigtu iestatīšanu, vēlreiz nospiediet CLOCK SET pogu (B12) uz tālvadības pults. 
PIEZĪME: pulksteņa un radiostaciju iestatījumi tiks atiestatīti, ja tiek pārtraukta vai pārtraukta 
elektroenerģijas padeve. LCD displejā parādīsies un sāks mirgot "00:00", lai informētu, ka ir pārtraukta 
strāvas padeve un pulkstenis būs jānojaunina. Lai atiestatītu pulksteņa iestatījumus, izpildiet 1.-6. darbību. 
PULKSTEŅA PĀRBAUDE 
Gaidīšanas režīmā ierīce rādīs pašreizējo laiku. Lai pārbaudītu pašreizējo laiku ieslēgtā režīmā, nospiediet 
un turiet nospiestu CLOCK pogu (B12) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults 3 sekundes, pašreizējais 
laiks tiks parādīts uz 5 sekundēm un pēc tam atgriezīsies pie ieslēgtā režīma 
iepriekšējā ekrānā. 
TRAUKSMES SIGNĀLA DARBĪBA (TIKAI TĀLVADĪBAS PULTS) 
MODINĀTĀJA IESTATĪŠANA 
Šī funkcija ļauj sistēmu automātiski ieslēgt un modināt ar skaņas signālu, CD, USB vai BU RADIO. 
1. Nospiediet un turiet tālvadības pults pogu TIMER (B13), līdz displejā parādās "On" (ieslēgts) un sāk 
mirgot stundas cipari. 
2. Nospiediet pogu Atpakaļ / Nākamais (B4, B18), lai iestatītu stundas ciparus, pēc tam nospiediet TIMER 
pogu, lai apstiprinātu. Displejā mirgo minūtes cipari. 
3. Nospiediet pogu Iepriekšējais / Nākamais (B4, B18), lai iestatītu minūšu ciparus, pēc tam nospiediet 
TIMER pogu (B13), lai apstiprinātu. 
4. Ja iepriekšējo / nākamo pogu (B4, B18) esat iestatījis On Timer Clock (Ieslēgts taimera pulkstenis), 
displejā tiks parādīts "Off" (Izslēgts) Un mirgos stundas cipari. 
5. Nospiediet pogu Atpakaļ / Nākamais (B4, B18), lai iestatītu stundas ciparus, pēc tam nospiediet TIMER 
pogu (B13), lai apstiprinātu. Displejā mirgos minūtes cipari. 
6. Nospiediet tālvadības pults pogu Back / Next (B4, B18), lai iestatītu minūtes ciparus, pēc tam nospiediet 
TIMER pogu, lai apstiprinātu. 
7. Nospiediet pogas, lai izvēlētos CD, USB, BT vai FM režīmu, pēc tam nospiediet TIMER pogu (B13), lai 
apstiprinātu. Displejā parādīsies "VOL #" un sāks mirgot. Nospiediet pogas Atpakaļ / Uz priekšu (B4, B18), 
lai regulētu skaļumu, pēc tam nospiediet TIMER pogu, lai apstiprinātu. 
8. Nospiediet TIMER pogu (B13), lai izvēlētos "Timer on" (Ieslēgts taimeris), un taimeris ir iestatīts. 
9. Gaidīšanas režīmā uz displeja parādīsies ikona Timer (taimeris), kas norāda, ka taimeris ir ieslēgts. 
 
PIEZĪMES: 
1.) Ja ir izvēlēta opcija "Wake up to CD, USB", bet nav ievietots CD, modinātājs automātiski pārslēgsies uz 
skaņas signālu, kad būs sasniegts modinātāja modināšanas laiks. 
2.) Gadījumā, ja ir izvēlēta iespēja "Wake to Radio" (modināt ar radio), sistēma pēc noklusējuma 
pārslēgsies uz pēdējo klausīto FM radio staciju pirms izslēgšanās. 
3.) Trauksmes signāla crescendo palielināsies līdz iestatītajam skaļuma līmenim. 
MODINĀTĀJA FUNKCIJA IESLĒGTA/IZSLĒGTA 
1. Lai aktivizētu ALARMU, vienu reizi nospiediet TIMER (B13) pogu, un LCD displejā parādīsies trauksmes 
ikona. 
2. Atcelt ALARM funkciju, vēlreiz pieskaroties TIMER pogai (B13). Trauksmes ikona izslēgsies 
Modināt ar radio, CD, USB vai skaņas signālu 
- Kad modināšanas laiks būs sasniedzis 60 minūtes, atskanēs CD, USB vai radio zvana signāls, pēc tam 
tas izslēgsies un tiks atiestatīts nākamajai dienai (nespiežot modināšanas pogu). 
- Lai apturētu modinātāju, tiklīdz to dzirdat, vienreiz piesitiet pie POWER / STANDBY pogas (A1, B1) uz 
tālvadības pults vai galvenās ierīces. Tas tiek atiestatīts nākamajai dienai. 
- Lai atceltu nākamās dienas modinātāju, vienreiz piesitiet TIMER BUTTON (B13), un ALARM ikona 
nodziest. 
RADIO DARBĪBA 
1. Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai ieslēgtu ierīci. 
2. Nospiediet galvenās ierīces vai tālvadības pults pogu SOURCE (A1, B11), lai izvēlētos FM režīmu, 
displejā parādīsies FM radio frekvence. 
3. Lai manuāli noregulētu konkrētu radiostaciju, vairākas reizes nospiediet Track Down, Track up (A10, 
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A11, B8, B18) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults. Izmantojiet manuālās regulēšanas metodi, lai 
noregulētu vājākas radiostacijas, kas automātiskās regulēšanas laikā tiek apietas. 
4. Lai automātiski noregulētu nākamo pieejamo radiostaciju, nospiediet un turiet nospiestu galvenās ierīces 
vai tālvadības pults pogas Virziens uz leju (A10, A11, B8, B18) 1-2 sekundes, līdz frekvences rādījums 
displejā sāk skenēt, pēc tam atlaidiet pogu. Tūneris pārtrauks skenēšanu, kad tas uztvers nākamo apraides 
staciju ar pietiekamu signāla stiprumu. 
5. Pagrieziet pogu uz galvenā bloka vai nospiediet skaļuma regulēšanas pogu uz tālvadības pults, lai 
regulētu skaļuma regulēšanas pogu līdz vēlamajam skaļuma līmenim. 
 
FM / FM stereo uztveršana 
Klausoties FM radio, nospiediet tālvadības pults pogu ST./MONO (B16), lai pārslēgtos starp stereo un 
mono režīmu. Ja ierīce ir stereo režīmā, uz displeja parādīsies FM stereo ikona "ST". Vislabāk ir uztvert 
mono programmu, ja tiek uztverta vāja stacija. 
LABĀKĀS UZTVERŠANAS PADOMI: 
FM - Lai nodrošinātu vislabāko FM uztveršanu, vadu FM antena ierīces aizmugurējā daļā ir pilnībā 
jāatbloķē un jāizstiepj. 
PIEZĪME: Automātiskā regulēšana ir atkarīga no raidošās stacijas signāla stipruma, tāpēc vājas stacijas var 
tikt izlaistas. Ja kāda stacija tiek palaista garām, varat manuāli noregulēt, lai atrastu vājas stacijas. Ja 
signāls ir spēcīgs, uztvērējs var apstāties, pirms tas sasniedz faktisko raidīšanas frekvenci, tāpēc var būt 
nepieciešams manuāli noregulēt, lai nodrošinātu vislabāko uztveršanu. 
RADIO STACIJU IESTATĪŠANA 
1. Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai ieslēgtu ierīci. 
2. Nospiediet SOURCE pogu (A1, B11) galvenajā blokā vai tālvadības pultī, lai izvēlētos FM radio režīmu. 
3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Track, Track up (A10, A11, B8, B18) uz galvenā bloka vai tālvadības 
pults, līdz displejā sāk skanēt frekvences rādījums, pēc tam atlaidiet automātiskās meklēšanas pogu un 
programmējiet ieprogrammētos kanālus. displejā parādās " PROG " un mirgo. Automātiskā meklēšana un 
programmēšana apstāsies pie P01, kad skenēšana būs pabeigta, un uz ekrāna pastāvīgi būs redzams " 
PROG ". 
Piezīme: Ja automātiskās meklēšanas un iepriekšējas iestatīšanas laikā saglabātie kanāli nav tie kanāli, 
kurus vēlaties saglabāt, izmantojiet šādu metodi, lai manuāli saglabātu radio iepriekšēju iestatījumu. 
4. Iestatiet vēlamo radiostaciju, izmantojot "manuālo" vai "automātisko" metodi. 
5. Piesitiet PROG . (B3) uz tālvadības pults, nospiediet nākamo pieejamo atmiņas numuru un mirgojoši 
nospiediet PROG . (B3) ikona parādīsies LCD displejā. (Piezīme: ja programmēšanu veicat pirmo reizi, 
displejā parādīsies "P01") 
6. Pieskarieties PRE. Pogu (B15, B19) galvenajā blokā vai tālvadības pultī, lai izvēlētos atmiņas numuru, 
kuram vēlaties piešķirt staciju. 
7. Pieskarieties PROG . (B3), lai apstiprinātu iestatījumu. 
8. Atkārtojiet 4.-8. darbību, lai ieprogrammētu līdz 30 FM stacijām. 
IEPRIEKŠ IESTATĪTO ATMIŅAS KANĀLU IZSAUKŠANA 
Radio režīmā izsauciet iepriekš iestatītos kanālus, nospiežot PRE. (B15, B19) uz tālvadības pults vairākas 
reizes. 
CD ATSKAŅOTĀJA DARBĪBA 
Uzmanību: 
1. Šis CD atskaņotājs atskaņo ne tikai komerciālos kompaktdiskus, bet arī paškompilētus CD-R / RW, MP3 
diskus. Nemēģiniet atskaņot CD-ROM, CDI, VCD , DVD vai CD, izmantojot datoru. 
2. MP3 ir saspiešanas veids. Tas ir saīsinājums no MPEG Audio Layer 3. MP3 ir audio koda veids, kas tiek 
apstrādāts, ievērojami saspiežot sākotnējo audio avotu ar ļoti nelieliem skaņas kvalitātes zaudējumiem. 
● Šī sistēma atbalsta MPEG 1 Layer 3 un VBR failus. 
● Atskaņojot VBR failu, displejā redzamais laika skaitītājs var atšķirties no faktiskā atskaņošanas laika. 
● MP3 atbalstītais bitu pārraides ātrums ir 32 ~ 320 kb/s 
IZLASIET ŠO SVARĪGO INFORMĀCIJU: 
Šādās ierīcēs izmantotie CD mehānismi ir paredzēti visu komerciālo CD lasīšanai. Tas nolasa arī 
paškompilētus CD-R / CD-RW, MP3 diskus, taču atskaņošana var aizņemt līdz 10 sekundēm. Ja 
atskaņošana nesākas, tas, iespējams, ir saistīts ar CD-R / CD-RW , MP3 diska kvalitāti un/vai CD 
kompilēšanas programmatūras savietojamību. Ražotājs nav atbildīgs par CD-R / RW , Mp3 disku 
atskaņošanas kvalitāti. Neuzlīmējiet uz CD-R / RW , MP3 diska nevienas puses etiķetes vai plombas. Šāda 
rīcība var izraisīt darbības traucējumus. 
CD PAZIŅAŅA 
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1. Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai ieslēgtu ierīci. 
2. Nospiediet tālvadības pults vai galvenā bloka pogu SOURCE (A1, B11), lai izvēlētos CD režīmu, pēc tam 
nospiediet pogu Open disc pocket. 
3. Novietojiet audio kompaktdisku uz centrālā iedobuma ar uzlīmi uz augšu. Aizveriet diska kabatu. 
4. Ierīce sāk diska nolasīšanu, displejā parādās "---" un mirgo. Pēc dažām sekundēm vienu sekundi tiek 
parādīts kopējais dziesmu skaits, un pēc tam uz LCD DISPLEJA tiek parādīts kopējais kompaktdiska laiks. 
5. Nospiediet PLAY / PAUSE pogu (A9, B22) uz galvenā bloka vai tālvadības pults, displejā parādās 
indikators PLAY, CD atskaņošana sākas no pirmās dziesmas. 
6. Nospiediet skaļuma regulēšanas pogu Noregulējiet skaļumu. uz galvenā bloka vai tālvadības pults, lai 
iestatītu vēlamo skaļuma līmeni. 
7. Lai apturētu atskaņošanu, nospiediet PLAY / PAUSE pogu (A9, B22) uz galvenās ierīces vai tālvadības 
pults. Dziesmas atskaņošanas laiks tiks apturēts, un displejā parādīsies PAUZES indikators. Lai atsāktu 
atskaņošanu, vēlreiz nospiediet CD PLAY / PAUSE pogu (A9, B22). 
8. Iecienītākās dziesmas atskaņošanu varat izvēlēties tieši, nospiežot Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18). LCD displejā tiek parādīts pareizi izvēlētais dziesmas numurs. 
9. Lai atrastu konkrētu dziesmas sadaļu, nospiediet un turiet pogu Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18), līdz sadaļa tiek atrasta. Atlaidiet pogu, lai turpinātu atskaņošanu. 
10. Lai pārtrauktu atskaņošanu, nospiediet STOP pogu (A8, B25). 
 
Mp3 atskaņošanas procedūra 
Lai atskaņotu CD-R / RW, Mp3 diskus 
1. Nospiediet tālvadības pults pogu SOURCE (A1, B11) un ielādējiet Mp3 disku. 
2. Nospiediet FOLDER pogu (B15, B19), lai izvēlētos vēlamo atskaņošanas mapi. 
3. Nospiežot pogas Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), izvēlieties vēlamo atskaņojamo failu. 
4. Nospiediet PLAY / PAUSE (A9, B22). Atskaņošana sāksies un tiks parādīts faila nosaukums. s Lai 
atskaņotu ar ieslēgtu mapju režīmu, nospiediet FOLDER (B15, B19), un mapi var izvēlēties arī tad, ja ir 
ieslēgts atskaņošanas / pauzes režīms. Atskaņošanas / pauzes režīms turpināsies izvēlētās mapes 1. 
celiņā. 
 
USB / MP3 ATSKAŅOTĀJA ATSKAŅOŠANA AR MAPI 
1. Nospiediet SOURCE (A1, B11) uz tālvadības pults vai SOURCE (A1, B11) uz galvenā bloka atkārtoti, lai 
izvēlētos USB funkciju. Pievienojiet USB atmiņas ierīci, kurā ir MP3 faili, ierīcei. Kad galvenajai ierīcei ir 
pievienota USB atmiņas ierīce, tiek parādīta ierīces informācija. 
2. Nospiediet FOLDER pogu (B15, B19), lai izvēlētos vēlamo atskaņošanas mapi. Lai sāktu atskaņošanu ar 
aktivizētu mapju režīmu, pārejiet uz soli. 
3. Izvēlieties vēlamo atskaņojamo failu, nospiežot Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Nospiediet PLAY / PAUSE (A9, B22). Sāksies atskaņošana un tiks parādīts faila nosaukums. 
PIEZĪME: 
- Šis produkts nav saderīgs ar MTP un AAC failu sistēmām no USB atmiņas ierīces vai Mp3 atskaņotāja. 
- Šī ierīce atbalsta FAT16 un FAT32, taču daži USB datu nesēji var neatbalstīt abas failu sistēmas. Sīkāku 
informāciju skatiet attiecīgās USB atmiņas ierīces lietotāja rokasgrāmatā vai sazinieties ar ražotāju. 
IZLAIŠANAS UN MEKLĒŠANAS REŽĪMS 
1. Atskaņošanas vai pauzes režīmā pieskarieties pogām Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), lai 
pārietu uz nākamo dziesmu vai atgrieztos uz pašreizējās dziesmas sākumu. 
2. Atskaņošanas laikā nospiediet un turiet Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), lai meklētu 
pašreizējo dziesmu, izmantojot ātru skaņas atskaņošanu. 
DAŽĀDI ATSKAŅOŠANAS REŽĪMI (TIKAI TĀLVADĪBAS PULTS) 
Lai CD atskaņošanas laikā izvēlētos citu atskaņošanas režīmu, atkārtoti nospiediet tālvadības pults 
REPEAT pogu (B6). 
CD atskaņošanas laikā atskaņošanas režīmi ir parādīti turpmāk: 
Atkārtošana 
Atkārtot visu 
Parasts 
REPEAT 1 - dziesma tiek atskaņota un atkārtojas nepārtraukti. Atkārtot vienu ikona "REPEAT 1" parādās 
displejā. 
REPEAT ALL - visas dziesmas tiks nepārtraukti atkārtotas. Atkārtot visusUz displeja tiek parādīta ikona 
"REPEAT ALL". 
RANDOM PLAY 
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Nospiežot RANDOM (B20) trīs pogas, LCD displejā iedegas " RDM " indikators. Diska ierakstus var 
automātiski atskaņot izlases kārtībā. 
Lai atceltu izlases atskaņošanu: 
Nospiediet RANDOM (B20) pogu vēlreiz. Indikators " RDM " pazudīs. 
 
PIEZĪME: 
Ja nospiežat šo pogu izlases atskaņošanas laikā, varat pāriet uz dziesmu, kas pēc tam izvēlēta izlases 
darbības rezultātā. No otras puses, ar šo pogu nav iespējams pāriet uz iepriekšējo dziesmu. Tiks atrasts 
atskaņotā skaņdarba sākums. 
Atskaņošanas izlases režīmā ierīce automātiski atlasīs un atskaņos dziesmas. (Dziesmu secību nevar 
izvēlēties.) 
PRIEKŠAIZPĒLASAŅAS 
1. Nospiediet INTRO (B20) uz tālvadības pults. Displejā parādīsies indikators "INTRO (B20)". Ierīce 
atskaņos katras dziesmas pirmās 10 sekundes. 
2. Lai atsāktu normālu atskaņošanu, tālvadības pultī vēlreiz nospiediet INTRO (B20). 
DZIESMU ATSKAŅOŠANAS SEKVENČU PROGRAMMĒŠANA 
Šī funkcija ļauj atskaņot dziesmas ieprogrammētā secībā. Lietotājs var ieprogrammēt līdz 32 dziesmām CD 
režīmā vai 99 dziesmām MP3 formātā jebkurā 
PIEZĪME: Programmu var iestatīt tikai STOP režīmā. 
1. Izvēlieties PROG . Pogu (B3) uz tālvadības pults, displejā parādās programmas numurs "1", ikona " 
PROG " un CD ieraksta numurs "- -" mirgo arī LCD displejā. (Piezīme: "1 - -" displejā parādīsies, ja 
programmēšana tiek veikta pirmo reizi). 
2. Lai izvēlētos vēlamo dziesmu, izmantojiet galvenās ierīces vai tālvadības pults pogas Track DOWN, 
Track up (A10, A11, B8, B18). Displejā tiks parādīts celiņa numurs. 
3. Piesitiet PROG . Pogu (B3) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai saglabātu izvēlēto dziesmu 
atmiņā, nākamās programmas numurs LCD displejā pārvietosies par vienu (t. i., "2"). 
4. Atkārtojiet 2. līdz 3. darbību, lai atmiņā saglabātu vairāk dziesmu. Atmiņā var saglabāt līdz 32 CD 
ierakstiem, MP3 99 ierakstiem. Pēc dziesmu ieprogrammēšanas displejā parādīsies " FUL ". 
5. Pieskarieties PLAY / PAUSE (A9, B22). uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai sāktu atskaņot CD 
ieprogrammētā secībā. 
6. Nospiediet REPEAT (B6) uz tālvadības pults, lai vajadzības gadījumā izvēlētos REPEAT 1 / ALL. 
7. Lai pārtrauktu atskaņošanu, nospiediet STOP pogu (A8, B25) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults. 
Lai atceltu programmas atskaņošanu, divreiz nospiediet STOP pogu (A8, B25) uz galvenās ierīces vai 
tālvadības pults, un ikona " PROG " pazudīs no displeja. 
 
BLUETOOTH DARBĪBA 
Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1), lai ieslēgtu ierīci, un izpildiet tālāk sniegtos norādījumus, lai 
izveidotu savienojumu, izmantojot Bluetooth. 
Savienošana (savienošana) ar BLUETOOTH iespējotu mobilo tālruni VAI CITU BLUETOOTH IerīČU Ja CR 
1173 nekad iepriekš nav savienots ar Bluetooth ierīci. Lai savienotu ierīci ar Bluetooth ierīci, izpildiet tālāk 
sniegtos norādījumus. 
1. Nospiediet POWER / STANDBY (A1, B1) pogu uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai ieslēgtu ierīci. 
2. Nospiediet galvenās ierīces vai tālvadības pults pogu SOURCE (A1, B11), lai izvēlētos Bluetooth režīmu, 
Bluetooth " bt " parādīsies displejā un mirgo. 
3. Ja CR 1173 nekad iepriekš nav bijis savienots ar Bluetooth ierīci vai nevar atrast pēdējo savienoto ierīci, 
mirgojošais " bt " uz LCD displeja norāda, ka CR 1173 ir meklēšanas režīmā. Lai savienotu pāri ar 
Bluetooth ierīci, izpildiet tālāk sniegtos norādījumus. 
- Ieslēdziet Bluetooth ierīces Bluetooth funkciju un iespējojiet meklēšanas vai skenēšanas funkciju, lai 
atrastu CR 1173. 
- Ierīces sarakstā izvēlieties "CR 1173", kad tā parādās ierīces ekrānā. Ja nepieciešams, ievadiet piekļuves 
kodu "0000", lai savienotu (savienotu) CR 1173 ar ierīci. 
4. Pēc veiksmīgas savienošanas (savienošanas) ekrāns mainīsies uz pastāvīgu " bt ", displejā parādīsies 
arī Bluetooth ikona. Varat sākt atskaņot mūziku no Bluetooth ierīces bezvadu režīmā uz skaļruni. 
5. Pēc iecienītākās dziesmas izvēles nospiediet PLAY PAUSE pogu (B22, A9) uz ierīces vai tālvadības 
pults, lai atskaņotu vai apturētu dziesmu. 
6. Nospiediet skaļuma regulēšanas pogu uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai iestatītu vēlamo 
skaļuma līmeni. 
7. Nospiediet galvenās ierīces vai tālvadības pults pogas Track, Track up (B8, B9), lai pārietu uz iepriekšējo 
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vai nākamo dziesmu. 
8. Ja vēlaties savienot ierīci ar citu ierīci, kas atbalsta Bluetooth, nospiediet un turiet nospiestu PAIR pogu 
(B10) 3 sekundes vai izslēdziet ar ierīci savienotās ierīces Bluetooth funkciju, pēc tam atkārtojiet 3. darbību 
iepriekš. 
Piezīmes: 
1.) Informāciju par Bluetooth darbību skatiet mobilā tālruņa, planšetdatora, datora vai citas Bluetooth 
iespējotas ierīces lietotāja rokasgrāmatā, jo tā var atšķirties atkarībā no modeļa. 
2.) Ja Bluetooth iespējotā ierīce neatbalsta A2DP profilu, tā nespēlēs mūziku caur skaļruni pat tad, ja tā ir 
savienota (savienota). 
3.) Savienojot (pieslēdzot) datoru ar ierīci, kas izmanto Bluetooth, var būt nepieciešams iestatīt skaļruni kā 
datora noklusējuma skaņas ierīci. 
 
PAPILDU IEEJAS DARBĪBA 
Šī ierīce ir aprīkota ar papildu audio ieejas ligzdu, lai pieslēgtu ārējās audio ierīces, piemēram, MP3 
atskaņotājus, digitālās audio ierīces un klausītos tās, izmantojot šīs ierīces skaļruņus. 
1. Izmantojiet audiokabeli (nav iekļauts komplektācijā) ar vienu 3,5 mm stereo kontaktdakšu katrā kabeļa 
galā. 
2. Pievienojiet vienu tā galu AUX IN JACK (A5) galvenajā ierīcē, bet otru kabeļa galu - ārējās audioierīces 
lineārā izeja vai austiņu kontaktligzdai. 
3. Ieslēdziet ierīci un ārējo audioierīci. 
4. Nospiediet SOURCE pogu (A1, B11) uz galvenās ierīces vai tālvadības pults, lai izvēlētos AUX režīmu, 
iedegas "AUX" ikona, displejā parādās "AUX". 
5. Skaļuma līmeni tagad var regulēt no galvenās ierīces. Visas pārējās palīgierīces funkcijas izmantojiet kā 
parasti. 
Uzmanību: 
- Ja šo ierīci savienojat ar ārējās ierīces line-out kontaktligzdu, jums ir tikai jānoregulē šīs ierīces skaļuma 
regulēšana. Ja savienojat ārējās ierīces austiņu kontaktligzdu, var būt nepieciešams regulēt gan ārējās 
ierīces, gan šīs ierīces skaļumu, lai sasniegtu vēlamo skaļuma iestatījumu. 
IEPRIEKŠ IESTATĪTS EKVALAIZERS (TIKAI TĀLVADĪBAS PULTS) 
Šī ierīce piedāvā 4 dažādus ekvalaizera režīmus, lai uzlabotu klausīšanās pieredzi. Jūs varat izvēlēties 
vēlamo efektu, vairākas reizes nospiežot tālvadības pults EQ pogu (B5) šādā secībā: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF (IZSLĒGTS) 
IZSLĒGŠANAS POGA (TIKAI TĀLVADĪBAS PULTS) 
- Nospiediet tālvadības pults pogu MUTE (B21), lai uz laiku izslēgtu skaļruņa skaņu. Displejā parādīsies "V 
00". 
- Nospiediet MUTE pogu (B21) vai VOLUME regulatoru (B23, A12) vēlreiz, lai atsāktu normālu skaļruņa 
atskaņošanu. 
MIEGA REŽĪMS (TIKAI TĀLVADĪBAS PULTS) 
Miega režīms ļauj izslēgt ierīci pēc noteikta laika perioda. 
1. Lai aktivizētu taimeri, ieslēdziet ierīci un pieskarieties SOURCE pogai (A1, B11), lai izvēlētos FM radio, 
CD, USB, Bluetooth vai klausītos mūziku, izmantojot AUX IN. 
2. Nospiediet tālvadības pults pogu SLEEP (B14), displejā parādīsies miega laika ikona "SLEEP". 
3. Nospiediet pogu SLEEP (B14), lai izvēlētos miega laiku. Ierīce izslēgsies pēc 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 
80 vai 90 minūtēm. 
Pēc izvēles izdarīšanas pagaidiet 3 sekundes, lai ierīce apstiprinātu izvēli, ierīce atskaņos izvēlēto laiku un 
pēc tam automātiski izslēgsies. 
4. Lai atceltu taimeri, atkārtoti nospiediet pogu SLEEP (B14), līdz taimeris rāda "OFF", miega laika ikona 
"SLEEP" pazūd no displeja 
5. Lai izslēgtu ierīci pirms izvēlētā laika, jebkurā laikā nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1). 
 
1.) Lai pārbaudītu atlikušo miega laiku, vienu reizi nospiediet pogu SLEEP (B14). 
2.) Ja jūs aizmigstat, klausoties mūziku no ārējās ierīces, kas pieslēgta AUX ievadei, taimeris izslēgs šīs 
sistēmas barošanu, bet neizslēgs ārējo ierīci. 
AUSTIŅU (NAV IEKĻAUTAS KOMPLEKTĀCIJĀ) IZMANTOŠANA 
Ievietojot austiņu kontaktdakšu stereo austiņu ligzdā (A17), varat privāti klausīties mūziku no CD vai radio. 
Izmantojot austiņas, iebūvētie skaļruņi tiks atvienoti. 
PIRMS AUSTIŅU LIETOŠANAS IZLASIET ŠO SVARĪGO INFORMĀCIJU 
1. Izvairieties no ilgstošas atskaņošanas ļoti lielā skaļumā, jo tas var pasliktināt dzirdi. 
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2. Ja jūtat zvanīšanu ausīs, samaziniet skaļumu vai izslēdziet ierīci. 
3. Uzturiet skaļumu saprātīgā līmenī, pat ja austiņas ir brīvdabas tipa austiņas, kas ļauj dzirdēt skaņas no 
ārpuses. Atcerieties, ka pārāk augsts skaļuma līmenis joprojām var bloķēt ārējās skaņas. 
ATJAUNINĀT 
Ja sistēma nereaģē vai darbojas nepareizi, iespējams, ir notikusi elektrostatiskā izlāde ( ESD ) vai strāvas 
pārspriegums, kas izraisījis datora automātisku izslēgšanos. W 
šādā gadījumā atvienojiet barošanas vadu no barošanas avota, pagaidiet 60 sekundes un pēc tam atkal 
pievienojiet barošanas vadu barošanas avotam. Ierīce tiks atiestatīta, pulkstenim, modinātājam un 
ieprogrammētajiem radio kanāliem jābūt iestatītiem. 
KOPŠANA UN APKOPE 
1. Nepakļaujiet ierīci pārmērīgai spēka iedarbībai, triecieniem, putekļiem vai ekstremālām temperatūrām 
(virs 40 °C). 
2. Neaizskariet ierīces iekšējās sastāvdaļas. 
3. Ierīci tīriet ar sausu drānu. Nekad nelietojiet šķīdinātājus vai mazgāšanas līdzekļus. 
4. Neatstājiet ierīci tiešos saules staros vai karstā, mitrā vai putekļainā vietā. 
5. Ierīci turiet tālāk no sildierīcēm un elektriskā trokšņa avotiem, piemēram, luminiscences lampām vai 
motoriem. 
6. Ja CD atskaņošanas laikā notiek mūzikas atskaņošanas pārtraukumi vai pārtraukumi vai CD vispār 
netiek atskaņots, iespējams, ir nepieciešams notīrīt apakšējo virsmu. Pirms atskaņošanas noslaukiet disku 
no iekšpuses uz āru ar labu mīkstu tīrīšanas drānu. 
IERĪCES TĪRĪŠANA 
- Lai novērstu ugunsgrēka vai elektriskās strāvas trieciena risku, tīrīšanas laikā atvienojiet ierīci no 
maiņstrāvas avota. 
- Ierīces apdari var tīrīt ar putekļu lupatiņu un kopt tāpat kā citas mēbeles. Esiet uzmanīgi, tīrot un slaucot 
plastmasas detaļas. 
- Ja apvalks kļūst putekļains, noslaukiet to ar mīkstu, sausu un sausu putekļu lupatiņu. Uz korpusa 
nelietojiet vaska aerosolus vai pulēšanas līdzekļus. 
- Ja priekšējais panelis kļūst netīrs vai aptraipīts ar pirkstu nospiedumiem, to var notīrīt ar mīkstu drāniņu, 
kas nedaudz samitrināta ar maigu ziepju un ūdens šķīdumu. Nekad nelietojiet abrazīvas drāniņas vai 
pulēšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt ierīces apdari. 
 
UZMANĪBU: tīrīšanas laikā nekad neļaujiet ierīcei iekļūt ūdenī vai citos šķidrumos 
Tehniskie dati: 
Enerģijas patēriņš: 
Galvenais bloks: 230 V ~ 50 Hz 
Tālvadības pults: CR2025 3 V. 
DISC atskaņotāja sadaļa 
Sistēma: kompaktdisku un digitālā audio sistēma 
Lāzera diodes īpašības: 
Emisijas ilgums: nepārtraukts 
Lāzera jauda: mazāka par 44,6 Μ w (šī jauda ir mērījums, kas veikts 200 mm attālumā no objektīva virsmas 
uz lēcas virsmas) 
optiskais savācējbloks ar 7 mm lielu apertūru).) 
Frekvenču diapazons 
FM uztvērēja sekcija: 
Noskaņošanas diapazons: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz solis). 
Skaļruņu jauda: 2x 5 W. 
Maksimālā jauda: 28 W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Polija ar šo paziņo, ka CR 1173 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 
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Vides labad. Kartona iepakojumu un polietilēna (PE) maisiņus izmetiet atbilstošos sadzīves atkritumu dalītās vākšanas 
konteineros saskaņā ar to aprakstu. Ja ierīcē ir baterijas, tās ir jāizņem un jāiznīcina atsevišķi savākšanas un uzglabāšanas 
vietā. Izlietotā ierīce jānogādā piemērotā savākšanas un uzglabāšanas vietā, jo tajā esošās bīstamās vielas var apdraudēt 
veselību un vidi. Uz izstrādājuma esošais marķējums norāda, ka ierīci nedrīkst izmest sadzīves atkritumu konteinerā. Elektrisko 
iekārtu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvēkiem, dzīvniekiem un videi kaitīgas vielas. Šīs vielas var piesārņot augsni, ūdeni vai 
gaisu, un caur to tās var nokļūt cilvēka organismā un izraisīt virkni veselības problēmu, piemēram, redzes, dzirdes, runas 
traucējumus, var arī bojāt nieres, aknas un sirdi, kā arī izraisīt ādas slimības. Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt 
elpošanas un reproduktīvo sistēmu un izraisīt vēža izmaiņas. Augu, kas aug uz skartās augsnes, un no tiem ražotu produktu 
lietošana uzturā var izraisīt iepriekš minēto ietekmi uz veselību. Neizmetiet iekārtas sadzīves atkritumu tvertnē! 
Pakalpojums Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai jums ir kādas sūdzības, lūdzu, sazinieties ar sazinieties tieši ar tirgotāju, 

kas izdevis čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 

ÜLDISED OHUTUSTINGIMUSED 
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS 

LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES EDASPIDISEKS 
KASUTAMISEKS 

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige 
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, 
mis on põhjustatud seadme mittesihipärasest kasutamisest 
või ebaõigest käsitsemisest. 
2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge 
kasutage seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle 
kasutusotstarbega. 
3. Ühendage seade ainult 230 V ~ 50 Hz maandatud 
pistikupessa. Suurema kasutuskindluse tagamiseks ärge 
ühendage korraga mitut elektriseadet ühte vooluahelasse. 
4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti 
ettevaatlik. Ärge lubage lastel seadmega mängida Ärge 
lubage lastel või kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet 
kasutada. 
5. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased 
lapsed ja isikud, kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed on piiratud või kellel puuduvad kogemused või 
teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse 
eest vastutava isiku järelevalve all või kui neile on antud 
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud 
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seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks 
seadmetega mängida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada 
ega hooldada, kui nad ei ole üle 8 aasta vanad ja kui nad ei 
tee seda järelevalve all. 
6. Pärast kasutamist tõmmake alati pistik pistikupesa 
pistikupesast välja, hoides seda käega kinni. ÄRGE tõmmake 
pistikupesast. 
7. ÄRGE kastke kaablit, pistikut või kogu seadet vette või 
mõnda muusse vedelikku. Ärge pange seadet välja 
ilmastikutingimustele (vihm, päike jne.) ega kasutage seda 
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes). 
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe 
on kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks välja vahetada 
spetsiaalse remonditöökoja poolt. 
9. Ärge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega või kui 
see on maha kukkunud või muul viisil kahjustatud või ei tööta 
korralikult. Ärge parandage seadet ise, sest esineb 
elektrilöögi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks või 
parandamiseks pädevasse teeninduskeskusesse. Igasugust 
remonti võivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused. 
Ebaõige remont võib kujutada endast tõsist ohtu kasutajale. 
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, 
eemal kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu 
elektripliit, gaasipõleti jne...... 
11. Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lähedal. 
12. Toitejuhe ei tohi rippuda üle lauaserva ega puudutada 
kuuma pinda. 
13. Ärge jätke seadet ega vooluvõrku pistikupesasse 
ühendatud seadet järelevalveta. 
14. Täiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada 
vooluahelasse jäävoolukaitseseade (RCD), mille 
nimivoolutugevus ei ületa 30 mA. Sellega seoses tuleks 
konsulteerida elektrispetsialistiga. 
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15. Ärge laske raadiot märjaks saada. 
16. Raadiot tohib pühkida ainult kuiva lapiga. Ärge kasutage 
vett ega puhastusvahendeid. 
17. Kasutage CD-mängija regulaarseks puhastamiseks 
spetsiaalseid kettaid. 
18. Hoidke raadiot kuivas ruumis. 

Seadme kirjeldus: 

SEADE: 

1. SISSE/VÄLJA OOTEREŽIIMI 
INDIKAATOR 

2. SOURCE 3. AJA SEADISTAMINE / MÄLUNUPP 

4. TUNER KANAL 5. AUX IN 6. USB 

7. TUUNERI KANAL + 
8. CD STOPP NUPP / 
BLUETOOTH SIDUMISE 
NUPP 

9. CD / BLUETOOTH MÄNGIMISE / 
PAUSI / RAADIO AUTOMAATSE 
OTSINGU NUPPU 

10. CD / BLUETOOTH EELMISTE 
VAHELEJÄTMISE / 
HÄÄLESTAMISE - NUPP 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
NUPP 

12. HELITUGEVUSE 
REGULEERIMISE NUPP 

13. LCD-EKRAAN 
14. CD UKSE AVAMISE / 
SULGEMISE NUPP 

15. CD-UKS 

16. FM ANTENNA 17. HEADFONE JACK 18. PAREMPOOLNE KÕLARIPESA 

19. VASAKU KÕLARI PESA 
20. ALALISVOOLU 
TOITEALLIKAS 

21. PATAREIPESA KAAS 

PILOT 

1. SISSE/VÄLJA 
OOTEREŽIIMI 
INDIKAATOR 

2. OTSESE OTSINGU NUPP 3. KÜNNISE NUPP . 

4. CD / USB TRACK 
NUPP VÕI TIME 
DOWN NUPP, 
TUNER DOWN 
NUPP. 

5. EKVALAISERI NUPP 6. REPEAT NUPU 7. X-BASS NUPU 8. TRACK BUTTON 

9. CD / BLUETOOTH 
MÄNGIMISE / PAUSI / 
RAADIO AUTOMAATSE 
OTSINGU NUPPU 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
EELMINE / TUNE - NUPP 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
NUPP 

12. CLOCK 

13. LCD-EKRAAN 
14. CD UKSE AVAMISE / 
SULGEMISE NUPP 

15. CD-UKS 16. FM ANTENNA 

17. PEADFONI PESA 
18. PAREMPOOLNE 
KÕLARIPESA 

19. VASAKU KÕLARI 
PESA 

20. SHUFFLE JA 
INTRO NUPP 

21. BATTERIUKS 
22. BT 
MÄNGIMISE/PAUSEERIMISE 
NUPP 

23. HELITUGEVUSE 
SUURENDAMISE 
NUPP 

24. CD MÄNGIMISE 
/ PAUSI NUPP 

25. STOP CD NUPP    
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SÜSTEEMI ÜHENDUSED 
Veenduge, et toitejuhe on enne ühenduste tegemist pistikupesast välja tõmmatud. 
Vooluvõrgu ühendamine 
Ühendage toitejuhe vabasse 230 V ~ 50 Hz võrgupistikupessa. Veenduge, et pistik oleks kindlalt 
pistikupesas. 
Aku paigaldamine mälu varundamiseks: 
1. Eemaldage seadme allosas asuv patareipesa uks. 
2. Järgige patareipesa polaarsuse märgiseid ja sisestage 2 AAA patareid (ei ole kaasas) patareipesa kahte 
patareipessa asuvasse patareipessa. 
3. Sulgege patareipesa. 
MÄRKUSED: 
- Varupatareide vahetamisel ärge ühendage toitejuhe vooluvõrgust lahti. Kui te seda teete, kustutatakse 
kõik käimasolevad äratuskella kuupäeva ja kellaaja seadistused. 
- Kui seade jääb pikemaks ajaks vooluvõrgust lahti, eemaldage patareid, et vältida kahjustusi, mis võivad 
tekkida, kui patareid lekivad ja põhjustavad korrosiooni. 
 
Kaugjuhtimispult 
Kaugjuhtimispult töötab ühe CR2025 3 V liitiumpatareiga (kuulub kaugjuhtimispuldi juurde). 
Kaugjuhtimispuldi aktiveerimiseks eemaldage kaitselint, mis on sisestatud 
patareipessa. 
Kui kaugjuhtimispult on katkendlik või ei tööta rahuldavalt, asendage originaalpatarei uue CR2025 3V 
liitiumpatareiga. 
1. Vajutage patareipesa kaanele, libistage patareihoidja kaugjuhtimispuldi korpusest välja. 
2. Asendage patarei, veendudes, et patarei on õigesti paigaldatud. Kaugjuhtimispult ei tööta, kui patarei on 
paigaldatud koos 
vale polaarsusega. 
ETTEVAATUST: 
1.) Plahvatusoht, kui patareid asendatakse valesti. 
2.) Asendage ainult sama või samaväärset tüüpi patareiga. 
3.) Asetage patareihoidja tagasi patareipesasse 
SEADME SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE 
1. Väljalülitatud (ooterežiimis) puudutage seadme sisselülitamiseks peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu 
POWER / STANDBY (A1, B1). Seade lülitub sisse, LCD-ekraanile ilmub viimati valitud sisendrežiimi ikoon. 
2. Seadme väljalülitamiseks (ooterežiim) puudutage uuesti peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu 
POWER ON / STANDBY (A1, B1). LCD-ekraan lülitub välja ja näitab praegust kellaaega. Ooterežiimi 
indikaator süttib. 
 
KELLA SEADISTAMINE 
Kui toide on ühendatud, ilmub ja hakkab LCD-ekraanil vilkuma "00:00". 
1. Kui vajutage ja hoidke väljalülitatud (ooterežiimis) kaugjuhtimispuldi või põhiseadme CLOCK SET nuppu 
(B13) all, ilmub ekraanile 24-tunnine formaat "24H". 
2. Vajutage vajadusel 24-tunnise formaadi valimiseks kaugjuhtimispuldi või põhiseadme eelmist / järgmist 
nuppu (B4, B18). Vastasel juhul vajutage nuppu CLOCK SET (B12), et kinnitada 12-tunnise kella formaat ja 
siseneda kella seadistusrežiimi, tunni numbrid vilguvad. 
3. Puldil või põhiseadmel vajutage kellaaja seadmiseks nuppu Previous / Next (B4, B18). Vajutage ja 
hoidke all nuppu, et seadistada kiire edasi/tagasi kerimine. 
Märkus: Veenduge, et kellaaeg on seadistatud nii, et PM-indikaator kuvatakse õigesti. 
4. Vajutage kaugjuhtimispuldi CLOCK SET nuppu (B12), et kinnitada tunni seadistamist, minutite numbrid 
vilguvad, et paluda sisestamist. 
5. Minutite seadmiseks vajutage kaugjuhtimispuldi või peaseadme eelmist / järgmist nuppu (B4, B18). 
Vajutage ja hoidke all nuppu, et seadistada kiire edasi/tagasi kerimine. 
6. Vajutage uuesti kaugjuhtimispuldi nuppu CLOCK SET (B12), et lõpetada seadistamine. 
MÄRKUS: Kella ja raadiojaama seaded lähtestatakse, kui toimub voolukatkestus või katkestus. LCD-
ekraanile ilmub ja hakkab vilkuma "00:00", mis annab teile teada, et vooluühendus on katkenud ja kell tuleb 
lähtestada. Järgige kella lähtestamiseks ülaltoodud samme 1-6. 
KELLA KONTROLLIMINE 
Seade kuvab ooterežiimil praegust kellaaega. Praeguse kellaaja kontrollimiseks ON-režiimis vajutage ja 
hoidke 3 sekundit all peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu CLOCK (B12), praegune kellaaeg kuvatakse 
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5 sekundiks ja seejärel naaseb tagasi 
eelmisele ekraanile. 
ALARMI TÖÖ (AINULT KAUGJUHTIMISPULT) 
ÄRATUSKELLA SEADISTAMINE 
See funktsioon võimaldab süsteemi automaatselt sisse lülitada ja äratada helisignaali, CD, USB või BU 
RADIO abil. 
1. Vajutage ja hoidke all kaugjuhtimispuldi nuppu TIMER (B13), kuni ekraanile ilmub "On" ja tunniklahvid 
hakkavad vilkuma. 
2. Vajutage nuppu Back / Next (B4, B18) tunnikohtade seadmiseks, seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu 
TIMER. Näidikul hakkavad vilkuma minutikohad. 
3. Vajutage nuppu Eelmine / Järgmine (B4, B18) minutikohtade seadmiseks, seejärel vajutage 
kinnitamiseks nuppu TIMER (B13). 
4. Kui seadistate nupu Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock, kuvatakse ekraanil "Off" Ja tunninumbrid 
vilguvad. 
5. Vajutage tunnikohtade seadmiseks nuppu Back / Next (B4, B18), seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu 
TIMER (B13). Näidikul vilguvad minutikohad. 
6. Vajutage kaugjuhtimispuldi Back / Next nuppu (B4, B18) minutikohtade seadmiseks, seejärel vajutage 
kinnitamiseks nuppu TIMER. 
7. Vajutage nuppe CD-, USB-, BT- või FM-režiimi valimiseks, seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu TIMER 
(B13). Ekraanile ilmub "VOL #" ja hakkab vilkuma. Vajutage helitugevuse reguleerimiseks nuppe Back / 
Forward (B4, B18), seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu TIMER. 
8. Vajutage nuppu TIMER (B13), et valida "Timer on", taimeri on nüüd seadistatud. 
9. Ooterežiimis ilmub ekraanile Timeri ikoon, mis näitab, et Timer on sisse lülitatud. 
 
MÄRKUSED: 
1.) Kui on valitud "Wake up to CD, USB", kuid CD-d ei ole sisestatud, lülitub äratuskell automaatselt 
helisignaalile, kui äratusaeg on saavutatud. 
2.) Kui on valitud "Wake to Radio", lülitab süsteem vaikimisi välja viimase enne väljalülitamist kuulatud FM-
raadiojaama. 
3.) Äratuse crescendo suureneb seatud helitugevuse tasemeni. 
ALARMI FUNKTSIOON AKTIIVNE / DEAKTIVEERITUD 
1. ALARMi aktiveerimiseks vajutage üks kord nuppu TIMER (B13) ja LCD-ekraanile ilmub alarmi ikoon. 
2. Tühistage ALARM-funktsioon, puudutades uuesti nuppu TIMER (B13). Alarmi ikoon kustub 
Ärkamine raadio, CD, USB või helisignaaliga 
- Kui äratamise aeg on 60 minutit kestnud, kõlab CD, USB või raadio helisignaal, seejärel lülitub välja ja 
nullib järgmise päeva jaoks (ilma torkenuppu vajutamata). 
- Äratuse peatamiseks niipea, kui te seda kuulete, koputage üks kord kaugjuhtimispuldi või peaseadme 
nuppu POWER / STANDBY (A1, B1). See lähtestub järgmiseks päevaks. 
- Järgmise päeva alarmi tühistamiseks koputage üks kord TIMER BUTTON (B13), ALARMi ikoon kustub. 
RAADIO TOIMIMINE 
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1, 
B1). 
2. Vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida FM-režiim, ekraanile 
ilmub FM-raadiosagedus. 
3. Konkreetse raadiojaama käsitsi häälestamiseks vajutage mitu korda peaseadme või kaugjuhtimispuldi 
nuppu Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18). Kasutage käsitsi häälestamise meetodit, et häälestada 
nõrgematele jaamadele, mis automaatse häälestamise ajal mööduvad. 
4. Järgmise vaba raadiojaama automaatseks häälestamiseks vajutage ja hoidke 1-2 sekundit allapoole 
suunatud jälgimisnuppu (A10, A11, B8, B18) peaseadmel või kaugjuhtimispuldil, kuni ekraanil kuvatav 
sagedusnäit hakkab skaneerima, seejärel laske nupp lahti. Tuuner lõpetab skaneerimise, kui ta saab 
järgmise piisava signaalitugevusega saatejaama. 
5. Keerake põhiseadme nuppu või vajutage kaugjuhtimispuldi helitugevuse regulaatorit, et reguleerida 
helitugevuse reguleerimine soovitud helitugevuse tasemele. 
 
FM / FM Stereo vastuvõtt 
FM-raadio kuulamise ajal vajutage stereo- ja monorežiimi vahetamiseks kaugjuhtimispuldi nuppu 
ST./MONO (B16). Kui seade on stereorežiimis, ilmub ekraanile FM stereosignaal "ST". Nõrga jaama 
vastuvõtmisel on kõige parem võtta monoprogrammi. 
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PARIMAD VASTUVÕTUNIPID: 
FM - Parima FM-vastuvõtu tagamiseks peaks seadme tagaküljel olev traadiga FM-antenn olema täielikult 
lahti ja välja tõmmatud. 
MÄRKUS: Automaatne häälestus sõltub saatejaama signaalitugevusest, seega võivad nõrgad jaamad 
jääda vahele. Kui mõni jaam jääb vahele, saate nõrkade jaamade leidmiseks käsitsi häälestada. Tugevate 
signaalide puhul võib tuuner enne tegeliku saatesageduseni jõudmist peatuda, seega võib parima 
vastuvõtu tagamiseks olla vaja käsitsi häälestada. 
RAADIOJAAMADE SEADISTAMINE 
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1, 
B1). 
2. Vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida FM-raadio režiim. 
3. Vajutage ja hoidke all nuppu Track, Track up (A10, A11, B8, B18) põhiseadmel või kaugjuhtimispuldil, 
kuni ekraanil kuvatav sagedusnäit hakkab skaneerima, seejärel vabastage automaatse otsingu nupp ja 
programmeerige programmeeritud kanalid. ekraanile ilmub ja vilgub " PROG ". Automaatne otsing ja 
programmeerimine peatub P01 juures, kui skaneerimine on lõppenud, ekraanil kuvatakse pidevalt " PROG 
". 
Märkus: Kui automaatse otsingu ja eelprogrammeerimise käigus salvestatud kanalid ei ole need, mida 
soovite salvestada, kasutage raadiosaate käsitsi salvestamiseks järgmist meetodit. 
4. Seadistage soovitud raadiojaamale, kasutades kas "käsitsi" või "automaatselt" meetodit. 
5. Puudutage valikut PROG . (B3) kaugjuhtimispuldil järgmist vaba mälunumbrit ja vilkuvat PROG . (B3) 
ikoon ilmub LCD-ekraanile. (Märkus: "P01" ilmub ekraanile, kui programmeerite esimest korda) 
6. Puudutage valikut PRE. Nuppu (B15, B19) põhiseadmel või kaugjuhtimispuldil, et valida mälunumber, 
millele soovite jaama määrata. 
7. Koputage PROG . (B3) nuppu, et kinnitada seadistus. 
8. Korrake eespool toodud samme 4-8, et programmeerida kuni 30 FM-jaama. 
EELSEADISTATUD MÄLUKANALITE TAGASIKUTSUMINE 
Raadiorežiimis kutsuge eelseadistatud kanalid tagasi, vajutades PRE. (B15, B19) nuppu kaugjuhtimispuldil 
mitu korda. 
CD-MÄNGIJA TÖÖ 
Tähelepanu: 
1. See CD-mängija ei mängi mitte ainult kaubanduslikke CD-sid, vaid ka isekompileeritud CD-R / RW, MP3-
kettaid. Ärge püüdke mängida CD-ROMe, CDIsid, VCDsid , DVDsid või CDsid arvutiga. 
2. MP3 on kompressiooni vorm. See on akronüüm MPEG Audio Layer 3. MP3 on teatud tüüpi helikood, 
mida töödeldakse originaalheliallikast märkimisväärse tihendamise teel, kusjuures heli kvaliteet väheneb 
väga vähe. 
● See süsteem toetab MPEG 1 Layer 3 ja VBR-faile . 
● VBR-faili esitamisel võib ekraanil kuvatav ajaarvesti erineda tegelikust taasesitusajast. 
● MP3 poolt toetatud bitikiirus on 32 ~ 320 kb/s 
LUGEGE SEDA OLULIST TEAVET: 
Sellistes seadmetes kasutatavad CD-mehhanismid on mõeldud kõigi kaubanduslikult turustatavate CD-de 
lugemiseks. See loeb ka isekompileeritud CD-R / CD-RW, MP3-kettaid, kuid taasesituse alustamine võib 
võtta kuni 10 sekundit. Kui taasesitus ei käivitu, siis on see tõenäoliselt tingitud CD-R / CD-RW , MP3 plaadi 
kvaliteedist ja/või CD-kompilatsioonitarkvara ühilduvusest. Tootja ei vastuta CD-R / RW , Mp3-ketaste 
taasesituse kvaliteedi eest. Ärge kleepige silte ega plomme CD-R / RW , MP3-ketta ühelegi küljele. See 
võib põhjustada talitlushäireid. 
CD TAASESITUS 
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1, 
B1). 
2. Vajutage CD-režiimi valimiseks kaugjuhtimispuldi või peaseadme nuppu SOURCE (A1, B11) ja seejärel 
vajutage nuppu Open disc pocket. 
3. Asetage audio-CD keskmisele süvendile sildiga ülespoole. Sulgege plaaditasku. 
4. Seade alustab plaadi lugemist, ekraanil kuvatakse "---" ja vilgub. Mõne sekundi pärast kuvatakse ühe 
sekundi jooksul lugude koguarv ja seejärel kuvatakse LCD DISPLAY ekraanil CD koguaeg. 
5. Vajutage PLAY / PAUSE nuppu (A9, B22) põhiseadmel või kaugjuhtimispuldil, ekraanile ilmub PLAY 
indikaator, CD taasesitus algab esimesest loost. 
6. Vajutage helitugevuse reguleerimise nuppu Helitugevuse reguleerimine. peaseadmel või 
kaugjuhtimispuldil, et seadistada soovitud helitugevus. 
7. Taasesituse peatamiseks vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu PLAY / PAUSE (A9, B22). 
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Laulu aeg peatub ja ekraanile ilmub PAUSE indikaator. Taasesituse jätkamiseks vajutage uuesti CD PLAY / 
PAUSE nuppu (A9, B22). 
8. Te saate valida lemmikloo taasesituse otse, vajutades Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). LCD-
ekraanil kuvatakse valitud õiget loo numbrit. 
9. Konkreetse lõigu leidmiseks rajal vajutage ja hoidke all nuppu Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18), kuni lõik on leitud. Valiku mängimise jätkamiseks vabastage nupp. 
10. Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu STOP (A8, B25). 
 
Mp3 taasesituse protseduur 
CD-R / RW, Mp3-ketaste esitamine 
1. Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11) ja laadige Mp3-ketas. 
2. Vajutage nuppu FOLDER (B15, B19), et valida soovitud esituskaust. 
3. Valige soovitud fail mängimiseks, vajutades Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Vajutage PLAY / PAUSE (A9, B22). Taasesitus algab ja kuvatakse faili nimi. s Kaustarežiimiga 
taasesituseks vajutage FOLDER (B15, B19) ja kausta saab valida isegi siis, kui see on taasesitus-/pause-
režiimil. See jätkab valitud kausta 1. rajal mängimise/pauseerimise režiimi. 
 
USB / MP3-MÄNGIJA MÄNGIMINE KAUSTAGA 
1. USB-funktsiooni valimiseks vajutage korduvalt kaugjuhtimispuldil SOURCE (A1, B11) või peaseadmes 
SOURCE (A1, B11). Ühendage seadmesse USB-mäluseade, millel on MP3-failid. Kui USB-mäluseade on 
peaseadmega ühendatud, kuvatakse seadme teave. 
2. Vajutage nuppu FOLDER (B15, B19), et valida soovitud esituskaust. Et alustada taasesitust aktiveeritud 
kaustarežiimiga, minge sammu juurde. 
3. Valige soovitud esitatav fail, vajutades Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Vajutage PLAY / PAUSE (A9, B22). Taasesitus algab ja kuvatakse faili nimi. 
MÄRKUS: 
- See toode ei ühildu USB-mäluseadme või Mp3-mängija MTP- ja AAC-failisüsteemidega. 
- See seade toetab FAT16 ja FAT32, kuid mõned USB-mäluseadmed ei pruugi toetada mõlemat 
failisüsteemi. Üksikasjalikumat teavet leiate vastava USB-mäluseadme kasutusjuhendist või võtke ühendust 
tootjaga. 
VAHELEJÄTMISE JA OTSINGUREŽIIM 
1. Pildistamis- või pausirežiimis puudutage valikut Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), et hüpata 
järgmisele loole või naasta praeguse loo algusesse. 
2. Taasesituse ajal vajutage ja hoidke all valikut Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), et otsida 
praegust lugu, kasutades kuuldavat kiiret taasesitust. 
ERINEVAD TAASESITUSREŽIIMID (AINULT KAUGJUHTIMISPULT) 
Vajutage korduvalt kaugjuhtimispuldi nuppu REPEAT (B6), et valida CD taasesituse ajal erinev 
taasesitusrežiim. 
CD taasesituse ajal on taasesitusrežiimid näidatud allpool: 
Repeat 
Kordus kõik 
Tavaline 
REPEAT 1 - lugu mängitakse ja seda korratakse pidevalt. Kordus üks ikoon "REPEAT 1" ilmub ekraanile. 
REPEAT ALL - kõiki lugusid korratakse pidevalt. Repeat allEkraanile ilmub ikoon "REPEAT ALL". 
RANDOM PLAY 
Kui vajutatakse nuppu RANDOM (B20) kolm, süttib LCD-ekraanil indikaator " RDM ". Plaadil olevaid lugusid 
saab automaatselt juhuslikus järjekorras esitada. 
Juhusliku taasesituse tühistamiseks: 
Vajutage uuesti nuppu RANDOM (B20). Indikaator " RDM " kaob. 
 
MÄRKUS: 
Kui vajutate nuppu juhusliku taasesituse ajal, võite hüpata juhusliku toimingu tulemusena hiljem valitud loo 
juurde. Teisalt ei võimalda nupp eelmisele loole hüpata. Asetatakse mängitava loo algus. 
Juhuslikus taasesitusrežiimis valib ja mängib seade automaatselt lugusid. (Lugude järjekorda ei saa valida) 
PRE-PLAYBACK 
1. Vajutage kaugjuhtimispuldil INTRO (B20). Ekraanile ilmub indikaator "INTRO (B20)". Seade mängib iga 
loo esimesed 10 sekundit. 
2. Vajutage uuesti kaugjuhtimispuldil INTRO (B20), et jätkata tavapärast taasesitust. 
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LUGUDE TAASESITUSJÄRJESTUSE PROGRAMMEERIMINE 
See funktsioon võimaldab lugusid mängida programmeeritud järjestuses. Kasutaja saab programmeerida 
kuni 32 lugu CD-režiimis või 99 lugu MP3-formaadis mis tahes 
MÄRKUS: Programmi saab seadistada ainult STOP-režiimis. 
1. Valige PROG . Nuppu (B3) kaugjuhtimispuldil, ilmub ekraanile programmi number "1", ikoon " PROG " ja 
CD-raja number "- -" vilguvad samuti LCD-ekraanil. (Märkus: "1 - -" ilmub ekraanile, kui programmeerite 
esimest korda). 
2. Kasutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18), et valida 
soovitud lugu. Raja number kuvatakse ekraanil. 
3. Koputage PROG . Nuppu (B3) põhiseadmel või kaugjuhtimispuldil, et salvestada valitud lugu mällu, 
järgmine programmi number liigub LCD-ekraanil ühe võrra (st "2"). 
4. Kordage samme 2 kuni 3, et salvestada mällu rohkem lugusid. Saate salvestada kuni 32 CD-loo, MP3 99 
lugu. Pärast lugude programmeerimist kuvatakse ekraanil " FUL ". 
5. Koputage PLAY / PAUSE (A9, B22). peaseadmel või kaugjuhtimispuldil, et alustada CD mängimist 
programmeeritud järjekorras. 
6. Vajutage vajadusel REPEAT (B6) kaugjuhtimispuldil, et valida REPEAT 1 / ALL. 
7. Taasesituse peatamiseks vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu STOP (A8, B25). Programmi 
taasesituse katkestamiseks vajutage kaks korda peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu STOP (A8, B25), 
ikoon " PROG " kaob ekraanilt. 
 
BLUETOOTH-TÖÖTAMINE 
Vajutage seadme sisselülitamiseks nuppu POWER / STANDBY (A1, B1) ja järgige Bluetoothiga ühenduse 
loomiseks alljärgnevaid juhiseid. 
BLUETOOTH-funktsiooniga mobiiltelefoni VÕI MUU BLUETOOTH-SEADME ühendamine (ühendamine) 
seadmega Kui CR 1173 ei ole kunagi varem Bluetooth-seadmega ühendatud. Järgige alljärgnevaid 
juhiseid, et ühendada seade Bluetooth-seadmega. 
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1, 
B1). 
2. Vajutage põhiseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida Bluetooth-režiim, 
Bluetooth " bt " ilmub ekraanile ja vilgub. 
3. Kui CR 1173 ei ole kunagi varem Bluetooth-seadmega ühendatud või ei leia viimast ühendatud seadet, 
näitab LCD-ekraanil vilkuv " bt ", et CR 1173 on otsingurežiimis. Bluetooth-seadmega sidumiseks järgige 
alljärgnevaid juhiseid. 
- Lülitage Bluetooth-seadme Bluetooth-funktsioon sisse ja aktiveerige otsingu- või skaneerimisfunktsioon, et 
leida CR 1173. 
- Valige "CR 1173" seadme loendist, kui see ilmub seadme ekraanile. Vajaduse korral sisestage salasõna 
"0000", et ühendada (ühendada) CR 1173 oma seadmega. 
4. Pärast edukat paaritamist (ühendamist) muutub ekraan püsivalt ekraanile " bt ", ekraanile ilmub ka 
Bluetooth'i ikoon. Saate alustada muusika esitamist oma Bluetooth-seadmelt juhtmevabalt kõlarisse. 
5. Pärast lemmikloo valimist vajutage seadme või kaugjuhtimispuldi PLAY PAUSE nuppu (B22, A9), et lugu 
esitada või peatada. 
6. Vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi helitugevuse reguleerimise nuppu, et seadistada soovitud 
helitugevuse tase. 
7. Vajutage peaseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu Track Track, Track up (B8, B9), et liikuda eelmise või 
järgmise loo juurde. 
8. Kui soovite oma seadet mõne teise Bluetooth-toega seadmega siduda, vajutage ja hoidke 3 sekundit all 
nuppu PAIR (B10) või lülitage teie seadmega seotud seadme Bluetooth-funktsioon välja, seejärel korrake 
ülaltoodud sammu 3. 
Märkused: 
1.) Teavet Bluetoothi toimimise kohta leiate mobiiltelefoni, tahvelarvuti, arvuti või muu Bluetooth-toega 
seadme kasutusjuhendist, kuna see võib mudeliti erineda. 
2.) Kui Bluetooth-toega seade ei toeta A2DP-profiili, ei mängi see kõlarist muusikat, isegi kui see on 
ühendatud (ühendatud). 
3.) Kui ühendate (ühendate) arvuti Bluetoothiga seadmega, võib olla vajalik määrata kõlar arvuti vaikimisi 
heliseadmeks. 
 
AUX-SISENDI KASUTAMINE 
See seade on varustatud lisa-audio sisendipesaga, et ühendada väliseid audioseadmeid, näiteks MP3-
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mängijaid, digitaalseid audioseadmeid ja kuulata neid selle seadme kõlarite kaudu. 
1. Kasutage helikaablit (ei ole kaasas), mille mõlemas otsas on üks 3,5 mm stereopistik. 
2. Ühendage üks ots põhiseadme AUX IN JACK (A5) ja kaabli teine ots välise audioseadme line-out või 
kõrvaklappide pistikupesa külge. 
3. Lülitage seade ja väline audioseade sisse. 
4. Vajutage põhiseadme või kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida AUX-režiim, ikoon 
"AUX" süttib, ekraanil kuvatakse "AUX". 
5. Helitugevust saab nüüd reguleerida peaseadmest. Kasutage kõiki muid funktsioone lisaseadmes 
tavapäraselt. 
Tähelepanu: 
- Kui ühendate selle seadme välise seadme line-out pistikupessa, peate reguleerima ainult selle seadme 
helitugevuse reguleerimist. Kui ühendate välise seadme kõrvaklapipesa, peate soovitud helitugevuse 
seadistuse saavutamiseks võib-olla reguleerima nii välise seadme kui ka selle seadme helitugevust. 
EELSEADISTATUD EQ (AINULT KAUGJUHTIMISPULT) 
See seade pakub 4 erinevat EQ-režiimi, et parandada teie kuulamiskogemust. Soovitud efekti saate valida, 
vajutades mitu korda kaugjuhtimispuldi EQ-nuppu (B5) järgmises järjekorras: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASSIKA, OFF 
MUTE-NUPP (AINULT KAUGJUHTIMISPULT) 
- Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu MUTE (B21), et summutada ajutiselt kõlari heli. Ekraanile ilmub "V 00". 
- Vajutage uuesti nuppu MUTE (B21) või VOLUME (B23, A12), et jätkata tavapärast kõlarite taasesitust. 
PUHKEOLEKU TOIMIMINE (AINULT KAUGJUHTIMISPULT) 
Puhkeaja võimaldab seadme välja lülitada pärast määratud aja möödumist. 
1. Taimeri aktiveerimiseks lülitage seade sisse ja puudutage nuppu SOURCE (A1, B11), et valida FM-
raadio, CD, USB, Bluetooth või kuulata muusikat AUX IN kaudu. 
2. Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu SLEEP (B14), ekraanile ilmub uneaja ikoon "SLEEP". 
3. Vajutage nuppu SLEEP (B14), et valida uneaeg. Seade lülitub välja 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 või 90 
minuti pärast. 
Oodake pärast valiku tegemist 3 sekundit, et seade kinnitaks valiku, seade mängib valitud aja ja lülitub 
seejärel automaatselt välja. 
4. Taimeri tühistamiseks vajutage korduvalt nuppu SLEEP (B14), kuni taimer näitab "OFF", uneaja ikoon 
"SLEEP" kaob ekraanilt 
5. Seadme väljalülitamiseks enne valitud aega vajutage igal ajal nuppu POWER / STANDBY (A1, B1). 
 
1.) Ülejäänud uneaja kontrollimiseks vajutage üks kord nuppu SLEEP (B14). 
2.) Kui te uinute AUX-sisendisse ühendatud välise seadme muusika saatel, lülitab taimer selle süsteemi 
voolu välja, kuid ei lülita välist seadet välja. 
KASUTADES KÕRVAKLAPPE (EI OLE KAASAS) 
Kõrvaklappide pistiku sisestamine stereokõrvaklappide pistikupessa (A17) võimaldab teil kuulata privaatselt 
muusikat CD-lt või raadiost. Kõrvaklappide kasutamisel lülitatakse sisseehitatud kõlarid välja. 
ENNE KÕRVAKLAPPIDE KASUTAMIST LUGEGE SEDA OLULIST TEAVET 
1. Vältige pikaajalist mängimist väga suurel helitugevusel, kuna see võib kahjustada kuulmist. 
2. Kui tunnete kõrvades helinat, vähendage helitugevust või lülitage seade välja. 
3. Hoidke helitugevus mõistlikul tasemel, isegi kui peakomplekt on avatud tüüpi, mis võimaldab kuulda 
väliseid helisid. Pidage meeles, et liiga kõrge helitugevuse tase võib ikkagi blokeerida välishelisid. 
RESET 
Kui süsteem ei reageeri või ei tööta, võib olla toimunud elektrostaatiline tühjenemine ( ESD ) või 
vooluülekanne, mis on põhjustanud arvuti sisemise automaatse väljalülitamise. W 
sellisel juhul ühendage toitejuhe vooluallikast lahti, oodake 60 sekundit ja ühendage seejärel toitejuhe 
uuesti vooluallikaga. Seade lähtestatakse ning kell, äratuskell ja programmeeritud raadiokanalid peaksid 
olema seadistatud. 
HOOLDUS JA KORRASHOID 
1. Ärge puutuge seadet kokku liigse jõu, löökide, tolmu ega äärmusliku temperatuuriga (üle 40 °C). 
2. Ärge manipuleerige seadme sisemisi komponente. 
3. Puhastage seadet kuiva lapiga. Ärge kunagi kasutage lahustit või puhastusvahendit. 
4. Vältige seadme jätmist otsese päikesevalguse kätte või kuuma, niiske või tolmuse koha peale. 
5. Hoidke seade eemal kütteseadmetest ja elektrimüra allikatest, näiteks luminofoorlampidest või 
mootoritest. 
6. Kui CD-mängu ajal esineb katkestusi või katkestusi muusika esitamises või kui CD ei mängi üldse, võib 
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alumine pind vajada puhastamist. Enne mängimist pühkige plaat seestpoolt välja hea pehme 
puhastuslapiga. 
SEADME PUHASTAMINE 
- Tulekahju või elektrilöögi ohu vältimiseks ühendage seade puhastamise ajal vahelduvvooluallikast lahti. 
- Seadme viimistlust võib puhastada tolmulapiga ja hooldada nagu muud mööblit. Olge plastosade 
puhastamisel ja pühkimisel ettevaatlik. 
- Kui korpus muutub tolmuks, pühkige see pehme kuiva tolmulapiga ära. Ärge kasutage korpusel vahasprei 
või poleerimisvahendeid. 
- Kui esipaneel on määrdunud või sõrmejälgedega määrdunud, võib seda puhastada pehme lapiga, mida 
on kergelt niisutatud kerge seebi ja vee lahusega. Ärge kunagi kasutage abrasiivseid lappe ega 
poleerimisvahendeid, kuna need võivad seadme viimistlust kahjustada. 
 
ETTEVAATUST: Ärge kunagi laske puhastamisel seadmesse vett või muid vedelikke 
Tehnilised andmed: 
Toitevajadus: 
Peaüksus: 230 V ~ 50 Hz 
Kaugjuhtimispult: CR2025 3 V. 
DISC-mängija osa 
Süsteem: kompaktplaat ja digitaalne audiosüsteem 
Laserdioodi omadused: 
Emissiooni kestus: pidev 
Laseri väljund: vähem kui 44,6 Μ w (See väljund on mõõdetud väärtus 200 mm kaugusel läätse pinnast 
läätsepinnast 
optilise kogumisploki 7 mm avaga) 
Sagedusvahemik 
FM-tuuneri osa: 
Häälestusvahemik: häälestusvahemik: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz samm). 
Kõlarite võimsus: 2x 5W. 
Maksimaalne: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola deklareerib käesolevaga, et CR 1173 vastab direktiivile 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polüetüleenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele kõrvaldada asjakohastes 

konteinerites, mis on ette nähtud olmejäätmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi 
kogumis- ja ladustamiskohas ära visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles 
sisalduvad ohtlikud ained võivad ohustada tervist ja keskkonda. Tootel olev märgistus näitab, et seadet ei tohi kõrvaldada 
olmejäätmete konteinerisse. Elektrijäätmed on jäätmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. 
Need ained võivad reostada pinnast, vett või õhku ning selle kaudu võivad nad sattuda inimkehasse ja põhjustada mitmeid 
terviseprobleeme, näiteks nägemis-, kuulmis- ja kõnepuudulikkust, võivad kahjustada ka neerusid, maksa ja südant ning 
põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada kahjulikku mõju ka hingamis- ja reproduktiivsüsteemile ning 
põhjustada vähkkasvaja muutusi. Mõjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine võib põhjustada 
eespool nimetatud tervisemõjusid. Ärge visake seadmeid olmejäätmete prügikasti! 
Teenindus Kui soovite osta varuosasid või kui teil on kaebusi, siis palun võtke ühendust võtke otse ühendust edasimüüjaga, 

kes väljastas kviitungi. 

Használati útmutató (HU) 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK 
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A HASZNÁLATHOZ 

FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A 
KÉSŐBBI HASZNÁLATRA 
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1. A készülék használata előtt olvassa el a kezelési 
útmutatót, és kövesse az abban foglalt utasításokat. A gyártó 
nem vállal felelősséget a készülék nem rendeltetésszerű 
használatából vagy helytelen kezeléséből eredő károkért. 
2. A készülék kizárólag háztartási használatra készült. Ne 
használja más, a rendeltetésszerű használattal össze nem 
egyeztethető célra. 
3. A készüléket csak 230 V ~ 50 Hz-es földelt konnektorba 
csatlakoztassa. A nagyobb használati biztonság érdekében 
ne csatlakoztasson egyszerre több elektromos készüléket 
egy áramkörhöz. 
4. A készülék használatakor különös óvatossággal kell 
eljárni, ha gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a 
gyermekek játszanak a készülékkel ne engedje, hogy 
gyermekek vagy a készüléket nem ismerő személyek 
használják a készüléket. 
5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 8 évnél idősebb 
gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező személyek, illetve a készülékkel 
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező 
személyek akkor használhatják, ha ezt a biztonságukért 
felelős személy felügyelete mellett teszik, vagy ha a készülék 
biztonságos használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és 
tisztában vannak a készülék használatával kapcsolatos 
veszélyekkel. Gyermekek nem játszhatnak a berendezéssel. 
A berendezés tisztítását és karbantartását gyermekek csak 
akkor végezhetik, ha elmúltak 8 évesek, és a tevékenységet 
felügyelet mellett végzik. 
6. Használat után mindig húzza ki a dugót a konnektorból 
úgy, hogy kezével megfogja a konnektort. NE húzza meg a 
hálózati kábelt. 
7. NE merítse a kábelt, a dugót vagy az egész készüléket 
vízbe vagy bármilyen más folyadékba. Ne tegye ki a 
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készüléket időjárási körülményeknek (eső, nap stb.), és ne 
használja párás körülmények között (fürdőszoba, párás 
lakókocsi). 
8. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a 
tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében 
szakszervizben kell kicserélni. 
9. Ne használja a készüléket sérült tápkábellel, vagy ha a 
készüléket leejtették, vagy más módon megsérült, illetve nem 
működik megfelelően. Ne javítsa meg a készüléket saját 
maga, mert áramütés veszélye áll fenn. A sérült készüléket 
vigye el ellenőrzésre vagy javításra egy illetékes szervizbe. 
Bármilyen javítást csak az erre felhatalmazott 
szervizközpontok végezhetnek. A nem megfelelő javítás 
komoly veszélyt jelenthet a felhasználóra nézve. 
10. Helyezze a készüléket hűvös, stabil, vízszintes felületre, 
távol a forró főzőberendezésektől, például elektromos 
tűzhelytől, gázégőtől, stb...... 
11. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében. 
12. A tápkábel nem lóghat az asztal széle fölé, és nem 
érintkezhet forró felületekkel. 
13. Ne hagyja a készüléket vagy a konnektorba dugott 
tápegységet felügyelet nélkül. 
14. A további védelem érdekében ajánlatos az elektromos 
áramkörbe egy olyan hibásáramú készüléket (RCD) 
beszerelni, amelynek névleges hibaáramú értéke nem 
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelő 
szakemberrel kell konzultálni. 
15. Ne hagyja, hogy a rádiót eláztassa. 
16. A rádiót csak száraz ruhával szabad áttörölni. Ne 
használjon vizet vagy tisztítófolyadékot. 
17. A CD-lejátszó rendszeres tisztításához használjon 
speciális lemezeket. 
18. A rádiót száraz helyiségben tárolja. 
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A készülék leírása: 

KÉSZÜLÉK: 

1. BE/KIKAPCSOLT 
KÉSZENLÉTI JELZŐ 

2. SOURCE 3. IDŐBEÁLLÍTÁS / MEMÓRIA GOMB 

4. TUNER CSATORNA 5. AUX IN 6. USB 

7. TUNER CSATORNA + 
8. CD STOP GOMB / 
BLUETOOTH PÁROSÍTÓ 
GOMB 

9. CD / BLUETOOTH LEJÁTSZÁS / SZÜNET / 
RÁDIÓ AUTOMATIKUS KERESŐ GOMB 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
ELŐZŐ / HANGOLÁS - 
GOMB 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
GOMB 

12. HANGERŐSZABÁLYZÓ GOMB 

13. LCD KIJELZŐ 
14. CD AJTÓ NYITÓ / 
ZÁRÓ GOMB 

15. CD AJTÓ 

16. FM ANTENNA 
17. FEJTELEFON-
CSATLAKOZÓ 

18. JOBB OLDALI 
HANGSZÓRÓCSATLAKOZÓ 

19. BAL OLDALI 
HANGSZÓRÓ 
CSATLAKOZÓ 

20. EGYENÁRAMÚ 
TÁPEGYSÉG 

21. ELEMTARTÓ FEDÉL 

PILOT 

1. BE/KI KÉSZENLÉTI 
JELZŐ 

2. KÖZVETLEN KERESÉS 
GOMB 

3. KÜSZÖBÉRTÉK 
GOMB . 

4. CD / USB TRACK 
GOMB VAGY TIME DOWN 
GOMB, TUNER DOWN 
GOMB. 

5. EQUALIZER GOMB 6. REPEAT GOMB 7. X-BASS GOMB 8. TRACK GOMB 

9. CD / BLUETOOTH 
LEJÁTSZÁS / SZÜNET 
/ RÁDIÓ 
AUTOMATIKUS 
KERESŐ GOMB 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - GOMB 

11. CD / 
BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + 
GOMB 

12. CLOCK 

13. LCD KIJELZŐ 
14. CD AJTÓ NYITÓ / ZÁRÓ 
GOMB 

15. CD AJTÓ 16. FM ANTENNA 

17. FEJTELEFON-
CSATLAKOZÓ 

18. JOBB OLDALI 
HANGSZÓRÓCSATLAKOZÓ 

19. BAL OLDALI 
HANGSZÓRÓ 
CSATLAKOZÓ 

20. SHUFFLE ÉS INTRO 
GOMB 

21. AKKUMULÁTOR 
AJTÓ 

22. BT LEJÁTSZÁS/SZÜNET 
GOMB 

23. HANGERŐ 
FEL-LE GOMB 

24. CD 
LEJÁTSZÁS/SZÜNET 
GOMB 

25. STOP CD GOMB    

RENDSZERCSATLAKOZÁSOK 
Győződjön meg róla, hogy a tápkábel ki van húzva a fali konnektorból, mielőtt bármilyen csatlakozást 
elvégezne. 
A hálózati tápegység csatlakoztatása 
Dugja a tápkábelt egy szabad 230 V ~ 50 Hz-es hálózati aljzatba. Győződjön meg róla, hogy a dugó 
biztonságosan be van dugva az elektromos aljzatba. 
Akkumulátor beszerelése a memória tartalékolásához: 
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1. Távolítsa el a készülék alján található elemtartó rekesz ajtaját. 
2. Kövesse az elemtartóban található polaritásjelzéseket, és helyezzen be 2 db AAA elemet (nem tartozék) 
az elemtartó két elemtartó nyílásába. 
3. Zárja be az elemtartót. 
MEGJEGYZÉSEK: 
- A tartalék elemek cseréjekor ne húzza ki a tápkábelt a konnektorból. Ha ezt teszi, az összes aktuális 
riasztási dátum- és időbeállítás törlődik. 
- Ha a készüléket hosszabb időre kihúzva hagyja, vegye ki az elemeket, hogy elkerülje az elemek 
szivárgása és korróziója által okozott károkat. 
 
Távirányító 
A távirányító egyetlen CR2025 3 V-os lítiumelemmel működik (a távirányító tartalmazza). A távirányító 
aktiválásához távolítsa el a védőszalagot, amelyet a 
elemtartóba helyezett szalagot. 
Ha a távirányító szaggatottan vagy nem kielégítően működik, cserélje ki az eredeti elemet egy új CR2025 
3V-os lítium elemre. 
1. Nyomja meg a rekesz fedelét, csúsztassa ki az elemtartót a távirányító házából. 
2. Cserélje ki az elemet, ügyelve arra, hogy az elem helyesen legyen behelyezve. A távirányító nem fog 
működni, ha az elemet úgy helyezi be, hogy a 
nem megfelelő polaritással. 
VIGYÁZAT! 
1.) Robbanásveszély, ha az elemeket helytelenül cserélik ki. 
2.) Csak azonos vagy azzal egyenértékű típusú akkumulátorral cserélje ki. 
3.) Helyezze vissza az elemtartót az elemtartó nyílásba 
A KÉSZÜLÉK BE-/KIKAPCSOLÁSA 
1. Kikapcsolt (készenléti) üzemmódban a készülék bekapcsolásához érintse meg a főegységen vagy a 
távirányítón található POWER / STANDBY gombot (A1, B1). A készülék bekapcsol, az LCD kijelzőn 
megjelenik az utoljára kiválasztott bemeneti üzemmód ikonja. 
2. A készülék KIKAPCSOLÁSA (készenléti üzemmód) érdekében érintse meg ismét a POWER ON / 
STANDBY gombot (A1, B1) a főegységen vagy a távirányítón. Az LCD kijelző kikapcsol és az aktuális időt 
mutatja. A készenléti kijelző világítani fog. 
 
AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA 
Amikor a készüléket bekapcsolja, az LCD kijelzőn megjelenik és villogni kezd a "00:00" felirat. 
1. Kikapcsolt (készenléti) üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva a CLOCK SET gombot (B13) a 
távirányítón vagy a főegységen, a kijelzőn megjelenik a 24 órás formátum "24H". 
2. Szükség esetén nyomja meg a távirányítón vagy a főegységen az Előző / Következő gombot (B4, B18) a 
24 órás formátum kiválasztásához. Ellenkező esetben nyomja meg a CLOCK SET gombot (B12) a 12 órás 
óraformátum megerősítéséhez, és lépjen be az órabeállítási üzemmódba, az óraszámok villogni fognak. 
3. Az idő beállításához nyomja meg a távirányítón vagy a főegységen az Előző / Következő gombot (B4, 
B18). Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a gyors előre/visszatekerés beállításához. 
Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy az idő úgy van beállítva, hogy a PM kijelző helyesen jelenjen meg. 
4. Nyomja meg a CLOCK SET gombot (B12) a távirányítón az óra beállításának megerősítéséhez, a perc 
számjegyek villogni fognak a bevitel kérésére. 
5. A percek beállításához nyomja meg a távirányító vagy a főegység előző/következő gombját (B4, B18). 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a gyors előre/visszatekerés beállításához. 
6. A beállítás befejezéséhez nyomja meg ismét a CLOCK SET gombot (B12) a távirányítón. 
MEGJEGYZÉS: Az óra és a rádióállomás beállításai áramszünet vagy megszakítás esetén visszaállnak. Az 
LCD kijelzőn megjelenik és villogni kezd a "00:00" felirat, hogy jelezze, hogy megszakadt az áramellátás, és 
az órát vissza kell állítani. Az óra visszaállításához kövesse a fenti 1-6. lépéseket. 
AZ ÓRA ELLENŐRZÉSE 
A készülék készenléti üzemmódban az aktuális időt jeleníti meg. Az aktuális idő ellenőrzéséhez ON 
üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva a CLOCK gombot (B12) a főegységen vagy a távirányítón 3 
másodpercig, az aktuális idő 5 másodpercig megjelenik, majd visszatér a 
előző képernyőre. 
RIASZTÁSI MŰVELET (CSAK TÁVIRÁNYÍTÓVAL) 
AZ ÉBRESZTŐÓRA BEÁLLÍTÁSA 
Ez a funkció lehetővé teszi a rendszer automatikus bekapcsolását és ébresztését hangjelzés, CD, USB 
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vagy BU RADIO által. 
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a TIMER gombot (B13) a távirányítón, amíg a kijelzőn meg nem jelenik 
a "On" felirat és az óraszámok villogni nem kezdenek. 
2. Nyomja meg a Back / Next gombot (B4, B18) az óraszámjegyek beállításához, majd nyomja meg a 
TIMER gombot a megerősítéshez. A kijelzőn villogni fognak a percszámjegyek. 
3. Nyomja meg az Előző / Következő gombot (B4, B18) a percszámjegyek beállításához, majd nyomja meg 
a TIMER gombot (B13) a megerősítéshez. 
4. Ha az Előző / Következő gomb (B4, B18) Timer Clock (Időzített óra) beállítása esetén a kijelzőn a "Off" 
(Ki) felirat jelenik meg Az óra számjegyei pedig villogni fognak. 
5. Nyomja meg az Előző / Következő gombot (B4, B18) az óraszámjegyek beállításához, majd nyomja meg 
a TIMER gombot (B13) a megerősítéshez. A kijelzőn villogni fognak a percszámjegyek. 
6. Nyomja meg a távirányító Vissza / Következő gombját (B4, B18) a percjegyek beállításához, majd 
nyomja meg a TIMER gombot a megerősítéshez. 
7. Nyomja meg a gombokat a CD, USB, BT vagy FM üzemmód kiválasztásához, majd nyomja meg a 
TIMER gombot (B13) a megerősítéshez. A kijelzőn megjelenik a "VOL #" és villogni kezd. Nyomja meg a 
Vissza / Előre gombokat (B4, B18) a hangerő beállításához, majd nyomja meg a TIMER gombot a 
megerősítéshez. 
8. Nyomja meg a TIMER gombot (B13) a "Timer on" (Időzítő be) kiválasztásához, az időzítő mostantól be 
van állítva. 
9. Készenléti üzemmódban az időzítő ikon jelenik meg a kijelzőn, jelezve, hogy az időzítő be van 
kapcsolva. 
 
MEGJEGYZÉSEK: 
1.) Ha az "Ébresztés CD-re, USB-re" van kiválasztva, de nincs CD behelyezve, az ébresztő automatikusan 
hangjelzésre vált, amikor az ébresztési idő elérkezik. 
2.) Ha az "Ébresztés rádióra" van kiválasztva, a rendszer alapértelmezés szerint a kikapcsolás előtt utoljára 
hallgatott FM rádióállomást kapcsolja ki. 
3.) Az ébresztő crescendo a beállított hangerőszintre fog emelkedni. 
RIASZTÁSI FUNKCIÓ AKTÍV / KIKAPCSOLT 
1. Az ALARM funkció aktiválásához nyomja meg egyszer a TIMER gombot (B13), és az LCD kijelzőn 
megjelenik a riasztás ikon. 
2. Az ALARM funkciót a TIMER gomb (B13) ismételt megérintésével törölheti. A riasztás ikonja kialszik 
Ébresztés a rádió, a CD, az USB vagy a csengő hangjára 
- Amikor az ébresztési idő 60 percig tart, a CD, USB vagy rádió hangjelzője megszólal, majd kikapcsol és 
visszaáll a következő napra (a szundi gomb megnyomása nélkül). 
- Az ébresztés leállításához, amint meghallja, érintse meg egyszer a távirányító vagy a főegység POWER / 
STANDBY gombját (A1, B1). A következő napra visszaáll. 
- A következő napi riasztás törléséhez érintse meg egyszer a TIMER GOMBOT (B13) gombot, az ALARM 
ikon kialszik. 
A RÁDIÓ MŰKÖDÉSE 
1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a főegységen vagy a 
távirányítón. 
2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a főegységen vagy a távirányítón az FM üzemmód 
kiválasztásához, a kijelzőn megjelenik az FM rádiófrekvencia. 
3. Egy adott rádióállomásra való kézi hangoláshoz nyomja meg többször a Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18) gombokat a főegységen vagy a távirányítón. A kézi hangolási módszerrel olyan gyengébb 
állomásokra hangolhat, amelyeket az automatikus hangolás során megkerült. 
4. A következő elérhető rádióállomásra való automatikus ráhangolódáshoz tartsa lenyomva a főegységen 
vagy a távirányítón a lefelé irányuló nyomkövetés gombot (A10, A11, B8, B18) 1-2 másodpercig, amíg a 
kijelzőn megjelenő frekvenciajelzés pásztázni nem kezd, majd engedje fel a gombot. A tuner leállítja a 
pásztázást, amikor a következő megfelelő jelerősségű adót fogadja. 
5. A főegységen lévő gombot elforgatva, vagy a távirányítón lévő hangerőszabályozót megnyomva állítsa a 
hangerőszabályozót a kívánt hangerőszintre. 
 
FM / FM sztereó vétel 
FM rádióhallgatás közben nyomja meg a távirányítón lévő ST./MONO gombot (B16) a sztereó és mono 
üzemmód közötti váltáshoz. A kijelzőn megjelenik az "ST" FM sztereó ikon, ha a készülék sztereó 
üzemmódban van. A legjobb, ha gyenge állomás vételekor mono műsort fogad. 



92 
 

LEGJOBB VÉTELI TIPPEK: 
FM - A legjobb FM vétel érdekében a készülék hátoldalán lévő vezetékes FM antennát teljesen ki kell 
csomagolni és ki kell húzni. 
MEGJEGYZÉS: Az automatikus hangolás az adóállomás jelerősségétől függ, így a gyenge állomások 
kimaradhatnak. Kihagyott állomás esetén manuálisan is ráhangolódhat a gyenge állomások keresésére. 
Erős jelek esetén előfordulhat, hogy a hangoló leáll, mielőtt elérné az aktuális adófrekvenciát, ezért 
előfordulhat, hogy a legjobb vétel érdekében kézzel kell beállítani. 
RÁDIÓÁLLOMÁSOK BEÁLLÍTÁSA 
1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a főegységen vagy a 
távirányítón. 
2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a főegységen vagy a távirányítón az FM rádió üzemmód 
kiválasztásához. 
3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Track gombot, Track up (A10, A11, B8, B18) a főegységen vagy a 
távirányítón, amíg a kijelzőn megjelenő frekvenciajelzés pásztázni nem kezd, majd engedje fel az 
automatikus keresés gombot és programozza be a beprogramozott csatornákat. a kijelzőn megjelenik és 
villog a " PROG ". Az automatikus keresés és programozás a P01-nél megáll, amikor a pásztázás 
befejeződik, a kijelzőn állandóan " PROG " jelenik meg. 
Megjegyzés: Ha az automatikus keresés és előbeállítás során elmentett csatornák nem azok, amelyeket el 
szeretne menteni, akkor a következő módszerrel mentse el manuálisan a rádió előbeállítását. 
4. Hangolja be a kívánt rádióállomást a "kézi" vagy az "automatikus" módszerrel. 
5. Koppintson a PROG gombra. (B3) gombot a távirányítón, a következő elérhető memória számot és a 
villogó PROG . (B3) ikon jelenik meg az LCD kijelzőn. (Megjegyzés: "P01" jelenik meg a kijelzőn, ha a 
programozást először végzi) 
6. Érintse meg a PRE gombot. Gombot (B15, B19) a főegységen vagy a távirányítón annak a 
memóriaszámnak a kiválasztásához, amelyhez egy állomást szeretne hozzárendelni. 
7. Érintse meg a PROG . (B3) gombot a beállítás megerősítéséhez. 
8. Ismételje meg a fenti 4-8. lépést akár 30 FM-állomás programozásához. 
ELŐRE BEÁLLÍTOTT MEMÓRIACSATORNÁK ELŐHÍVÁSA 
Rádió üzemmódban hívja vissza az előre beállított csatornákat a PRE gomb megnyomásával. (B15, B19) 
gomb többszöri megnyomásával a távirányítón. 
CD-LEJÁTSZÓ MŰKÖDÉSE 
Figyelem! 
1. Ez a CD-lejátszó nemcsak kereskedelmi CD-ket, hanem saját készítésű CD-R/RW, MP3 lemezeket is 
lejátszik. Ne próbálkozzon CD-ROM, CDI, VCD , DVD vagy CD lemezek lejátszásával számítógéppel. 
2. Az MP3 egyfajta tömörítés. Az MPEG Audio Layer 3 rövidítése. Az MP3 egy olyan hangkódtípus, 
amelyet az eredeti hangforrásból jelentős tömörítéssel dolgoznak fel, a hangminőség nagyon kis mértékű 
romlása mellett. 
● Ez a rendszer támogatja az MPEG 1 Layer 3 és a VBR fájlokat . 
● VBR fájl lejátszásakor a kijelzőn megjelenő időszámláló eltérhet a tényleges lejátszási időtől. 
● Az MP3 által támogatott bitsebesség 32 ~ 320 kb / s 
OLVASSA EL EZT A FONTOS INFORMÁCIÓT: 
Az ilyen készülékekben használt CD-mechanizmusok az összes kereskedelmi CD olvasására alkalmasak. 
Saját készítésű CD-R / CD-RW, MP3 lemezeket is olvas, de a lejátszás elindulása akár 10 másodpercig is 
eltarthat. Ha a lejátszás nem indul el, az valószínűleg a CD-R / CD-RW , MP3 lemez minőségével és/vagy 
a CD-összeállító szoftver kompatibilitásával függ össze. A gyártó nem vállal felelősséget a CD-R / RW , 
Mp3 lemezek lejátszási minőségéért. Ne ragasszon címkéket vagy pecséteket a CD-R / RW , MP3 lemez 
egyik oldalára sem. Ez hibás működést okozhat. 
CD LEJÁTÁS 
1. Nyomja meg a főegységen vagy a távirányítón lévő POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a készülék 
bekapcsolásához. 
2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a távirányítón vagy a főegységen a CD üzemmód 
kiválasztásához, majd nyomja meg a lemezzseb megnyitása gombot. 
3. Helyezze az audio CD-t a középső mélyedésbe a címkével felfelé. Zárja be a lemezzsebet. 
4. A készülék elkezdi a lemez beolvasását, a kijelzőn "---" jelenik meg és villog. Néhány másodperc múlva 
egy másodpercig a zeneszámok száma jelenik meg, majd a CD teljes időtartama jelenik meg az LCD 
DISPLAY kijelzőn. 
5. Nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot (A9, B22) a főegységen vagy a távirányítón, a kijelzőn megjelenik 
a PLAY kijelző, a CD lejátszása az első számtól kezdődik. 
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6. Nyomja meg a hangerőszabályozót A kívánt hangerő beállításához állítsa be a hangerőt. a főegységen 
vagy a távirányítón. 
7. A lejátszás szüneteltetéséhez nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot (A9, B22) a főegységen vagy a 
távirányítón. A dal ideje szünetel, és a kijelzőn megjelenik a PAUSE kijelző. A lejátszás folytatásához 
nyomja meg ismét a CD PLAY / PAUSE gombot (A9, B22). 
8. A Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombok megnyomásával közvetlenül kiválaszthatja 
kedvenc zeneszáma lejátszását. Az LCD-kijelzőn megjelenik a kiválasztott megfelelő számsorszám. 
9. Egy adott szakasz megkereséséhez egy adott zeneszámon, nyomja meg és tartsa lenyomva a Track 
Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombot, amíg meg nem találja a szakaszt. Engedje el a gombot a 
kiválasztás lejátszásának folytatásához. 
10. A lejátszás leállításához nyomja meg a STOP gombot (A8, B25). 
 
Mp3 lejátszási eljárás 
CD-R / RW, Mp3 lemezek lejátszása 
1. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a távirányítón, és töltse be az Mp3 lemezt. 
2. Nyomja meg a FOLDER gombot (B15, B19) a kívánt lejátszási mappa kiválasztásához. 
3. Válassza ki a lejátszani kívánt fájlt a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombok 
megnyomásával. 
4. Nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot (A9, B22). A lejátszás elindul, és megjelenik a fájl neve. s A 
mappamóddal történő lejátszáshoz nyomja meg a FOLDER (B15, B19) gombot, és a mappa akkor is 
kiválasztható, ha a lejátszás / szünet üzemmódban van. A lejátszás/szünet üzemmód a kiválasztott mappa 
1. sávján folytatódik. 
 
USB / MP3 LEJÁTSZÓ LEJÁTSZÁSA MAPPÁVAL 
1. Nyomja meg többször a SOURCE (A1, B11) gombot a távirányítón vagy a SOURCE (A1, B11) gombot a 
fejegységen az USB funkció kiválasztásához. Csatlakoztasson egy MP3 fájlokat tartalmazó USB 
memóriaeszközt a készülékhez. Amikor egy USB-memóriaeszköz csatlakozik a fejegységhez, megjelenik 
az eszközinformáció. 
2. Nyomja meg a FOLDER gombot (B15, B19) a kívánt lejátszási mappa kiválasztásához. Ha a lejátszást 
mappamód aktiválásával kívánja elindítani, lépjen a lépésre. 
3. Válassza ki a lejátszani kívánt fájlt a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombok 
megnyomásával. 
4. Nyomja meg a PLAY / PAUSE (A9, B22) gombot. A lejátszás elindul, és megjelenik a fájl neve. 
MEGJEGYZÉS: 
- Ez a termék nem kompatibilis az USB-tárolóeszközről vagy Mp3-lejátszóról származó MTP és AAC 
fájlrendszerekkel. 
- Ez a készülék támogatja a FAT16 és FAT32 fájlrendszert, de előfordulhat, hogy egyes USB-
tárolóeszközök nem támogatják mindkét fájlrendszert. A részletekért olvassa el az adott USB-tárolóeszköz 
felhasználói kézikönyvét, vagy forduljon a gyártóhoz. 
UGRÁS ÉS KERESÉS MÓD 
1. Lejátszás vagy szünet üzemmódban érintse meg a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombokat 
a következő számra való ugráshoz vagy az aktuális szám elejére való visszatéréshez. 
2. Lejátszás közben nyomja meg és tartsa lenyomva a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombot 
az aktuális zeneszám kereséséhez a hallható gyors lejátszás segítségével. 
KÜLÖNBÖZŐ LEJÁTSZÁSI MÓDOK (CSAK TÁVIRÁNYÍTÓVAL) 
Nyomja meg többször a REPEAT gombot (B6) a távirányítón, hogy CD lejátszás közben más lejátszási 
módot válasszon. 
CD lejátszás közben a lejátszási módok az alábbiakban láthatók: 
Repeat 
Összes ismétlése 
Normál 
REPEAT 1 - a dal lejátszásra kerül, és folyamatosan ismétlődik. Ismétlés egy ikon "REPEAT 1" jelenik meg 
a kijelzőn. 
REPEAT ALL - az összes zeneszám folyamatosan ismétlődik. Repeat allA kijelzőn megjelenik a "REPEAT 
ALL" ikon. 
RANDOM PLAY 
A RANDOM (B20) három gomb megnyomásakor az LCD kijelzőn kigyullad az " RDM " kijelző. A lemezen 
lévő zeneszámok automatikusan véletlenszerű sorrendben játszhatók le. 
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A véletlenszerű lejátszás megszüntetése: 
Nyomja meg újra a RANDOM (B20) gombot. A " RDM " kijelző eltűnik. 
 
MEGJEGYZÉS: 
Ha véletlenszerű lejátszás közben megnyomja a gombot, akkor a véletlenszerű művelet eredményeként 
később kiválasztott zeneszámra ugorhat. Másrészt a gomb nem teszi lehetővé, hogy az előző zeneszámra 
ugorjon. A lejátszott zeneszám eleje található. 
Véletlenszerű lejátszási módban a készülék automatikusan kiválasztja és lejátssza a zeneszámokat. (A 
zeneszámok sorrendje nem választható ki) 
PRE-PLAYBACK 
1. Nyomja meg a távirányítón az INTRO (B20) gombot. A kijelzőn megjelenik az "INTRO (B20)" kijelző. A 
készülék minden dal első 10 másodpercét lejátssza. 
2. A normál lejátszás folytatásához nyomja meg újra az INTRO (B20) gombot a távirányítón. 
A ZENESZÁMOK LEJÁTSZÁSI SORRENDJÉNEK PROGRAMOZÁSA 
Ez a funkció lehetővé teszi a zeneszámok programozott sorrendben történő lejátszását. A felhasználó 
legfeljebb 32 zeneszámot programozhat CD üzemmódban vagy 99 zeneszámot MP3 formátumban 
tetszőleges 
MEGJEGYZÉS: A program csak STOP üzemmódban állítható be. 
1. Válassza ki a PROG . Gombot (B3) a távirányítón, a kijelzőn megjelenik a "1" programszám, a " PROG " 
ikon és a CD-sáv száma "- -" szintén villog az LCD kijelzőn. (Megjegyzés: "1 - -" jelenik meg a kijelzőn, ha 
először programoz). 
2. A főegységen vagy a távirányítón a Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) gombokkal válassza ki a 
kívánt zeneszámot. A sávszám megjelenik a kijelzőn. 
3. Érintse meg a PROG gombot. Gombot (B3) a főegységen vagy a távirányítón, hogy a kiválasztott 
zeneszámot a memóriában tárolja, a következő műsorszám eggyel (pl. "2") fog mozogni az LCD kijelzőn. 
4. Ismételje meg a 2-3. lépést további zeneszámok tárolásához a memóriában. Legfeljebb 32 CD-sávot, 
MP3 99 zeneszámot tárolhat. A zeneszámok beprogramozása után a kijelzőn " FUL " jelenik meg. 
5. Érintse meg a PLAY / PAUSE (A9, B22) gombot. a főegységen vagy a távirányítón a CD lejátszásának 
megkezdéséhez a beprogramozott sorrendben. 
6. Nyomja meg a REPEAT (B6) gombot a távirányítón a REPEAT 1 / ALL kiválasztásához, ha szükséges. 
7. A lejátszás leállításához nyomja meg a STOP gombot (A8, B25) a főegységen vagy a távirányítón. A 
programlejátszás megszakításához nyomja meg kétszer a STOP gombot (A8, B25) a főegységen vagy a 
távirányítón, a " PROG " ikon eltűnik a kijelzőről. 
 
BLUETOOTH MŰKÖDÉS 
Nyomja meg a POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a készülék bekapcsolásához, és kövesse az alábbi 
utasításokat a Bluetooth-on keresztüli csatlakozáshoz. 
Párosítás (csatlakoztatás) egy BLUETOOTH-kompatibilis mobiltelefonnal VAGY EGY MÁSIK 
BLUETOOTH-ESZKÖZÖSSEL Ha a CR 1173 készüléket még soha nem párosította Bluetooth-eszközzel. 
Kövesse az alábbi utasításokat a készülék és egy Bluetooth-eszköz összekapcsolásához. 
1. Nyomja meg a főegységen vagy a távirányítón lévő POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a készülék 
bekapcsolásához. 
2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a főegységen vagy a távirányítón a Bluetooth üzemmód 
kiválasztásához, a Bluetooth " bt " megjelenik a kijelzőn és villogni kezd. 
3. Ha a CR 1173 még soha nem volt párosítva Bluetooth-eszközzel, vagy nem találja a legutóbb párosított 
eszközt, az LCD-kijelzőn villogó " bt " jelzi, hogy a CR 1173 keresési üzemmódban van. Bluetooth-
eszközzel való párosításhoz kövesse az alábbi utasításokat. 
- Kapcsolja be a Bluetooth-eszköz Bluetooth funkcióját, és engedélyezze a keresés vagy a keresés funkciót 
a CR 1173 megtalálásához. 
- Válassza ki a "CR 1173" készüléket az eszközök listájából, amikor az megjelenik az eszköz képernyőjén. 
Ha szükséges, adja meg a "0000" jelszót a CR 1173 és az eszköz párosításához (csatlakoztatásához). 
4. A sikeres párosítás (csatlakoztatás) után a képernyő állandó " bt " kijelzőre vált, a Bluetooth ikon is 
megjelenik a kijelzőn. Elkezdheti a zenelejátszást a Bluetooth-eszközéről vezeték nélkül a hangszóróra. 
5. Miután kiválasztotta kedvenc dalát, nyomja meg a PLAY PAUSE gombot (B22, A9) a készüléken vagy a 
távirányítón a dal lejátszásához vagy leállításához. 
6. A kívánt hangerőszint beállításához nyomja meg a főegységen vagy a távirányítón lévő 
hangerőszabályozót. 
7. Nyomja meg a Track Track, Track up (B8, B9) gombot a főegységen vagy a távirányítón az előző vagy a 
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következő számra való ugráshoz. 
8. Ha a készüléket egy másik Bluetooth-kompatibilis készülékkel kívánja párosítani, nyomja meg és tartsa 
lenyomva 3 másodpercig a PAIR gombot (B10), vagy kapcsolja ki a készülékkel párosított készülék 
Bluetooth funkcióját, majd ismételje meg a fenti 3. lépést. 
Megjegyzések: 
1.) A Bluetooth működésével kapcsolatos információkért olvassa el a mobiltelefon, a táblagép, a 
számítógép vagy más Bluetooth-kompatibilis eszköz felhasználói kézikönyvét, mivel ez modellenként eltérő 
lehet. 
2.) Ha egy Bluetooth-kompatibilis eszköz nem támogatja az A2DP profilt, akkor a hangszórón keresztül 
nem fog zenét lejátszani, még akkor sem, ha párosítva (csatlakoztatva) van. 
3.) A számítógép és egy Bluetooth-eszköz párosításakor (csatlakoztatásakor) szükség lehet arra, hogy a 
hangszórót a számítógép alapértelmezett hangeszközeként állítsa be. 
 
AUX BEMENET MŰKÖDÉSE 
Ez a készülék egy kiegészítő hangbemeneti csatlakozóval van felszerelve külső hangeszközök, például 
MP3-lejátszók, digitális hangeszköz csatlakoztatására és a készülék hangszóróin keresztül történő 
meghallgatására. 
1. Használjon egy audiokábelt (nem tartozék), amelynek mindkét végén egy-egy 3,5 mm-es sztereó 
dugóval rendelkezik. 
2. Csatlakoztassa egyik végét a főegység AUX IN JACK (A5) csatlakozójához, a kábel másik végét pedig a 
külső audioeszköz line-out vagy fejhallgató csatlakozójához. 
3. Kapcsolja be a készüléket és a külső audioeszközt. 
4. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a főegységen vagy a távirányítón az AUX üzemmód 
kiválasztásához, az "AUX" ikon kigyullad, a kijelzőn az "AUX" jelenik meg. 
5. A hangerőszint most már a főegységről szabályozható. A segédegység összes többi funkcióját a 
szokásos módon kezelje. 
Figyelem! 
- Ha ezt a készüléket egy külső készülék line-out csatlakozójához csatlakoztatja, akkor csak az adott 
készülék hangerőszabályzóját kell beállítania. Ha egy külső eszköz fejhallgató-csatlakozóját csatlakoztatja, 
előfordulhat, hogy a kívánt hangerő beállítás eléréséhez a külső eszköz és ennek az egységnek a 
hangerejét is be kell állítania. 
ELŐRE BEÁLLÍTOTT EQ (CSAK TÁVIRÁNYÍTÓVAL) 
Ez a készülék 4 különböző EQ módot kínál a hallgatási élmény fokozására. A kívánt hatást a távirányítón 
található EQ gomb (B5) többszöri megnyomásával választhatja ki a következő sorrendben: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASSZIKUS, OFF 
NÉMÍTÓ GOMB (CSAK A TÁVIRÁNYÍTÓVAL) 
- Nyomja meg a MUTE gombot (B21) a távirányítón a hangszóró hangjának ideiglenes elnémításához. A 
kijelzőn megjelenik a "V 00" felirat. 
- Nyomja meg újra a MUTE gombot (B21) vagy a VOLUME szabályozót (B23, A12) a normál 
hangszórólejátszás visszaállításához. 
ALVÓ ÜZEMMÓD (CSAK TÁVIRÁNYÍTÓVAL) 
Az alvó időzítő lehetővé teszi a készülék kikapcsolását egy meghatározott idő után. 
1. Az időzítő aktiválásához kapcsolja be a készüléket, és érintse meg a SOURCE gombot (A1, B11) az FM 
rádió, CD, USB, Bluetooth vagy az AUX IN-en keresztül történő zenehallgatás kiválasztásához. 
2. Nyomja meg a távirányító SLEEP gombját (B14), a kijelzőn megjelenik az alvásidőzítő "SLEEP" ikonja. 
3. Nyomja meg a SLEEP gombot (B14) az alvási idő kiválasztásához. A készülék 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 
80 vagy 90 perc után kikapcsol. 
Várjon 3 másodpercet a kiválasztás után, hogy a készülék megerősítse a választást, a készülék a 
kiválasztott ideig játszik, majd automatikusan kikapcsol. 
4. Az időzítő megszüntetéséhez nyomja meg többször a SLEEP gombot (B14), amíg az időzítő kijelzőjén 
"OFF" nem jelenik meg, az alvásidő ikon "SLEEP" eltűnik a kijelzőről 
5. A készüléknek a kiválasztott idő előtt történő kikapcsolásához bármikor nyomja meg a POWER / 
STANDBY gombot (A1, B1). 
 
1.) A hátralévő alvási idő ellenőrzéséhez nyomja meg egyszer a SLEEP gombot (B14). 
2.) Ha az AUX bemenetre csatlakoztatott külső eszközről származó zenére alszik el, az időzítő kikapcsolja 
az adott rendszer áramellátását, de nem kapcsolja ki a külső eszközt. 
FEJHALLGATÓ HASZNÁLATA (NEM TARTOZÉK) 
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A fejhallgató dugójának a sztereó fejhallgató-csatlakozóba (A17) történő behelyezése lehetővé teszi a CD-
ről vagy rádióból származó zene privát hallgatását. Fejhallgató használata esetén a beépített hangszórók 
kikapcsolódnak. 
A FEJHALLGATÓ HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL EZT A FONTOS INFORMÁCIÓT 
1. Kerülje a hosszabb ideig tartó, nagyon nagy hangerőn történő lejátszást, mivel ez károsíthatja a hallást. 
2. Ha csengést érez a fülében, csökkentse a hangerőt, vagy kapcsolja ki a készüléket. 
3. Tartsa a hangerőt ésszerű szinten, még akkor is, ha a fejhallgató olyan szabadtéri típus, amely lehetővé 
teszi a külső hangok hallását. Ne feledje, hogy a túl magas hangerőszint még mindig blokkolhatja a külső 
hangokat. 
RESET 
Ha a rendszer nem reagál vagy nem működik megfelelően, előfordulhat, hogy elektrosztatikus kisülés ( 
ESD ) vagy áramütés okozta a belső számítógép automatikus leállását. W 
ebben az esetben húzza ki a tápkábelt az áramforrásból, várjon 60 másodpercet, majd csatlakoztassa újra 
a tápkábelt az áramforráshoz. A készülék újraindul, és az órának, az ébresztőórának és a programozott 
rádiócsatornáknak be kell állniuk. 
ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS 
1. Ne tegye ki a készüléket túlzott erőhatásnak, ütésnek, pornak vagy szélsőséges (40°C feletti) 
hőmérsékletnek. 
2. Ne babráljon a készülék belső alkatrészeivel. 
3. Tisztítsa a készüléket száraz ruhával. Soha ne használjon oldószert vagy tisztítószert. 
4. Kerülje, hogy a készüléket közvetlen napfényben, illetve forró, párás vagy poros helyen hagyja. 
5. Tartsa a készüléket távol fűtőberendezésektől és elektromos zajforrásoktól, például fénycsövektől vagy 
motoroktól. 
6. Ha CD lejátszás közben megszakítások vagy szünetek vannak a zenelejátszásban, vagy ha a CD 
egyáltalán nem szólal meg, akkor az alsó felület tisztításra szorulhat. Lejátszás előtt törölje át a lemezt 
belülről kifelé egy jó puha tisztítókendővel. 
A KÉSZÜLÉK TISZTÍTÁSA 
- A tűz vagy áramütés veszélyének megelőzése érdekében tisztításkor válassza le a készüléket a váltakozó 
áramforrásról. 
- A készülék felületét porfogó kendővel lehet tisztítani és karbantartani, mint más bútorokat. Legyen óvatos 
a műanyag részek tisztításakor és letörlésénél. 
- Ha a burkolat porosodik, törölje le puha, száraz portörlő kendővel. Ne használjon viaszspray-t vagy 
polírozószert a készülékházon. 
- Ha az előlap szennyeződik vagy ujjlenyomatoktól foltos lesz, akkor egy puha, enyhe szappanos-vizes 
oldattal enyhén megnedvesített puha ruhával tisztíthatja meg. Soha ne használjon súroló kendőket vagy 
polírozószereket, mivel azok károsíthatják a készülék felületét. 
 
FIGYELMEZTETÉS: A tisztítás során soha ne engedjen vizet vagy más folyadékot a készülékbe 
Műszaki adatok: 
Teljesítményigény: 
Főegység: hz: 230 V ~ 50 Hz 
Távirányító: CR2025 3 V. 
DISC lejátszó rész 
Rendszer: kompaktlemez és digitális audiorendszer 
Lézerdióda jellemzői: 
Kibocsátás időtartama: folyamatos 
Lézerteljesítmény: kevesebb, mint 44,6 Μ w (Ez a teljesítmény a lencse felületétől 200 mm távolságban 
mért érték a lencsén a 
7 mm-es nyílású optikai gyűjtőblokkban) 
Frekvenciatartomány 
FM-tuner rész: 
Hangolási tartomány: mHz - 108,0 MHz (50 kHz-es lépésközzel). 
Hangszóró teljesítmény: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Az Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsó, Lengyelország ezennel kijelenti, hogy a CR 1173 megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető 
el: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 
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A környezetvédelem érdekében. A kartoncsomagolást és a polietilén (PE) zsákokat a leírásuknak megfelelően a települési 
hulladék elkülönített gyűjtésére szolgáló megfelelő konténerekbe dobja. Ha a készülékben akkumulátorok vannak, azokat ki kell 
venni, és külön gyűjtő- és tárolóhelyen kell ártalmatlanítani. A használt készüléket megfelelő gyűjtő- és tárolóhelyre kell vinni, 
mivel a benne lévő veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a környezetre. A terméken található jelölés jelzi, 
hogy a készüléket nem szabad a kommunális hulladékgyűjtő edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, 
amely az emberekre, állatokra és a környezetre káros anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet 
vagy a levegőt, és ezen keresztül bejuthatnak az emberi szervezetbe, és számos egészségügyi problémához vezethetnek, 
például látás-, hallás-, beszédzavarokhoz, károsíthatják a vesét, a májat és a szívet is, valamint bőrbetegségeket okozhatnak. A 
káros anyagok káros hatással lehetnek a légzőszervekre és a reproduktív rendszerre is, és rákos elváltozásokhoz vezethetnek. 
Az érintett talajokon termő növények és a belőlük készült termékek fogyasztása a fent említett egészségügyi hatásokat 
eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunális hulladékgyűjtőbe! 
Szerviz Ha pótalkatrészeket szeretne vásárolni, vagy bármilyen panasza van, kérjük, forduljon a következőkhöz forduljon 

közvetlenül a nyugtát kiállító kereskedőhöz. 

Manual de utilizare (RO) 

CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ 
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ PENTRU 

UTILIZARE 
CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE 

ULTERIOARĂ 

1. Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a utiliza aparatul și 
urmați instrucțiunile conținute în acestea. Producătorul nu 
este răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea 
aparatului în mod neconform cu destinația sa sau de 
manipularea necorespunzătoare. 
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizați 
în niciun alt scop incompatibil cu destinația sa. 
3. Conectați aparatul numai la o priză cu împământare de 
230 V ~ 50 Hz. Pentru o mai mare siguranță a utilizării, nu 
conectați simultan mai multe aparate electrice la un singur 
circuit. 
4. Trebuie acordată o atenție deosebită la utilizarea 
aparatului atunci când sunt prezenți copii. Nu permiteți 
copiilor să se joace cu aparatul nu permiteți copiilor sau 
oricărei persoane care nu este familiarizată cu aparatul să îl 
utilizeze. 
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu 
vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 
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senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fără 
experiență sau cunoștințe despre aparat, dacă acest lucru se 
face sub supravegherea unei persoane responsabile de 
siguranța lor sau dacă li s-au dat instrucțiuni privind utilizarea 
în siguranță a aparatului și sunt conștienți de pericolele 
asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie să se joace 
cu echipamentul. Curățarea și întreținerea echipamentului nu 
trebuie efectuate de către copii decât dacă aceștia au peste 8 
ani și dacă activitatea este efectuată sub supraveghere. 
6. Scoateți întotdeauna ștecherul din priza de curent după 
utilizare ținând priza cu mâna. NU trageți de cablul de 
alimentare. 
7. NU scufundați cablul, fișa sau întregul aparat în apă sau în 
orice alt lichid. Nu expuneți aparatul la condițiile 
meteorologice (ploaie, soare etc.) și nu îl utilizați în condiții de 
umiditate (băi, rulote umede). 
8. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă 
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
de un reparator specializat pentru a evita orice pericol. 
9. Nu utilizați aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat 
sau dacă acesta a fost scăpat sau deteriorat în orice alt mod 
sau nu funcționează corect. Nu reparați singur aparatul, 
deoarece există riscul de electrocutare. Duceți aparatul 
deteriorat la un centru de service competent pentru inspecție 
sau reparații. Orice reparație poate fi efectuată numai de 
către centrele de service autorizate. Repararea 
necorespunzătoare poate reprezenta un risc grav pentru 
utilizator. 
10. Așezați aparatul pe o suprafață rece, stabilă și plană, 
departe de aparatele de gătit fierbinți, cum ar fi un aragaz 
electric, un arzător cu gaz, etc..... 
11. Nu utilizați aparatul în apropierea materialelor inflamabile. 
12. Cablul de alimentare nu trebuie să atârne peste marginea 
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mesei sau să atingă suprafețe fierbinți. 
13. Nu lăsați nesupravegheat aparatul sau sursa de 
alimentare conectată la priză. 
14. Pentru protecție suplimentară, este recomandabil să 
instalați în circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual 
(RCD) cu un curent rezidual nominal care să nu depășească 
30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat în acest 
sens. 
15. Nu lăsați radioul să se ude. 
16. Puteți șterge radioul numai cu o cârpă uscată. Nu utilizați 
apă sau lichide de curățare. 
17. Utilizați discuri speciale pentru a curăța CD playerul în 
mod regulat. 
18. Depozitați radioul într-o încăpere uscată. 

Descrierea dispozitivului: 

DISPOZITIV: 

1. ON/OFF INDICATOR 
STANDBY 

2. SOURCE 3. SETARE ORĂ / BUTON MEMORIE 

4. CANAL TUNER 5. AUX IN 6. USB 

7. CANAL TUNER + 
8. BUTON OPRIRE CD / 
BUTON ÎMPERECHERE 
BLUETOOTH 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / PAUSE / 
BUTON CĂUTARE AUTOMATĂ RADIO 

10. BUTONUL CD / 
BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - 

11. BUTONUL CD / 
BLUETOOTH SKIP NEXT / 
TUNE + 

12. BUTONUL DE CONTROL AL 
VOLUMULUI 

13. LCD DISPLAY 
14. BUTON DESCHIDERE / 
ÎNCHIDERE UȘĂ CD 

15. UȘĂ CD 

16. ANTENĂ FM 17. MUFĂ PENTRU CĂȘTI 18. CONECTOR DIFUZOR DREAPTA 

19. CONECTOR DIFUZOR 
STÂNGA 

20. SURSA DE ALIMENTARE 
C.C 

21. CAPACUL COMPARTIMENTULUI 
BATERIEI 

PILOT 

1. ON/OFF INDICATOR 
STANDBY 

2. BUTON DE 
CĂUTARE DIRECTĂ 

3. BUTON PRAG . 

4. BUTON PISTĂ CD / 
USB SAU BUTON TIMP 
JOS, BUTON TUNER 
JOS. 

5. BUTON EGALIZATOR 6. BUTON REPEAT 7. BUTONUL X-BASS 8. BUTON TRACK 
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9. CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUZĂ / BUTON CĂUTARE 
AUTOMATĂ RADIO 

10. BUTONUL CD / 
BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - 

11. BUTONUL CD / 
BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + 

12. CLOCK 

13. LCD DISPLAY 
14. BUTON 
DESCHIDERE / 
ÎNCHIDERE UȘĂ CD 

15. UȘĂ CD 16. ANTENĂ FM 

17. CONECTORUL PENTRU 
CĂȘTI 

18. CONECTOR 
DIFUZOR DREAPTA 

19. CONECTOR 
DIFUZOR STÂNGA 

20. BUTON SHUFFLE 
ȘI INTRO 

21. UȘA BATTERIEI 
22. BUTON DE 
REDARE / PAUZĂ BT 

23. BUTONUL DE 
VOLUM SUS / JOS 

24. BUTON REDARE / 
PAUZĂ CD 

25. BUTONUL STOP CD    

CONEXIUNI SISTEM 
Asigurați-vă că cablul de alimentare este deconectat de la priza de perete înainte de a efectua orice 
conexiuni. 
Conectarea sursei de alimentare 
Conectați cablul de alimentare la o priză de rețea disponibilă de 230 V ~ 50 Hz. Asigurați-vă că ștecherul 
este bine introdus în priza electrică. 
Instalarea unei baterii pentru salvarea memoriei: 
1. Scoateți ușa compartimentului bateriei situat în partea de jos a unității. 
2. Respectați marcajele de polaritate din compartimentul bateriei și introduceți 2 baterii AAA (nu sunt 
furnizate) în cele două locașuri din compartimentul bateriei. 
3. Închideți compartimentul pentru baterii. 
OBSERVAȚII: 
- Când înlocuiți bateriile de rezervă, nu deconectați cablul de alimentare de la priza electrică. Dacă faceți 
acest lucru, toate setările curente de dată și oră ale alarmei vor fi șterse. 
- Dacă unitatea este lăsată deconectată pentru o perioadă prelungită de timp, scoateți bateriile pentru a 
evita daunele care pot apărea dacă bateriile se scurg și provoacă coroziune. 
 
Telecomandă 
Telecomanda funcționează cu o singură baterie de litiu CR2025 de 3 V (inclusă în telecomandă). Pentru a 
activa telecomanda, scoateți banda de protecție introdusă în 
compartimentul bateriei. 
Dacă telecomanda funcționează intermitent sau nesatisfăcător, înlocuiți bateria originală cu o baterie nouă 
de litiu CR2025 3V. 
1. Apăsați capacul compartimentului, glisați suportul bateriei în afara carcasei telecomenzii. 
2. Înlocuiți bateria, asigurându-vă că bateria este instalată corect. Telecomanda nu va funcționa dacă 
bateria este instalată cu 
polaritate incorectă. 
ATENȚIE: 
1.) Risc de explozie dacă bateriile sunt înlocuite incorect. 
2.) Înlocuiți numai cu o baterie de același tip sau echivalent. 
3.) Introduceți suportul bateriei înapoi în locașul bateriei 
PORNIREA/OPRIREA APARATULUI 
1. În modul oprit (standby), atingeți butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principală sau de 
pe telecomandă pentru a porni aparatul. Aparatul va porni, pe afișajul LCD va apărea pictograma ultimului 
mod de intrare selectat. 
2. Pentru a OPRI unitatea (modul de așteptare), atingeți din nou butonul POWER ON / STANDBY (A1, B1) 
de pe unitatea principală sau de pe telecomandă. Afișajul LCD se va stinge și va afișa ora curentă. 
Indicatorul standby se va aprinde. 
 
SETAREA CEASULUI 
Când alimentarea este conectată, "00:00" va apărea și va începe să clipească pe afișajul LCD. 
1. În modul oprit (standby), apăsați și mențineți apăsat butonul CLOCK SET (B13) de pe telecomandă sau 
de pe unitatea principală, formatul de 24 de ore "24H" va apărea pe afișaj. 



101 
 

2. Apăsați butonul Previous / Next (B4, B18) de pe telecomandă sau de pe unitatea principală pentru a 
selecta formatul de 24 de ore, dacă este necesar. În caz contrar, apăsați butonul CLOCK SET (B12) pentru 
a confirma formatul de ceas de 12 ore și pentru a intra în modul de setare a ceasului, cifrele orei vor clipi. 
3. Atingeți butonul Anterior / Următor (B4, B18) de pe telecomandă sau de pe unitatea principală pentru a 
seta ora. Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a seta avansarea / derularea rapidă. 
Notă: Asigurați-vă că ora este setată astfel încât indicatorul PM să fie afișat corect. 
4. Apăsați butonul CLOCK SET (B12) de pe telecomandă pentru a confirma setarea orei, cifrele minutelor 
vor clipi pentru a solicita introducerea. 
5. Apăsați butonul Anterior / Următor (B4, B18) de pe telecomandă sau de pe unitatea principală pentru a 
seta minutele. Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a seta avansarea / derularea rapidă. 
6. Apăsați din nou butonul CLOCK SET (B12) de pe telecomandă pentru a finaliza setarea. 
NOTĂ: Setările ceasului și ale postului de radio se vor reseta în cazul unei întreruperi sau al unei pene de 
curent. "00:00" va apărea și va începe să clipească pe afișajul LCD pentru a vă anunța că alimentarea a 
fost întreruptă și ceasul va trebui resetat. Urmați pașii 1-6 de mai sus pentru a reseta ceasul. 
VERIFICAREA CEASULUI 
Unitatea va afișa ora curentă în modul de așteptare. Pentru a verifica ora curentă în modul ON, apăsați și 
mențineți apăsat butonul CLOCK (B12) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă timp de 3 
secunde, ora curentă va fi afișată timp de 5 secunde și apoi va reveni la 
ecranul anterior. 
FUNCȚIONAREA ALARMEI (NUMAI TELECOMANDA) 
SETAREA CEASULUI DE ALARMĂ 
Această funcție permite ca sistemul să fie pornit automat și trezit de un semnal sonor, CD, USB sau BU 
RADIO. 
1. Țineți apăsat butonul TIMER (B13) de pe telecomandă până când "On" apare pe afișaj și cifrele orei 
încep să clipească. 
2. Apăsați butonul Înapoi / Următor (B4, B18) pentru a seta cifrele orei, apoi apăsați butonul TIMER pentru 
a confirma. Cifrele minutelor vor clipi pe afișaj. 
3. Apăsați butonul Anterior / Următor (B4, B18) pentru a seta cifrele minutelor, apoi apăsați butonul TIMER 
(B13) pentru a confirma. 
4. Când setați butonul Anterior / Următor (B4, B18) pe Ceasul cu temporizator, pe afișaj va apărea "Off" Iar 
cifrele orei vor clipi. 
5. Apăsați butonul Înapoi / Următor (B4, B18) pentru a seta cifrele orei, apoi apăsați butonul TIMER (B13) 
pentru a confirma. Cifrele minutelor vor clipi pe afișaj. 
6. Apăsați butonul Back / Next (B4, B18) de pe telecomandă pentru a seta cifrele minutelor, apoi apăsați 
butonul TIMER pentru a confirma. 
7. Apăsați butoanele pentru a selecta modul CD, USB, BT sau FM, apoi apăsați butonul TIMER (B13) 
pentru a confirma. "VOL #" va apărea pe afișaj și va începe să clipească. Apăsați butoanele Back / Forward 
(B4, B18) pentru a regla volumul, apoi apăsați butonul TIMER pentru a confirma. 
8. Apăsați butonul TIMER (B13) pentru a selecta "Timer on", cronometrul este acum setat. 
9. În modul de așteptare, pictograma Timer va apărea pe afișaj, indicând faptul că Timer-ul este pornit. 
 
OBSERVAȚII: 
1.) Dacă este selectată opțiunea "Wake up to CD, USB" (Trezire la CD, USB), dar nu este introdus un CD, 
alarma va trece automat la Alarmă sonoră atunci când este atins timpul de trezire al alarmei. 
2.) În cazul "Wake to Radio" (Trezire la radio), sistemul va trece implicit la ultimul post de radio FM ascultat 
înainte de oprire. 
3.) Alarma crescendo va crește până la nivelul de volum setat. 
FUNCȚIA DE ALARMĂ ACTIVĂ / DEZACTIVATĂ 
1. Pentru a activa ALARMA, apăsați o dată butonul TIMER (B13) și pictograma alarmei va apărea pe 
afișajul LCD. 
2. Anulați funcția ALARM prin apăsarea din nou a butonului TIMER (B13). Pictograma de alarmă se va 
stinge 
Trezirea la radio, CD, USB sau sonerie 
- La atingerea orei de trezire timp de 60 de minute, soneria CD, USB sau radio va suna, apoi se va opri și 
se va reseta pentru ziua următoare (fără a apăsa butonul de amânare). 
- Pentru a opri alarma imediat ce o auziți, atingeți o dată butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe 
telecomandă sau de pe unitatea principală. Aceasta se resetează pentru ziua următoare. 
- Pentru a anula alarma pentru ziua următoare, atingeți o dată BUTONUL TIMER (B13), pictograma 
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ALARM se stinge. 
FUNCȚIONAREA RADIOULUI 
1. Apăsați butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă pentru a 
porni unitatea. 
2. Apăsați butonul SOURCE (A1, B11) pe unitatea principală sau pe telecomandă pentru a selecta modul 
FM, frecvența radio FM va apărea pe afișaj. 
3. Pentru a acorda manual un anumit post de radio, apăsați Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pe 
unitatea principală sau pe telecomandă de mai multe ori. Utilizați metoda de tuning manual pentru a acorda 
la posturi mai slabe care sunt ocolite în timpul tuningului automat. 
4. Pentru a acorda automat la următorul post de radio disponibil, țineți apăsat butonul de urmărire 
descendentă (A10, A11, B8, B18) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă timp de 1-2 secunde 
până când citirea frecvenței de pe afișaj începe scanarea, apoi eliberați butonul. Tunerul va opri scanarea 
atunci când primește următorul post de radiodifuziune cu putere adecvată a semnalului. 
5. Rotiți butonul de pe unitatea principală sau apăsați controlul volumului de pe telecomandă pentru a regla 
controlul volumului la nivelul de volum dorit. 
 
Recepție FM / FM Stereo 
În timp ce ascultați radio FM, apăsați butonul ST./MONO (B16) de pe telecomandă pentru a comuta între 
modul stereo și mono. Pictograma FM stereo "ST" va apărea pe afișaj dacă unitatea este în modul stereo. 
Cel mai bine este să recepționați un program mono atunci când recepționați un post slab. 
CELE MAI BUNE SFATURI DE RECEPȚIE: 
FM - Pentru cea mai bună recepție FM, antena FM cu fir de pe spatele unității trebuie să fie complet 
desfăcută și extinsă. 
NOTĂ: Acordarea automată depinde de puterea semnalului postului emițător, astfel încât posturile slabe 
pot fi ratate. Puteți acorda manual pentru a găsi posturi slabe dacă un post este ratat. În cazul semnalelor 
puternice, tunerul se poate opri înainte de a ajunge la frecvența reală de emisie, astfel încât este posibil să 
fie necesar să acordați manual pentru cea mai bună recepție. 
SETAREA POSTURILOR DE RADIO 
1. Apăsați butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă pentru a 
porni unitatea. 
2. Apăsați butonul SOURCE (A1, B11) pe unitatea principală sau pe telecomandă pentru a selecta modul 
radio FM. 
3. Apăsați și mențineți apăsat butonul Track, Track up (A10, A11, B8, B18) de pe unitatea principală sau de 
pe telecomandă până când citirea frecvenței pe afișaj începe să scaneze, apoi eliberați butonul de căutare 
automată și programați canalele programate. " PROG " apare pe afișaj și clipește. Căutarea automată și 
programarea se vor opri la P01 când scanarea este completă, " PROG " va fi afișat permanent pe ecran. 
Notă: Dacă canalele salvate în timpul căutării și programării automate nu sunt canalele pe care doriți să le 
salvați, utilizați următoarea metodă pentru a salva manual presetările radio. 
4. 1. Acordați postul de radio dorit utilizând metoda "manuală" sau "automată". 
5. Atingeți PROG . (B3) pe telecomandă, următorul număr de memorie disponibil și pictograma PROG . 
(B3) vor apărea pe afișajul LCD. (Notă: "P01" va apărea pe afișaj dacă programați pentru prima dată) 
6. Atingeți ușor butonul PRE. (B15, B19) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă pentru a selecta 
numărul de memorie la care doriți să atribuiți o stație. 
7. Atingeți butonul PROG . (B3) pentru a confirma setarea. 
8. Repetați pașii 4-8 de mai sus pentru a programa până la 30 de stații FM. 
RECHEMAREA CANALELOR DE MEMORIE PRESETATE 
În modul radio, rechemați canalele presetate prin apăsarea butonului PRE. (B15, B19) de pe telecomandă 
de mai multe ori. 
FUNCȚIONAREA CD PLAYER-ULUI 
Atenție: 
1. Acest CD player va reda nu numai CD-uri comerciale, ci și CD-R / RW autocompilate, discuri MP3. Nu 
încercați să redați CD-ROM-uri, CDI-uri, VCD-uri , DVD-uri sau CD-uri cu un computer. 
2. MP3 este o formă de compresie. Este un acronim pentru MPEG Audio Layer 3. MP3 este un tip de cod 
audio care este procesat prin compresie substanțială din sursa audio originală, cu o pierdere foarte mică a 
calității sunetului. 
● Acest sistem acceptă fișiere MPEG 1 Layer 3 și VBR . 
● La redarea unui fișier VBR, contorul de timp de pe afișaj poate diferi de timpul real de redare. 
● Rata de biți suportată de MP3 este de 32 ~ 320 kb / s 
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CITIȚI ACESTE INFORMAȚII IMPORTANTE: 
Mecanismele CD utilizate în astfel de dispozitive sunt concepute pentru a citi toate CD-urile comerciale. 
Acesta va citi, de asemenea, CD-R / CD-RW autocompilate, discuri MP3, dar redarea poate dura până la 
10 secunde pentru a începe. Dacă redarea nu începe, acest lucru se datorează probabil calității discului 
CD-R / CD-RW , MP3 și/sau compatibilității software-ului de compilare a CD-ului. Producătorul nu este 
responsabil pentru calitatea redării discurilor CD-R / RW , Mp3. Nu lipiți etichete sau sigilii pe nicio parte a 
discului CD-R / RW , MP3. Acest lucru poate cauza o funcționare defectuoasă. 
REDARE CD 
1. Apăsați butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă pentru a 
porni unitatea. 
2. Apăsați butonul SOURCE (A1, B11) de pe telecomandă sau de pe unitatea principală pentru a selecta 
modul CD, apoi apăsați butonul Deschidere buzunar disc. 
3. Așezați CD-ul audio pe crestătura centrală, cu eticheta orientată în sus. Închideți buzunarul pentru disc. 
4. Unitatea începe citirea discului, afișajul indică "---" și clipește. După câteva secunde, numărul total de 
piese se afișează timp de o secundă și apoi timpul total al CD-ului va fi afișat pe LCD DISPLAY. 
5. Apăsați butonul PLAY / PAUSE (A9, B22) pe unitatea principală sau pe telecomandă, indicatorul PLAY 
apare pe afișaj, redarea CD-ului începe de la prima piesă. 
6. Apăsați butonul de reglare a volumului Reglați volumul. pe unitatea principală sau pe telecomandă 
pentru a seta nivelul de volum dorit. 
7. Pentru a întrerupe redarea, apăsați butonul PLAY / PAUSE (A9, B22) pe unitatea principală sau pe 
telecomandă. Timpul melodiei se va întrerupe și indicatorul PAUSE va apărea pe afișaj. Pentru a relua 
redarea, apăsați din nou butonul CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Puteți selecta redarea piesei preferate direct prin apăsarea butonului Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18). Afișajul LCD indică numărul corect al pistei selectate. 
9. Pentru a localiza o anumită secțiune pe o piesă, țineți apăsat butonul Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18) până când secțiunea este găsită. Eliberați butonul pentru a continua redarea selecției. 
10. Pentru a opri redarea, apăsați butonul STOP (A8, B25). 
 
PROCEDURĂ DE REDARE Mp3 
Pentru a reda discuri CD-R / RW, Mp3 
1. Apăsați butonul SOURCE (A1, B11) de pe telecomandă și încărcați discul Mp3. 
2. Apăsați butonul FOLDER (B15, B19) pentru a selecta folderul de redare dorit. 
3. Selectați fișierul dorit pentru redare apăsând Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Apăsați PLAY / PAUSE (A9, B22). Redarea va începe și numele fișierului va fi afișat. s Pentru redarea cu 
modul folder activat, apăsați FOLDER (B15, B19) și folderul poate fi selectat chiar dacă este în modul 
redare / pauză. Se va continua redarea / modul pauză pe pista 1 a folderului selectat. 
 
REDAREA PLAYERULUI USB / MP3 CU FOLDER 
1. Apăsați în mod repetat SOURCE (A1, B11) pe telecomandă sau SOURCE (A1, B11) pe unitatea 
principală pentru a selecta funcția USB. Conectați un dispozitiv de memorie USB care are fișiere MP3 pe 
unitate. Atunci când un dispozitiv de memorie USB este conectat la unitatea principală, sunt afișate 
informații despre dispozitiv. 
2. Apăsați butonul FOLDER (B15, B19) pentru a selecta folderul de redare dorit. Pentru a începe redarea 
cu modul folder activat, mergeți la pasul. 
3. Selectați fișierul dorit pentru redare apăsând Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Apăsați PLAY / PAUSE (A9, B22). Redarea va începe și numele fișierului va fi afișat. 
NOTĂ: 
- Acest produs nu este compatibil cu sistemele de fișiere MTP și AAC de la un dispozitiv de stocare USB 
sau un player Mp3. 
- Această unitate acceptă FAT16 și FAT32, dar este posibil ca unele medii de stocare USB să nu accepte 
ambele sisteme de fișiere. Pentru detalii, consultați manualul de utilizare al dispozitivului de stocare USB 
respectiv sau contactați producătorul. 
MODUL SĂRITURĂ ȘI CĂUTARE 
1. În modul Redare sau Pauză, atingeți Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pentru a sări la 
următoarea piesă sau pentru a reveni la începutul piesei curente. 
2. În timpul redării, țineți apăsat Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pentru a căuta piesa curentă 
utilizând redarea rapidă audibilă. 
DIFERITE MODURI DE REDARE (NUMAI TELECOMANDA) 
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Apăsați butonul REPEAT (B6) de pe telecomandă în mod repetat pentru a selecta un mod de redare diferit 
în timpul redării CD-ului. 
În timpul redării unui CD, modurile de redare sunt prezentate mai jos: 
Repetare 
Repetați toate 
Normal 
REPEAT 1 - melodia este redată și se va repeta continuu. Repetați o pictogramă "REPEAT 1" apare pe 
afișaj. 
REPEAT ALL - toate piesele vor fi repetate continuu. Repeat allIcoana "REPEAT ALL" apare pe afișaj. 
RANDOM PLAY 
Când butonul RANDOM (B20) trei este apăsat, indicatorul " RDM " se aprinde pe afișajul LCD. Piesele de 
pe disc pot fi redate automat în ordine aleatorie. 
Pentru a anula redarea aleatorie: 
Apăsați din nou butonul RANDOM (B20). Indicatorul " RDM " va dispărea. 
 
NOTĂ: 
Dacă apăsați butonul în timpul redării aleatorii, puteți sări la piesa selectată ulterior ca rezultat al operației 
aleatorii. Pe de altă parte, butonul nu vă permite să săriți la piesa anterioară. Va fi localizat începutul pistei 
în curs de redare. 
În modul de redare aleatorie, unitatea va selecta și va reda automat piesele. (Ordinea pieselor nu poate fi 
selectată) 
PRE-REPLAYBACK 
1. Apăsați INTRO (B20) pe telecomandă. Indicatorul "INTRO (B20)" va apărea pe afișaj. Unitatea va reda 
primele 10 secunde din fiecare melodie. 
2. Apăsați din nou INTRO (B20) pe telecomandă pentru a relua redarea normală. 
PROGRAMAREA SECVENȚELOR DE REDARE A PIESELOR 
Această funcție permite redarea pieselor într-o secvență programată. Utilizatorul poate programa până la 
32 de piese în modul CD sau 99 de piese în format MP3 în orice 
NOTĂ: Programul poate fi setat numai în modul STOP. 
1. Selectați PROG . (B3) de pe telecomandă, numărul programului "1" apare pe afișaj, pictograma " PROG 
" și numărul pistei CD "- -" clipesc de asemenea pe afișajul LCD. (Notă: "1 - -" va apărea pe afișaj dacă 
programați pentru prima dată). 
2. Utilizați Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) pe unitatea principală sau pe telecomandă pentru a 
selecta piesa dorită. Numărul pistei va apărea pe afișaj. 
3. Atingeți butonul PROG . (B3) pe unitatea principală sau pe telecomandă pentru a stoca în memorie piesa 
selectată, următorul număr de program se va deplasa cu o unitate (de exemplu, "2") pe afișajul LCD. 
4. Repetați pașii 2 - 3 pentru a stoca mai multe piese în memorie. Puteți stoca până la 32 de piese CD, 99 
de piese MP3. Afișajul va indica " FUL " după ce piesele au fost programate. 
5. Atingeți PLAY / PAUSE (A9, B22). pe unitatea principală sau pe telecomandă pentru a începe redarea 
CD-ului în ordinea programată. 
6. Apăsați REPEAT (B6) pe telecomandă pentru a selecta REPEAT 1 / ALL, dacă este necesar. 
7. Pentru a opri redarea, apăsați butonul STOP (A8, B25) pe unitatea principală sau pe telecomandă. 
Pentru a anula redarea programului, apăsați de două ori butonul STOP (A8, B25) de pe unitatea principală 
sau de pe telecomandă, pictograma " PROG " dispare de pe afișaj. 
 
FUNCȚIONAREA BLUETOOTH 
Apăsați butonul POWER / STANDBY (A1, B1) pentru a porni unitatea și urmați instrucțiunile de mai jos 
pentru conectarea prin Bluetooth. 
Împerecherea (conectarea) unui telefon mobil compatibil BLUETOOTH SAU ALTUI DISPOZITIV 
BLUETOOTH la dispozitivul dvs. Dacă CR 1173 nu a mai fost împerecheat niciodată cu un dispozitiv 
Bluetooth. Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a conecta dispozitivul dvs. la un dispozitiv Bluetooth. 
1. Apăsați butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă pentru a 
porni unitatea. 
2. Apăsați butonul SOURCE (A1, B11) pe unitatea principală sau pe telecomandă pentru a selecta modul 
Bluetooth, Bluetooth " bt " va apărea pe afișaj și va clipi. 
3. Dacă CR 1173 nu a mai fost împerecheat niciodată cu un dispozitiv Bluetooth sau nu poate găsi ultimul 
dispozitiv împerecheat, " bt " intermitent pe afișajul LCD indică faptul că CR 1173 este în modul de căutare. 
Pentru împerecherea cu un dispozitiv Bluetooth, urmați instrucțiunile de mai jos. 
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- Activați funcția Bluetooth a dispozitivului Bluetooth și activați funcția de căutare sau scanare pentru a găsi 
CR 1173. 
- Selectați "CR 1173" din lista de dispozitive atunci când acesta apare pe ecranul dispozitivului. Dacă este 
necesar, introduceți codul de acces "0000" pentru a asocia (conecta) CR 1173 la dispozitivul dvs. 
4. După împerecherea (conectarea) cu succes, ecranul se va schimba într-un afișaj permanent " bt ", 
pictograma Bluetooth va apărea, de asemenea, pe ecran. Puteți începe să redați muzică de pe dispozitivul 
dvs. Bluetooth fără fir către difuzor. 
5. După selectarea melodiei preferate, apăsați butonul PLAY PAUSE (B22, A9) de pe dispozitiv sau 
telecomandă pentru a reda sau opri melodia. 
6. Apăsați butonul de control al volumului de pe unitatea principală sau de pe telecomandă pentru a seta 
nivelul de volum dorit. 
7. Apăsați Track Track, Track up (B8, B9) pe unitatea principală sau pe telecomandă pentru a sări la piesa 
anterioară sau următoare. 
8. Dacă doriți să împerecheați dispozitivul dvs. cu un alt dispozitiv compatibil Bluetooth, țineți apăsat 
butonul PAIR (B10) timp de 3 secunde sau dezactivați funcția Bluetooth a dispozitivului împerecheat cu 
dispozitivul dvs., apoi repetați pasul 3 de mai sus. 
Observații: 
1.) Consultați manualul de utilizare al telefonului mobil, tabletei PC, computerului sau al altor dispozitive cu 
Bluetooth activat pentru informații privind funcționarea Bluetooth, deoarece acestea pot varia de la model la 
model. 
2.) Dacă un dispozitiv cu Bluetooth nu acceptă profilul A2DP, acesta nu va reda muzică prin difuzor, chiar 
dacă este împerecheat (conectat). 
3.) Atunci când împerecheați (conectați) un computer la un dispozitiv utilizând Bluetooth, poate fi necesar 
să setați difuzorul ca dispozitiv de sunet implicit al computerului. 
 
FUNCȚIONAREA INTRĂRII AUXILIARE 
Această unitate este echipată cu o mufă de intrare audio auxiliară pentru conectarea dispozitivelor audio 
externe, cum ar fi playere MP3, dispozitive audio digitale și ascultarea acestora prin difuzoarele acestei 
unități. 
1. Utilizați un cablu audio (nu este furnizat) cu o mufă stereo de 3,5 mm la fiecare capăt al cablului. 
2. Conectați un capăt la mufa AUX IN JACK (A5) de pe unitatea principală și celălalt capăt al cablului la 
mufa de ieșire linie sau de căști a dispozitivului audio extern. 
3. Porniți unitatea și dispozitivul audio extern. 
4. Apăsați butonul SOURCE (A1, B11) de pe unitatea principală sau de pe telecomandă pentru a selecta 
modul AUX, pictograma "AUX" se aprinde, afișajul arată "AUX". 
5. Nivelul volumului poate fi acum controlat de la unitatea principală. Acționați toate celelalte funcții de pe 
unitatea auxiliară ca de obicei. 
Atenție: 
- Dacă conectați această unitate la mufa de ieșire linie a unui dispozitiv extern, trebuie să reglați doar 
controlul volumului dispozitivului respectiv. Dacă conectați mufa pentru căști a unui dispozitiv extern, este 
posibil să fie necesar să reglați atât volumul dispozitivului extern, cât și al acestei unități pentru a obține 
setarea de volum dorită. 
EQ PRESETAT (NUMAI TELECOMANDA) 
Această unitate oferă 4 moduri EQ diferite pentru a vă îmbunătăți experiența de ascultare. Puteți selecta 
efectul dorit apăsând butonul EQ (B5) de pe telecomandă de mai multe ori în următoarea ordine: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASIC, OPRIT 
BUTONUL MUTE (NUMAI TELECOMANDA) 
- Apăsați butonul MUTE (B21) de pe telecomandă pentru a întrerupe temporar sunetul din difuzor. "V 00" va 
apărea pe afișaj. 
- Apăsați din nou butonul MUTE (B21) sau controlul VOLUME (B23, A12) pentru a relua redarea normală a 
difuzorului. 
FUNCȚIONAREA ÎN MODUL SLEEP (NUMAI TELECOMANDA) 
Temporizatorul sleep vă permite să opriți unitatea după o perioadă de timp setată. 
1. Pentru a activa temporizatorul, porniți unitatea și atingeți butonul SOURCE (A1, B11) pentru a selecta 
radio FM, CD, USB, Bluetooth sau pentru a asculta muzică prin AUX IN. 
2. Apăsați butonul SLEEP (B14) de pe telecomandă, pictograma timpului de somn "SLEEP" va apărea pe 
afișaj. 
3. Apăsați butonul SLEEP (B14) pentru a selecta timpul de somn. Aparatul se va opri după 10, 20, 30, 40, 
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50, 60, 70, 80 sau 90 de minute. 
Așteptați 3 secunde după efectuarea unei selecții pentru ca unitatea să confirme selecția, unitatea va reda 
pentru timpul selectat și apoi se va opri automat. 
4. Pentru a anula temporizatorul, apăsați butonul SLEEP (B14) în mod repetat până când temporizatorul 
afișează "OFF", pictograma timpului de somn "SLEEP" dispare de pe afișaj 
5. Pentru a opri unitatea înainte de timpul selectat, apăsați butonul POWER / STANDBY (A1, B1) în orice 
moment. 
 
1.) Pentru a verifica timpul de somn rămas, apăsați o dată butonul SLEEP (B14). 
2.) Dacă adormiți cu muzică de la un dispozitiv extern conectat la intrarea AUX, temporizatorul va opri 
alimentarea sistemului respectiv, dar nu va opri dispozitivul extern. 
UTILIZAREA CĂȘTILOR (NU SUNT FURNIZATE) 
Introducerea fișei pentru căști în mufa pentru căști stereo (A17) vă permite să ascultați în privat muzică de 
pe un CD sau de la radio. Atunci când utilizați căștile, difuzoarele încorporate vor fi deconectate. 
ÎNAINTE DE A UTILIZA CĂȘTILE, CITIȚI ACESTE INFORMAȚII IMPORTANTE 
1. Evitați redarea prelungită la volum foarte ridicat, deoarece aceasta poate afecta auzul. 
2. Dacă simțiți un țiuit în urechi, reduceți volumul sau opriți dispozitivul. 
3. Mențineți volumul la un nivel rezonabil, chiar dacă setul cu cască este de tip open-air, care vă permite să 
auziți sunetele exterioare. Amintiți-vă că un nivel prea ridicat al volumului poate bloca în continuare 
sunetele exterioare. 
RESET 
Dacă sistemul nu răspunde sau funcționează defectuos, este posibil să fi avut loc o descărcare 
electrostatică ( ESD ) sau o supratensiune care a determinat oprirea automată a computerului intern. W 
acest caz, deconectați cablul de alimentare de la sursa de alimentare, așteptați 60 de secunde și apoi 
reconectați cablul de alimentare la sursa de alimentare. Aparatul va fi resetat, ceasul, alarma și canalele 
radio programate ar trebui să fie setate. 
ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE 
1. Nu expuneți unitatea la forță excesivă, șocuri, praf sau temperaturi extreme (peste 40°C). 
2. Nu interveniți asupra componentelor interne ale dispozitivului. 
3. Curățați dispozitivul cu o cârpă uscată. Nu utilizați niciodată solvent sau detergent. 
4. Evitați să lăsați aparatul în lumina directă a soarelui sau în zone fierbinți, umede sau cu praf. 
5. Țineți unitatea departe de dispozitivele de încălzire și de sursele de zgomot electric, cum ar fi lămpi 
fluorescente sau motoare. 
6. Dacă există întreruperi sau pauze în redarea muzicii în timpul redării CD-ului sau dacă CD-ul nu se redă 
deloc, este posibil ca suprafața inferioară să necesite curățare. Înainte de redare, ștergeți discul din interior 
spre exterior cu o cârpă de curățat bună și moale. 
CURĂȚAREA UNITĂȚII 
- Pentru a preveni riscul de incendiu sau șoc electric, deconectați unitatea de la sursa de curent alternativ 
atunci când o curățați. 
- Finisajul aparatului poate fi curățat cu o cârpă de praf și întreținut la fel ca alte piese de mobilier. Aveți 
grijă când curățați și ștergeți părțile din plastic. 
- Dacă carcasa devine prăfuită, ștergeți-o cu o cârpă moale și uscată pentru praf. Nu utilizați spray-uri cu 
ceară sau produse de lustruire pe carcasă. 
- Dacă panoul frontal devine murdar sau pătat cu amprente, acesta poate fi curățat cu o cârpă moale ușor 
umezită cu o soluție ușoară de apă și săpun. Nu utilizați niciodată cârpe abrazive sau produse de lustruire, 
deoarece acestea pot deteriora finisajul unității. 
 
ATENȚIE: Nu permiteți niciodată apei sau altor lichide să intre în unitate în timpul curățării 
Date tehnice: 
Cerințe de alimentare: 
Unitate principală: 230 V ~ 50 Hz 
Telecomandă: CR2025 3 V. 
Secțiunea de redare DISC 
Sistem: compact disc și sistem audio digital 
Caracteristicile diodei laser: 
Durata emisiei: continuă 
Ieșire laser: mai mică de 44,6 Μ w (Această ieșire este o măsurare a valorii la o distanță de 200 mm de la 
suprafața lentilei de pe 
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bloc optic colector cu o deschidere de 7 mm) 
Gama de frecvențe 
Secțiunea tuner FM: 
Gama de tunere: 87,5 MHz - 108,0 MHz (pas de 50 kHz). 
Puterea difuzoarelor: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varșovia, Polonia declară prin prezenta că CR 1173 este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă de internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Pentru binele mediului. Aruncați ambalajele din carton și pungile din polietilenă (PE) în containerele corespunzătoare pentru 

colectarea separată a deșeurilor municipale, în conformitate cu descrierea acestora. Dacă aparatul conține baterii, acestea 
trebuie îndepărtate și eliminate separat la un centru de colectare și depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de 
colectare și depozitare, deoarece substanțele periculoase pe care le conține pot reprezenta un risc pentru sănătate și  mediu. 
Marcajul de pe produs indică faptul că aparatul nu trebuie eliminat în containerul de deșeuri municipale. Deșeurile de 
echipamente electrice sunt deșeuri care conțin substanțe periculoase pentru oameni, animale și mediu. Aceste substanțe pot 
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot pătrunde în corpul uman și pot duce la o serie de probleme de sănătate, 
cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul și inima și pot provoca boli de piele. 
Substanțele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator și reproducător și pot duce la 
modificări canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate și de produse fabricate din acestea poate duce la 
efectele asupra sănătății menționate mai sus. Nu aruncați echipamentul în coșul de gunoi municipal! 
Service Dacă doriți să achiziționați piese de schimb sau aveți reclamații, vă rugăm să contactați direct distribuitorul care a emis 
chitanța. 

Návod k použití (CS) 

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽITÍ 

PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ 

1. Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k obsluze a 
dodržujte pokyny v něm uvedené. Výrobce neodpovídá za 
škody způsobené používáním spotřebiče v rozporu s jeho 
určením nebo nesprávným zacházením. 
2. Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti. 
Nepoužívejte jej k jiným účelům, které nejsou slučitelné s 
jeho určením. 
3. Spotřebič připojujte pouze do uzemněné zásuvky 230 V ~ 
50 Hz. Pro větší bezpečnost používání nepřipojujte k 
jednomu obvodu více elektrických spotřebičů najednou. 
4. Při používání spotřebiče v přítomnosti dětí je třeba dbát 
zvláštní opatrnosti. Nedovolte dětem, aby si se spotřebičem 
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hrály nedovolte dětem nebo osobám, které nejsou se 
spotřebičem obeznámeny, aby jej používaly. 
5. VAROVÁNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let 
a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby bez zkušeností a znalostí zařízení, 
pokud tak činí pod dohledem osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k 
bezpečnému používání zařízení a jsou si vědomy nebezpečí 
spojených s jeho používáním. Děti by si se zařízením neměly 
hrát. Čištění a údržbu zařízení by neměly provádět děti, 
pokud jim není více než 8 let a činnost neprovádějí pod 
dohledem. 
6. Po použití vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky tak, že ji 
přidržíte rukou. Netahejte za síťovou šňůru. 
7. NEPONOŘUJTE kabel, zástrčku ani celý přístroj do vody 
nebo jiné tekutiny. Nevystavujte spotřebič povětrnostním 
vlivům (déšť, slunce apod.) a nepoužívejte jej ve vlhkých 
podmínkách (koupelny, vlhké obytné vozy). 
8. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je 
napájecí kabel poškozený, měl by jej vyměnit odborný servis, 
aby se předešlo nebezpečí. 
9. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným napájecím kabelem 
nebo pokud byl upuštěn nebo jinak poškozen nebo nefunguje 
správně. Spotřebič neopravujte sami, hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Poškozený spotřebič odneste do 
příslušného servisního střediska ke kontrole nebo opravě. 
Veškeré opravy smí provádět pouze autorizované servisní 
středisko. Neodborná oprava může pro uživatele 
představovat vážné riziko. 
10. Spotřebič umístěte na chladný stabilní, rovný povrch, 
mimo dosah horkých varných spotřebičů, jako je elektrický 
sporák, plynový hořák apod...... 
11. Nepoužívejte spotřebič v blízkosti hořlavých materiálů. 
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12. Napájecí kabel nesmí viset přes okraj stolu ani se dotýkat 
horkých povrchů. 
13. Nenechávejte spotřebič ani napájecí kabel zapojený do 
zásuvky bez dozoru. 
14. Pro dodatečnou ochranu se doporučuje instalovat do 
elektrického obvodu proudový chránič (RCD) se jmenovitým 
reziduálním proudem nepřesahujícím 30 mA. V tomto ohledu 
se obraťte na odborného elektrikáře. 
15. Nedovolte, aby se rádio namočilo. 
16. Rádio smíte otřít pouze suchým hadříkem. Nepoužívejte 
vodu ani čisticí kapaliny. 
17. K pravidelnému čištění přehrávače CD používejte 
speciální kotouče. 
18. Rádio skladujte v suché místnosti. 

Popis zařízení: Zařízení je určeno pro přehrávání hudby: 

ZAŘÍZENÍ: 

1. INDIKÁTOR 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 
POHOTOVOSTNÍHO REŽIMU 

2. ZDROJ 
3. TLAČÍTKO NASTAVENÍ ČASU / 
PAMĚTI 

4. KANÁL TUNERU 5. AUX IN 6. USB 

7. KANÁL TUNERU + 
8. TLAČÍTKO ZASTAVENÍ CD 
/ TLAČÍTKO PÁROVÁNÍ 
BLUETOOTH 

9. CD / BLUETOOTH PŘEHRÁVÁNÍ / 
PAUZA / TLAČÍTKO 
AUTOMATICKÉHO VYHLEDÁVÁNÍ 
RÁDIA 

10. CD / BLUETOOTH 
PŘESKOČIT PŘEDCHOZÍ / 
NALADIT - TLAČÍTKO 

11. CD / BLUETOOTH 
PŘESKOČIT DALŠÍ / 
NALADIT + TLAČÍTKO 

12. KNOFLÍK PRO OVLÁDÁNÍ 
HLASITOSTI 

13. LCD DISPLEJ 
14. TLAČÍTKO OTEVŘENÍ / 
ZAVŘENÍ DVÍŘEK CD 

15. DVÍŘKA CD 

16. FM ANTÉNA 
17. SLUCHÁTKOVÝ 
KONEKTOR 

18. KONEKTOR PRAVÉHO 
REPRODUKTORU 

19. KONEKTOR LEVÉHO 
REPRODUKTORU 

20. STEJNOSMĚRNÉ 
NAPÁJENÍ 

21. VÍKO PŘIHRÁDKY NA BATERIE 

PILOT 

1. INDIKÁTOR 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 

2. TLAČÍTKO PŘÍMÉHO 
VYHLEDÁVÁNÍ 

3. PRAHOVÉ 
TLAČÍTKO . 

4. TLAČÍTKO STOPY 
CD / USB NEBO 
TLAČÍTKO PRO 
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POHOTOVOSTNÍHO 
REŽIMU 

SNÍŽENÍ ČASU, 
TLAČÍTKO PRO 
SNÍŽENÍ LADĚNÍ. 

5. TLAČÍTKO EKVALIZÉRU 
6. TLAČÍTKO 
OPAKOVÁNÍ 

7. TLAČÍTKO X-BASS 8. TLAČÍTKO TRACK 

9. TLAČÍTKO PŘEHRÁVÁNÍ 
CD / BLUETOOTH / PAUZA / 
AUTOMATICKÉ 
VYHLEDÁVÁNÍ RÁDIA 

10. CD / BLUETOOTH 
PŘESKOČIT 
PŘEDCHOZÍ / NALADIT 
- TLAČÍTKO 

11. CD / BLUETOOTH 
PŘESKOČIT DALŠÍ / 
LADIT + TLAČÍTKO 

12. CLOCK 

13. LCD DISPLEJ 
14. TLAČÍTKO 
OTEVŘENÍ / ZAVŘENÍ 
DVÍŘEK CD 

15. DVÍŘKA CD 16. FM ANTÉNA 

17. SLUCHÁTKOVÝ 
KONEKTOR 

18. KONEKTOR 
PRAVÉHO 
REPRODUKTORU 

19. KONEKTOR 
LEVÉHO 
REPRODUKTORU 

20. TLAČÍTKO 
NÁHODNÉHO 
PŘEHRÁVÁNÍ A INTRO 

21. DVÍŘKA BATERIE 
22. TLAČÍTKO BT PLAY 
/ PAUSE 

23. TLAČÍTKO 
ZVÝŠENÍ HLASITOSTI 
TLAČÍTKO SNÍŽENÍ 
HLASITOSTI 

24. TLAČÍTKO 
PŘEHRÁVÁNÍ / PAUZY 
CD 

25. TLAČÍTKO STOP CD    

PŘIPOJENÍ SYSTÉMU 
Před jakýmkoli připojením se ujistěte, že je napájecí kabel odpojen od síťové zásuvky. 
Připojení síťového napájení 
Zapojte napájecí kabel do dostupné síťové zásuvky 230 V ~ 50 Hz. Ujistěte se, že je zástrčka pevně 
zasunuta do elektrické zásuvky. 
Instalace baterie pro zálohování paměti: 
1. Vyjměte dvířka přihrádky na baterie umístěné ve spodní části přístroje. 
2. Dodržujte označení polarity v přihrádce na baterie a vložte 2 baterie AAA (nejsou součástí dodávky) do 
dvou otvorů pro baterie v přihrádce na baterie. 
3. Zavřete přihrádku na baterie. 
POZNÁMKY: 
- Při výměně náhradních baterií neodpojujte napájecí kabel od elektrické zásuvky. Pokud tak učiníte, 
vymažou se všechna aktuální nastavení data a času budíku. 
- Pokud je přístroj ponechán delší dobu odpojený od elektrické sítě, vyjměte baterie, abyste zabránili 
poškození, ke kterému by mohlo dojít, pokud by baterie vytekly a způsobily korozi. 
 
Dálkové ovládání 
Dálkové ovládání funguje na jednu 3V lithiovou baterii CR2025 (je součástí dálkového ovládání). Chcete-li 
aktivovat dálkové ovládání, odstraňte ochrannou pásku vloženou do 
v přihrádce na baterie. 
Pokud dálkové ovládání funguje přerušovaně nebo neuspokojivě, vyměňte původní baterii za novou 
lithiovou baterii CR2025 3V. 
1. Stiskněte kryt přihrádky a vysuňte držák baterie z pouzdra dálkového ovladače. 
2. Vyměňte baterii a ujistěte se, že je správně nainstalována. Dálkový ovladač nebude fungovat, pokud je 
baterie nainstalována s 
nesprávnou polaritou. 
UPOZORNĚNÍ: 
1.) Při nesprávné výměně baterií hrozí nebezpečí výbuchu. 
2.) Vyměňte pouze za baterii stejného nebo rovnocenného typu. 
3.) Vložte držák baterií zpět do slotu pro baterie 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ SPOTŘEBIČE 
1. Ve vypnutém (pohotovostním) režimu se dotkněte tlačítka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavní 
jednotce nebo dálkovém ovladači, abyste přístroj zapnuli. Přístroj se zapne, na LCD displeji se zobrazí 
ikona naposledy zvoleného vstupního režimu. 
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2. Chcete-li jednotku VYPNOUT (pohotovostní režim), dotkněte se znovu tlačítka POWER ON / STANDBY 
(A1, B1) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači. Displej LCD se vypne a zobrazí se aktuální čas. 
Indikátor pohotovostního režimu se rozsvítí. 
 
NASTAVENÍ HODIN 
Po připojení napájení se na LCD displeji zobrazí a začne blikat "00:00". 
1. Ve vypnutém (pohotovostním) režimu stiskněte a podržte tlačítko CLOCK SET (B13) na dálkovém 
ovladači nebo na hlavní jednotce, na displeji se zobrazí 24hodinový formát "24H". 
2. Stisknutím tlačítka Previous / Next (B4, B18) na dálkovém ovladači nebo hlavní jednotce v případě 
potřeby zvolte 24hodinový formát. V opačném případě stiskněte tlačítko CLOCK SET (B12) pro potvrzení 
12hodinového formátu hodin a vstupte do režimu nastavení hodin, číslice hodin budou blikat. 
3. Klepnutím na tlačítko Previous / Next (B4, B18) na dálkovém ovladači nebo hlavní jednotce nastavte čas. 
Stisknutím a podržením tlačítka nastavíte rychlé převíjení vpřed / vzad. 
Poznámka: Ujistěte se, že je čas nastaven tak, aby se správně zobrazoval indikátor PM. 
4. Stisknutím tlačítka CLOCK SET (B12) na dálkovém ovladači potvrďte nastavení hodin, číslice minut 
budou blikat na výzvu k zadání. 
5. Stisknutím tlačítka Previous / Next (B4, B18) na dálkovém ovladači nebo na hlavní jednotce nastavte 
minuty. Stisknutím a podržením tlačítka nastavíte rychlé převíjení vpřed / vzad. 
6. Opětovným stisknutím tlačítka CLOCK SET (B12) na dálkovém ovladači dokončete nastavení. 
POZNÁMKA: Nastavení hodin a rozhlasových stanic se resetuje, pokud dojde k výpadku nebo přerušení 
napájení. Na LCD displeji se zobrazí a začne blikat nápis "00:00", který vás informuje o tom, že došlo k 
přerušení napájení a hodiny bude nutné resetovat. Při resetování hodin postupujte podle výše uvedených 
kroků 1-6. 
KONTROLA HODIN 
Přístroj zobrazí aktuální čas v pohotovostním režimu. Chcete-li zkontrolovat aktuální čas v pohotovostním 
režimu, stiskněte a podržte tlačítko CLOCK (B12) na hlavní jednotce nebo na dálkovém ovladači po dobu 3 
sekund, aktuální čas se zobrazí na 5 sekund a poté se vrátí do režimu pohotovostního režimu 
na předchozí obrazovku. 
PROVOZ ALARMU (POUZE DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ) 
NASTAVENÍ BUDÍKU 
Tato funkce umožňuje automatické zapnutí a probuzení systému zvukovým signálem, CD, USB nebo BU 
RADIO. 
1. Stiskněte a podržte tlačítko TIMER (B13) na dálkovém ovladači, dokud se na displeji nezobrazí "On" a 
nezačnou blikat číslice hodin. 
2. Stisknutím tlačítka Zpět / Další (B4, B18) nastavte hodinové číslice a poté stiskněte tlačítko TIMER pro 
potvrzení. Na displeji začnou blikat číslice minut. 
3. Stisknutím tlačítka Předchozí / Další (B4, B18) nastavte minutové číslice a poté stiskněte tlačítko TIMER 
(B13) pro potvrzení. 
4. Po nastavení tlačítka Předchozí / Další (B4, B18) na časovač hodin se na displeji zobrazí "Vypnuto" A 
hodinové číslice budou blikat. 
5. Stisknutím tlačítka Zpět / Další (B4, B18) nastavte hodinové číslice a poté stisknutím tlačítka TIMER 
(B13) potvrďte. Na displeji budou blikat číslice minut. 
6. Stisknutím tlačítka Back / Next (B4, B18) na dálkovém ovladači nastavte minutové číslice a poté 
stiskněte tlačítko TIMER pro potvrzení. 
7. Stisknutím tlačítek vyberte režim CD, USB, BT nebo FM a poté stisknutím tlačítka TIMER (B13) potvrďte. 
Na displeji se zobrazí "VOL #" a začne blikat. Stisknutím tlačítek Zpět / Vpřed (B4, B18) upravte hlasitost a 
poté stisknutím tlačítka TIMER potvrďte. 
8. Stisknutím tlačítka TIMER (B13) vyberte možnost "Timer on", časovač je nyní nastaven. 
9. V pohotovostním režimu se na displeji zobrazí ikona Timer (Časovač), což znamená, že je časovač 
zapnutý. 
 
POZNÁMKY: 
1.) Pokud je vybrána možnost "Probuzení na CD, USB", ale není vloženo CD, budík se po dosažení času 
buzení automaticky přepne na zvukový alarm. 
2.) V případě volby "Wake to Radio" (Probuzení rádiem) se systém ve výchozím nastavení přepne na 
poslední poslouchanou rozhlasovou stanici FM před vypnutím. 
3.) Crescendo budíku se zvýší na nastavenou úroveň hlasitosti. 
FUNKCE BUDÍKU AKTIVNÍ / DEAKTIVOVANÁ 
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1. Chcete-li aktivovat funkci ALARM, stiskněte jednou tlačítko TIMER (B13) a na LCD displeji se zobrazí 
ikona alarmu. 
2. Funkci ALARM zrušíte opětovným stisknutím tlačítka TIMER (B13). Ikona alarmu zhasne 
Probuzení rádiem, CD, USB nebo bzučákem 
- Po dosažení času buzení 60 minut se rozezní CD, USB nebo bzučák rádia, poté se vypne a resetuje na 
další den (bez stisknutí tlačítka odložení buzení). 
- Chcete-li budík zastavit, jakmile jej uslyšíte, klepněte jednou na tlačítko POWER / STANDBY (A1, B1) na 
dálkovém ovladači nebo na hlavní jednotce. Budík se resetuje na další den. 
- Chcete-li budík na další den zrušit, klepněte jednou na tlačítko TIMER BUTTON (B13), ikona ALARM 
zhasne. 
OVLÁDÁNÍ RÁDIA 
1. Stisknutím tlačítka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavní jednotce nebo na dálkovém ovladači přístroj 
zapněte. 
2. Stisknutím tlačítka SOURCE (A1, B11) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači zvolte režim FM, na 
displeji se zobrazí frekvence rádia FM. 
3. Chcete-li ručně naladit konkrétní rozhlasovou stanici, stiskněte několikrát tlačítko Track Down, Track Up 
(A10, A11, B8, B18) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači. Pomocí metody ručního ladění naladíte 
slabší stanice, které jsou při automatickém ladění vynechány. 
4. Chcete-li automaticky naladit další dostupnou rozhlasovou stanici, stiskněte a podržte tlačítko sledování 
směrem dolů (A10, A11, B8, B18) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači po dobu 1-2 sekund, dokud 
se na displeji nezačne zobrazovat údaj o frekvenci, poté tlačítko uvolněte. Tuner přestane skenovat, jakmile 
přijme další vysílanou stanici s dostatečnou silou signálu. 
5. Otáčením knoflíku na hlavní jednotce nebo stisknutím ovladače hlasitosti na dálkovém ovladači nastavte 
požadovanou úroveň hlasitosti. 
 
Stereofonní příjem v pásmu FM / FM 
Při poslechu rádia FM stisknutím tlačítka ST./MONO (B16) na dálkovém ovladači přepnete mezi 
stereofonním a monofonním režimem. Pokud je přístroj ve stereofonním režimu, na displeji se zobrazí ikona 
FM stereo "ST". Při příjmu slabých stanic je nejlepší přijímat monofonní program. 
TIPY PRO NEJLEPŠÍ PŘÍJEM: 
FM - Pro nejlepší příjem FM by měla být kabelová FM anténa na zadní straně přístroje zcela rozbalená a 
vysunutá. 
POZNÁMKA: Automatické ladění závisí na síle signálu vysílající stanice, takže slabé stanice mohou být 
přehlédnuty. Pokud dojde k vynechání stanice, můžete slabé stanice naladit ručně. U silných signálů se 
může tuner zastavit dříve, než dosáhne skutečné vysílací frekvence, takže pro nejlepší příjem může být 
nutné ruční ladění. 
NASTAVENÍ ROZHLASOVÝCH STANIC 
1. Stisknutím tlačítka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavní jednotce nebo na dálkovém ovladači zapněte 
přístroj. 
2. Stisknutím tlačítka SOURCE (A1, B11) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači zvolte režim FM 
rádia. 
3. Stiskněte a podržte tlačítko Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavní jednotce nebo dálkovém 
ovladači, dokud se na displeji nezačne zobrazovat údaj o frekvenci, poté tlačítko automatického 
vyhledávání uvolněte a naprogramujte předvolené kanály. na displeji se zobrazí " PROG " a začne blikat. 
Automatické vyhledávání a programování se po dokončení skenování zastaví na P01, na displeji se trvale 
zobrazí " PROG ". 
Poznámka: Pokud kanály uložené během automatického vyhledávání a předvolby nejsou kanály, které 
chcete uložit, použijte následující způsob ručního uložení předvolby rádia. 
4. Nalaďte požadovanou rozhlasovou stanici pomocí metody "manuální" nebo "automatické". 
5. Klepněte na položku PROG . (B3) na dálkovém ovladači, zobrazí se další dostupné číslo paměti a bliká 
PROG . (B3) se zobrazí na LCD displeji. (Poznámka: Pokud programujete poprvé, na displeji se zobrazí 
"P01") 
6. Klepněte na tlačítko PRE. (B15, B19) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači a vyberte číslo paměti, 
ke které chcete přiřadit stanici. 
7. Klepněte na tlačítko PROG . (B3) pro potvrzení nastavení. 
8. Opakováním výše uvedených kroků 4-8 můžete naprogramovat až 30 stanic FM. 
VYVOLÁNÍ PŘEDNASTAVENÝCH PAMĚŤOVÝCH KANÁLŮ 
V režimu rádia vyvoláte přednastavené kanály stisknutím tlačítka PRE. (B15, B19) na dálkovém ovladači. 
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OBSLUHA PŘEHRÁVAČE CD 
Upozornění: Při přehrávání CD přehrávače z CD přehrávače v režimu Bluetooth je třeba dbát na to, abyste 
se nedostali do kontaktu se zařízením: 
1. CD přehrávač přehrává nejen komerční CD, ale také vlastní CD-R/RW, MP3 disky. Nepokoušejte se 
přehrávat disky CD-ROM, CDI, VCD , DVD nebo CD pomocí počítače. 
2. MP3 je forma komprese. Je to zkratka pro MPEG Audio Layer 3. MP3 je typ zvukového kódu, který je 
zpracován značnou kompresí z původního zdroje zvuku s velmi malou ztrátou kvality zvuku. 
● Tento systém podporuje soubory MPEG 1 Layer 3 a VBR . 
● Při přehrávání souboru VBR se může počítadlo času na displeji lišit od skutečné doby přehrávání. 
● Bitová rychlost podporovaná formátem MP3 je 32 ~ 320 kb/s 
PŘEČTĚTE SI TYTO DŮLEŽITÉ INFORMACE: 
Mechanismy CD používané v těchto zařízeních jsou určeny pro čtení všech komerčních CD. Přečtou i 
samostatně sestavené disky CD-R / CD-RW, MP3, ale spuštění přehrávání může trvat až 10 sekund. 
Pokud se přehrávání nespustí, je to pravděpodobně způsobeno kvalitou disku CD-R / CD-RW , MP3 a/nebo 
kompatibilitou softwaru pro kompilaci CD. Výrobce neodpovídá za kvalitu přehrávání disků CD-R / RW , 
Mp3. Na žádnou stranu disku CD-R / RW , MP3 nelepte štítky ani pečetě. Takové jednání může způsobit 
poruchu. 
PŘEHRÁVÁNÍ CD 
1. Stisknutím tlačítka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači zapněte 
přístroj. 
2. Stisknutím tlačítka SOURCE (A1, B11) na dálkovém ovladači nebo na hlavní jednotce vyberte režim CD 
a poté stiskněte tlačítko Open disc pocket. 
3. Umístěte audio CD do středové prohlubně štítkem směrem nahoru. Zavřete kapsu na disk. 
4. Přístroj začne disk číst, na displeji se zobrazí "---" a začne blikat. Po několika sekundách se na jednu 
sekundu zobrazí celkový počet skladeb a poté se na LCD DISPLEJI zobrazí celkový čas přehrávání CD. 
5. Stiskněte tlačítko PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači, na displeji se 
zobrazí indikátor PLAY, přehrávání CD začne od první skladby. 
6. Stisknutím ovládacího prvku hlasitosti Nastavte hlasitost. na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači a 
nastavte požadovanou úroveň hlasitosti. 
7. Chcete-li přehrávání pozastavit, stiskněte tlačítko PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavní jednotce nebo 
dálkovém ovladači. Čas přehrávání skladby se pozastaví a na displeji se zobrazí indikátor PAUSE. 
Přehrávání obnovíte opětovným stisknutím tlačítka CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Přehrávání oblíbené skladby můžete zvolit přímo stisknutím tlačítka Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18). Na LCD displeji se zobrazí správně zvolené číslo skladby. 
9. Chcete-li vyhledat konkrétní úsek skladby, stiskněte a podržte tlačítko Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18), dokud se úsek nenajde. Uvolněte tlačítko a pokračujte v přehrávání vybraného úseku. 
10. Chcete-li přehrávání zastavit, stiskněte tlačítko STOP (A8, B25). 
 
POSTUP PŘEHRÁVÁNÍ Mp3 
Přehrávání disků CD-R / RW, Mp3 
1. Stiskněte tlačítko SOURCE (A1, B11) na dálkovém ovladači a vložte disk Mp3. 
2. Stisknutím tlačítka FOLDER (B15, B19) vyberte požadovanou složku pro přehrávání. 
3. Stisknutím tlačítka Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte požadovaný soubor k přehrávání. 
4. Stiskněte tlačítko PLAY / PAUSE (A9, B22). Spustí se přehrávání a zobrazí se název souboru. s Pro 
přehrávání se zapnutým režimem složky stiskněte FOLDER (B15, B19) a složku lze vybrat, i když je v 
režimu přehrávání / pauzy. Bude se pokračovat v režimu přehrávání / pauzy na stopě 1 vybrané složky. 
 
PŘEHRÁVÁNÍ Z PŘEHRÁVAČE USB / MP3 SE SLOŽKOU 
1. Opakovaným stisknutím tlačítka SOURCE (A1, B11) na dálkovém ovladači nebo SOURCE (A1, B11) na 
hlavní jednotce vyberte funkci USB. Připojte k jednotce paměťové zařízení USB, které obsahuje soubory 
MP3. Po připojení paměťového zařízení USB k hlavní jednotce se zobrazí informace o zařízení. 
2. Stisknutím tlačítka FOLDER (B15, B19) vyberte požadovanou složku pro přehrávání. Chcete-li spustit 
přehrávání s aktivovaným režimem složek, přejděte ke kroku. 
3. Stisknutím tlačítka Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte požadovaný soubor k přehrávání. 
4. Stiskněte PLAY / PAUSE (A9, B22). Spustí se přehrávání a zobrazí se název souboru. 
POZNÁMKA: 
- Tento výrobek není kompatibilní se systémy souborů MTP a AAC z paměťového zařízení USB nebo 
přehrávače Mp3. 
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- Tento přístroj podporuje systémy souborů FAT16 a FAT32, ale některá paměťová média USB nemusí oba 
systémy souborů podporovat. Podrobnosti naleznete v uživatelské příručce příslušného paměťového 
zařízení USB nebo se obraťte na výrobce. 
REŽIM PŘESKAKOVÁNÍ A VYHLEDÁVÁNÍ 
1. V režimu přehrávání nebo pauzy se dotkněte tlačítka Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pro 
přeskočení na další stopu nebo návrat na začátek aktuální stopy. 
2. Během přehrávání stiskněte a podržte Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pro vyhledání aktuální 
stopy pomocí slyšitelného rychlého přehrávání. 
RŮZNÉ REŽIMY PŘEHRÁVÁNÍ (POUZE DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ) 
Opakovaným stisknutím tlačítka REPEAT (B6) na dálkovém ovladači můžete během přehrávání CD zvolit 
jiný režim přehrávání. 
Během přehrávání CD jsou režimy přehrávání uvedeny níže: 
Opakování 
Opakovat vše 
Normální 
REPEAT 1 - skladba se přehraje a bude se opakovat nepřetržitě. Na displeji se zobrazí ikona opakování 
"REPEAT 1". 
REPEAT ALL - všechny skladby se budou nepřetržitě opakovat. Opakování všechNa displeji se zobrazí 
ikona "REPEAT ALL". 
RANDOM PLAY 
Po stisknutí tří tlačítek RANDOM (B20) se na LCD displeji rozsvítí indikátor " RDM ". Skladby na disku lze 
automaticky přehrávat v náhodném pořadí. 
Zrušení náhodného přehrávání: 
Znovu stiskněte tlačítko RANDOM (B20). Indikátor " RDM " zmizí. 
 
POZNÁMKA: 
Pokud stisknete tlačítko během náhodného přehrávání, můžete přeskočit na skladbu, která byla následně 
vybrána jako výsledek náhodného přehrávání. Na druhou stranu tlačítko neumožňuje přeskočit na 
předchozí skladbu. Bude se nacházet začátek přehrávané skladby. 
V režimu náhodného přehrávání bude přístroj automaticky vybírat a přehrávat skladby. (Pořadí skladeb 
nelze zvolit.) 
PRE-PLAYBACK 
1. Stiskněte tlačítko INTRO (B20) na dálkovém ovladači. Na displeji se zobrazí indikátor "INTRO (B20)". 
Přístroj přehraje prvních 10 sekund každé skladby. 
2. Opětovným stisknutím tlačítka INTRO (B20) na dálkovém ovladači obnovíte normální přehrávání. 
PROGRAMOVÁNÍ SEKVENCÍ PŘEHRÁVÁNÍ SKLADEB 
Tato funkce umožňuje přehrávání skladeb v naprogramované sekvenci. Uživatel může naprogramovat až 
32 skladeb v režimu CD nebo 99 skladeb ve formátu MP3 v libovolném 
POZNÁMKA: Program lze nastavit pouze v režimu STOP. 
1. Zvolte možnost PROG . (B3) na dálkovém ovladači, na displeji se zobrazí číslo programu "1", ikona " 
PROG " a číslo stopy CD "- -" na LCD displeji rovněž bliká. (Poznámka: "1 - -" se na displeji zobrazí, pokud 
programujete poprvé). 
2. Pomocí tlačítek Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači 
vyberte požadovanou skladbu. Na displeji se zobrazí číslo skladby. 
3. Klepněte na tlačítko PROG . Tlačítko (B3) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači pro uložení 
vybrané skladby do paměti, na LCD displeji se posune číslo dalšího programu o jedničku (tj. "2"). 
4. Opakováním kroků 2 až 3 uložíte do paměti další skladby. Do paměti můžete uložit až 32 skladeb CD, 
resp. 99 skladeb MP3. Po naprogramování skladeb se na displeji zobrazí " FUL ". 
5. Klepněte na PLAY / PAUSE (A9, B22). na hlavní jednotce nebo na dálkovém ovladači spustíte 
přehrávání CD v naprogramovaném pořadí. 
6. Stisknutím tlačítka REPEAT (B6) na dálkovém ovladači vyberte v případě potřeby REPEAT 1 / ALL. 
7. Chcete-li přehrávání zastavit, stiskněte tlačítko STOP (A8, B25) na hlavní jednotce nebo dálkovém 
ovladači. Chcete-li přehrávání programu zrušit, stiskněte dvakrát tlačítko STOP (A8, B25) na hlavní 
jednotce nebo dálkovém ovladači, ikona " PROG " z displeje zmizí. 
 
OVLÁDÁNÍ PŘES BLUETOOTH 
Stisknutím tlačítka POWER / STANDBY (A1, B1) zapněte jednotku a podle níže uvedených pokynů se 
připojte přes Bluetooth. 



115 
 

Párování (připojení) mobilního telefonu s funkcí BLUETOOTH NEBO JINÉHO ZAŘÍZENÍ BLUETOOTH k 
zařízení Pokud CR 1173 ještě nikdy nebyl spárován se zařízením Bluetooth. Pro připojení zařízení k 
zařízení Bluetooth postupujte podle níže uvedených pokynů. 
1. Stisknutím tlačítka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači zapněte 
přístroj. 
2. Stisknutím tlačítka SOURCE (A1, B11) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači vyberte režim 
Bluetooth, na displeji se zobrazí a začne blikat Bluetooth " bt ". 
3. Pokud CR 1173 ještě nikdy nebyl spárován se zařízením Bluetooth nebo nemůže najít poslední 
spárované zařízení, blikající " bt " na LCD displeji znamená, že CR 1173 je v režimu vyhledávání. Chcete-li 
se spárovat se zařízením Bluetooth, postupujte podle níže uvedených pokynů. 
- Zapněte funkci Bluetooth zařízení Bluetooth a zapněte funkci vyhledávání nebo skenování, abyste našli 
CR 1173. 
- Jakmile se na obrazovce zařízení objeví název zařízení, vyberte ze seznamu zařízení položku "CR 1173". 
V případě potřeby zadejte přístupový kód "0000", abyste spárovali (připojili) CR 1173 k zařízení. 
4. Po úspěšném spárování (připojení) se obrazovka změní na trvalé zobrazení " bt ", na displeji se také 
zobrazí ikona Bluetooth. Můžete začít bezdrátově přehrávat hudbu ze svého zařízení Bluetooth do 
reproduktoru. 
5. Po výběru oblíbené skladby stiskněte tlačítko PLAY PAUSE (B22, A9) na zařízení nebo dálkovém 
ovladači pro přehrání nebo zastavení skladby. 
6. Stisknutím ovladače hlasitosti na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači nastavte požadovanou úroveň 
hlasitosti. 
7. Stisknutím tlačítka Track Track, Track up (B8, B9) na hlavní jednotce nebo dálkovém ovladači přejděte 
na předchozí nebo následující skladbu. 
8. Pokud chcete zařízení spárovat s jiným zařízením podporujícím technologii Bluetooth, stiskněte a 
podržte tlačítko PAIR (B10) po dobu 3 sekund nebo vypněte funkci Bluetooth zařízení spárovaného s vaším 
zařízením a poté opakujte krok 3 výše. 
Poznámky: 
1.) Informace o provozu Bluetooth naleznete v uživatelské příručce k mobilnímu telefonu, tabletu, počítači 
nebo jinému zařízení podporujícímu technologii Bluetooth, protože se mohou u jednotlivých modelů lišit. 
2.) Pokud vaše zařízení podporující technologii Bluetooth nepodporuje profil A2DP, nebude přes 
reproduktor přehrávat hudbu, i když je spárováno (připojeno). 
3.) Při párování (připojení) počítače k zařízení pomocí Bluetooth může být nutné nastavit reproduktor jako 
výchozí zvukové zařízení počítače. 
 
OBSLUHA AUX VSTUPU 
Tento přístroj je vybaven konektorem pomocného zvukového vstupu pro připojení externích zvukových 
zařízení, jako jsou přehrávače MP3, digitální zvukové zařízení, a jejich poslech prostřednictvím 
reproduktorů tohoto přístroje. 
1. Použijte audio kabel (není součástí dodávky) s jedním 3,5mm stereofonním konektorem na každém 
konci kabelu. 
2. Jeden konec připojte ke konektoru AUX IN JACK (A5) na hlavní jednotce a druhý konec kabelu k 
linkovému výstupu nebo sluchátkovému konektoru externího zvukového zařízení. 
3. Zapněte jednotku a externí zvukové zařízení. 
4. Stisknutím tlačítka SOURCE (A1, B11) na hlavní jednotce nebo na dálkovém ovladači zvolte režim AUX, 
rozsvítí se ikona "AUX", na displeji se zobrazí "AUX". 
5. Úroveň hlasitosti lze nyní ovládat z hlavní jednotky. Všechny ostatní funkce na přídavné jednotce 
ovládejte jako obvykle. 
Upozornění: V případě, že je přídavná jednotka připojena k počítači, můžete ji použít jako přídavnou 
jednotku: 
- Pokud tuto jednotku připojíte ke konektoru linkového výstupu externího zařízení, je třeba nastavit pouze 
ovládání hlasitosti tohoto zařízení. Pokud připojíte konektor sluchátek externího zařízení, může být nutné 
nastavit hlasitost jak externího zařízení, tak této jednotky, abyste dosáhli požadovaného nastavení 
hlasitosti. 
PŘEDNASTAVENÝ EKVALIZÉR (POUZE DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ) 
Tento přístroj nabízí 4 různé režimy ekvalizéru pro zlepšení vašeho poslechu. Požadovaný efekt můžete 
zvolit několikanásobným stisknutím tlačítka EQ (B5) na dálkovém ovladači v následujícím pořadí: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASIKA, VYPNUTO 
TLAČÍTKO ZTLUMENÍ ZVUKU (POUZE DÁLKOVÝ OVLADAČ) 
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- Stisknutím tlačítka MUTE (B21) na dálkovém ovladači dočasně ztlumíte zvuk z reproduktoru. Na displeji 
se zobrazí "V 00". 
- Opětovným stisknutím tlačítka MUTE (B21) nebo ovladače VOLUME (B23, A12) obnovíte normální 
přehrávání z reproduktoru. 
PROVOZ V REŽIMU SPÁNKU (POUZE DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ) 
Časovač spánku umožňuje vypnout přístroj po uplynutí nastavené doby. 
1. Chcete-li časovač aktivovat, zapněte přístroj a dotykem tlačítka SOURCE (A1, B11) vyberte FM rádio, 
CD, USB, Bluetooth nebo poslech hudby přes AUX IN. 
2. Stiskněte tlačítko SLEEP (B14) na dálkovém ovladači, na displeji se zobrazí ikona doby spánku 
"SLEEP". 
3. Stisknutím tlačítka SLEEP (B14) vyberte dobu spánku. Přístroj se vypne po 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 
nebo 90 minutách. 
Po provedení volby vyčkejte 3 sekundy, než jednotka potvrdí volbu, jednotka bude hrát po zvolenou dobu a 
poté se automaticky vypne. 
4. Chcete-li časovač zrušit, opakovaně stiskněte tlačítko SLEEP (B14), dokud se na displeji časovače 
nezobrazí "OFF", ikona doby spánku "SLEEP" zmizí z displeje 
5. Chcete-li přístroj vypnout před uplynutím zvolené doby, stiskněte kdykoli tlačítko POWER / STANDBY 
(A1, B1). 
 
1.) Chcete-li zkontrolovat zbývající dobu spánku, stiskněte jednou tlačítko SLEEP (B14). 
2.) Pokud usnete při hudbě z externího zařízení připojeného ke vstupu AUX, časovač vypne napájení 
tohoto systému, ale nevypne externí zařízení. 
POUŽÍVÁNÍ SLUCHÁTEK (NEJSOU SOUČÁSTÍ DODÁVKY) 
Zasunutím zástrčky sluchátek do konektoru stereofonních sluchátek (A17) můžete poslouchat hudbu z CD 
nebo rádia v soukromí. Při použití sluchátek se odpojí vestavěné reproduktory. 
PŘED POUŽITÍM SLUCHÁTEK SI PŘEČTĚTE TYTO DŮLEŽITÉ INFORMACE 
1. Vyvarujte se dlouhodobého přehrávání při velmi vysoké hlasitosti, protože to může poškodit sluch. 
2. Pokud pocítíte zvonění v uších, snižte hlasitost nebo zařízení vypněte. 
3. Hlasitost udržujte na rozumné úrovni, a to i v případě, že se jedná o náhlavní soupravu otevřeného typu, 
která umožňuje slyšet zvuky zvenčí. Nezapomeňte, že příliš vysoká hlasitost může stále blokovat vnější 
zvuky. 
RESET 
Pokud systém nereaguje nebo nefunguje správně, mohlo dojít k elektrostatickému výboji ( ESD ) nebo 
přepětí, které způsobilo automatické vypnutí vnitřního počítače. W 
tomto případě odpojte napájecí kabel od zdroje napájení, počkejte 60 sekund a poté napájecí kabel znovu 
připojte ke zdroji napájení. Přístroj se resetuje, měly by se nastavit hodiny, budík a naprogramované 
rozhlasové kanály. 
PÉČE A ÚDRŽBA 
1. Nevystavujte přístroj nadměrné síle, nárazům, prachu ani extrémním teplotám (nad 40 °C). 
2. Nemanipulujte s vnitřními součástmi zařízení. 
3. Zařízení čistěte suchým hadříkem. Nikdy nepoužívejte rozpouštědla nebo čisticí prostředky. 
4. Nenechávejte přístroj na přímém slunečním světle nebo v horkých, vlhkých či prašných prostorách. 
5. Přístroj uchovávejte mimo dosah topných zařízení a zdrojů elektrického hluku, jako jsou zářivky nebo 
motory. 
6. Pokud během přehrávání disku CD dochází k přerušení nebo přestávkám v přehrávání hudby nebo 
pokud disk CD nepřehrává vůbec, může být nutné vyčistit spodní povrch. Před přehráváním otřete disk 
zevnitř ven kvalitním měkkým čisticím hadříkem. 
ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE 
- Abyste předešli riziku požáru nebo úrazu elektrickým proudem, odpojte při čištění jednotku od zdroje 
střídavého proudu. 
- Povrchovou úpravu přístroje lze čistit hadříkem na prach a udržovat ji jako u jiného nábytku. Při čištění a 
otírání plastových částí dbejte zvýšené opatrnosti. 
- Pokud se kryt zapráší, otřete jej měkkým suchým hadříkem na prach. Na skříň nepoužívejte žádné 
voskové spreje ani leštidla. 
- Pokud se přední panel znečistí nebo potřísní otisky prstů, lze jej očistit měkkým hadříkem mírně 
navlhčeným jemným roztokem vody a mýdla. Nikdy nepoužívejte abrazivní hadříky nebo leštidla, protože by 
mohly poškodit povrchovou úpravu přístroje. 
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UPOZORNĚNÍ: Při čištění nikdy nedovolte, aby se do jednotky dostala voda nebo jiné tekutiny 
Technické údaje: V případě, že je přístroj v provozu, je třeba jej vyměnit za nový: 
Požadavky na napájení: 
Hlavní jednotka: hlavní jednotka: 230 V ~ 50 Hz 
Dálkový ovladač: CR2025 3 V. 
Sekce přehrávače DISC 
Systém: kompaktní disk a digitální audio systém 
Vlastnosti laserové diody: 
Doba trvání emise: nepřetržitá 
Laserový výkon: méně než 44,6 Μ w (Tento výkon je měřením hodnoty ve vzdálenosti 200 mm od povrchu 
čočky na objektivu) 
optického sběrného bloku s aperturou 7 mm.) 
Frekvenční rozsah 
Část tuneru FM: 
Rozsah ladění: 87,5 MHz - 108,0 MHz (krok 50 kHz). 
Výkon reproduktorů: 1,5 W. 2,5 W. 3,5 W: výkon reproduktoru: 2x 5 W. 
Max. výkon: 28 W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Polsko tímto prohlašuje, že CR 1173 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

V zájmu ochrany životního prostředí. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sáčky by měly být likvidovány v příslušných 

kontejnerech pro oddělený sběr komunálního odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotřebiči baterie, je třeba je vyjmout a 
zlikvidovat odděleně ve sběrném a skladovacím zařízení. Použitý spotřebič musí být odvezen do vhodného sběrného a 
skladovacího zařízení, protože nebezpečné látky, které obsahuje, mohou představovat riziko pro zdraví a životní prostředí. 
Označení na výrobku uvádí, že spotřebič nesmí být vyhozen do kontejneru na komunální odpad. Elektroodpad je odpad, který 
obsahuje látky škodlivé pro člověka, zvířata a životní prostředí. Tyto látky mohou kontaminovat půdu, vodu nebo vzduch a jejich 
prostřednictvím se mohou dostat do lidského organismu a vést k řadě zdravotních problémů, jako jsou poruchy zraku, sluchu, 
řeči, mohou také poškodit ledviny, játra a srdce a způsobit kožní onemocnění. Škodlivé látky mohou mít také nepříznivé účinky 
na dýchací a reprodukční systém a vést k rakovinným změnám. Konzumace rostlin rostoucích na postižených půdách a 
produktů z nich vyrobených může mít za následek výše uvedené zdravotní účinky. Zařízení nevyhazujte do popelnice na 
komunální odpad! 
Servis Pokud si přejete zakoupit náhradní díly nebo máte jakékoli stížnosti, obraťte se na obraťte se přímo na prodejce, který 
vydal doklad o koupi. 

Руководство пользователя (RU) 

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

1. Перед использованием прибора прочтите инструкцию 
по эксплуатации и следуйте содержащимся в ней 
указаниям. Производитель не несет ответственности за 
ущерб, вызванный использованием прибора не по 
назначению или неправильным обращением с ним. 
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2. Прибор предназначен только для бытового 
использования. Не используйте его для других целей, 
несовместимых с его назначением. 
3. Подключайте прибор только к заземленной розетке 
230 В ~ 50 Гц. Для большей безопасности использования 
не подключайте одновременно несколько 
электроприборов к одной цепи. 
4. При использовании прибора в присутствии детей 
следует соблюдать особую осторожность. Не позволяйте 
детям играть с прибором, не позволяйте детям или 
лицам, не знакомым с прибором, пользоваться им. 
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может 
использоваться детьми старше 8 лет и лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также лицами, не 
имеющими опыта или знаний об этом оборудовании, 
если это делается под наблюдением лица, 
ответственного за их безопасность, или если они 
получили инструкции по безопасному использованию 
оборудования и знают об опасностях, связанных с его 
использованием. Дети не должны играть с 
оборудованием. Чистка и обслуживание оборудования не 
должны выполняться детьми, если только они не старше 
8 лет и не выполняются под присмотром. 
6. После использования всегда вынимайте вилку из 
розетки, придерживая ее рукой. НЕ тяните за сетевой 
шнур. 
7. НЕ погружайте шнур, вилку или весь прибор в воду или 
любую другую жидкость. Не подвергайте прибор 
воздействию погодных условий (дождь, солнце и т.д.) и 
не используйте его в условиях повышенной влажности 
(ванные комнаты, влажные дома на колесах). 
8. Периодически проверяйте состояние шнура питания. 
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Если шнур питания поврежден, во избежание опасности 
его следует заменить у специалиста по ремонту. 
9. Не используйте прибор с поврежденным шнуром 
питания, а также если его уронили, повредили каким-
либо другим способом или он не работает должным 
образом. Не ремонтируйте прибор самостоятельно, так 
как существует опасность поражения электрическим 
током. Отнесите поврежденный прибор в компетентный 
сервисный центр для проверки или ремонта. Любой 
ремонт может выполняться только в авторизованных 
сервисных центрах. Неправильный ремонт может 
представлять серьезную опасность для пользователя. 
10. Поместите прибор на прохладную устойчивую ровную 
поверхность, вдали от горячих кухонных приборов, таких 
как электроплита, газовая горелка и т.д...... 
11. Не используйте прибор вблизи 
легковоспламеняющихся материалов. 
12. Шнур питания не должен свисать через край стола 
или касаться горячих поверхностей. 
13. Не оставляйте прибор или блок питания, включенный 
в розетку, без присмотра. 
14. Для дополнительной защиты рекомендуется 
установить в электрической цепи устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным остаточным током не 
более 30 мА. По этому вопросу следует 
проконсультироваться со специалистом-электриком. 
15. Не допускайте намокания радиоприемника. 
16. Радиоприемник можно протирать только сухой 
тканью. Не используйте воду или чистящие жидкости. 
17. Регулярно используйте специальные диски для 
очистки проигрывателя компакт-дисков. 
18. Храните радиоприемник в сухом помещении. 
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Описание устройства: 

УСТРОЙСТВО: 

1. ИНДИКАТОР 
ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ В 
РЕЖИМЕ ОЖИДАНИЯ 

2. ИСТОЧНИК 
3. УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ / 
КНОПКА ПАМЯТИ 

4. КАНАЛ ТЮНЕРА 5. ВХОД AUX 6. USB 

7. КАНАЛ ТЮНЕРА + 
8. КНОПКА ОСТАНОВКИ CD / 
КНОПКА СОПРЯЖЕНИЯ 
BLUETOOTH 

9. CD / BLUETOOTH 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ / ПАУЗА / 
КНОПКА АВТОМАТИЧЕСКОГО 
ПОИСКА РАДИО 

10. CD / BLUETOOTH 
ПРОПУСТИТЬ ПРЕДЫДУЩУЮ / 
МЕЛОДИЮ - КНОПКА 

11. CD / BLUETOOTH 
ПРОПУСК СЛЕДУЮЩЕЙ / 
КНОПКА TUNE + 

12. РУЧКА РЕГУЛИРОВКИ 
ГРОМКОСТИ 

13. ЖК-ДИСПЛЕЙ 
14. КНОПКА 
ОТКРЫТИЯ/ЗАКРЫТИЯ 
ДВЕРИ CD 

15. ДВЕРЦА КОМПАКТ-ДИСКА 

16. FM-АНТЕННА 
17. РАЗЪЕМ ДЛЯ 
НАУШНИКОВ 

18. РАЗЪЕМ ПРАВОГО 
ДИНАМИКА 

19. РАЗЪЁМ ЛЕВОГО ДИНАМИКА 
20. ИСТОЧНИК 
ПОСТОЯННОГО ТОКА 

21. КРЫШКА БАТАРЕЙНОГО 
ОТСЕКА 

ПИЛОТ 

1. ИНДИКАТОР 
ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИ
Я В РЕЖИМЕ ОЖИДАНИЯ 

2. КНОПКА ПРЯМОГО 
ПОИСКА 

3. КНОПКА 
ПОРОГА . 

4. КНОПКА ТРЕКА CD 
/ USB ИЛИ КНОПКА 
УМЕНЬШЕНИЯ 
ВРЕМЕНИ, КНОПКА 
УМЕНЬШЕНИЯ 
ТЮНЕРА. 

5. КНОПКА ЭКВАЛАЙЗЕРА 6. КНОПКА ПОВТОРА 
7. КНОПКА X-
BASS 

8. КНОПКА ТРЕКА 

9. CD / BLUETOOTH 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ / 
ПАУЗА / КНОПКА 
АВТОМАТИЧЕСКОГО 
ПОИСКА РАДИОСТАНЦИЙ 

10. CD / BLUETOOTH 
ПРОПУСТИТЬ 
ПРЕДЫДУЩИЙ / МЕЛОДИЯ - 
КНОПКА 

11. CD / 
BLUETOOTH 
ПРОПУСТИТЬ 
СЛЕДУЮЩИЙ 
/ КНОПКА 
TUNE + 

12. CLOCK 

13. ЖК-ДИСПЛЕЙ 
14. КНОПКА 
ОТКРЫТИЯ/ЗАКРЫТИЯ 
ДВЕРИ CD 

15. ДВЕРЦА 
КОМПАКТ-
ДИСКА 

16. FM-АНТЕННА 

17. РАЗЪЕМ ДЛЯ 
НАУШНИКОВ 

18. РАЗЪЕМ ПРАВОГО 
ДИНАМИКА 

19. РАЗЪЁМ 
ЛЕВОГО 
ДИНАМИКА 

20. КНОПКА 
ПЕРЕТАСОВКИ И 
ВСТУПЛЕНИЯ 

21. КРЫШКА БАТАРЕЙНОГО 
ОТСЕКА 

22. КНОПКА 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ/ПАУЗ
Ы BT 

23. КНОПКА 
УВЕЛИЧЕНИЯ 
ИЛИ 
УМЕНЬШЕНИ
Я ГРОМКОСТИ 

24. КНОПКА 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИ
Я / ПАУЗЫ CD 

25. КНОПКА ОСТАНОВКИ CD    
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СИСТЕМНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ 
Перед выполнением любых подключений убедитесь, что шнур питания отключен от розетки. 
Подключение к электросети 
Подключите шнур питания к доступной сетевой розетке 230 В ~ 50 Гц. Убедитесь, что вилка надежно 
вставлена в розетку. 
Установка аккумулятора для резервного копирования памяти: 
1. Снимите крышку батарейного отсека, расположенную в нижней части устройства. 
2. Соблюдая полярность в батарейном отсеке, вставьте 2 батарейки AAA (не входят в комплект 
поставки) в два гнезда в батарейном отсеке. 
3. Закройте батарейный отсек. 
ПРИМЕЧАНИЯ: 
- При замене запасных батарей не отсоединяйте шнур питания от электрической розетки. В 
противном случае все текущие настройки даты и времени будильника будут стерты. 
- Если устройство не отключается от сети в течение длительного времени, извлеките батареи, чтобы 
избежать повреждений, которые могут возникнуть в случае протечки батарей и их коррозии. 
 
Пульт дистанционного управления 
Пульт дистанционного управления работает от одной литиевой батарейки CR2025 3 В (входит в 
комплект пульта). Чтобы активировать пульт дистанционного управления, удалите защитную ленту, 
вставленную в 
отсек для батарейки. 
Если пульт дистанционного управления работает с перебоями или неудовлетворительно, замените 
оригинальную батарейку новой литиевой батарейкой CR2025 3V. 
1. Нажмите на крышку отсека, выдвиньте держатель батарейки из корпуса пульта дистанционного 
управления. 
2. Замените батарейку, убедившись, что она установлена правильно. Пульт дистанционного 
управления не будет работать, если батарея установлена с 
неправильной полярности. 
ВНИМАНИЕ: 
1.) Опасность взрыва при неправильной замене батарей. 
2.) Заменяйте только батареями того же или эквивалентного типа. 
3.) Вставьте держатель батареи обратно в гнездо для батареи 
ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА 
1. В режиме выключения (ожидания) нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, B1) на основном блоке 
или пульте дистанционного управления, чтобы включить прибор. Прибор включится, на ЖК-дисплее 
появится значок последнего выбранного режима ввода. 
2. Чтобы выключить устройство (режим ожидания), снова нажмите кнопку POWER ON / STANDBY 
(A1, B1) на основном блоке или пульте дистанционного управления. ЖК-дисплей выключится и 
покажет текущее время. Загорится индикатор режима ожидания. 
 
НАСТРОЙКА ЧАСОВ 
При подключении питания на ЖК-дисплее появится и начнет мигать число "00:00". 
1. В режиме выключения питания (ожидания) нажмите и удерживайте кнопку CLOCK SET (B13) на 
пульте ДУ или основном устройстве, на дисплее появится 24-часовой формат "24H". 
2. При необходимости нажмите кнопку Previous / Next (B4, B18) на пульте ДУ или основном 
устройстве, чтобы выбрать 24-часовой формат. В противном случае нажмите кнопку CLOCK SET 
(B12), чтобы подтвердить 12-часовой формат часов и войти в режим настройки часов, цифры часов 
будут мигать. 
3. Нажимайте кнопки Previous / Next (B4, B18) на пульте ДУ или основном устройстве, чтобы 
установить время. Нажмите и удерживайте кнопку для настройки перемотки вперед/назад. 
Примечание: Убедитесь, что время установлено так, что индикатор PM отображается правильно. 
4. Нажмите кнопку CLOCK SET (B12) на пульте ДУ, чтобы подтвердить установку часов, при этом 
цифры минут будут мигать, чтобы предложить ввести их. 
5. Нажмите кнопку Previous / Next (B4, B18) на пульте ДУ или основном блоке, чтобы установить 
минуты. Нажмите и удерживайте кнопку для перемотки вперед/назад. 
6. Снова нажмите кнопку CLOCK SET (B12) на пульте ДУ, чтобы завершить настройку. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Настройки часов и радиостанций сбрасываются при отключении или прерывании 
питания. На ЖК-дисплее появится и начнет мигать надпись "00:00", чтобы сообщить вам, что 
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питание прервано и часы необходимо сбросить. Чтобы сбросить настройки часов, выполните шаги 1-
6 выше. 
ПРОВЕРКА ЧАСОВ 
В режиме ожидания устройство отображает текущее время. Чтобы проверить текущее время в 
режиме ON, нажмите и удерживайте кнопку CLOCK (B12) на основном блоке или пульте 
дистанционного управления в течение 3 секунд, текущее время будет отображаться в течение 5 
секунд, а затем вернется в режим 
предыдущему экрану. 
УПРАВЛЕНИЕ БУДИЛЬНИКОМ (ТОЛЬКО ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ) 
НАСТРОЙКА БУДИЛЬНИКА 
Эта функция позволяет автоматически включать систему и будить ее звуковым сигналом, CD, USB 
или BU RADIO. 
1. Нажмите и удерживайте кнопку TIMER (B13) на пульте дистанционного управления, пока на 
дисплее не появится надпись "On" и не начнут мигать цифры часа. 
2. Нажимайте кнопки Back / Next (B4, B18) для установки цифр часа, затем нажмите кнопку TIMER 
для подтверждения. На дисплее начнут мигать цифры минут. 
3. Нажимайте кнопки Назад / Далее (B4, B18) для установки цифр минуты, затем нажмите кнопку 
ТАЙМЕР (B13) для подтверждения. 
4. При установке кнопкой Предыдущий / Следующий (B4, B18) на таймер часов на дисплее 
отобразится "Выкл." При этом цифры часа будут мигать. 
5. Нажмите кнопку Назад / Далее (B4, B18) для установки цифр часа, затем нажмите кнопку ТАЙМЕР 
(B13) для подтверждения. На дисплее будут мигать цифры минут. 
6. Нажатием кнопок Back / Next (B4, B18) на пульте ДУ установите цифры минуты, затем нажмите 
кнопку TIMER для подтверждения. 
7. Кнопками выберите режим CD, USB, BT или FM, затем нажмите кнопку TIMER (B13) для 
подтверждения. На дисплее появится и начнет мигать надпись "VOL #". Кнопками Назад / Вперед 
(B4, B18) отрегулируйте громкость, затем нажмите кнопку TIMER для подтверждения. 
8. Нажмите кнопку TIMER (B13), чтобы выбрать "Timer on", теперь таймер установлен. 
9. В режиме ожидания на дисплее появится значок таймера, указывающий на то, что таймер 
включен. 
 
ПРИМЕЧАНИЯ: 
1.) Если выбрана опция "Пробуждение по CD, USB", но CD не вставлен, будильник автоматически 
переключится на звуковой сигнал по достижении времени пробуждения. 
2.) В случае выбора "Пробуждение по радио" система по умолчанию переключится на последнюю 
FM-радиостанцию, прослушанную перед выключением. 
3.) Крещендо будильника увеличится до установленного уровня громкости. 
ФУНКЦИЯ БУДИЛЬНИКА ВКЛЮЧЕНА / ВЫКЛЮЧЕНА 
1. Чтобы активировать функцию ALARM, нажмите кнопку TIMER (B13) один раз, и на ЖК-дисплее 
появится значок будильника. 
2. Отмените функцию ALARM, снова нажав кнопку TIMER (B13). Значок будильника погаснет 
Пробуждение от радио, CD, USB или звукового сигнала 
- По истечении 60 минут после пробуждения раздастся звуковой сигнал CD, USB или радио, после 
чего устройство выключится и перезагрузится на следующий день (без нажатия кнопки snooze). 
- Чтобы остановить сигнал, как только вы его услышите, нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, B1) 
на пульте дистанционного управления или основном устройстве один раз. Будильник сбрасывается 
на следующий день. 
- Чтобы отменить будильник на следующий день, нажмите кнопку ТАЙМЕР (B13) один раз, и значок 
ALARM погаснет. 
УПРАВЛЕНИЕ РАДИОПРИЕМНИКОМ 
1. Нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, B1) на основном блоке или пульте дистанционного 
управления, чтобы включить устройство. 
2. Нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы выбрать режим 
FM, на дисплее появится частота FM-радиостанции. 
3. Чтобы вручную настроиться на определенную радиостанцию, несколько раз нажмите кнопки Track 
Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) на основном устройстве или пульте ДУ. Используйте метод 
ручной настройки для настройки на слабые станции, которые обходятся стороной при 
автоматической настройке. 
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4. Чтобы автоматически настроиться на следующую доступную радиостанцию, нажмите и 
удерживайте кнопку слежения вниз (A10, A11, B8, B18) на основном блоке или пульте 
дистанционного управления в течение 1-2 секунд, пока показания частоты на дисплее не начнут 
сканироваться, затем отпустите кнопку. Тюнер прекратит сканирование, когда примет следующую 
радиостанцию с достаточным уровнем сигнала. 
5. Поверните ручку на основном блоке или нажмите регулятор громкости на пульте дистанционного 
управления, чтобы установить желаемый уровень громкости. 
 
Прием FM / FM-стерео 
Во время прослушивания FM-радио нажмите кнопку ST./MONO (B16) на пульте дистанционного 
управления для переключения между стерео- и монорежимом. Если устройство находится в 
стереорежиме, на дисплее появится значок FM-стерео "ST". При приеме слабых станций лучше 
всего принимать монофонические программы. 
СОВЕТЫ ПО НАИЛУЧШЕМУ ПРИЕМУ: 
FM - Для наилучшего приема FM-диапазона проводная FM-антенна на задней панели устройства 
должна быть полностью распакована и выдвинута. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Автоматическая настройка зависит от уровня сигнала передающей станции, поэтому 
слабые станции могут быть пропущены. В случае пропущенной станции можно вручную настроить 
ее на слабые станции. При сильном сигнале тюнер может остановиться, не дойдя до фактической 
частоты передачи, поэтому для наилучшего приема может потребоваться ручная настройка. 
НАСТРОЙКА РАДИОСТАНЦИЙ 
1. Нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, B1) на основном устройстве или пульте дистанционного 
управления, чтобы включить устройство. 
2. Нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы выбрать режим 
FM-радио. 
3. Нажмите и удерживайте кнопку Track, Track up (A10, A11, B8, B18) на основном блоке или пульте 
ДУ, пока показания частоты на дисплее не начнут сканироваться, затем отпустите кнопку 
автоматического поиска и запрограммируйте запрограммированные каналы. на дисплее появится 
мигающий символ " PROG ". Автоматический поиск и программирование прекратятся на P01, когда 
сканирование будет завершено, на экране будет постоянно отображаться " PROG ". 
Примечание: Если каналы, сохраненные во время автоматического поиска и предварительной 
настройки, не те, которые вы хотите сохранить, используйте следующий метод для ручного 
сохранения предварительной настройки радиостанции. 
4. Настройтесь на нужную радиостанцию с помощью "ручного" или "автоматического" метода. 
5. Нажмите кнопку PROG . (B3) на пульте дистанционного управления, появится следующий 
доступный номер памяти и мигающий значок PROG . (B3) появятся на ЖК-дисплее. (Примечание: 
"P01" появится на дисплее, если вы программируете программу в первый раз) 
6. Нажмите кнопку PRE. (B15, B19) на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы выбрать номер 
памяти, на который вы хотите назначить станцию. 
7. Нажмите кнопку PROG . (B3), чтобы подтвердить настройку. 
8. Повторите шаги 4-8 выше, чтобы запрограммировать до 30 FM-станций. 
ВЫЗОВ ПРЕДУСТАНОВЛЕННЫХ КАНАЛОВ ПАМЯТИ 
В режиме радио вызывайте предустановленные каналы, нажимая кнопку PRE. (B15, B19) на пульте 
дистанционного управления несколько раз. 
УПРАВЛЕНИЕ CD-ПЛЕЕРОМ 
Внимание: 
1. Этот CD-плеер воспроизводит не только коммерческие компакт-диски, но и самокомпилированные 
CD-R/RW, MP3-диски. Не пытайтесь воспроизводить CD-ROM, CDI, VCD, DVD или CD с помощью 
компьютера. 
2. MP3 - это форма сжатия. Это аббревиатура от MPEG Audio Layer 3. MP3 - это тип аудиокода, 
который обрабатывается путем значительного сжатия из исходного аудиоисточника с очень 
небольшой потерей качества звука. 
● Эта система поддерживает MPEG 1 Layer 3 и файлы VBR. 
● При воспроизведении файла VBR счетчик времени на дисплее может отличаться от фактического 
времени воспроизведения. 
● Битрейт, поддерживаемый MP3, составляет 32 ~ 320 кб/с 
ПРОЧИТАЙТЕ ЭТУ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ: 
Механизмы CD, используемые в таких устройствах, предназначены для чтения всех коммерческих 



124 
 

компакт-дисков. Они также могут читать самокомпилированные диски CD-R / CD-RW, MP3, но для 
начала воспроизведения может потребоваться до 10 секунд. Если воспроизведение не начинается, 
это, вероятно, связано с качеством CD-R / CD-RW , MP3 диска и/или совместимостью программного 
обеспечения для компиляции компакт-дисков. Производитель не несет ответственности за качество 
воспроизведения дисков CD-R / RW , Mp3. Не наклеивайте этикетки или пломбы на любую сторону 
диска CD-R / RW , MP3. Это может привести к неисправности. 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ КОМПАКТ-ДИСКА 
1. Нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, B1) на основном устройстве или пульте дистанционного 
управления, чтобы включить устройство. 
2. Нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) на пульте ДУ или основном устройстве, чтобы выбрать режим 
CD, затем нажмите кнопку Open disc pocket. 
3. Поместите аудио компакт-диск в центральное углубление этикеткой вверх. Закройте карман для 
дисков. 
4. Устройство начнет считывать диск, на дисплее появится мигающая надпись "---". Через несколько 
секунд на ЖК-дисплее на одну секунду отобразится общее количество дорожек, а затем общее 
время звучания компакт-диска. 
5. Нажмите кнопку PLAY / PAUSE (A9, B22) на основном устройстве или пульте дистанционного 
управления, на дисплее появится индикатор PLAY, воспроизведение компакт-диска начнется с 
первой дорожки. 
6. Нажмите регулятор громкости Регулировка громкости. на основном устройстве или пульте 
дистанционного управления, чтобы установить желаемый уровень громкости. 
7. Чтобы приостановить воспроизведение, нажмите кнопку PLAY / PAUSE (A9, B22) на основном 
устройстве или пульте дистанционного управления. Воспроизведение будет приостановлено, а на 
дисплее появится индикатор PAUSE. Чтобы возобновить воспроизведение, снова нажмите кнопку 
CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Вы можете напрямую выбрать воспроизведение любимой дорожки, нажав кнопки Track Down, 
Track Up (A10, A11, B8, B18). На ЖК-дисплее отобразится номер выбранной дорожки. 
9. Чтобы найти определенный раздел на дорожке, нажмите и удерживайте кнопку Track Down, Track 
up (A10, A11, B8, B18) до тех пор, пока раздел не будет найден. Отпустите кнопку, чтобы продолжить 
воспроизведение выбранной композиции. 
10. Чтобы остановить воспроизведение, нажмите кнопку STOP (A8, B25). 
 
ПРОЦЕДУРА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ Mp3 
Для воспроизведения дисков CD-R / RW, Mp3 
1. Нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) на пульте дистанционного управления и загрузите диск Mp3. 
2. Нажмите кнопку FOLDER (B15, B19), чтобы выбрать нужную папку воспроизведения. 
3. Выберите нужный файл для воспроизведения, нажимая кнопки Track Down, Track Up (A10, A11, 
B8, B18). 
4. Нажмите PLAY / PAUSE (A9, B22). Начнется воспроизведение и отобразится имя файла.s Для 
воспроизведения с включенным режимом папки нажмите FOLDER (B15, B19), и папку можно будет 
выбрать, даже если она находится в режиме воспроизведения / паузы. Продолжится 
воспроизведение / пауза на дорожке 1 выбранной папки. 
 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ USB / MP3-ПЛЕЕРА С ПАПКОЙ 
1. Несколько раз нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) на пульте ДУ или SOURCE (A1, B11) на 
головном устройстве, чтобы выбрать функцию USB. Подключите к устройству USB-накопитель с 
файлами MP3. При подключении USB-накопителя к головному устройству на экране отображается 
информация об устройстве. 
2. Нажмите кнопку FOLDER (B15, B19), чтобы выбрать нужную папку воспроизведения. Чтобы начать 
воспроизведение с включенным режимом папок, перейдите к шагу. 
3. Выберите нужный файл для воспроизведения, нажимая кнопки Track Down, Track Up (A10, A11, 
B8, B18). 
4. Нажмите PLAY / PAUSE (A9, B22). Начнется воспроизведение, и на экране появится название 
файла. 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
- Данное устройство не совместимо с файловыми системами MTP и AAC с USB-накопителя или Mp3-
плеера. 
- Данное устройство поддерживает FAT16 и FAT32, но некоторые USB-накопители могут не 
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поддерживать обе файловые системы. Для получения подробной информации обратитесь к 
руководству пользователя соответствующего USB-накопителя или свяжитесь с производителем. 
РЕЖИМ ПРОПУСКА И ПОИСКА 
1. В режиме воспроизведения или паузы нажмите кнопки Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), 
чтобы перейти к следующей дорожке или вернуться к началу текущей дорожки. 
2. Во время воспроизведения нажмите и удерживайте кнопки Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18) для поиска текущей дорожки с помощью звукового ускоренного воспроизведения. 
РАЗЛИЧНЫЕ РЕЖИМЫ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ (ТОЛЬКО ДЛЯ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ) 
Нажмите кнопку REPEAT (B6) на пульте дистанционного управления несколько раз, чтобы выбрать 
другой режим воспроизведения во время воспроизведения компакт-диска. 
Во время воспроизведения компакт-диска режимы воспроизведения показаны ниже: 
Повтор 
Повторить все 
Обычный 
REPEAT 1 - композиция воспроизводится и будет повторяться непрерывно. На дисплее появляется 
значок "REPEAT 1". 
REPEAT ALL - все дорожки будут повторяться непрерывно. Повтор всехНа дисплее появляется 
значок "REPEAT ALL". 
РАНДОМНОЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ 
При нажатии кнопки RANDOM (B20) три на ЖК-дисплее загорается индикатор " RDM". Дорожки на 
диске могут автоматически воспроизводиться в случайном порядке. 
Чтобы отменить воспроизведение в случайном порядке: 
Снова нажмите кнопку RANDOM (B20). Индикатор " RDM " исчезнет. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Если нажать кнопку во время случайного воспроизведения, можно перейти к дорожке, выбранной в 
результате случайной операции. С другой стороны, кнопка не позволяет перейти к предыдущей 
дорожке. Будет найдено начало воспроизводимой дорожки. 
В режиме случайного воспроизведения устройство автоматически выбирает и воспроизводит 
дорожки. (Порядок воспроизведения дорожек выбрать нельзя) 
PRE-PLAYBACK 
1. Нажмите кнопку INTRO (B20) на пульте дистанционного управления. На дисплее появится 
индикатор "INTRO (B20)". Устройство будет воспроизводить первые 10 секунд каждой композиции. 
2. Снова нажмите кнопку INTRO (B20) на пульте дистанционного управления, чтобы вернуться к 
обычному воспроизведению. 
ПРОГРАММИРОВАНИЕ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЕЙ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ ДОРОЖЕК 
Эта функция позволяет воспроизводить дорожки в запрограммированной последовательности. 
Пользователь может запрограммировать до 32 дорожек в режиме CD или 99 дорожек в формате 
MP3 в любой последовательности 
ПРИМЕЧАНИЕ: Программу можно задать только в режиме STOP. 
1. Выберите PROG . (B3) на пульте дистанционного управления, на дисплее появится номер 
программы "1", значок " PROG " и номер дорожки CD "- -" также мигают на ЖК-дисплее. 
(Примечание: "1 - -" появится на дисплее, если вы программируете впервые). 
2. Используйте кнопки Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) на основном устройстве или пульте 
ДУ для выбора нужной дорожки. На дисплее появится номер дорожки. 
3. Нажмите кнопку PROG . (B3) на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы сохранить выбранную 
дорожку в памяти, при этом номер следующей программы переместится на один (например, "2") на 
ЖК-дисплее. 
4. Повторите шаги 2 - 3, чтобы сохранить в памяти больше дорожек. Вы можете сохранить до 32 
дорожек CD, до 99 дорожек MP3. После программирования дорожек на дисплее появится надпись " 
FUL ". 
5. Нажмите PLAY / PAUSE (A9, B22). на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы начать 
воспроизведение компакт-диска в запрограммированном порядке. 
6. При необходимости нажмите REPEAT (B6) на пульте ДУ, чтобы выбрать REPEAT 1 / ALL. 
7. Чтобы остановить воспроизведение, нажмите кнопку STOP (A8, B25) на основном устройстве или 
пульте ДУ. Чтобы отменить воспроизведение программы, дважды нажмите кнопку STOP (A8, B25) на 
основном устройстве или пульте ДУ, при этом значок " PROG " исчезнет с дисплея. 
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РАБОТА БЛЮТУЗА 
Нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, B1), чтобы включить устройство, и следуйте приведенным 
ниже инструкциям для подключения через Bluetooth. 
Сопряжение (подключение) мобильного телефона с поддержкой BLUETOOTH ИЛИ ДРУГОГО 
УСТРОЙСТВА BLUETOOTH К УСТРОЙСТВУ Если CR 1173 никогда ранее не сопрягался с 
устройством Bluetooth. Следуйте приведенным ниже инструкциям, чтобы подключить устройство к 
устройству Bluetooth. 
1. Нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, B1) на основном устройстве или пульте дистанционного 
управления, чтобы включить устройство. 
2. Нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы выбрать режим 
Bluetooth, на дисплее появится и начнет мигать символ Bluetooth " bt ". 
3. Если CR 1173 никогда ранее не сопрягался с устройством Bluetooth или не может найти 
последнее сопряженное устройство, мигающий символ " bt " на ЖК-дисплее означает, что CR 1173 
находится в режиме поиска. Чтобы выполнить сопряжение с устройством Bluetooth, следуйте 
приведенным ниже инструкциям. 
- Включите функцию Bluetooth на устройстве Bluetooth и включите функцию поиска или 
сканирования, чтобы найти CR 1173. 
- Выберите "CR 1173" из списка устройств, когда оно появится на экране устройства. При 
необходимости введите пароль "0000" для сопряжения (подключения) CR 1173 к вашему устройству. 
4. После успешного сопряжения (подключения) на экране появится постоянный символ " bt ", также 
на экране появится значок Bluetooth. Вы можете начать воспроизведение музыки с вашего 
устройства Bluetooth по беспроводной связи с колонкой. 
5. Выбрав понравившуюся композицию, нажмите кнопку PLAY PAUSE (B22, A9) на устройстве или 
пульте ДУ, чтобы воспроизвести или остановить композицию. 
6. Нажмите регулятор громкости на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы установить нужный 
уровень громкости. 
7. Нажмите кнопку Track Track, Track up (B8, B9) на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы 
перейти к предыдущей или следующей дорожке. 
8. Если вы хотите сопрячь ваше устройство с другим устройством с поддержкой Bluetooth, нажмите и 
удерживайте кнопку PAIR (B10) в течение 3 секунд или выключите функцию Bluetooth устройства, 
сопряженного с вашим устройством, затем повторите шаг 3 выше. 
Примечания: 
1.) Информацию о работе Bluetooth см. в руководстве пользователя мобильного телефона, 
планшетного компьютера, компьютера или другого устройства с поддержкой Bluetooth, поскольку она 
может отличаться в зависимости от модели. 
2.) Если устройство с поддержкой Bluetooth не поддерживает профиль A2DP, оно не будет 
воспроизводить музыку через динамик, даже если оно сопряжено (подключено). 
3.) При сопряжении (подключении) компьютера к устройству с помощью Bluetooth может 
потребоваться установить динамик в качестве звукового устройства по умолчанию на компьютере. 
 
РАБОТА СО ВХОДОМ AUX 
Данное устройство оснащено гнездом дополнительного аудиовхода для подключения внешних 
аудиоустройств, таких как MP3-плееры, цифровые аудиоустройства, и прослушивания их через 
динамики данного устройства. 
1. Используйте аудиокабель (не входит в комплект поставки) с одним 3,5-мм стереоразъемом на 
каждом конце кабеля. 
2. Подключите один конец кабеля к разъему AUX IN JACK (A5) на основном устройстве, а другой 
конец кабеля - к линейному выходу или разъему для наушников внешнего аудиоустройства. 
3. Включите устройство и внешнее аудиоустройство. 
4. Нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) на основном устройстве или на пульте дистанционного 
управления, чтобы выбрать режим AUX, загорится значок "AUX", на дисплее появится надпись 
"AUX". 
5. Теперь уровень громкости можно регулировать с основного устройства. Все остальные функции 
вспомогательного устройства выполняются как обычно. 
Внимание: 
- Если вы подключаете это устройство к разъему линейного выхода внешнего устройства, вам нужно 
настроить только регулятор громкости этого устройства. Если вы подключаете разъем для 
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наушников внешнего устройства, вам может потребоваться отрегулировать громкость внешнего 
устройства и данного устройства, чтобы добиться желаемой настройки громкости. 
ПРЕДУСТАНОВЛЕННЫЙ ЭКВАЛАЙЗЕР (ТОЛЬКО ДЛЯ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ) 
Это устройство предлагает 4 различных режима эквалайзера для улучшения качества 
прослушивания. Вы можете выбрать нужный эффект, несколько раз нажав кнопку EQ (B5) на пульте 
ДУ в следующем порядке: 
РОК, ПОП, ДЖАЗ, КЛАССИКА, ВЫКЛ 
КНОПКА ОТКЛЮЧЕНИЯ ЗВУКА (ТОЛЬКО ПУЛЬТ ДУ) 
- Нажмите кнопку MUTE (B21) на пульте дистанционного управления, чтобы временно отключить 
звук из динамика. На дисплее появится "V 00". 
- Снова нажмите кнопку MUTE (B21) или регулятор VOLUME (B23, A12), чтобы возобновить 
нормальное воспроизведение из динамика. 
РЕЖИМ СНА (ТОЛЬКО ДЛЯ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ) 
Таймер сна позволяет выключить устройство через заданный промежуток времени. 
1. Чтобы активировать таймер, включите устройство и нажмите кнопку SOURCE (A1, B11) для 
выбора FM-радио, CD, USB, Bluetooth или прослушивания музыки через AUX IN. 
2. Нажмите кнопку SLEEP (B14) на пульте дистанционного управления, на дисплее появится значок 
таймера сна "SLEEP". 
3. Нажмите кнопку SLEEP (B14), чтобы выбрать время сна. Устройство выключится через 10, 20, 30, 
40, 50, 60, 70, 80 или 90 минут. 
После выбора подождите 3 секунды, чтобы устройство подтвердило выбор, устройство будет играть 
в течение выбранного времени, а затем автоматически выключится. 
4. Чтобы отменить таймер, нажимайте кнопку SLEEP (B14) несколько раз, пока на таймере не 
появится надпись "OFF", а значок времени сна "SLEEP" не исчезнет с дисплея 
5. Чтобы выключить устройство до выбранного времени, нажмите кнопку POWER / STANDBY (A1, 
B1) в любое время. 
 
1.) Чтобы проверить оставшееся время сна, нажмите кнопку SLEEP (B14) один раз. 
2.) Если вы засыпаете под музыку с внешнего устройства, подключенного к входу AUX, таймер 
отключит питание этой системы, но не отключит внешнее устройство. 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАУШНИКОВ (НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ) 
Вставив штекер наушников в гнездо для стереонаушников (A17), вы можете слушать музыку с 
компакт-диска или радио в частном порядке. При использовании наушников встроенные динамики 
будут отключены. 
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАУШНИКОВ ПРОЧТИТЕ ЭТУ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ 
1. Избегайте длительного прослушивания на очень высокой громкости, так как это может ухудшить 
слух. 
2. Если вы почувствовали звон в ушах, уменьшите громкость или выключите устройство. 
3. Поддерживайте разумный уровень громкости, даже если гарнитура открытого типа, позволяющая 
слышать внешние звуки. Помните, что слишком высокий уровень громкости все равно может 
блокировать внешние звуки. 
СБРОС 
Если система не реагирует на запросы или работает со сбоями, возможно, произошел 
электростатический разряд (ESD) или скачок напряжения, в результате которого внутренний 
компьютер автоматически выключился. W 
этом случае отсоедините шнур питания от источника питания, подождите 60 секунд, а затем снова 
подсоедините шнур питания к источнику питания. Устройство будет перезагружено, часы, будильник 
и запрограммированные радиоканалы должны быть настроены. 
УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
1. Не подвергайте устройство воздействию чрезмерных усилий, ударов, пыли или экстремальных 
температур (выше 40°C). 
2. Не вмешивайтесь во внутренние компоненты устройства. 
3. Чистите устройство сухой тканью. Никогда не используйте растворители или моющие средства. 
4. Не оставляйте устройство под прямыми солнечными лучами или в жарких, влажных или пыльных 
помещениях. 
5. Держите устройство вдали от нагревательных приборов и источников электрического шума, таких 
как люминесцентные лампы или двигатели. 
6. Если при воспроизведении компакт-диска возникают прерывания или паузы в воспроизведении 
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музыки, или если компакт-диск вообще не воспроизводится, возможно, требуется очистка нижней 
поверхности. Перед воспроизведением протрите диск с внутренней стороны хорошей мягкой тканью. 
ЧИСТКА УСТРОЙСТВА 
- Во избежание риска возгорания или поражения электрическим током отключайте устройство от 
источника переменного тока во время чистки. 
- Отделку прибора можно протирать тряпкой для пыли и ухаживать за ней, как за другой мебелью. 
Соблюдайте осторожность при чистке и протирке пластиковых деталей. 
- Если корпус запылился, протрите его мягкой сухой тканью для пыли. Не используйте восковые 
спреи или полироли для корпуса. 
- Если передняя панель загрязнилась или на ней остались отпечатки пальцев, ее можно очистить 
мягкой тканью, слегка смоченной слабым раствором мыла и воды. Никогда не используйте 
абразивные ткани или полироли, так как они могут повредить покрытие устройства. 
 
ВНИМАНИЕ: Не допускайте попадания воды или других жидкостей внутрь устройства во время 
чистки 
Технические данные: 
Требования к питанию: 
Основной блок: 230 В ~ 50 Гц 
Пульт: CR2025 3 В. 
Секция проигрывателя DISC 
Система: компакт-диск и цифровая аудиосистема 
Характеристики лазерного диода: 
Продолжительность излучения: непрерывное 
Выходная мощность лазера: менее 44,6 Μ w (Эта мощность представляет собой измерение 
значения на расстоянии 200 мм от поверхности линзы на 
оптического собирающего блока с апертурой 7 мм) 
Частотный диапазон 
Секция FM-тюнера: 
Диапазон настройки: 87,5 МГц - 108,0 МГц (шаг 50 кГц). 
Мощность динамиков: 2x 5 Вт. 
Макс: 28 Вт BT: v 4.0 
 
Компания Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland настоящим заявляет, что CR 1173 
соответствует Директиве 2014/53/EU. Полный текст Декларации соответствия ЕС доступен по 
следующему интернет-адресу: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

В целях защиты окружающей среды. Утилизируйте картонную упаковку и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты в 
соответствующие контейнеры для раздельного сбора бытовых отходов в соответствии с их описанием. Если в приборе 
имеются батареи, их необходимо извлечь и утилизировать отдельно в пункте сбора и хранения. Использованный 
прибор необходимо сдать в соответствующий пункт сбора и хранения, так как содержащиеся в нем опасные вещества 
могут представлять угрозу для здоровья и окружающей среды. Маркировка на изделии указывает на то, что прибор 
нельзя выбрасывать в контейнер для бытовых отходов. Отработанное электрооборудование - это отходы, содержащие 
вещества, вредные для человека, животных и окружающей среды. Эти вещества могут загрязнять почву, воду или 
воздух, через которые они могут попасть в организм человека и привести к ряду проблем со здоровьем, таких как 
ухудшение зрения, слуха, речи, могут также повредить почки, печень и сердце, вызвать кожные заболевания. Вредные 
вещества также могут оказывать негативное влияние на дыхательную и репродуктивную системы и приводить к 
раковым изменениям. Употребление растений, растущих на пораженных почвах, и продуктов, изготовленных из них, 
может привести к вышеупомянутым последствиям для здоровья. Не выбрасывайте оборудование в контейнер для 
бытовых отходов! 
Сервис Если вы хотите приобрести запасные части или у вас есть какие-либо претензии, пожалуйста обращайтесь 

непосредственно к продавцу, выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 

ΓΕΝΙΚΟΊ ΌΡΟΙ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΉΣΗ 
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ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ ΚΑΙ ΦΥΛΆΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 
ΑΝΑΦΟΡΆ 

1. Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε 
αυτές. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές που 
προκαλούνται από χρήση της συσκευής που δεν είναι 
σύμφωνη με τον προορισμό της ή από ακατάλληλο χειρισμό. 
2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό 
που δεν είναι συμβατός με την προβλεπόμενη χρήση της. 
3. Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε γειωμένη πρίζα 230 V ~ 50 
Hz. Για μεγαλύτερη ασφάλεια χρήσης, μην συνδέετε 
ταυτόχρονα πολλές ηλεκτρικές συσκευές σε ένα κύκλωμα. 
4. Θα πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή κατά τη χρήση της 
συσκευής όταν υπάρχουν παιδιά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά 
να παίζουν με τη συσκευή μην επιτρέπετε σε παιδιά ή σε 
άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να τη 
χρησιμοποιούν. 
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές 
ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία ή γνώση της 
συσκευής, εφόσον αυτό γίνεται υπό την επίβλεψη ατόμου 
που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
γνωρίζουν τους κινδύνους που συνδέονται με τη χρήση της. 
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση του εξοπλισμού δεν πρέπει να 
γίνεται από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και η 
δραστηριότητα πραγματοποιείται υπό επίβλεψη. 
6. Αφαιρείτε πάντα το φις από την πρίζα μετά τη χρήση 
κρατώντας την πρίζα με το χέρι σας. ΜΗΝ τραβάτε το 
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καλώδιο της πρίζας. 
7. ΜΗΝ βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή ολόκληρη τη μονάδα σε 
νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε 
καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιος κ.λπ.) και μην τη 
χρησιμοποιείτε σε συνθήκες υγρασίας (μπάνια, υγρά 
τροχόσπιτα). 
8. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου 
τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί 
ζημιά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο 
επισκευαστή για να αποφευχθεί κίνδυνος. 
9. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο 
καλώδιο ρεύματος ή αν έχει πέσει ή έχει υποστεί ζημιά με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο ή δεν λειτουργεί σωστά. Μην 
επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, καθώς υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Μεταφέρετε τη συσκευή που έχει υποστεί 
βλάβη σε ένα αρμόδιο κέντρο σέρβις για έλεγχο ή επισκευή. 
Τυχόν επισκευές επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνο 
από εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις. Η ακατάλληλη επισκευή 
μπορεί να αποτελέσει σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη. 
10. Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια δροσερή, σταθερή και 
επίπεδη επιφάνεια, μακριά από καυτές συσκευές 
μαγειρέματος, όπως ηλεκτρική κουζίνα, καυστήρα αερίου 
κ.λπ...... 
11. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 
12. Το καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει να κρέμεται πάνω από 
την άκρη του τραπεζιού ή να αγγίζει καυτές επιφάνειες. 
13. Μην αφήνετε τη συσκευή ή το τροφοδοτικό συνδεδεμένο 
στην πρίζα χωρίς επίβλεψη. 
14. Για πρόσθετη προστασία, συνιστάται να εγκαταστήσετε 
στο ηλεκτρικό κύκλωμα, μια συσκευή διαρροής ρεύματος 
(RCD) με ονομαστικό ρεύμα διαρροής που δεν υπερβαίνει τα 
30 mA. Θα πρέπει να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
ηλεκτρολόγο για το θέμα αυτό. 
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15. Μην αφήνετε το ραδιόφωνο να βραχεί. 
16. Μπορείτε να σκουπίζετε το ραδιόφωνο μόνο με ένα 
στεγνό πανί. Μην χρησιμοποιείτε νερό ή υγρά καθαρισμού. 
17. Χρησιμοποιήστε ειδικούς δίσκους για να καθαρίζετε 
τακτικά το CD player. 
18. Φυλάσσετε το ραδιόφωνο σε στεγνό χώρο. 

Περιγραφή της συσκευής: 

ΣΥΣΚΕΥΗ: 

1. ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΉ ΛΥΧΝΊΑ 
ΑΝΑΜΟΝΉΣ ON/OFF 

2. ΠΗΓΗ 
3. ΚΟΥΜΠΊ ΡΎΘΜΙΣΗΣ ΏΡΑΣ / 
ΜΝΉΜΗΣ 

4. ΚΑΝΆΛΙ TUNER 5. AUX IN 6. USB 

7. ΚΑΝΆΛΙ ΔΈΚΤΗ + 
8. ΚΟΥΜΠΊ ΔΙΑΚΟΠΉΣ CD / 
ΚΟΥΜΠΊ ΖΕΎΞΗΣ BLUETOOTH 

9. ΚΟΥΜΠΊ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ/ΠΑΎΣΗΣ 
CD/BLUETOOTH/ΑΥΤΌΜΑΤΗΣ 
ΑΝΑΖΉΤΗΣΗΣ ΡΑΔΙΟΦΏΝΟΥ 

10. CD / BLUETOOTH 
ΠΑΡΆΛΕΙΨΗ 
ΠΡΟΗΓΟΎΜΕΝΟΥ / 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΌΣ - ΚΟΥΜΠΊ 

11. CD / BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + ΚΟΥΜΠΊ 

12. ΚΟΥΜΠΊ ΡΎΘΜΙΣΗΣ ΤΗΣ 
ΈΝΤΑΣΗΣ ΤΟΥ ΉΧΟΥ 

13. ΟΘΟΝΗ LCD 
14. ΚΟΥΜΠΊ 
ΑΝΟΊΓΜΑΤΟΣ/ΚΛΕΙΣΊΜΑΤΟΣ 
ΠΌΡΤΑΣ CD 

15. ΘΥΡΑ CD 

16. ANTENNA FM 17. ΒΎΣΜΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΏΝ 18. ΥΠΟΔΟΧΉ ΔΕΞΙΟΎ ΗΧΕΊΟΥ 

19. ΣΎΝΔΕΣΜΟΣ 
ΑΡΙΣΤΕΡΟΎ ΗΧΕΊΟΥ 

20. ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑ ΣΥΝΕΧΟΎΣ 
ΡΕΎΜΑΤΟΣ 

21. ΚΑΠΆΚΙ ΘΉΚΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ 

ΠΙΛΟΤΗΣ 

1. ΈΝΔΕΙΞΗ ΑΝΑΜΟΝΉΣ 
ON/OFF 

2. ΚΟΥΜΠΊ ΆΜΕΣΗΣ 
ΑΝΑΖΉΤΗΣΗΣ 

3. ΚΟΥΜΠΊ 
ΚΑΤΩΦΛΊΟΥ . 

4. ΚΟΥΜΠΊ ΚΟΜΜΑΤΙΏΝ 
CD/USB Ή ΚΟΥΜΠΊ 
ΧΡΌΝΟΥ ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΆΤΩ, 
ΚΟΥΜΠΊ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΎ 
ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΆΤΩ. 

5. ΚΟΥΜΠΊ 
ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΤΉ 

6. ΚΟΥΜΠΙ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ 
7. ΚΟΥΜΠΊ X-
BASS 

8. ΚΟΥΜΠΙ TRACK 

9. ΚΟΥΜΠΊ 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ/ΠΑΎΣΗ
Σ CD/BLUETOOTH/ 
ΑΥΤΌΜΑΤΗΣ 
ΑΝΑΖΉΤΗΣΗΣ 
ΡΑΔΙΟΦΏΝΟΥ 

10. CD / BLUETOOTH 
ΠΑΡΆΛΕΙΨΗ 
ΠΡΟΗΓΟΎΜΕΝΟΥ / 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΌΣ - ΚΟΥΜΠΊ 

11. CD / 
BLUETOOTH 
ΠΑΡΆΛΕΙΨΗ 
ΕΠΌΜΕΝΟΥ / 
ΚΟΥΜΠΊ 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟ
Ύ + 

12. CLOCK 

13. ΟΘΟΝΗ LCD 
14. CD ΚΟΥΜΠΊ 
ΑΝΟΊΓΜΑΤΟΣ/ΚΛΕΙΣΊΜΑΤΟ
Σ ΠΌΡΤΑΣ 

15. ΘΥΡΑ CD 16. ANTENNA FM 
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17. ΕΙΣΟΔΟΣ ΚΕΦΑΛΗΣ 
18. ΥΠΟΔΟΧΉ ΔΕΞΙΟΎ 
ΗΧΕΊΟΥ 

19. 
ΣΎΝΔΕΣΜΟΣ 
ΑΡΙΣΤΕΡΟΎ 
ΗΧΕΊΟΥ 

20. ΚΟΥΜΠΊ ΤΥΧΑΊΑΣ 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ ΚΑΙ 
ΕΙΣΑΓΩΓΉΣ 

21. ΠΟΡΤΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
22. ΚΟΥΜΠΊ 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ/ΠΑΎΣΗΣ 
BT 

23. ΚΟΥΜΠΊ 
ΑΎΞΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΜΕΊΩΣΗΣ ΤΗΣ 
ΈΝΤΑΣΗΣ 
ΉΧΟΥ 

24. ΚΟΥΜΠΊ 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ/ΠΑΎΣΗ
Σ CD 

25. ΚΟΥΜΠΙ STOP CD    

ΣΥΝΔΈΣΕΙΣ ΣΥΣΤΉΜΑΤΟΣ 
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας έχει αποσυνδεθεί από την πρίζα πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε σύνδεση. 
Σύνδεση της παροχής ρεύματος 
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια διαθέσιμη πρίζα δικτύου 230 V ~ 50 Hz. Βεβαιωθείτε ότι το φις 
είναι καλά τοποθετημένο στην πρίζα. 
Εγκατάσταση μπαταρίας για την εφεδρική μνήμη: 
1. Αφαιρέστε το πορτάκι της θήκης μπαταριών που βρίσκεται στο κάτω μέρος της μονάδας. 
2. Ακολουθήστε τις ενδείξεις πολικότητας στο διαμέρισμα μπαταριών και τοποθετήστε 2 μπαταρίες AAA 
(δεν παρέχονται) στις δύο υποδοχές μπαταριών στο διαμέρισμα μπαταριών. 
3. Κλείστε τη θήκη μπαταριών. 
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 
- Κατά την αντικατάσταση των εφεδρικών μπαταριών, μην αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας από την 
πρίζα. Εάν το κάνετε αυτό, θα διαγραφούν όλες οι τρέχουσες ρυθμίσεις ημερομηνίας και ώρας συναγερμού. 
- Εάν η συσκευή παραμείνει αποσυνδεδεμένη από το ρεύμα για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, 
αφαιρέστε τις μπαταρίες για να αποφύγετε ζημιές που μπορεί να προκληθούν εάν οι μπαταρίες 
διαρρεύσουν και προκαλέσουν διάβρωση. 
 
Τηλεχειριστήριο 
Το τηλεχειριστήριο λειτουργεί με μία μόνο μπαταρία λιθίου CR2025 3V (περιλαμβάνεται στο 
τηλεχειριστήριο). Για να ενεργοποιήσετε το τηλεχειριστήριο, αφαιρέστε την προστατευτική ταινία που είναι 
τοποθετημένη στο 
θήκη της μπαταρίας. 
Εάν το τηλεχειριστήριο είναι διακοπτόμενο ή μη ικανοποιητικό, αντικαταστήστε την αρχική μπαταρία με μια 
νέα μπαταρία λιθίου CR2025 3V. 
1. Πιέστε το κάλυμμα του διαμερίσματος, σύρετε τη θήκη της μπαταρίας έξω από το περίβλημα του 
τηλεχειριστηρίου. 
2. Αντικαταστήστε την μπαταρία, βεβαιώνοντας ότι η μπαταρία είναι σωστά τοποθετημένη. Το 
τηλεχειριστήριο δεν θα λειτουργήσει εάν η μπαταρία έχει τοποθετηθεί με το 
λανθασμένη πολικότητα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! 
1.) Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση λανθασμένης αντικατάστασης των μπαταριών. 
2.) Αντικαταστήστε μόνο με μπαταρία του ίδιου ή ισοδύναμου τύπου. 
3.) Τοποθετήστε τη θήκη της μπαταρίας πίσω στην υποδοχή της μπαταρίας 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ 
1. Σε κατάσταση απενεργοποίησης (αναμονής), αγγίξτε το κουμπί POWER / STANDBY (A1, B1) στην κύρια 
μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Η μονάδα θα ενεργοποιηθεί, το εικονίδιο 
της τελευταίας επιλεγμένης λειτουργίας εισόδου θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD. 
2. Για να απενεργοποιήσετε τη μονάδα (λειτουργία αναμονής), αγγίξτε ξανά το κουμπί POWER ON / 
STANDBY (A1, B1) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο. Η οθόνη LCD θα απενεργοποιηθεί και θα 
εμφανιστεί η τρέχουσα ώρα. Η ένδειξη αναμονής θα ανάψει. 
 
ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΡΟΛΟΓΙΟΎ 
Όταν συνδεθεί το ρεύμα, η ένδειξη "00:00" θα εμφανιστεί και θα αρχίσει να αναβοσβήνει στην οθόνη LCD. 
1. Σε κατάσταση απενεργοποίησης (αναμονής), πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί CLOCK SET 
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(B13) στο τηλεχειριστήριο ή στην κύρια μονάδα, στην οθόνη θα εμφανιστεί η μορφή 24 ωρών "24H". 
2. Πατήστε το κουμπί Previous / Next (B4, B18) στο τηλεχειριστήριο ή την κύρια μονάδα για να επιλέξετε τη 
μορφή 24-ώρου, εάν είναι απαραίτητο. Διαφορετικά, πατήστε το κουμπί CLOCK SET (B12) για να 
επιβεβαιώσετε τη μορφή ρολογιού 12 ωρών και να εισέλθετε στη λειτουργία ρύθμισης ρολογιού, τα ψηφία 
της ώρας θα αναβοσβήνουν. 
3. Πατήστε το κουμπί Previous / Next (Προηγούμενο / Επόμενο) (B4, B18) στο τηλεχειριστήριο ή στην κύρια 
μονάδα για να ρυθμίσετε την ώρα. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για να ρυθμίσετε τη γρήγορη 
μετακίνηση προς τα εμπρός/πίσω. 
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η ώρα έχει ρυθμιστεί έτσι ώστε να εμφανίζεται σωστά η ένδειξη PM. 
4. Πατήστε το κουμπί CLOCK SET (B12) στο τηλεχειριστήριο για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση της ώρας, 
τα ψηφία του λεπτού θα αναβοσβήνουν για να σας ζητήσουν την εισαγωγή. 
5. Πατήστε το κουμπί Previous / Next (B4, B18) στο τηλεχειριστήριο ή στην κεντρική μονάδα για να 
ρυθμίσετε τα λεπτά. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για να ρυθμίσετε τη γρήγορη προώθηση / επαναφορά. 
6. Πατήστε ξανά το κουμπί CLOCK SET (B12) στο τηλεχειριστήριο για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι ρυθμίσεις του ρολογιού και του ραδιοφωνικού σταθμού θα επανέλθουν εάν υπάρξει 
διακοπή ή διακοπή ρεύματος. Η ένδειξη "00:00" θα εμφανιστεί και θα αρχίσει να αναβοσβήνει στην οθόνη 
LCD για να σας ενημερώσει ότι έχει διακοπεί η παροχή ρεύματος και το ρολόι θα πρέπει να 
επαναρυθμιστεί. Ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα 1-6 για να επαναφέρετε το ρολόι. 
ΈΛΕΓΧΟΣ ΤΟΥ ΡΟΛΟΓΙΟΎ 
Η μονάδα θα εμφανίσει την τρέχουσα ώρα σε κατάσταση αναμονής. Για να ελέγξετε την τρέχουσα ώρα στη 
λειτουργία ON, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί CLOCK (B12) στην κύρια μονάδα ή στο 
τηλεχειριστήριο για 3 δευτερόλεπτα, η τρέχουσα ώρα θα εμφανιστεί για 5 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα 
επιστρέψει στην 
προηγούμενη οθόνη. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΎ (ΜΌΝΟ ΜΕ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ) 
ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΡΟΛΟΓΙΟΎ ΞΥΠΝΗΤΗΡΙΟΎ 
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την αυτόματη ενεργοποίηση και αφύπνιση του συστήματος από ένα ηχητικό 
σήμα, CD, USB ή BU RADIO. 
1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί TIMER (B13) στο τηλεχειριστήριο μέχρι να εμφανιστεί στην 
οθόνη η ένδειξη "On" και να αρχίσουν να αναβοσβήνουν τα ψηφία της ώρας. 
2. Πατήστε το κουμπί Back / Next (B4, B18) για να ρυθμίσετε τα ψηφία της ώρας και, στη συνέχεια, πατήστε 
το κουμπί TIMER για επιβεβαίωση. Τα ψηφία του λεπτού θα αναβοσβήνουν στην οθόνη. 
3. Πατήστε το κουμπί Προηγούμενο / Επόμενο (B4, B18) για να ρυθμίσετε τα ψηφία του λεπτού και, στη 
συνέχεια, πατήστε το κουμπί TIMER (B13) για επιβεβαίωση. 
4. Όταν ρυθμίζετε το κουμπί Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock (Ρολόι χρονοδιακόπτη), στην οθόνη 
θα εμφανιστεί η ένδειξη "Off" (Απενεργοποίηση) Και τα ψηφία της ώρας θα αναβοσβήνουν. 
5. Πατήστε το κουμπί Προηγούμενο / Επόμενο (B4, B18) για να ρυθμίσετε τα ψηφία της ώρας και, στη 
συνέχεια, πατήστε το κουμπί TIMER (B13) για επιβεβαίωση. Τα ψηφία του λεπτού θα αναβοσβήνουν στην 
οθόνη. 
6. Πατήστε το κουμπί Back / Next (B4, B18) στο τηλεχειριστήριο για να ρυθμίσετε τα ψηφία του λεπτού και, 
στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί TIMER για επιβεβαίωση. 
7. Πατήστε τα κουμπιά για να επιλέξετε τη λειτουργία CD, USB, BT ή FM και, στη συνέχεια, πατήστε το 
κουμπί TIMER (B13) για επιβεβαίωση. Η ένδειξη "VOL #" θα εμφανιστεί στην οθόνη και θα αρχίσει να 
αναβοσβήνει. Πατήστε τα κουμπιά Πίσω/Προς τα εμπρός (B4, B18) για να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου 
και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί TIMER για επιβεβαίωση. 
8. Πατήστε το κουμπί TIMER (B13) για να επιλέξετε "Timer on", ο χρονοδιακόπτης έχει πλέον ρυθμιστεί. 
9. Στη λειτουργία αναμονής, το εικονίδιο Timer θα εμφανιστεί στην οθόνη, υποδεικνύοντας ότι ο 
χρονοδιακόπτης είναι ενεργοποιημένος. 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 
1.) Εάν έχει επιλεγεί η επιλογή "Αφύπνιση με CD, USB", αλλά δεν έχει τοποθετηθεί CD, ο συναγερμός θα 
μεταβεί αυτόματα σε ηχητικό συναγερμό αυτόματα όταν επιτευχθεί ο χρόνος αφύπνισης του συναγερμού. 
2.) Στην περίπτωση της επιλογής "Wake to Radio" (Αφύπνιση στο ραδιόφωνο), το σύστημα θα προεπιλέξει 
τον τελευταίο ραδιοφωνικό σταθμό FM που ακούστηκε πριν από την απενεργοποίηση. 
3.) Το κρεσέντο του ξυπνητηριού θα αυξηθεί στο ρυθμισμένο επίπεδο έντασης. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΎ ΕΝΕΡΓΉ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΈΝΗ 
1. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ALARM, πατήστε μία φορά το κουμπί TIMER (B13) και το εικονίδιο 
του συναγερμού θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD. 
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2. Ακυρώστε τη λειτουργία ALARM αγγίζοντας ξανά το κουμπί TIMER (B13). Το εικονίδιο του συναγερμού 
θα σβήσει 
Αφύπνιση από το ραδιόφωνο, το CD, το USB ή τον βομβητή 
- Όταν συμπληρωθεί η ώρα αφύπνισης για 60 λεπτά, θα ηχήσει το CD, το USB ή ο βομβητής του 
ραδιοφώνου, στη συνέχεια θα απενεργοποιηθεί και θα επανέλθει για την επόμενη ημέρα (χωρίς να 
πατήσετε το κουμπί snooze). 
- Για να σταματήσετε το ξυπνητήρι μόλις το ακούσετε, πατήστε μία φορά το κουμπί POWER / STANDBY 
(A1, B1) στο τηλεχειριστήριο ή στην κύρια μονάδα. Επαναφέρεται για την επόμενη ημέρα. 
- Για να ακυρώσετε το ξυπνητήρι της επόμενης ημέρας, πατήστε μία φορά το κουμπί TIMER BUTTON 
(B13), το εικονίδιο ALARM σβήνει. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΟΥ ΡΑΔΙΟΦΏΝΟΥ 
1. Πατήστε το κουμπί POWER / STANDBY (A1, B1) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να 
ενεργοποιήσετε τη μονάδα. 
2. Πατήστε το κουμπί SOURCE (A1, B11) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τη 
λειτουργία FM, η ραδιοφωνική συχνότητα FM θα εμφανιστεί στην οθόνη. 
3. Για να συντονιστείτε χειροκίνητα σε έναν συγκεκριμένο ραδιοφωνικό σταθμό, πατήστε το Track Down, 
Track up (A10, A11, B8, B18) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο αρκετές φορές. Χρησιμοποιήστε τη 
μέθοδο χειροκίνητου συντονισμού για να συντονιστείτε σε πιο αδύναμους σταθμούς που παρακάμπτονται 
κατά τον αυτόματο συντονισμό. 
4. Για να συντονιστείτε αυτόματα στον επόμενο διαθέσιμο ραδιοφωνικό σταθμό, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί εντοπισμού προς τα κάτω (A10, A11, B8, B18) στην κύρια μονάδα ή στο 
τηλεχειριστήριο για 1-2 δευτερόλεπτα μέχρι να αρχίσει η σάρωση της ένδειξης συχνότητας στην οθόνη και, 
στη συνέχεια, αφήστε το κουμπί. Ο δέκτης θα σταματήσει τη σάρωση όταν λάβει τον επόμενο σταθμό 
εκπομπής με επαρκή ισχύ σήματος. 
5. Περιστρέψτε το κουμπί στην κύρια μονάδα ή πατήστε το κουμπί ελέγχου έντασης στο τηλεχειριστήριο για 
να ρυθμίσετε το ρυθμιστή έντασης στο επιθυμητό επίπεδο έντασης. 
 
Στερεοφωνική λήψη FM / FM 
Ενώ ακούτε ραδιόφωνο FM, πατήστε το κουμπί ST./MONO (B16) στο τηλεχειριστήριο για να αλλάξετε 
μεταξύ στερεοφωνικής και μονοφωνικής λειτουργίας. Στην οθόνη θα εμφανιστεί το στερεοφωνικό εικονίδιο 
FM "ST" εάν η μονάδα βρίσκεται σε στερεοφωνική λειτουργία. Είναι καλύτερο να λαμβάνετε ένα 
μονοφωνικό πρόγραμμα όταν λαμβάνετε έναν αδύναμο σταθμό. 
ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΛΎΤΕΡΗ ΔΥΝΑΤΉ ΛΉΨΗ: 
FM - Για καλύτερη λήψη FM, η ενσύρματη κεραία FM στο πίσω μέρος της μονάδας πρέπει να είναι πλήρως 
αποσυσκευασμένη και εκτεταμένη. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο αυτόματος συντονισμός εξαρτάται από την ισχύ του σήματος του σταθμού εκπομπής, οπότε 
οι αδύναμοι σταθμοί ενδέχεται να μην ληφθούν υπόψη. Μπορείτε να συντονιστείτε χειροκίνητα για να βρείτε 
αδύναμους σταθμούς, εάν ένας σταθμός έχει χαθεί. Για ισχυρά σήματα, ο δέκτης ενδέχεται να σταματήσει 
πριν φτάσει στην πραγματική συχνότητα εκπομπής, οπότε μπορεί να χρειαστεί να συντονιστείτε 
χειροκίνητα για καλύτερη λήψη. 
ΡΎΘΜΙΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΙΚΏΝ ΣΤΑΘΜΏΝ 
1. Πατήστε το κουμπί POWER / STANDBY (A1, B1) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να 
ενεργοποιήσετε τη μονάδα. 
2. Πατήστε το κουμπί SOURCE (A1, B11) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τη 
λειτουργία ραδιοφώνου FM. 
3. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Track, Track up (A10, A11, B8, B18) στην κύρια μονάδα ή στο 
τηλεχειριστήριο έως ότου αρχίσει η σάρωση της ένδειξης συχνότητας στην οθόνη, στη συνέχεια αφήστε το 
κουμπί αυτόματης αναζήτησης και προγραμματίστε τα προγραμματισμένα κανάλια. το " PROG " 
εμφανίζεται στην οθόνη και αναβοσβήνει. Η αυτόματη αναζήτηση και ο προγραμματισμός θα σταματήσουν 
στο P01 όταν ολοκληρωθεί η σάρωση, το " PROG " θα εμφανιστεί μόνιμα στην οθόνη. 
Σημείωση: Εάν τα κανάλια που αποθηκεύτηκαν κατά την αυτόματη αναζήτηση και προρύθμιση δεν είναι τα 
κανάλια που θέλετε να αποθηκεύσετε, χρησιμοποιήστε την ακόλουθη μέθοδο για να αποθηκεύσετε 
χειροκίνητα την προρύθμιση του ραδιοφώνου. 
4. Συντονιστείτε στον επιθυμητό ραδιοφωνικό σταθμό χρησιμοποιώντας είτε τη "χειροκίνητη" είτε την 
"αυτόματη" μέθοδο. 
5. Πατήστε PROG . (B3) στο τηλεχειριστήριο, τον επόμενο διαθέσιμο αριθμό μνήμης και αναβοσβήνει το 
PROG . (B3) θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD. (Σημείωση: "P01" θα εμφανιστεί στην οθόνη εάν 
προγραμματίζετε τον προγραμματισμό για πρώτη φορά) 
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6. Πατήστε PRE. (B15, B19) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τον αριθμό μνήμης 
στον οποίο θέλετε να αντιστοιχίσετε έναν σταθμό. 
7. Πατήστε PROG . (B3) κουμπί για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση. 
8. Επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα 4-8 για να προγραμματίσετε έως και 30 σταθμούς FM. 
ΑΝΆΚΛΗΣΗ ΠΡΟΕΠΙΛΕΓΜΈΝΩΝ ΚΑΝΑΛΙΏΝ ΜΝΉΜΗΣ 
Στη λειτουργία ραδιοφώνου, ανακαλέστε τα προεπιλεγμένα κανάλια πατώντας το πλήκτρο PRE. (B15, B19) 
στο τηλεχειριστήριο αρκετές φορές. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΟΥ CD PLAYER 
Προσοχή! 
1. Αυτή η συσκευή αναπαραγωγής CD θα αναπαράγει όχι μόνο εμπορικά CD, αλλά και δίσκους CD-R/ RW, 
MP3. Μην επιχειρήσετε να αναπαράγετε CD-ROM, CDIs, VCD , DVD ή CD με υπολογιστή. 
2. Το MP3 είναι μια μορφή συμπίεσης. Είναι ακρωνύμιο του MPEG Audio Layer 3. Το MP3 είναι ένας τύπος 
κώδικα ήχου που επεξεργάζεται με σημαντική συμπίεση από την αρχική πηγή ήχου με πολύ μικρή απώλεια 
ποιότητας ήχου. 
● Αυτό το σύστημα υποστηρίζει αρχεία MPEG 1 Layer 3 και VBR . 
● Κατά την αναπαραγωγή ενός αρχείου VBR, ο μετρητής χρόνου στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρει από τον 
πραγματικό χρόνο αναπαραγωγής. 
● Ο ρυθμός bit που υποστηρίζεται από το MP3 είναι 32 ~ 320 kb / s 
ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΑΥΤΈΣ ΤΙΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ: 
Οι μηχανισμοί CD που χρησιμοποιούνται σε αυτές τις συσκευές έχουν σχεδιαστεί για να διαβάζουν όλα τα 
CD του εμπορίου. Θα διαβάσει επίσης αυτοσυσκευασμένους δίσκους CD-R / CD-RW, MP3, αλλά η 
αναπαραγωγή μπορεί να χρειαστεί έως και 10 δευτερόλεπτα για να ξεκινήσει. Εάν η αναπαραγωγή δεν 
ξεκινήσει, αυτό πιθανόν να οφείλεται στην ποιότητα του δίσκου CD-R / CD-RW , MP3 ή/και στη 
συμβατότητα του λογισμικού σύνταξης CD. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για την ποιότητα 
αναπαραγωγής των δίσκων CD-R / RW , Mp3. Μην κολλάτε ετικέτες ή σφραγίδες σε καμία πλευρά του 
δίσκου CD-R / RW , MP3. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία. 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ CD 
1. Πατήστε το κουμπί POWER / STANDBY (A1, B1) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να 
ενεργοποιήσετε τη μονάδα. 
2. Πατήστε το κουμπί SOURCE (A1, B11) στο τηλεχειριστήριο ή στην κύρια μονάδα για να επιλέξετε τη 
λειτουργία CD και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί Open disc pocket (Άνοιγμα τσέπης δίσκου). 
3. Τοποθετήστε το CD ήχου στην κεντρική εσοχή με την ετικέτα προς τα πάνω. Κλείστε την τσέπη δίσκου. 
4. Η μονάδα αρχίζει να διαβάζει το δίσκο, στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη "---" και αναβοσβήνει. Μετά από 
μερικά δευτερόλεπτα, ο συνολικός αριθμός των κομματιών εμφανίζεται για ένα δευτερόλεπτο και στη 
συνέχεια ο συνολικός χρόνος του CD θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD DISPLAY. 
5. Πατήστε το κουμπί PLAY / PAUSE (A9, B22) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο, η ένδειξη PLAY 
εμφανίζεται στην οθόνη, η αναπαραγωγή του CD ξεκινά από το πρώτο κομμάτι. 
6. Πατήστε το κουμπί ελέγχου έντασης ήχου Ρυθμίστε την ένταση. στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο 
για να ρυθμίσετε το επιθυμητό επίπεδο έντασης ήχου. 
7. Για να διακόψετε την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί PLAY / PAUSE (A9, B22) στην κύρια μονάδα ή 
στο τηλεχειριστήριο. Ο χρόνος του τραγουδιού θα σταματήσει και η ένδειξη PAUSE θα εμφανιστεί στην 
οθόνη. Για να συνεχίσετε την αναπαραγωγή, πατήστε ξανά το κουμπί CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Μπορείτε να επιλέξετε απευθείας την αναπαραγωγή του αγαπημένου σας κομματιού πατώντας το 
κουμπί Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). Στην οθόνη LCD εμφανίζεται ο σωστός αριθμός του 
επιλεγμένου κομματιού. 
9. Για να εντοπίσετε ένα συγκεκριμένο τμήμα σε ένα κομμάτι, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) μέχρι να βρεθεί το τμήμα. Αφήστε το κουμπί για να συνεχίσετε 
την αναπαραγωγή της επιλογής σας. 
10. Για να σταματήσετε την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί STOP (A8, B25). 
 
Διαδικασία αναπαραγωγής Mp3 
Για να αναπαράγετε δίσκους CD-R / RW, Mp3 
1. Πατήστε το κουμπί SOURCE (A1, B11) στο τηλεχειριστήριο και τοποθετήστε το δίσκο Mp3. 
2. Πατήστε το κουμπί FOLDER (B15, B19) για να επιλέξετε τον επιθυμητό φάκελο αναπαραγωγής. 
3. Επιλέξτε το επιθυμητό αρχείο για αναπαραγωγή πατώντας τα πλήκτρα Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18). 
4. Πατήστε το πλήκτρο PLAY / PAUSE (A9, B22). Η αναπαραγωγή θα ξεκινήσει και θα εμφανιστεί το όνομα 
του αρχείου. s Για αναπαραγωγή με ενεργοποιημένη τη λειτουργία φακέλου, πιέστε FOLDER (B15, B19) 
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και ο φάκελος μπορεί να επιλεγεί ακόμα και αν βρίσκεται σε λειτουργία αναπαραγωγής / παύσης. Θα 
συνεχιστεί η λειτουργία αναπαραγωγής/παύσης στο κομμάτι 1 του επιλεγμένου φακέλου. 
 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉ ΣΥΣΚΕΥΉΣ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ USB / MP3 ΜΕ ΦΆΚΕΛΟ 
1. Πατήστε επανειλημμένα SOURCE (A1, B11) στο τηλεχειριστήριο ή SOURCE (A1, B11) στην κεντρική 
μονάδα για να επιλέξετε τη λειτουργία USB. Συνδέστε μια συσκευή μνήμης USB που έχει αρχεία MP3 στη 
μονάδα. Όταν μια συσκευή μνήμης USB είναι συνδεδεμένη στην κεντρική μονάδα, εμφανίζονται οι 
πληροφορίες της συσκευής. 
2. Πατήστε το κουμπί FOLDER (B15, B19) για να επιλέξετε τον επιθυμητό φάκελο αναπαραγωγής. Για να 
ξεκινήσετε την αναπαραγωγή με ενεργοποιημένη τη λειτουργία φακέλου, μεταβείτε στο βήμα. 
3. Επιλέξτε το επιθυμητό αρχείο για αναπαραγωγή πατώντας τα πλήκτρα Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18). 
4. Πατήστε PLAY / PAUSE (A9, B22). Η αναπαραγωγή θα ξεκινήσει και θα εμφανιστεί το όνομα του 
αρχείου. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
- Αυτό το προϊόν δεν είναι συμβατό με τα συστήματα αρχείων MTP και AAC από συσκευή αποθήκευσης 
USB ή συσκευή αναπαραγωγής Mp3. 
- Αυτή η μονάδα υποστηρίζει τα συστήματα FAT16 και FAT32, αλλά ορισμένα μέσα αποθήκευσης USB 
ενδέχεται να μην υποστηρίζουν και τα δύο συστήματα αρχείων. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
χρήσης της αντίστοιχης συσκευής αποθήκευσης USB ή επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΠΑΡΆΛΕΙΨΗΣ ΚΑΙ ΑΝΑΖΉΤΗΣΗΣ 
1. Στη λειτουργία αναπαραγωγής ή παύσης, αγγίξτε Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) για να 
μεταβείτε στο επόμενο κομμάτι ή να επιστρέψετε στην αρχή του τρέχοντος κομματιού. 
2. Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε παρατεταμένα το Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18) για να αναζητήσετε το τρέχον κομμάτι χρησιμοποιώντας ακουστική γρήγορη αναπαραγωγή. 
ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΈΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ (ΜΌΝΟ ΜΕ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ) 
Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί REPEAT (B6) στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε μια διαφορετική 
λειτουργία αναπαραγωγής κατά την αναπαραγωγή CD. 
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής CD, οι λειτουργίες αναπαραγωγής παρουσιάζονται παρακάτω: 
Επανάληψη 
Επανάληψη όλων 
Κανονικό 
ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ 1 - το τραγούδι αναπαράγεται και θα επαναλαμβάνεται συνεχώς. Επανάληψη ενός 
εικονιδίου Στην οθόνη εμφανίζεται το εικονίδιο "REPEAT 1" (ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ 1). 
REPEAT ALL (ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ ΟΛΩΝ) - όλα τα κομμάτια θα επαναλαμβάνονται συνεχώς. Επανάληψη 
όλωνΤο εικονίδιο "REPEAT ALL" εμφανίζεται στην οθόνη. 
RANDOM PLAY (ΤΥΧΑΊΑ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉ) 
Όταν πατηθεί το κουμπί RANDOM (B20) τρία, η ένδειξη " RDM " ανάβει στην οθόνη LCD. Τα κομμάτια του 
δίσκου μπορούν να αναπαραχθούν αυτόματα με τυχαία σειρά. 
Για να ακυρώσετε την τυχαία αναπαραγωγή: 
Πατήστε ξανά το κουμπί RANDOM (B20). Η ένδειξη " RDM " θα εξαφανιστεί. 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Εάν πατήσετε το κουμπί κατά τη διάρκεια της τυχαίας αναπαραγωγής, μπορεί να μεταπηδήσετε στο 
κομμάτι που επιλέχθηκε στη συνέχεια ως αποτέλεσμα της τυχαίας λειτουργίας. Από την άλλη πλευρά, το 
κουμπί δεν σας επιτρέπει να μεταβείτε στο προηγούμενο κομμάτι. Θα εντοπιστεί η αρχή του κομματιού που 
αναπαράγεται. 
Στη λειτουργία τυχαίας αναπαραγωγής, η μονάδα θα επιλέγει και θα αναπαράγει αυτόματα τα κομμάτια. (Η 
σειρά των κομματιών δεν μπορεί να επιλεγεί) 
PRE-PLAYBACK 
1. Πατήστε το INTRO (B20) στο τηλεχειριστήριο. Η ένδειξη "INTRO (B20)" θα εμφανιστεί στην οθόνη. Η 
μονάδα θα αναπαράγει τα πρώτα 10 δευτερόλεπτα κάθε τραγουδιού. 
2. Πατήστε ξανά το INTRO (B20) στο τηλεχειριστήριο για να συνεχίσετε την κανονική αναπαραγωγή. 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΌΣ ΑΚΟΛΟΥΘΙΏΝ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉΣ ΚΟΜΜΑΤΙΏΝ 
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την αναπαραγωγή κομματιών με προγραμματισμένη ακολουθία. Ο χρήστης 
μπορεί να προγραμματίσει έως και 32 κομμάτια σε λειτουργία CD ή 99 κομμάτια σε μορφή MP3 σε 
οποιαδήποτε 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το πρόγραμμα μπορεί να ρυθμιστεί μόνο στη λειτουργία STOP. 
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1. Επιλέξτε PROG . (B3) στο τηλεχειριστήριο, στην οθόνη εμφανίζεται ο αριθμός προγράμματος "1", το 
εικονίδιο " PROG " και ο αριθμός κομματιού CD "- -" αναβοσβήνουν επίσης στην οθόνη LCD. (Σημείωση: 
Το "1 - -" θα εμφανιστεί στην οθόνη εάν προγραμματίζετε για πρώτη φορά). 
2. Χρησιμοποιήστε τα Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) στην κεντρική μονάδα ή στο 
τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε το επιθυμητό κομμάτι. Ο αριθμός του κομματιού θα εμφανιστεί στην οθόνη. 
3. Πατήστε PROG . Button (B3) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να αποθηκεύσετε το 
επιλεγμένο κομμάτι στη μνήμη, ο αριθμός του επόμενου προγράμματος θα μετακινηθεί κατά ένα (π.χ. "2") 
στην οθόνη LCD. 
4. Επαναλάβετε τα βήματα 2 έως 3 για να αποθηκεύσετε περισσότερα κομμάτια στη μνήμη. Μπορείτε να 
αποθηκεύσετε έως και 32 κομμάτια CD, MP3 99 κομμάτια. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη " FUL " μετά 
τον προγραμματισμό των κομματιών. 
5. Πατήστε PLAY / PAUSE (A9, B22). στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να ξεκινήσει η 
αναπαραγωγή του CD με την προγραμματισμένη σειρά. 
6. Πατήστε REPEAT (B6) στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε REPEAT 1 / ALL, εάν είναι απαραίτητο. 
7. Για να σταματήσετε την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί STOP (A8, B25) στην κύρια μονάδα ή στο 
τηλεχειριστήριο. Για να ακυρώσετε την αναπαραγωγή προγράμματος, πατήστε το κουμπί STOP (A8, B25) 
στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο δύο φορές, το εικονίδιο " PROG " εξαφανίζεται από την οθόνη. 
 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ BLUETOOTH 
Πατήστε το κουμπί POWER / STANDBY (A1, B1) για να ενεργοποιήσετε τη μονάδα και ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες για να συνδεθείτε μέσω Bluetooth. 
Σύζευξη (σύνδεση) ενός κινητού τηλεφώνου με δυνατότητα BLUETOOTH Ή ΜΙΑΣ ΑΛΛΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
BLUETOOTH με μια συσκευή Εάν το CR 1173 δεν έχει ποτέ πριν συζευχθεί με μια συσκευή Bluetooth. 
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να συνδέσετε τη συσκευή σας με μια συσκευή Bluetooth. 
1. Πατήστε το κουμπί POWER / STANDBY (A1, B1) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
2. Πατήστε το κουμπί SOURCE (A1, B11) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τη 
λειτουργία Bluetooth, στην οθόνη θα εμφανιστεί και θα αναβοσβήνει το Bluetooth " bt ". 
3. Εάν το CR 1173 δεν έχει συνδεθεί ποτέ στο παρελθόν με μια συσκευή Bluetooth ή δεν μπορεί να βρει 
την τελευταία συνδεδεμένη συσκευή, το " bt " που αναβοσβήνει στην οθόνη LCD υποδεικνύει ότι το CR 
1173 βρίσκεται σε λειτουργία αναζήτησης. Για να πραγματοποιήσετε σύζευξη με μια συσκευή Bluetooth, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες. 
- Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth της συσκευής Bluetooth και ενεργοποιήστε τη λειτουργία 
αναζήτησης ή σάρωσης για να βρείτε το CR 1173. 
- Επιλέξτε το "CR 1173" από τη λίστα συσκευών όταν αυτό εμφανιστεί στην οθόνη της συσκευής. Εάν είναι 
απαραίτητο, εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης "0000" για να αντιστοιχίσετε (συνδέσετε) το CR 1173 με τη 
συσκευή σας. 
4. Μετά την επιτυχή σύζευξη (σύνδεση), η οθόνη θα αλλάξει σε μια μόνιμη ένδειξη " bt ", το εικονίδιο 
Bluetooth θα εμφανιστεί επίσης στην οθόνη. Μπορείτε να αρχίσετε να αναπαράγετε μουσική από τη 
συσκευή σας Bluetooth ασύρματα στο ηχείο. 
5. Αφού επιλέξετε το αγαπημένο σας τραγούδι, πατήστε το κουμπί PLAY PAUSE (B22, A9) στη συσκευή ή 
στο τηλεχειριστήριο για να αναπαραγάγετε ή να σταματήσετε το τραγούδι. 
6. Πατήστε το κουμπί ελέγχου έντασης ήχου στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να ρυθμίσετε το 
επιθυμητό επίπεδο έντασης ήχου. 
7. Πατήστε το κουμπί Track Track, Track up (B8, B9) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να 
μεταβείτε στο προηγούμενο ή το επόμενο κομμάτι. 
8. Εάν θέλετε να αντιστοιχίσετε τη συσκευή σας με μια άλλη συσκευή με δυνατότητα Bluetooth, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί PAIR (B10) για 3 δευτερόλεπτα ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth 
της συσκευής που έχει αντιστοιχιστεί με τη συσκευή σας και, στη συνέχεια, επαναλάβετε το βήμα 3 
παραπάνω. 
Σημειώσεις: 
1.) Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του κινητού σας τηλεφώνου, του tablet PC, του υπολογιστή ή άλλων 
συσκευών με δυνατότητα Bluetooth για πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία Bluetooth, καθώς αυτή 
μπορεί να διαφέρει από μοντέλο σε μοντέλο. 
2.) Εάν μια συσκευή με δυνατότητα Bluetooth δεν υποστηρίζει το προφίλ A2DP, δεν θα αναπαράγει 
μουσική μέσω του ηχείου, ακόμη και αν είναι συνδεδεμένη (συζευγμένη). 
3.) Κατά τη σύζευξη (σύνδεση) ενός υπολογιστή με μια συσκευή που χρησιμοποιεί Bluetooth, ενδέχεται να 
είναι απαραίτητο να ορίσετε το ηχείο ως προεπιλεγμένη συσκευή ήχου του υπολογιστή. 
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΕΙΣΌΔΟΥ AUX 
Αυτή η μονάδα είναι εξοπλισμένη με υποδοχή βοηθητικής εισόδου ήχου για τη σύνδεση εξωτερικών 
συσκευών ήχου, όπως συσκευές αναπαραγωγής MP3, ψηφιακές συσκευές ήχου και την ακρόασή τους 
μέσω των ηχείων αυτής της μονάδας. 
1. Χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο ήχου (δεν παρέχεται) με ένα στερεοφωνικό βύσμα 3,5 mm σε κάθε άκρο 
του καλωδίου. 
2. Συνδέστε το ένα άκρο στην υποδοχή AUX IN (A5) στην κύρια μονάδα και το άλλο άκρο του καλωδίου 
στην έξοδο γραμμής ή στην υποδοχή ακουστικών της εξωτερικής συσκευής ήχου. 
3. Ενεργοποιήστε τη μονάδα και την εξωτερική συσκευή ήχου. 
4. Πατήστε το κουμπί SOURCE (A1, B11) στην κύρια μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τη 
λειτουργία AUX, το εικονίδιο "AUX" ανάβει, στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη "AUX". 
5. Το επίπεδο έντασης ήχου μπορεί τώρα να ελεγχθεί από την κύρια μονάδα. Χειριστείτε όλες τις άλλες 
λειτουργίες της βοηθητικής μονάδας ως συνήθως. 
Προσοχή! 
- Εάν συνδέσετε αυτή τη μονάδα στην υποδοχή line-out μιας εξωτερικής συσκευής, χρειάζεται να ρυθμίσετε 
μόνο τον έλεγχο της έντασης ήχου αυτής της συσκευής. Εάν συνδέσετε την υποδοχή ακουστικών μιας 
εξωτερικής συσκευής, ενδέχεται να χρειαστεί να ρυθμίσετε τόσο την ένταση ήχου της εξωτερικής συσκευής 
όσο και αυτής της μονάδας για να επιτύχετε την επιθυμητή ρύθμιση έντασης ήχου. 
ΠΡΟΕΠΙΛΕΓΜΈΝΗ EQ (ΜΌΝΟ ΜΕ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ) 
Αυτή η μονάδα προσφέρει 4 διαφορετικές λειτουργίες EQ για να βελτιώσετε την εμπειρία ακρόασης. 
Μπορείτε να επιλέξετε το επιθυμητό αποτέλεσμα πατώντας το κουμπί EQ (B5) στο τηλεχειριστήριο αρκετές 
φορές με την ακόλουθη σειρά: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
ΚΟΥΜΠΊ ΣΊΓΑΣΗΣ (ΜΌΝΟ ΣΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ) 
- Πατήστε το κουμπί MUTE (B21) στο τηλεχειριστήριο για να σβήσετε προσωρινά τον ήχο από το ηχείο. 
Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη "V 00". 
- Πατήστε ξανά το κουμπί MUTE (B21) ή το χειριστήριο VOLUME (B23, A12) για να επανέλθει η κανονική 
αναπαραγωγή του ηχείου. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΣΕ ΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΑΝΑΣΤΟΛΉΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ (ΜΌΝΟ ΜΕ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ) 
Ο χρονοδιακόπτης ύπνου σας επιτρέπει να απενεργοποιήσετε τη μονάδα μετά από ένα καθορισμένο 
χρονικό διάστημα. 
1. Για να ενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη, ενεργοποιήστε τη μονάδα και αγγίξτε το κουμπί SOURCE (A1, 
B11) για να επιλέξετε ραδιόφωνο FM, CD, USB, Bluetooth ή να ακούσετε μουσική μέσω AUX IN. 
2. Πατήστε το κουμπί SLEEP (B14) στο τηλεχειριστήριο, στην οθόνη θα εμφανιστεί το εικονίδιο του χρόνου 
αναμονής "SLEEP". 
3. Πατήστε το κουμπί SLEEP (B14) για να επιλέξετε το χρόνο ύπνου. Η μονάδα θα απενεργοποιηθεί μετά 
από 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 ή 90 λεπτά. 
Περιμένετε 3 δευτερόλεπτα μετά την πραγματοποίηση της επιλογής για να επιβεβαιώσει η μονάδα την 
επιλογή, η μονάδα θα αναπαράγει για τον επιλεγμένο χρόνο και στη συνέχεια θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα. 
4. Για να ακυρώσετε το χρονοδιακόπτη, πατήστε επανειλημμένα το κουμπί SLEEP (B14) μέχρι να 
εμφανιστεί η ένδειξη "OFF" του χρονοδιακόπτη, το εικονίδιο του χρόνου ύπνου "SLEEP" εξαφανίζεται από 
την οθόνη 
5. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή πριν από τον επιλεγμένο χρόνο, πατήστε το κουμπί POWER / 
STANDBY (A1, B1) οποιαδήποτε στιγμή. 
 
1.) Για να ελέγξετε τον υπολειπόμενο χρόνο ύπνου, πατήστε μία φορά το κουμπί SLEEP (B14). 
2.) Εάν αποκοιμηθείτε με μουσική από μια εξωτερική συσκευή που είναι συνδεδεμένη στην είσοδο AUX, ο 
χρονοδιακόπτης θα απενεργοποιήσει την τροφοδοσία αυτού του συστήματος, αλλά δεν θα 
απενεργοποιήσει την εξωτερική συσκευή. 
ΧΡΉΣΗ ΑΚΟΥΣΤΙΚΏΝ (ΔΕΝ ΠΑΡΈΧΟΝΤΑΙ) 
Η εισαγωγή του βύσματος ακουστικών στην υποδοχή στερεοφωνικών ακουστικών (A17) σας επιτρέπει να 
ακούτε ιδιωτικά μουσική από ένα CD ή ραδιόφωνο. Όταν χρησιμοποιείτε ακουστικά, τα ενσωματωμένα 
ηχεία θα αποσυνδεθούν. 
ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΕΤΕ ΤΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΆ ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΑΥΤΈΣ ΤΙΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ 
1. Αποφύγετε την παρατεταμένη αναπαραγωγή σε πολύ υψηλή ένταση, καθώς αυτό μπορεί να βλάψει την 
ακοή. 
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2. Εάν αισθανθείτε κουδούνισμα στα αυτιά σας, χαμηλώστε την ένταση ή απενεργοποιήστε τη συσκευή. 
3. Διατηρήστε την ένταση του ήχου σε λογικό επίπεδο, ακόμη και αν τα ακουστικά είναι ανοιχτού τύπου που 
σας επιτρέπει να ακούτε εξωτερικούς ήχους. Να θυμάστε ότι το πολύ υψηλό επίπεδο έντασης ήχου μπορεί 
να εξακολουθεί να εμποδίζει τους εξωτερικούς ήχους. 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ 
Εάν το σύστημα δεν ανταποκρίνεται ή δεν λειτουργεί σωστά, ενδέχεται να έχει προκληθεί ηλεκτροστατική 
εκκένωση ( ESD ) ή κύμα ρεύματος που προκάλεσε την αυτόματη απενεργοποίηση του εσωτερικού 
υπολογιστή. W 
μια τέτοια περίπτωση, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πηγή ρεύματος, περιμένετε 60 
δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, συνδέστε ξανά το καλώδιο τροφοδοσίας στην πηγή ρεύματος. Η μονάδα 
θα επανέλθει, το ρολόι, το ξυπνητήρι και τα προγραμματισμένα ραδιοφωνικά κανάλια θα πρέπει να 
ρυθμιστούν. 
ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ 
1. Μην εκθέτετε τη μονάδα σε υπερβολική δύναμη, κραδασμούς, σκόνη ή ακραίες θερμοκρασίες (πάνω από 
40°C). 
2. Μην επεμβαίνετε στα εσωτερικά εξαρτήματα της συσκευής. 
3. Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα στεγνό πανί. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ διαλυτικό ή απορρυπαντικό. 
4. Αποφεύγετε να αφήνετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε θερμές, υγρές ή σκονισμένες περιοχές. 
5. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από συσκευές θέρμανσης και πηγές ηλεκτρικού θορύβου, όπως λαμπτήρες 
φθορισμού ή κινητήρες. 
6. Εάν υπάρχουν διακοπές ή διαλείμματα στη μουσική κατά την αναπαραγωγή CD ή εάν το CD δεν 
αναπαράγεται καθόλου, η κάτω επιφάνεια μπορεί να χρειάζεται καθαρισμό. Πριν από την αναπαραγωγή, 
σκουπίστε το δίσκο από μέσα προς τα έξω με ένα καλό μαλακό πανί καθαρισμού. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΗΣ ΜΟΝΆΔΑΣ 
- Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, αποσυνδέστε τη μονάδα από την πηγή 
ρεύματος AC όταν καθαρίζετε. 
- Το φινίρισμα της συσκευής μπορεί να καθαριστεί με ένα πανί σκόνης και να συντηρηθεί όπως και τα 
υπόλοιπα έπιπλα. Να είστε προσεκτικοί όταν καθαρίζετε και σκουπίζετε τα πλαστικά μέρη. 
- Εάν το περίβλημα σκονιστεί, σκουπίστε το με ένα μαλακό και στεγνό πανί σκόνης. Μην χρησιμοποιείτε 
σπρέι κεριού ή γυαλιστικό στο περίβλημα. 
- Εάν η πρόσοψη λερωθεί ή λερωθεί από δακτυλικά αποτυπώματα, μπορεί να καθαριστεί με ένα μαλακό 
πανί ελαφρώς βρεγμένο με ένα ήπιο διάλυμα σαπουνιού και νερού. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε λειαντικά πανιά 
ή γυαλιστικά, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο φινίρισμα της μονάδας. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αφήνετε ποτέ νερό ή άλλα υγρά να εισέλθουν στη μονάδα κατά τη διάρκεια του 
καθαρισμού 
Τεχνικά στοιχεία: 
Απαιτούμενη ισχύς: 
Κύρια μονάδα: 50 Hz 
Τηλεχειριστήριο: CR2025 3 V. 
Τμήμα αναπαραγωγής DISC 
Σύστημα: Σύστημα συμπαγών δίσκων και ψηφιακό σύστημα ήχου 
Χαρακτηριστικά διόδου λέιζερ: 
Διάρκεια εκπομπής: συνεχής 
Έξοδος λέιζερ: μικρότερη από 44,6 Μ w (Αυτή η έξοδος είναι μια μέτρηση της τιμής σε απόσταση 200 mm 
από την επιφάνεια του φακού στο 
οπτικό μπλοκ συλλογής με άνοιγμα 7 mm) 
Εύρος συχνότητας 
Τμήμα συντονιστή FM: 
Εύρος συντονισμού: Εύρος συντονισμού: 87,5 MHz - 108,0 MHz (βήμα 50 kHz). 
Ισχύς ηχείων: 1,5 χλστ: 2x 5W. 
Μέγιστη: 28W BT: v 4.0 
 
Η Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Βαρσοβία, Πολωνία δηλώνει ότι το CR 1173 συμμορφώνεται με την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 
διεύθυνση στο διαδίκτυο: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 
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Για χάρη του περιβάλλοντος. Απορρίψτε τις χάρτινες συσκευασίες και τις σακούλες πολυαιθυλενίου (PE) στους κατάλληλους 
περιέκτες για χωριστή συλλογή αστικών αποβλήτων σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν υπάρχουν μπαταρίες στη συσκευή, 
πρέπει να τις αφαιρέσετε και να τις απορρίψετε χωριστά σε μια εγκατάσταση συλλογής και αποθήκευσης. Η χρησιμοποιημένη 
συσκευή πρέπει να μεταφερθεί σε κατάλληλη εγκατάσταση συλλογής και αποθήκευσης, καθώς οι επικίνδυνες ουσίες που 
περιέχει ενδέχεται να θέσουν σε κίνδυνο την υγεία και το περιβάλλον. Η σήμανση στο προϊόν υποδεικνύει ότι η συσκευή δεν 
πρέπει να απορρίπτεται στον αστικό κάδο απορριμμάτων. Τα απόβλητα ηλεκτρικών συσκευών είναι απόβλητα που περιέχουν 
ουσίες που είναι επιβλαβείς για τον άνθρωπο, τα ζώα και το περιβάλλον. Οι ουσίες αυτές μπορεί να μολύνουν το έδαφος, το 
νερό ή τον αέρα και μέσω αυτού να εισέλθουν στον ανθρώπινο οργανισμό και να οδηγήσουν σε διάφορα προβλήματα υγείας, 
όπως διαταραχές της όρασης, της ακοής, της ομιλίας, μπορεί επίσης να βλάψουν τα νεφρά, το συκώτι και την καρδιά και να 
προκαλέσουν δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν επίσης να έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στο αναπνευστικό και 
το αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκινικές μεταβολές. Η κατανάλωση φυτών που αναπτύσσονται στα 
προσβεβλημένα εδάφη, καθώς και προϊόντων που παρασκευάζονται από αυτά, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τις 
προαναφερθείσες επιπτώσεις στην υγεία. Μην πετάτε τον εξοπλισμό στον κάδο αστικών απορριμμάτων! 
Υπηρεσία Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή έχετε οποιαδήποτε παράπονα, παρακαλούμε επικοινωνήστε απευθείας 

με τον αντιπρόσωπο που εξέδωσε την απόδειξη παραλαβής. 

Gebruikershandleiding (NL) 

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR 

GEBRUIK 
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR 

TOEKOMSTIG GEBRUIK 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat 
gebruikt en volg de instructies op die erin staan. De fabrikant 
is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik 
van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde 
gebruik of door onjuist gebruik. 
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk 
gebruik. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden 
die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik. 
3. Sluit het apparaat alleen aan op een 230 V ~ 50 Hz geaard 
stopcontact. Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere 
elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring. 
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in 
de aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het 
apparaat spelen en laat kinderen of personen die niet 
vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken. 
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte 
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fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen 
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt 
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de 
gevaren die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen 
mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud 
van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder 
toezicht wordt uitgevoerd. 
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door 
het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan 
het netsnoer. 
7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET 
onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet 
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en 
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, 
vochtige campers). 
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het 
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 
een gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen. 
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of 
als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of 
niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er 
dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het 
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum 
voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden 
uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige 
reparaties kunnen een ernstig risico vormen voor de 
gebruiker. 
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke 
ondergrond, uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een 
elektrische kookplaat, gasbrander, etc..... 
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11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare 
materialen. 
12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen 
of hete oppervlakken raken. 
13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het 
stopcontact zitten. 
14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een 
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te 
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 
mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien. 
15. Zorg dat de radio niet nat wordt. 
16. U mag de radio alleen afvegen met een droge doek. 
Gebruik geen water of schoonmaakmiddelen. 
17. Gebruik speciale schijfjes om de cd-speler regelmatig 
schoon te maken. 
18. Bewaar de radio in een droge ruimte. 

Beschrijving van het apparaat: 

DEVICE: 

1. AAN/UIT STAND-BY 
INDICATOR 

2. BRON 
3. TIJDINSTELLING / 
GEHEUGENKNOP 

4. TUNER KANAAL 5. AUX IN 6. USB 

7. TUNERKANAAL + 
8. CD STOP KNOP / 
BLUETOOTH PAIR KNOP 

9. CD / BLUETOOTH AFSPELEN / 
PAUZEREN / RADIO 
AUTOMATISCH ZOEKEN KNOP 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
VORIGE / TUNE - KNOP 

11. CD / BLUETOOTH SKIP 
VOLGENDE / TUNE + KNOP 

12. VOLUMEKNOP 

13. LCD-SCHERM 
14. CD DEUR OPEN / SLUIT 
KNOP 

15. CD DEUR 

16. FM ANTENNE 
17. 
KOPTELEFOONAANSLUITING 

18. RECHTER 
LUIDSPREKERAANSLUITING 

19. LINKER 
LUIDSPREKERAANSLUITING 

20. GELIJKSTROOMVOEDING 21. DEKSEL BATTERIJVAK 

PILOT 

1. AAN/UIT STAND-BY 
INDICATOR 

2. KNOP VOOR DIRECT 
ZOEKEN 

3. DREMPELKNOP . 
4. CD / 
USB 
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TRACK 
KNOP OF 
TIJD 
OMLAAG 
KNOP, 
TUNER 
OMLAAG 
KNOP. 

5. EQUALIZER KNOP 6. KNOP HERHALEN 7. X-BASS KNOP 
8. TRACK 
KNOP 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / RADIO AUTO 
SEARCH KNOP 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
VORIGE / TUNE - KNOP 

11. CD / BLUETOOTH SKIP 
VOLGENDE / TUNE + KNOP 

12. KLOK 

13. LCD WEERGAVE 
14. CD DEUR OPEN / SLUIT 
KNOP 

15. CD DEUR 
16. FM 
ANTENN
E 

17. 
KOPTELEFOONAANSLUITIN
G 

18. RECHTER 
LUIDSPREKERAANSLUITIN
G 

19. LINKER 
LUIDSPREKERAANSLUITIN
G 

20. 
SHUFFLE 
EN 
INTRO 
KNOP 

21. BATTERIJ DEUR 
22. AFSPEEL/PAUZEKNOP 
BT 

23. VOLUMEKNOP 
OMHOOG/OMLAAG 

24. CD 
PLAY / 
PAUSE 
KNOP 

25. STOP CD TOETS    

SYSTEEMAANSLUITINGEN 
Zorg dat het netsnoer uit het stopcontact is gehaald voordat u aansluitingen maakt. 
De netvoeding aansluiten 
Steek het netsnoer in een beschikbaar 230 V ~ 50 Hz stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker stevig in het 
stopcontact zit. 
Een batterij installeren voor geheugenback-up: 
1. Verwijder het klepje van het batterijvak aan de onderkant van het toestel. 
2. Volg de polariteitsmarkeringen in het batterijvak en plaats 2 AAA-batterijen (niet meegeleverd) in de twee 
batterijsleuven in het batterijvak. 
3. Sluit het batterijvak. 
OPMERKINGEN: 
- Wanneer u de reservebatterijen vervangt, mag u het netsnoer niet uit het stopcontact halen. Als u dat wel 
doet, worden alle huidige instellingen voor de wekkerdatum en -tijd gewist. 
- Als de stekker voor langere tijd niet in het stopcontact zit, verwijder dan de batterijen om schade te 
voorkomen die kan ontstaan als de batterijen gaan lekken en corrosie veroorzaken. 
 
Afstandsbediening 
De afstandsbediening werkt op één CR2025 3V lithiumbatterij (meegeleverd in de afstandsbediening). Om 
de afstandsbediening te activeren, verwijdert u het beschermende plakband dat in de 
batterijvakje. 
Als de afstandsbediening intermitterend of onbevredigend werkt, vervangt u de originele batterij door een 
nieuwe CR2025 3V lithiumbatterij. 
1. Druk op het klepje van het compartiment en schuif de batterijhouder uit de behuizing van de 
afstandsbediening. 
2. Vervang de batterij en zorg ervoor dat de batterij correct is geplaatst. De afstandsbediening werkt niet als 
de batterij is geplaatst met de 
verkeerde polariteit is geplaatst. 
LET OP: 
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1.) Explosiegevaar als batterijen verkeerd worden vervangen. 
2.) Vervang de batterij alleen door een batterij van hetzelfde of een gelijkwaardig type. 
3.) Plaats de batterijhouder terug in de batterijsleuf 
HET APPARAAT IN-/UITSCHAKELEN 
1. Raak in de uit (standby) modus de POWER / STANDBY toets (A1, B1) op het hoofdtoestel of de 
afstandsbediening aan om het toestel in te schakelen. Het apparaat wordt ingeschakeld en het pictogram 
van de laatst geselecteerde invoermodus verschijnt op het LCD-display. 
2. Om het apparaat UIT TE SCHAKELEN (standby modus), drukt u nogmaals op de POWER ON / 
STANDBY toets (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening. Het LCD-display gaat uit en toont de 
huidige tijd. De stand-by indicator licht op. 
 
DE KLOK INSTELLEN 
Wanneer de stroom is aangesloten, verschijnt "00:00" en begint te knipperen op het LCD-scherm. 
1. Houd in de uitgeschakelde (standby) modus de CLOCK SET toets (B13) op de afstandsbediening of het 
hoofdtoestel ingedrukt. Het 24-uurs formaat "24H" verschijnt op het scherm. 
2. Druk indien nodig op de Vorige / Volgende toets (B4, B18) op de afstandsbediening of het hoofdtoestel 
om het 24-uurs formaat te selecteren. Druk anders op de CLOCK SET knop (B12) om de 12-uur formaat 
klok te bevestigen en naar de klok instelmodus te gaan, de uurcijfers zullen knipperen. 
3. Tik op de Vorige / Volgende toets (B4, B18) op de afstandsbediening of het hoofdtoestel om de tijd in te 
stellen. Houd de knop ingedrukt om snel vooruit / terugspoelen in te stellen. 
Opmerking: Zorg ervoor dat de tijd zo is ingesteld dat de PM-indicator correct wordt weergegeven. 
4. Druk op de toets CLOCK SET (B12) op de afstandsbediening om de instelling van het uur te bevestigen. 
5. Druk op de Vorige / Volgende knop (B4, B18) op de afstandsbediening of het apparaat om de minuten in 
te stellen. Houd de knop ingedrukt om snel vooruit / terug te spoelen. 
6. Druk nogmaals op de toets CLOCK SET (B12) op de afstandsbediening om de instelling te voltooien. 
OPMERKING: De klok- en radiozenderinstellingen worden gereset als de stroom uitvalt of als er een 
onderbreking is. "00:00" verschijnt en begint te knipperen op het LCD-display om je te laten weten dat de 
stroom is onderbroken en dat de klok opnieuw moet worden ingesteld. Volg stappen 1-6 hierboven om de 
klok opnieuw in te stellen. 
DE KLOK CONTROLEREN 
Het apparaat geeft de huidige tijd weer in stand-bymodus. Om de huidige tijd te controleren in de AAN-
modus, houdt u de CLOCK-toets (B12) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening gedurende 3 seconden 
ingedrukt 
de huidige tijd gedurende 5 seconden weergegeven en keert daarna terug naar het vorige scherm. 
WEKKERBEDIENING (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) 
DE WEKKER INSTELLEN 
Met deze functie kan het systeem automatisch worden ingeschakeld en gewekt door een geluidssignaal, 
CD, USB of BU RADIO. 
1. Houd de knop TIMER (B13) op de afstandsbediening ingedrukt tot "On" op het display verschijnt en de 
uurcijfers beginnen te knipperen. 
2. Druk op de Terug / Volgende knop (B4, B18) om de uurcijfers in te stellen en druk daarna op de TIMER 
knop om te bevestigen. De minuten gaan knipperen op het scherm. 
3. Druk op de Vorige / Volgende knop (B4, B18) om de minuten in te stellen en druk daarna op de TIMER 
knop (B13) om te bevestigen. 
4. Wanneer u de Vorige / Volgende knop (B4, B18) op Timer Clock zet, wordt op het scherm "Off" 
weergegeven En de uurcijfers knipperen. 
5. Druk op de Vorige / Volgende knop (B4, B18) om de uurcijfers in te stellen en druk daarna op de TIMER 
knop (B13) om te bevestigen. De minuutcijfers knipperen op het scherm. 
6. Druk op de Terug / Volgende toets (B4, B18) op de afstandsbediening om de minuten in te stellen en 
druk daarna op de TIMER toets om te bevestigen. 
7. Druk op de knoppen om CD, USB, BT of FM modus te selecteren en druk dan op de TIMER knop (B13) 
om te bevestigen. "VOL #" verschijnt op het display en begint te knipperen. Druk op de Terug / Vooruit 
knoppen (B4, B18) om het volume aan te passen en druk dan op de TIMER knop om te bevestigen. 
8. Druk op de TIMER knop (B13) om "Timer on" te selecteren, de timer is nu ingesteld. 
9. In de stand-bymodus verschijnt het Timer-pictogram op het display om aan te geven dat de timer is 
ingeschakeld. 
 
OPMERKINGEN: 



145 
 

1.) Als "Wake up to CD, USB" geselecteerd is, maar er is geen CD geplaatst, zal de wekker automatisch 
overschakelen naar hoorbaar alarm wanneer de wektijd bereikt is. 
2.) In het geval van "Wake to Radio" zal het systeem standaard overschakelen naar de laatste FM-
radiozender die beluisterd werd voor het uitschakelen. 
3.) Het crescendo van de wekker zal toenemen tot het ingestelde volumeniveau. 
ALARMFUNCTIE ACTIEF / GEDEACTIVEERD 
1. Om het ALARM te activeren, druk eenmaal op de TIMER knop (B13) en het alarmicoon verschijnt op het 
LCD-display. 
2. Annuleer de ALARM functie door nogmaals op de TIMER knop (B13) te drukken. Het alarmpictogram 
dooft 
Wakker worden met radio, CD, USB of zoemer 
- Wanneer de wektijd van 60 minuten is bereikt, klinkt de zoemer van de CD, USB of radio, waarna het 
apparaat wordt uitgeschakeld en gereset voor de volgende dag (zonder op de sluimerknop te drukken). 
- Om het alarm te stoppen zodra je het hoort, tik je één keer op de POWER / STANDBY knop (A1, B1) op 
de afstandsbediening of het hoofdtoestel. Het wordt gereset voor de volgende dag. 
- Om het alarm voor de volgende dag te annuleren, tikt u eenmaal op de TIMER TOETS (B13), het ALARM 
icoon gaat uit. 
BEDIENING VAN DE RADIO 
1. Druk op de POWER / STANDBY knop (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het 
toestel aan te zetten. 
2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het apparaat of de afstandsbediening om de FM-modus te 
selecteren, de FM-radiofrequentie verschijnt op het scherm. 
3. Om handmatig af te stemmen op een specifieke radiozender, drukt u meerdere keren op Track omlaag, 
Track omhoog (A10, A11, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening. Gebruik de handmatige 
afstemmethode om af te stemmen op zwakkere zenders die tijdens het automatisch afstemmen 
overgeslagen worden. 
4. Om automatisch af te stemmen op het volgende beschikbare radiostation, houdt u de knop voor 
neerwaartse tracking (A10, A11, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening gedurende 1-2 
seconden ingedrukt tot de frequentieweergave op het scherm begint te scannen, en laat u de knop los. De 
tuner stopt met scannen wanneer hij de volgende zender met voldoende signaalsterkte ontvangt. 
5. Draai aan de knop op het hoofdtoestel of druk op de volumeregelaar op de afstandsbediening om het 
volume in te stellen op het gewenste niveau. 
 
FM / FM-stereo-ontvangst 
Druk tijdens het luisteren naar FM radio op de ST./MONO toets (B16) op de afstandsbediening om te 
schakelen tussen stereo en mono modus. Het FM-stereopictogram "ST" verschijnt op het scherm als het 
apparaat in stereomodus staat. U kunt het beste een monoprogramma ontvangen als u een zwakke zender 
ontvangt. 
TIPS VOOR DE BESTE ONTVANGST: 
FM - Voor de beste FM-ontvangst moet de bedrade FM-antenne aan de achterkant van het apparaat 
volledig uitgepakt en uitgestrekt zijn. 
OPMERKING: Automatisch afstemmen is afhankelijk van de signaalsterkte van de uitzendende zender, 
waardoor zwakke zenders gemist kunnen worden. Als u een zender mist, kunt u handmatig afstemmen om 
zwakke zenders te vinden. Bij sterke signalen is het mogelijk dat de tuner stopt voordat hij de eigenlijke 
zendfrequentie bereikt, zodat u mogelijk handmatig moet afstemmen voor de beste ontvangst. 
RADIOZENDERS INSTELLEN 
1. Druk op de knop POWER / STANDBY (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het 
toestel in te schakelen. 
2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om de FM-radiomodus 
te selecteren. 
3. Houd de Track knop, Track omhoog (A10, A11, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening 
ingedrukt tot de frequentie op het scherm begint te scannen, laat dan de automatische zoekknop los en 
programmeer de geprogrammeerde kanalen. "PROG " verschijnt op het display en knippert. Automatisch 
zoeken en programmeren stopt bij P01 wanneer het scannen voltooid is, " PROG " wordt permanent 
weergegeven op het scherm. 
Opmerking: Als de kanalen die zijn opgeslagen tijdens het automatisch zoeken en instellen niet de kanalen 
zijn die u wilt opslaan, gebruikt u de volgende methode om de voorkeurszender handmatig op te slaan. 
4. Stem af op de gewenste radiozender met de "handmatige" of "automatische" methode. 
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5. Tik op PROG . (B3) op de afstandsbediening, het volgende beschikbare geheugennummer en het 
knipperende pictogram PROG . (B3) op het LCD-display. (Opmerking: "P01" verschijnt op het display als u 
de programmering voor de eerste keer uitvoert) 
6. Tik op de PRE. Toets (B15, B19) op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening om het 
geheugennummer te selecteren waaraan u een zender wilt toewijzen. 
7. Tik op de knop PROG . (B3) om de instelling te bevestigen. 
8. Herhaal stappen 4-8 hierboven om maximaal 30 FM-zenders te programmeren. 
VOORINGESTELDE GEHEUGENKANALEN OPROEPEN 
Roep in de radiomodus de voorkeurszenders op door meerdere keren op de knop PRE. (B15, B19) op de 
afstandsbediening te drukken. 
BEDIENING CD-SPELER 
Let op: 
1. Deze CD-speler speelt niet alleen commerciële CD's af, maar ook zelf gecompileerde CD-R / RW, MP3 
discs. Probeer geen CD-ROM's, CDI's, VCD's , DVD's of CD's af te spelen met een computer. 
2. MP3 is een vorm van compressie. Het is een acroniem voor MPEG Audio Layer 3. MP3 is een soort 
audiocode die wordt verwerkt door aanzienlijke compressie van de originele audiobron met zeer weinig 
verlies van geluidskwaliteit. 
dit systeem ondersteunt MPEG 1 Layer 3 en VBR-bestanden . 
bij het afspelen van een VBR-bestand kan de tijdteller op het display afwijken van de werkelijke afspeeltijd. 
de door MP3 ondersteunde bitsnelheid is 32 ~ 320 kb / s 
LEES DEZE BELANGRIJKE INFORMATIE: 
De CD-mechanismen die in deze apparaten worden gebruikt, zijn ontworpen om alle commerciële CD's te 
lezen. Het zal ook zelfgemaakte CD-R / CD-RW, MP3 discs lezen, maar het kan tot 10 seconden duren 
voor het afspelen start. Als het afspelen niet start, ligt dit waarschijnlijk aan de kwaliteit van de CD-R / CD-
RW , MP3 disc en/of de compatibiliteit van de CD compilatiesoftware. De fabrikant is niet verantwoordelijk 
voor de afspeelkwaliteit van CD-R / CD-RW , MP3 discs. Plak geen labels of zegels op een zijde van de 
CD-R / RW , MP3 disc. Dit kan een storing veroorzaken. 
CD AFSPELEN 
1. Druk op de knop POWER / STANDBY (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het 
toestel in te schakelen. 
2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op de afstandsbediening of het hoofdtoestel om de CD-modus te 
selecteren en druk dan op de Open disc pocket knop. 
3. Plaats een audio CD in de middelste uitsparing met het label naar boven gericht. Sluit het schijfvak. 
4. Het apparaat begint de CD te lezen, de display toont "---" en knippert. Na een paar seconden wordt het 
totale aantal tracks gedurende één seconde weergegeven en vervolgens wordt de totale tijd van de CD op 
het LCD DISPLAY weergegeven. 
5. Druk op de PLAY / PAUSE toets (A9, B22) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening, de PLAY 
indicator verschijnt op het display, het CD afspelen begint vanaf het eerste nummer. 
6. Druk op de volumeregelaar van het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het gewenste 
volumeniveau in te stellen. 
7. Om het afspelen te pauzeren, drukt u op de toets PLAY / PAUSE (A9, B22) op het hoofdtoestel of de 
afstandsbediening. De tijd van het liedje wordt gepauzeerd en de PAUSE indicator verschijnt op de display. 
Om het afspelen te hervatten, drukt u opnieuw op de toets CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. U kunt het afspelen van uw favoriete nummer rechtstreeks selecteren door op Track omlaag, Track 
omhoog (A10, A11, B8, B18) te drukken. Het LCD-display geeft het juiste geselecteerde tracknummer aan. 
9. Om een specifieke sectie op een track te zoeken, houdt u de knop Track omlaag, Track omhoog (A10, 
A11, B8, B18) ingedrukt totdat de sectie is gevonden. Laat de knop los om verder te gaan met het afspelen 
van je selectie. 
10. Druk op de STOP-knop (A8, B25) om het afspelen te stoppen. 
 
Mp3 AFSPELEN PROCEDURE 
Om CD-R / RW, Mp3 discs af te spelen 
1. Druk op de knop SOURCE (A1, B11) op de afstandsbediening en laad de Mp3-disc. 
2. Druk op de FOLDER knop (B15, B19) om de gewenste afspeelmap te selecteren. 
3. Selecteer het gewenste af te spelen bestand door te drukken op Track omlaag, Track omhoog (A10, 
A11, B8, B18). 
4. Druk op PLAY / PAUSE (A9, B22). Voor weergave met ingeschakelde mapmodus drukt u op FOLDER 
(B15, B19) om de map te selecteren, zelfs als deze zich in de afspeel-/pauzemodus bevindt. De afspeel-
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/pauzemodus wordt voortgezet op nummer 1 van de geselecteerde map. 
 
AFSPELEN VAN USB / MP3-SPELER MET MAP 
1. Druk herhaaldelijk op SOURCE (A1, B11) op de afstandsbediening of SOURCE (A1, B11) op de 
hoofdeenheid om de USB-functie te selecteren. Sluit een USB-geheugenapparaat met MP3-bestanden aan 
op het toestel. Wanneer een USB-geheugenapparaat is aangesloten op het hoofdtoestel, wordt 
apparaatinformatie weergegeven. 
2. Druk op de toets FOLDER (B15, B19) om de gewenste afspeelmap te selecteren. Ga naar stap om het 
afspelen te starten met de mapmodus geactiveerd. 
3. Selecteer het gewenste af te spelen bestand door te drukken op Track omlaag, Track omhoog (A10, 
A11, B8, B18). 
4. Druk op PLAY / PAUSE (A9, B22). Het afspelen begint en de bestandsnaam wordt weergegeven. 
OPMERKING: 
- Dit product is niet compatibel met MTP- en AAC-bestandssystemen vanaf een USB-opslagapparaat of 
Mp3-speler. 
- Dit apparaat ondersteunt FAT16 en FAT32, maar sommige USB-opslagmedia ondersteunen mogelijk niet 
beide bestandssystemen. Raadpleeg voor meer informatie de gebruikershandleiding van het betreffende 
USB-opslagapparaat of neem contact op met de fabrikant. 
MODUS OVERSLAAN EN ZOEKEN 
1. In de afspeel- of pauzemodus raakt u Track omlaag, Track omhoog (A10, A11, B8, B18) aan om naar het 
volgende nummer te gaan of terug te keren naar het begin van het huidige nummer. 
2. Houd tijdens het afspelen Track omlaag, Track omhoog (A10, A11, B8, B18) ingedrukt om het huidige 
nummer te zoeken met hoorbare snelle weergave. 
VERSCHILLENDE AFSPEELMODI (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) 
Druk herhaaldelijk op de REPEAT toets (B6) op de afstandsbediening om een andere afspeelmodus te 
selecteren tijdens het afspelen van een CD. 
Tijdens het afspelen van een CD worden de afspeelmodi hieronder weergegeven: 
Herhalen 
Alles herhalen 
Normaal 
REPEAT 1 - het nummer wordt afgespeeld en zal continu herhaald worden. Repeat one icoon "REPEAT 1" 
verschijnt op het display. 
REPEAT ALL - alle nummers worden voortdurend herhaald. Alles herhalenHet pictogram "REPEAT ALL" 
verschijnt op het display. 
WILLEKEURIG AFSPELEN 
Wanneer de toets RANDOM (B20) drie wordt ingedrukt, licht de indicator " RDM " op het LCD-display op. 
De tracks op de disc kunnen automatisch in willekeurige volgorde worden afgespeeld. 
Willekeurige weergave annuleren: 
Druk nogmaals op de knop RANDOM (B20). De indicator " RDM " verdwijnt. 
 
OPMERKING: 
Als u tijdens willekeurige weergave op de toets drukt, kunt u overspringen naar de track die als gevolg van 
de willekeurige weergave is geselecteerd. Met de toets kunt u echter niet naar het vorige nummer gaan. 
Het begin van de track die wordt afgespeeld, wordt gelokaliseerd. 
In de modus willekeurig afspelen zal het toestel automatisch de tracks selecteren en afspelen. (De volgorde 
van de tracks kan niet worden geselecteerd) 
PRE-PLAYBACK 
1. Druk op INTRO (B20) op de afstandsbediening. De indicator "INTRO (B20)" verschijnt op het display. Het 
apparaat speelt de eerste 10 seconden van elk nummer af. 
2. Druk nogmaals op INTRO (B20) op de afstandsbediening om de normale weergave te hervatten. 
FRAGMENTAFSPEELVOLGORDE PROGRAMMEREN 
Met deze functie kunnen tracks in een geprogrammeerde volgorde worden afgespeeld. De gebruiker kan 
maximaal 32 tracks in CD-modus of 99 tracks in MP3-formaat programmeren in een willekeurige volgorde 
OPMERKING: Het programma kan alleen worden ingesteld in STOP-modus. 
1. Selecteer de PROG . Toets (B3) op de afstandsbediening, het programmanummer "1" verschijnt op het 
display, het pictogram " PROG " en het CD-tracknummer "- -" knipperen ook op het LCD-display. 
(Opmerking: "1 - -" verschijnt op het display als u voor de eerste keer programmeert). 
2. Gebruik Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het 
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gewenste nummer te selecteren. Het tracknummer verschijnt op het display. 
3. Druk op de PROG . Toets (B3) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het geselecteerde 
fragment in het geheugen op te slaan, het volgende programmanummer zal met één verschuiven (d.w.z. 
"2") op het LCD-display. 
4. Herhaal stappen 2 en 3 om meer nummers in het geheugen op te slaan. U kunt maximaal 32 CD-
nummers, MP3-nummers 99 nummers opslaan. Op het display verschijnt " FUL " nadat de nummers 
geprogrammeerd zijn. 
5. Tik op PLAY / PAUSE (A9, B22). op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening om de CD in de 
geprogrammeerde volgorde af te spelen. 
6. Druk op REPEAT (B6) op de afstandsbediening om REPEAT 1 / ALL te selecteren, indien nodig. 
7. Om het afspelen te stoppen, drukt u op de STOP toets (A8, B25) op het hoofdtoestel of op de 
afstandsbediening. Om het afspelen van een programma te annuleren, drukt u tweemaal op de STOP toets 
(A8, B25) op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening, het " PROG " icoon verdwijnt van het scherm. 
 
BLUETOOTH-BEDIENING 
Druk op de POWER / STANDBY knop (A1, B1) om het apparaat AAN te zetten en volg de onderstaande 
instructies om verbinding te maken via Bluetooth. 
Een mobiele telefoon met BLUETOOTH OF EEN ANDER BLUETOOTH APPARAAT koppelen (Verbinden) 
met een apparaat Als de CR 1173 nog nooit gekoppeld is met een Bluetooth-apparaat. Volg de 
onderstaande instructies om uw apparaat met een Bluetooth-apparaat te verbinden. 
1. Druk op de knop POWER / STANDBY (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het 
toestel in te schakelen. 
2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om de Bluetooth-
modus te selecteren, Bluetooth " bt " verschijnt op het scherm en knippert. 
3. Als de CR 1173 nog nooit aan een Bluetooth-apparaat is gekoppeld of het laatst gekoppelde apparaat 
niet kan vinden, geeft het knipperende " bt " op het LCD-display aan dat de CR 1173 in de zoekmodus 
staat. Volg de onderstaande instructies om een Bluetooth-apparaat te koppelen. 
- Schakel de Bluetooth-functie van het Bluetooth-apparaat in en activeer de zoek- of scanfunctie om de CR 
1173 te vinden. 
- Selecteer 'CR 1173' in de lijst met apparaten wanneer deze op het apparaatscherm verschijnt. Voer indien 
nodig het wachtwoord "0000" in om de CR 1173 te koppelen (verbinden) met uw apparaat. 
4. Eenmaal succesvol gekoppeld (verbonden), zal het scherm veranderen naar een permanente weergave 
van " bt ", het Bluetooth-pictogram zal ook op het scherm verschijnen. Je kunt beginnen met het draadloos 
afspelen van muziek vanaf je Bluetooth-apparaat naar de luidspreker. 
5. Nadat je je favoriete nummer hebt geselecteerd, druk je op de toets PLAY PAUSE (B22, A9) op het 
apparaat of de afstandsbediening om het nummer af te spelen of te stoppen. 
6. Druk op de volumeregelaar op het apparaat of de afstandsbediening om het gewenste volumeniveau in 
te stellen. 
7. Druk op Track Track, Track up (B8, B9) op het apparaat of de afstandsbediening om naar het vorige of 
volgende nummer te gaan. 
8. Als u uw apparaat met een ander Bluetooth-apparaat wilt koppelen, houdt u de PAIR-toets (B10) 3 
seconden ingedrukt of schakelt u de Bluetooth-functie uit van het apparaat dat met uw apparaat is 
gekoppeld en herhaalt u stap 3 hierboven. 
Opmerkingen: 
1.) Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw mobiele telefoon, tablet-pc, computer of andere Bluetooth-
apparaten voor informatie over de werking van Bluetooth, aangezien deze per model kan verschillen. 
2.) Als een Bluetooth-apparaat het A2DP-profiel niet ondersteunt, zal het geen muziek afspelen via de 
luidspreker, zelfs als het gekoppeld (verbonden) is. 
3.) Bij het koppelen (verbinden) van een computer met een apparaat dat Bluetooth gebruikt, kan het nodig 
zijn om de luidspreker in te stellen als het standaard geluidsapparaat van de computer. 
 
BEDIENING AUX-INGANG 
Dit toestel is uitgerust met een aux-ingang voor het aansluiten van externe audioapparaten zoals MP3-
spelers, digitale audioapparaten en het beluisteren ervan via de luidsprekers van dit toestel. 
1. Gebruik een audiokabel (niet meegeleverd) met een stereostekker van 3,5 mm aan elk uiteinde van de 
kabel. 
2. Sluit het ene uiteinde aan op de AUX IN JACK (A5) op het hoofdtoestel en het andere uiteinde van de 
kabel op de line-out of hoofdtelefoonaansluiting van het externe audioapparaat. 



149 
 

3. Schakel het toestel en het externe audioapparaat in. 
4. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening om de AUX-modus 
te selecteren, het "AUX" icoon licht op, op het scherm verschijnt "AUX". 
5. Het volumeniveau kan nu worden geregeld vanaf het hoofdtoestel. Bedien alle andere functies op het 
hoofdtoestel zoals gebruikelijk. 
Opgelet: 
- Als u dit toestel op de line-out aansluiting van een extern apparaat aansluit, hoeft u alleen de 
volumeregeling van dat apparaat aan te passen. Als u de hoofdtelefoonaansluiting van een extern apparaat 
aansluit, kan het zijn dat u zowel het volume van het externe apparaat als dat van dit toestel moet 
aanpassen om het gewenste volume te bereiken. 
PRESET EQ (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) 
Dit apparaat biedt 4 verschillende EQ-modi om uw luisterervaring te verbeteren. U kunt het gewenste effect 
selecteren door meerdere keren op de EQ knop (B5) op de afstandsbediening te drukken in de volgende 
volgorde: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASSIEK, UIT 
DEMPKNOP (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) 
- Druk op de knop MUTE (B21) op de afstandsbediening om het geluid van de luidspreker tijdelijk uit te 
schakelen. "V 00" verschijnt op het display. 
- Druk nogmaals op de toets MUTE (B21) of op de VOLUME-knop (B23, A12) om de normale weergave 
van de luidspreker te hervatten. 
SLAAPFUNCTIE (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) 
Met de slaaptimer kunt u het apparaat na een bepaalde tijd uitschakelen. 
1. Om de timer te activeren, schakelt u het apparaat in en raakt u de knop SOURCE (A1, B11) aan om FM-
radio, CD, USB, Bluetooth te selecteren of om naar muziek te luisteren via AUX IN. 
2. Druk op de toets SLEEP (B14) op de afstandsbediening, het icoon voor de slaaptijd "SLEEP" verschijnt 
op het scherm. 
3. Druk op de SLEEP knop (B14) om de slaaptijd te selecteren. Het apparaat schakelt uit na 10, 20, 30, 40, 
50, 60, 70, 80 of 90 minuten. 
Wacht na het maken van een selectie 3 seconden tot het apparaat de selectie heeft bevestigd, het 
apparaat zal gedurende de geselecteerde tijd afspelen en vervolgens automatisch uitschakelen. 
4. Om de timer te annuleren, drukt u herhaaldelijk op de SLEEP knop (B14) totdat de timer "OFF" toont, het 
icoon voor de slaaptijd "SLEEP" verdwijnt van het scherm 
5. Om het apparaat vóór de geselecteerde tijd uit te schakelen, drukt u op elk gewenst moment op de 
POWER / STANDBY knop (A1, B1). 
 
1.) Om de resterende slaaptijd te controleren, drukt u eenmaal op de SLEEP knop (B14). 
2.) Als u in slaap valt op muziek van een extern apparaat dat is aangesloten op de AUX-ingang, zal de 
timer de stroom naar dat systeem uitschakelen, maar niet het externe apparaat. 
HOOFDTELEFOON GEBRUIKEN (NIET MEEGELEVERD) 
Door de stekker van de hoofdtelefoon in de stereo hoofdtelefoonaansluiting (A17) te steken, kunt u privé 
luisteren naar muziek van een CD of radio. Als u een hoofdtelefoon gebruikt, worden de ingebouwde 
luidsprekers uitgeschakeld. 
LEES DEZE BELANGRIJKE INFORMATIE VOORDAT U DE HOOFDTELEFOON GEBRUIKT 
1. Vermijd langdurig spelen op zeer hoog volume omdat dit het gehoor kan beschadigen. 
2. Zet het volume lager of zet het apparaat uit als u een suizend geluid in uw oren voelt. 
3. Houd het volume op een redelijk niveau, zelfs als de headset van het openluchttype is zodat je geluiden 
van buitenaf kunt horen. Onthoud dat een te hoog volumeniveau nog steeds geluiden van buitenaf kan 
blokkeren. 
RESET 
Als het systeem niet reageert of niet goed functioneert, kan er een elektrostatische ontlading ( ESD ) of 
stroomstoot zijn geweest waardoor de interne computer automatisch is uitgeschakeld. W 
n dat geval koppelt u het netsnoer los van de voedingsbron, wacht u 60 seconden en sluit u het netsnoer 
weer aan op de voedingsbron. Het apparaat wordt gereset en de klok, wekker en geprogrammeerde 
radiokanalen moeten worden ingesteld. 
ONDERHOUD EN VERZORGING 
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatige kracht, schokken, stof of extreme temperaturen (boven 
40°C). 
2. Knoei niet met de interne onderdelen van het apparaat. 
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3. Reinig het apparaat met een droge doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen. 
4. Laat het apparaat niet achter in direct zonlicht of in hete, vochtige of stoffige ruimtes. 
5. Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsapparaten en bronnen van elektrische ruis zoals 
fluorescentielampen of motoren. 
6. Als er onderbrekingen of pauzes zijn in de muziek tijdens het afspelen van een cd, of als de cd helemaal 
niet wordt afgespeeld, moet de onderkant mogelijk worden schoongemaakt. Veeg voor het afspelen de cd 
van binnen naar buiten schoon met een goede zachte reinigingsdoek. 
HET APPARAAT SCHOONMAKEN 
- Om het risico op brand of elektrische schokken te voorkomen, moet u de stekker uit het stopcontact halen 
als u het apparaat schoonmaakt. 
- De afwerking van het apparaat kan worden gereinigd met een stofdoek en worden onderhouden zoals 
andere meubels. Wees voorzichtig bij het schoonmaken en afvegen van plastic onderdelen. 
- Als de behuizing stoffig wordt, veeg deze dan af met een zachte droge stofdoek. Gebruik geen wassprays 
of poetsmiddelen op de behuizing. 
- Als het voorpaneel vuil wordt of vlekken van vingerafdrukken vertoont, kunt u het schoonmaken met een 
zachte doek die licht bevochtigd is met een milde zeep- en wateroplossing. Gebruik nooit schurende 
doeken of poetsmiddelen omdat deze de afwerking van het toestel kunnen beschadigen. 
 
WAARSCHUWING: Zorg dat er nooit water of andere vloeistoffen in het apparaat komen tijdens het 
schoonmaken 
Technische gegevens: 
Stroomvereisten: 
Hoofdeenheid: 230 V ~ 50 Hz 
Afstandsbediening: CR2025 3 V. 
DISC-speler gedeelte 
Systeem: compact disc en digitaal audiosysteem 
Eigenschappen laserdiode: 
Emissieduur: continu 
Laservermogen: minder dan 44,6 Μ w (Dit vermogen is een meting van de waarde op een afstand van 200 
mm van het oppervlak van de lens op de 
optisch verzamelblok met een opening van 7 mm) 
Frequentiebereik 
FM-tunergedeelte: 
Afstembereik: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz stappen). 
Vermogen luidsprekers: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat de CR 1173 voldoet aan Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Voor het milieu. Gooi kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken volgens hun beschrijving weg in de daarvoor 
bestemde containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze 
worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamelings- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een 
geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor 
de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer 
mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier 
en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en 
leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de 
lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het 
ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het consumeren van planten die op de 
aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde 
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil! 
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de 
aankoopbon heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 
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SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI 
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO 
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJŠO 

UPORABO 

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in 
upoštevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za 
škodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z 
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim. 
2. Naprava je namenjena samo za domačo uporabo. 
Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki ni združljiv 
z njeno predvideno uporabo. 
3. Napravo priključite samo na ozemljeno vtičnico 230 V ~ 50 
Hz. Zaradi večje varnosti uporabe na en tokokrog ne 
priključite več električnih naprav hkrati. 
4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok je treba biti posebej 
previden. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne 
dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, 
da ga uporabljajo. 
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši 
od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali osebe brez izkušenj ali 
poznavanja opreme, če to počnejo pod nadzorom osebe, 
odgovorne za njihovo varnost, ali če so prejeli navodila za 
varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih 
z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci 
ne smejo čistiti in vzdrževati opreme, razen če so starejši od 
8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom. 
6. Po uporabi vedno izvlecite vtič iz električne vtičnice tako, 
da vtičnico primete z roko. NE vleci za omrežni kabel. 
7. NE potapljajte kabla, vtiča ali celotne enote v vodo ali 
katero koli drugo tekočino. Naprave ne izpostavljajte 
vremenskim vplivom (dež, sonce itd.) in je ne uporabljajte v 
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vlažnih prostorih (kopalnice, vlažni avtodomi). 
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je 
napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati specializiran 
serviser, da se izognete nevarnosti. 
9. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim 
kablom ali če vam je padla, se kako drugače poškodovala ali 
ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja 
nevarnost električnega udara. Poškodovani aparat odnesite 
na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila 
lahko opravljajo le pooblaščeni servisni centri. Nepravilno 
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika. 
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno površino, 
stran od vročih kuhalnih naprav, kot so električni štedilnik, 
plinski gorilnik itd...... 
11. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov. 
12. Napajalni kabel ne sme viseti čez rob mize ali se dotikati 
vročih površin. 
13. Naprave ali napajalnika, ki je priključen v vtičnico, ne 
puščajte brez nadzora. 
14. Za dodatno zaščito je priporočljivo, da v električni 
tokokrog namestite napravo za preostali tok (RCD) z 
nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s 
tem se posvetujte s strokovnjakom električarjem. 
15. Ne dovolite, da bi se radio zmočil. 
16. Radio lahko obrišete le s suho krpo. Ne uporabljajte vode 
ali čistilnih tekočin. 
17. Za redno čiščenje predvajalnika zgoščenk uporabljajte 
posebne diske. 
18. Radio shranjujte v suhem prostoru. 

Opis naprave: 

NAPRAVA: NAPRAVA: 
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1. INDIKATOR 
VKLOPA/IZKLOPA V STANJU 
PRIPRAVLJENOSTI 

2. IZVODNIK 
3. NASTAVITEV ČASA / GUMB ZA 
POMNILNIK 

4. KANAL TUNERJA 5. AUX IN 6. USB 

7. KANAL TUNERJA + 
8. GUMB ZA ZAUSTAVITEV 
CD / GUMB ZA SEZNANJANJE 
BLUETOOTH 

9. GUMB ZA PREDVAJANJE CD / 
BLUETOOTH / ZAUSTAVITEV / 
SAMODEJNO ISKANJE RADIA 

10. GUMB CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI PREJŠNJI / UGLASI 
- 

11. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI NASLEDNJI / 
MELODIJA + GUMB 

12. GUMB ZA URAVNAVANJE 
GLASNOSTI 

13. LCD-ZASLON 
14. CD GUMB ZA ODPIRANJE 
/ ZAPIRANJE VRAT 

15. VRATA CD-JA 

16. FM ANTENA 
17. PRIKLJUČEK ZA 
SLUŠALKE 

18. PRIKLJUČEK ZA DESNI 
ZVOČNIK 

19. PRIKLJUČEK ZA LEVI 
ZVOČNIK 

20. NAPAJANJE ZA 
ENOSMERNI TOK 

21. POKROV PROSTORA ZA 
BATERIJE 

PILOT 

1. INDIKATOR 
VKLOPA/IZKLOPA V 
STANJU 
PRIPRAVLJENOSTI 

2. GUMB ZA NEPOSREDNO 
ISKANJE 

3. GUMB ZA 
PRAG . 

4. GUMB ZA SKLADBO CD/USB 
ALI GUMB ZA SPUST ČASA, 
GUMB ZA SPUST TUNERJA. 

5. GUMB 
IZENAČEVALNIKA 

6. GUMB ZA PONAVLJANJE 
7. GUMB X-
BASS 

8. GUMB ZA SKLADBO 

9. GUMB ZA 
PREDVAJANJE CD / 
BLUETOOTH / 
PAVZO / 
SAMODEJNO 
ISKANJE RADIA 

10. GUMB CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI PREJŠNJI / 
UGLASI - 

11. CD / 
BLUETOOTH 
PRESKOČI 
NASLEDNJI / 
GUMB ZA 
MELODIJO + 

12. URA 

13. LCD-ZASLON 
14. CD GUMB ZA ODPIRANJE / 
ZAPIRANJE VRAT 

15. VRATA 
CD-JA 

16. FM ANTENA 

17. PRIKLJUČEK ZA 
SLUŠALKE 

18. PRIKLJUČEK ZA DESNI 
ZVOČNIK 

19. 
PRIKLJUČEK 
ZA LEVI 
ZVOČNIK 

20. GUMB ZA NAKLJUČNO 
PREKLAPLJANJE IN UVODNI 
GUMB 

21. VRATA ZA 
BATERIJO 

22. BT GUMB ZA 
PREDVAJANJE/ZAUSTAVITEV 

23. GUMB ZA 
POVEČANJE 
IN 
ZMANJŠANJE 
GLASNOSTI 

24. GUMB ZA 
PREDVAJANJE/ZAUSTAVITEV 
CD 

25. STOP GUMB ZA 
CD 

   

SISTEMSKE POVEZAVE 
Pred kakršnimikoli povezavami se prepričajte, da je napajalni kabel izvlečen iz stenske vtičnice. 
Priključitev omrežnega napajanja 
Napajalni kabel vtaknite v razpoložljivo omrežno vtičnico 230 V ~ 50 Hz. Prepričajte se, da je vtič varno 
vstavljen v električno vtičnico. 
Namestitev baterije za varnostno kopiranje pomnilnika: 
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1. Odstranite vrata predala za baterije, ki so na spodnjem delu naprave. 
2. Upoštevajte oznake polarnosti v predelu za baterije in vstavite 2 bateriji AAA (nista priloženi) v dve reži 
za baterije v predelu za baterije. 
3. Zaprite predalček za baterije. 
OPOMBE: 
- Pri zamenjavi rezervnih baterij ne odklopite napajalnega kabla iz električne vtičnice. Če to storite, bodo 
izbrisane vse trenutne nastavitve datuma in časa alarma. 
- Če naprava ostane dalj časa izključena iz električnega omrežja, odstranite baterije, da se izognete 
poškodbam, ki lahko nastanejo, če baterije iztečejo in povzročijo korozijo. 
 
Daljinski upravljalnik 
Daljinski upravljalnik deluje z eno litijevo baterijo CR2025 3V (priložena daljinskemu upravljalniku). Če želite 
aktivirati daljinski upravljalnik, odstranite zaščitni trak, vstavljen v 
v predal za baterijo. 
Če daljinski upravljalnik deluje s prekinitvami ali nezadovoljivo, zamenjajte originalno baterijo z novo litijevo 
baterijo CR2025 3V. 
1. Pritisnite pokrov predalčka in potisnite držalo baterije iz ohišja daljinskega upravljalnika. 
2. Zamenjajte baterijo in se prepričajte, da je pravilno nameščena. Daljinski upravljalnik ne bo deloval, če je 
baterija nameščena z 
z napačno polariteto. 
POZOR: 
1.) Nevarnost eksplozije ob nepravilni zamenjavi baterij. 
2.) Zamenjajte samo z baterijo enakega ali enakovrednega tipa. 
3.) Nosilec baterije vstavite nazaj v režo za baterije 
VKLOP/IZKLOP NAPRAVE 
1. V načinu izklopa (pripravljenosti) se dotaknite gumba POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali 
daljinskem upravljalniku, da napravo vklopite. Naprava se bo vklopila, na LCD-zaslonu pa se bo prikazala 
ikona zadnjega izbranega načina vnosa. 
2. Če želite enoto IZKLJUČITI (način pripravljenosti), se ponovno dotaknite gumba POWER ON / 
STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku. Zaslon LCD se bo izklopil in prikazal 
trenutni čas. Indikator stanja pripravljenosti bo zasvetil. 
 
NASTAVITEV URE 
Ko je napajanje priključeno, se na LCD-zaslonu prikaže "00:00" in začne utripati. 
1. V načinu izklopa (pripravljenosti) pritisnite in držite gumb CLOCK SET (B13) na daljinskem upravljalniku 
ali glavni enoti, na zaslonu se prikaže 24-urni format "24H". 
2. Če je potrebno, pritisnite gumb Previous / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti, da 
izberete 24-urni format. V nasprotnem primeru pritisnite gumb CLOCK SET (B12), da potrdite 12-urni 
format ure in vstopite v način nastavitve ure, številke ure bodo utripale. 
3. Dotaknite se gumba Previous / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti, da nastavite 
uro. Pritisnite in pridržite gumb za nastavitev hitrega previjanja naprej / nazaj. 
Opomba: Prepričajte se, da je ura nastavljena tako, da je indikator PM prikazan pravilno. 
4. Pritisnite gumb CLOCK SET (B12) na daljinskem upravljalniku, da potrdite nastavitev ure, številčnice 
minut bodo utripale, da bi vas pozvale k vnosu. 
5. Za nastavitev minut pritisnite gumb Previous / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti. 
Pritisnite in pridržite gumb za nastavitev hitrega previjanja naprej / nazaj. 
6. Ponovno pritisnite gumb CLOCK SET (B12) na daljinskem upravljalniku, da dokončate nastavitev. 
OPOMBA: Nastavitve ure in radijske postaje se ponastavijo, če pride do prekinitve ali prekinitve napajanja. 
Na LCD-zaslonu se prikaže "00:00" in začne utripati, kar vas obvesti, da je bilo napajanje prekinjeno in da 
bo treba uro ponastaviti. Za ponastavitev ure sledite korakom 1-6 zgoraj. 
PREVERJANJE URE 
Enota bo v stanju pripravljenosti prikazala trenutno uro. Če želite preveriti trenutni čas v načinu ON, 
pritisnite in 3 sekunde držite gumb CLOCK (B12) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, trenutni čas se 
bo prikazal za 5 sekund, nato pa se bo vrnil na 
prejšnji zaslon. 
DELOVANJE ALARMA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK) 
NASTAVITEV BUDILKE 
Ta funkcija omogoča, da se sistem samodejno vklopi in zbudi z zvočnim signalom, CD-jem, USB-jem ali BU 
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RADIO. 
1. Pritisnite in držite gumb TIMER (B13) na daljinskem upravljalniku, dokler se na zaslonu ne prikaže "On" 
in začnejo utripati številke ure. 
2. Pritisnite gumb Nazaj/Naprej (B4, B18) za nastavitev številk ure, nato pa pritisnite gumb TIMER za 
potrditev. Na zaslonu bodo utripale številke minut. 
3. Pritisnite gumb Prej / Naprej (B4, B18) za nastavitev številk minut, nato pa pritisnite gumb TIMER (B13) 
za potrditev. 
4. Ko nastavite gumb Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock, se bo na zaslonu prikazal napis "Off" 
(Izklopljeno) Številke ure pa bodo utripale. 
5. S pritiskom gumba Nazaj / Naprej (B4, B18) nastavite številke ure, nato pa pritisnite gumb TIMER (B13) 
za potrditev. Na zaslonu bodo utripale številke minut. 
6. Pritisnite gumb Back / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku, da nastavite minutne številke, nato pa 
pritisnite gumb TIMER za potrditev. 
7. S pritiskom na gumbe izberite način CD, USB, BT ali FM, nato pa pritisnite gumb TIMER (B13) za 
potrditev. Na zaslonu se prikaže "VOL #" in začne utripati. Pritisnite gumba za nazaj/ naprej (B4, B18), da 
prilagodite glasnost, nato pa pritisnite gumb TIMER za potrditev. 
8. Pritisnite gumb TIMER (B13), da izberete "Timer on" (Časovnik vklopljen), časovni stik je zdaj nastavljen. 
9. V načinu pripravljenosti se na zaslonu prikaže ikona časovnika, kar pomeni, da je časovnik vklopljen. 
 
OPOMBE: 
1.) Če je izbrana možnost "Zbujanje na CD, USB", vendar CD ni vstavljen, bo alarm samodejno preklopil na 
zvočni alarm, ko bo dosežen čas zbujanja. 
2.) Če je izbrana možnost "Wake to Radio", bo sistem privzeto izklopil zadnjo radijsko postajo FM, ki ste jo 
poslušali pred izklopom. 
3.) Krepko glasnost alarma se bo povečala na nastavljeno raven glasnosti. 
FUNKCIJA ALARMA AKTIVNA / DEAKTIVIRANA 
1. Če želite aktivirati ALARM, enkrat pritisnite gumb TIMER (B13) in na LCD-zaslonu se bo prikazala ikona 
alarma. 
2. Funkcijo ALARM prekličete tako, da se ponovno dotaknete gumba TIMER (B13). Ikona alarma bo 
ugasnila 
Zbujanje z radiem, CD-jem, USB-jem ali zvočnim signalom 
- Ko je dosežen 60-minutni čas prebujanja, se bo oglasil CD, USB ali radijski zvočnik, nato pa se bo izklopil 
in ponastavil za naslednji dan (brez pritiska na gumb za dremež). 
- Če želite ustaviti alarm, takoj ko ga zaslišite, enkrat tapnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na 
daljinskem upravljalniku ali glavni enoti. Znova se vzpostavi za naslednji dan. 
- Če želite preklicati alarm za naslednji dan, se enkrat dotaknite gumba TIMER BUTTON (B13), ikona 
ALARM ugasne. 
DELOVANJE RADIA 
1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite 
napravo. 
2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete način FM, na 
zaslonu se prikaže radijska frekvenca FM. 
3. Če želite ročno nastaviti določeno radijsko postajo, večkrat pritisnite Track Down, Track Up (A10, A11, 
B8, B18) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku. Z metodo ročnega uglaševanja nastavite šibkejše 
radijske postaje, ki jih med samodejnim uglaševanjem zaobidete. 
4. Če želite samodejno nastaviti naslednjo razpoložljivo radijsko postajo, pritisnite in držite gumb za 
sledenje navzdol (A10, A11, B8, B18) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku 1-2 sekundi, dokler se 
odčitek frekvence na zaslonu ne začne skenirati, nato gumb spustite. Uglaševalnik bo prenehal s 
skeniranjem, ko bo sprejel naslednjo radiodifuzno postajo z ustrezno močjo signala. 
5. Obrnite gumb na glavni enoti ali pritisnite gumb za nastavitev glasnosti na daljinskem upravljalniku, da 
nastavite želeno raven glasnosti. 
 
FM / FM Stereo sprejem 
Med poslušanjem radia FM pritisnite gumb ST./MONO (B16) na daljinskem upravljalniku, da preklopite med 
stereo in mono načinom. Če je naprava v stereofonskem načinu, se na zaslonu prikaže ikona FM stereo 
"ST". Pri sprejemanju šibke radijske postaje je najbolje sprejemati mono program. 
NASVETI ZA NAJBOLJŠI SPREJEM: 
FM - Za najboljši sprejem FM mora biti žična antena FM na zadnji strani enote popolnoma odklopljena in 
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iztegnjena. 
OPOMBA: Samodejno nastavljanje je odvisno od moči signala oddajne postaje, zato lahko šibke postaje 
spregledate. Če je katera od postaj spregledana, jo lahko ročno nastavite in tako poiščete šibke postaje. Pri 
močnih signalih se lahko uglaševalnik ustavi, preden doseže dejansko oddajno frekvenco, zato se boste 
morda morali za najboljši sprejem ročno uglasiti. 
NASTAVITEV RADIJSKIH POSTAJ 
1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite 
enoto. 
2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete radijski način 
FM. 
3. Pritisnite in držite gumb Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, 
dokler se odčitek frekvence na zaslonu ne začne skenirati, nato sprostite gumb za samodejno iskanje in 
sprogramirajte programirane kanale. na zaslonu se prikaže " PROG " in utripa. Samodejno iskanje in 
programiranje se ustavita pri P01, ko je skeniranje končano, na zaslonu pa se trajno prikaže " PROG ". 
Opomba: Če kanali, shranjeni med samodejnim iskanjem in prednastavitvijo, niso kanali, ki jih želite 
shraniti, uporabite naslednjo metodo za ročno shranjevanje prednastavitve radia. 
4. Nastavite želeno radijsko postajo z uporabo metode "ročno" ali "samodejno". 
5. Tapnite PROG . (B3) na daljinskem upravljalniku, se prikaže naslednja razpoložljiva številka pomnilnika 
in utripa PROG . (B3) se prikaže na LCD-zaslonu. (Opomba: če programirate prvič, se na zaslonu prikaže 
"P01") 
6. Tapnite PRE. (B15, B19) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete številko pomnilnika, ki ji 
želite dodeliti postajo. 
7. Tapnite PROG . (B3) za potrditev nastavitve. 
8. Ponovite zgornje korake od 4 do 8, če želite programirati do 30 postaj FM. 
PRIKLIC PREDNASTAVLJENIH POMNILNIŠKIH KANALOV 
V radijskem načinu prednastavljene kanale prikličite tako, da pritisnete PRE. (B15, B19) na daljinskem 
upravljalniku. 
DELOVANJE PREDVAJALNIKA CD 
Pozor: 
1. Ta predvajalnik zgoščenk ne predvaja le komercialnih zgoščenk, temveč tudi samostojno sestavljene 
zgoščenke CD-R / RW in MP3. Z računalnikom ne poskušajte predvajati plošč CD-ROM, CDI, VCD , DVD 
ali CD. 
2. MP3 je oblika stiskanja. Je kratica za MPEG Audio Layer 3. MP3 je vrsta zvočne kode, ki je obdelana s 
precejšnjim stiskanjem izvornega zvočnega vira z zelo majhno izgubo kakovosti zvoka. 
● Ta sistem podpira datoteke MPEG 1 Layer 3 in VBR . 
● Pri predvajanju datoteke VBR se lahko števec časa na zaslonu razlikuje od dejanskega časa predvajanja. 
● Bitna hitrost, ki jo podpira MP3, je 32 ~ 320 kb/s 
PREBERITE TE POMEMBNE INFORMACIJE: 
CD mehanizmi, ki se uporabljajo v teh napravah, so zasnovani za branje vseh komercialnih CD-jev. 
Prebere tudi samostojno izdelane plošče CD-R / CD-RW, MP3, vendar lahko začetek predvajanja traja do 
10 sekund. Če se predvajanje ne začne, je to verjetno posledica kakovosti plošče CD-R / CD-RW , MP3 
in/ali združljivosti programske opreme za sestavljanje zgoščenk. Proizvajalec ni odgovoren za kakovost 
predvajanja plošč CD-R / RW , Mp3. Na nobeno stran plošče CD-R / RW , MP3 ne lepite nalepk ali 
pečatov. To lahko povzroči nepravilno delovanje. 
PREDVAJANJE CD-JA 
1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite 
enoto. 
2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti, da izberete način CD, 
nato pritisnite gumb Open disc pocket. 
3. Na sredinsko vdolbino položite avdio CD z nalepko, obrnjeno navzgor. Zaprite žep za plošče. 
4. Enota začne brati ploščo, na zaslonu se prikaže "---" in utripa. Po nekaj sekundah se za eno sekundo 
prikaže skupno število skladb, nato pa se na LCD-zaslonu prikaže skupni čas zgoščenke. 
5. Pritisnite gumb PLAY / PAUSE (A9, B22) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, na zaslonu se 
prikaže indikator PLAY, predvajanje zgoščenke se začne s prvo skladbo. 
6. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti Nastavite glasnost. na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da 
nastavite želeno raven glasnosti. 
7. Če želite prekiniti predvajanje, pritisnite gumb PLAY / PAUSE (A9, B22) na glavni enoti ali daljinskem 
upravljalniku. Čas predvajanja skladbe se bo ustavil, na zaslonu pa se bo prikazal indikator PAUSE. Če 
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želite nadaljevati predvajanje, ponovno pritisnite gumb CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Predvajanje priljubljene skladbe lahko izberete neposredno tako, da pritisnete gumb Track Down, Track 
up (A10, A11, B8, B18). Na LCD-zaslonu se prikaže pravilno izbrana številka skladbe. 
9. Če želite poiskati določen odsek na skladbi, pritisnite in držite gumb Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18), dokler se odsek ne poišče. Spustite gumb in nadaljujte s predvajanjem izbranega dela. 
10. Če želite ustaviti predvajanje, pritisnite gumb STOP (A8, B25). 
 
POSTOPEK PREDVAJANJA Mp3 
Predvajanje plošč CD-R / RW, Mp3 
1. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na daljinskem upravljalniku in vstavite ploščo Mp3. 
2. Pritisnite gumb FOLDER (B15, B19), da izberete želeno mapo za predvajanje. 
3. Izberite želeno datoteko za predvajanje tako, da pritisnete gumb Track Down (Spustitev sledi), Track Up 
(Povečanje sledi) (A10, A11, B8, B18). 
4. Pritisnite PLAY / PAUSE (A9, B22). Začne se predvajanje in prikaže se ime datoteke. s Za predvajanje z 
vklopljenim načinom mape pritisnite FOLDER (B15, B19) in mapo lahko izberete, tudi če je v načinu 
predvajanja / pavze. Nadaljevalo se bo predvajanje v načinu predvajanja/pauze na skladbi 1 izbrane mape. 
 
PREDVAJANJE PREDVAJALNIKA USB / MP3 Z MAPO 
1. Večkrat pritisnite SOURCE (A1, B11) na daljinskem upravljalniku ali SOURCE (A1, B11) na glavni enoti, 
da izberete funkcijo USB. Na enoto priključite pomnilniško napravo USB, ki vsebuje datoteke MP3. Ko je 
pomnilniška naprava USB priključena na glavno enoto, se prikažejo informacije o napravi. 
2. Pritisnite gumb FOLDER (B15, B19), da izberete želeno mapo za predvajanje. Če želite začeti 
predvajanje z aktiviranim načinom mape, pojdite na korak. 
3. Izberite želeno datoteko, ki jo želite predvajati, tako da pritisnete gumb Track Down (Spustna steza), 
Track Up (Navzdol), Track Up (Navzgor) (A10, A11, B8, B18). 
4. Pritisnite PLAY / PAUSE (A9, B22). Predvajanje se bo začelo in prikazalo se bo ime datoteke. 
OPOMBA: 
- Ta izdelek ni združljiv z datotečnimi sistemi MTP in AAC iz pomnilniške naprave USB ali predvajalnika 
Mp3. 
- Ta naprava podpira FAT16 in FAT32, vendar nekateri pomnilniški mediji USB morda ne podpirajo obeh 
datotečnih sistemov. Za podrobnosti glejte uporabniški priročnik ustrezne pomnilniške naprave USB ali se 
obrnite na proizvajalca. 
NAČIN PRESKAKOVANJA IN ISKANJA 
1. V načinu predvajanja ali pavze se dotaknite Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), da preskočite na 
naslednjo skladbo ali se vrnete na začetek trenutne skladbe. 
2. Med predvajanjem pritisnite in pridržite Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) za iskanje trenutne 
skladbe z zvočnim hitrim predvajanjem. 
RAZLIČNI NAČINI PREDVAJANJA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK) 
Med predvajanjem CD-ja večkrat pritisnite gumb REPEAT (B6) na daljinskem upravljalniku, da izberete 
drug način predvajanja. 
Med predvajanjem CD-ja so načini predvajanja prikazani spodaj: 
Ponavljanje 
Ponovi vse 
Normalno 
REPEAT 1 - skladba se predvaja in se neprekinjeno ponavlja. Na zaslonu se prikaže ikona "REPEAT 1". 
REPEAT ALL - vse skladbe se bodo neprekinjeno ponavljale. Ponovite vseIkona "REPEAT ALL" se prikaže 
na zaslonu. 
NAKLJUČNO PREDVAJANJE 
Ko pritisnete tri gumbe RANDOM (B20), se na LCD-zaslonu prižge indikator " RDM ". Skladbe na plošči se 
lahko samodejno predvajajo v naključnem vrstnem redu. 
Če želite preklicati naključno predvajanje: 
Ponovno pritisnite gumb RANDOM (B20). Indikator " RDM " bo izginil. 
 
OPOMBA: 
Če pritisnete gumb med naključnim predvajanjem, lahko preskočite na skladbo, ki je bila naknadno izbrana 
kot rezultat naključnega predvajanja. Po drugi strani pa s tem gumbom ne morete preskočiti na prejšnjo 
skladbo. Začetek predvajane skladbe se bo nahajal na začetku predvajane skladbe. 
V načinu naključnega predvajanja bo naprava samodejno izbrala in predvajala skladbe. (Vrstni red skladb 
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ni mogoče izbrati.) 
PREDPREVZEMANJE 
1. Pritisnite INTRO (B20) na daljinskem upravljalniku. Na zaslonu se prikaže indikator "INTRO (B20)". 
Enota bo predvajala prvih 10 sekund vsake skladbe. 
2. Ponovno pritisnite INTRO (B20) na daljinskem upravljalniku, da nadaljujete z običajnim predvajanjem. 
PROGRAMIRANJE ZAPOREDIJ PREDVAJANJA SKLADB 
Ta funkcija omogoča predvajanje skladb v programiranem zaporedju. Uporabnik lahko programira do 32 
skladb v načinu CD ali 99 skladb v formatu MP3 v poljubnem 
OPOMBA: Program lahko nastavite samo v načinu STOP. 
1. Izberite PROG . (B3) na daljinskem upravljalniku, na zaslonu se prikaže številka programa "1", ikona " 
PROG " in številka skladbe CD "- -" utripata tudi na LCD-zaslonu. (Opomba: Če programirate prvič, se na 
zaslonu prikaže "1 - -"). 
2. S tipkami Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku izberite 
želeno skladbo. Na zaslonu se prikaže številka skladbe. 
3. Tapnite PROG . (B3) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da shranite izbrano skladbo v pomnilnik, 
naslednja številka programa se bo na LCD-zaslonu premaknila za eno (tj. "2"). 
4. Ponovite korake od 2 do 3, če želite v pomnilnik shraniti več skladb. V pomnilnik lahko shranite do 32 
skladb na CD-ju in 99 skladb v formatu MP3. Ko so skladbe programirane, se na zaslonu prikaže " FUL ". 
5. Tapnite PLAY / PAUSE (A9, B22). na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da začnete predvajati CD v 
programiranem vrstnem redu. 
6. Po potrebi pritisnite REPEAT (B6) na daljinskem upravljalniku, da izberete REPEAT 1 / ALL. 
7. Če želite ustaviti predvajanje, pritisnite gumb STOP (A8, B25) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku. 
Če želite preklicati predvajanje programa, dvakrat pritisnite gumb STOP (A8, B25) na glavni enoti ali 
daljinskem upravljalniku, ikona " PROG " izgine z zaslona. 
 
DELOVANJE BLUETOOTH 
Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1), da vklopite enoto, in sledite spodnjim navodilom za 
povezavo prek povezave Bluetooth. 
Seznanjanje (povezovanje) mobilnega telefona s funkcijo BLUETOOTH ALI DRUGE NAPRAVE 
BLUETOOTH z napravo Če naprava CR 1173 še nikoli ni bila seznanjena z napravo Bluetooth. Če želite 
napravo povezati z napravo Bluetooth, sledite spodnjim navodilom. 
1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite 
napravo. 
2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete način 
Bluetooth, na zaslonu se prikaže Bluetooth " bt " in utripa. 
3. Če naprava CR 1173 še nikoli ni bila seznanjena z napravo Bluetooth ali če ne more najti zadnje 
seznanjene naprave, utripanje " bt " na zaslonu LCD pomeni, da je naprava CR 1173 v načinu iskanja. Za 
seznanitev z napravo Bluetooth sledite spodnjim navodilom. 
- Vklopite funkcijo Bluetooth v napravi Bluetooth in omogočite funkcijo iskanja ali skeniranja, da najdete CR 
1173. 
- Na seznamu naprav izberite "CR 1173", ko se prikaže na zaslonu naprave. Po potrebi vnesite geslo 
"0000", da seznanite (povežete) CR 1173 z napravo. 
4. Po uspešnem seznanjanju (povezovanju) se bo zaslon spremenil v stalni prikaz " bt ", na zaslonu pa se 
bo pojavila tudi ikona Bluetooth. Glasbo iz svoje naprave Bluetooth lahko začnete brezžično predvajati v 
zvočnik. 
5. Ko izberete najljubšo skladbo, pritisnite gumb PLAY PAUSE (B22, A9) na napravi ali daljinskem 
upravljalniku, da skladbo predvajate ali ustavite. 
6. Pritisnite gumb za uravnavanje glasnosti na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da nastavite želeno 
raven glasnosti. 
7. Pritisnite gumb Track Track, Track up (B8, B9) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku za preskok na 
prejšnjo ali naslednjo skladbo. 
8. Če želite svojo napravo seznaniti z drugo napravo s podporo Bluetooth, pritisnite in 3 sekunde držite 
gumb PAIR (B10) ali izklopite funkcijo Bluetooth naprave, ki je seznanjena z vašo napravo, nato pa 
ponovite zgornji korak 3. 
Opombe: 
1.) Za informacije o delovanju Bluetooth glejte uporabniški priročnik mobilnega telefona, tabličnega 
računalnika, računalnika ali druge naprave s podporo Bluetooth, saj se lahko od modela do modela 
razlikujejo. 



159 
 

2.) Če naprava, ki podpira Bluetooth, ne podpira profila A2DP, ne bo predvajala glasbe prek zvočnika, 
čeprav je seznanjena (povezana). 
3.) Pri seznanjanju (povezovanju) računalnika z napravo prek povezave Bluetooth bo morda treba zvočnik 
nastaviti kot privzeto zvočno napravo računalnika. 
 
DELOVANJE POMOŽNEGA VHODA 
Ta enota je opremljena s pomožnim vhodnim zvočnim priključkom za priključitev zunanjih zvočnih naprav, 
kot so predvajalniki MP3, digitalne zvočne naprave, in njihovo poslušanje prek zvočnikov te enote. 
1. Uporabite zvočni kabel (ni priložen) z enim 3,5-milimetrskim stereo vtičem na vsakem koncu kabla. 
2. En konec priključite na vtičnico AUX IN JACK (A5) na glavni enoti, drugi konec kabla pa na linijski izhod 
ali vtičnico za slušalke zunanje zvočne naprave. 
3. Vklopite enoto in zunanjo zvočno napravo. 
4. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali na daljinskem upravljalniku, da izberete način 
AUX, zasveti se ikona "AUX", na zaslonu se prikaže "AUX". 
5. Raven glasnosti lahko zdaj upravljate z glavne enote. Vse druge funkcije na pomožni enoti upravljajte kot 
običajno. 
Pozor: 
- Če to enoto priključite na vtičnico linijskega izhoda zunanje naprave, morate prilagoditi samo nastavitev 
glasnosti te naprave. Če priključite vtičnico za slušalke zunanje naprave, boste morda morali prilagoditi 
glasnost zunanje naprave in te enote, da dosežete želeno nastavitev glasnosti. 
PREDNASTAVLJENI IZENAČEVALNIK (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK) 
Ta enota ponuja 4 različne načine EQ, s katerimi lahko izboljšate svoje doživetje ob poslušanju. Želeni 
učinek lahko izberete tako, da večkrat pritisnete gumb EQ (B5) na daljinskem upravljalniku v naslednjem 
vrstnem redu: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
GUMB ZA UTIŠANJE ZVOKA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK) 
- Pritisnite gumb MUTE (B21) na daljinskem upravljalniku, da začasno izklopite zvok iz zvočnika. Na 
zaslonu se prikaže "V 00". 
- Ponovno pritisnite gumb MUTE (B21) ali gumb za uravnavanje glasnosti (B23, A12), da ponovno 
vzpostavite normalno predvajanje iz zvočnika. 
DELOVANJE V MIROVANJU (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK) 
Časovno stikalo za spanje vam omogoča, da po določenem času izklopite napravo. 
1. Če želite aktivirati časovnik, vklopite enoto in se dotaknite gumba SOURCE (A1, B11) ter izberite FM 
radio, CD, USB, Bluetooth ali poslušajte glasbo prek AUX IN. 
2. Pritisnite gumb SLEEP (B14) na daljinskem upravljalniku, na zaslonu se prikaže ikona časovnika za 
spanje "SLEEP". 
3. Pritisnite gumb SLEEP (B14), da izberete čas spanja. Naprava se bo izklopila po 10, 20, 30, 40, 50, 60, 
70, 80 ali 90 minutah. 
Po izbiri počakajte 3 sekunde, da enota potrdi izbiro, enota bo predvajala izbrani čas in se nato samodejno 
izklopila. 
4. Če želite preklicati časovnik, večkrat pritisnite gumb SLEEP (B14), dokler se na časovniku ne prikaže 
"OFF", ikona časa spanja "SLEEP" pa izgine z zaslona 
5. Če želite napravo izklopiti pred izbranim časom, kadar koli pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1). 
 
1.) Če želite preveriti preostali čas spanja, enkrat pritisnite gumb SLEEP (B14). 
2.) Če zaspite ob glasbi iz zunanje naprave, priključene na vhod AUX, bo časovnik izklopil napajanje tega 
sistema, ne bo pa izklopil zunanje naprave. 
UPORABA SLUŠALK (NISO PRILOŽENE) 
Če vstavite vtič za slušalke v stereo vtič za slušalke (A17), lahko zasebno poslušate glasbo s CD-ja ali 
radia. Ko uporabljate slušalke, bodo vgrajeni zvočniki izključeni. 
PRED UPORABO SLUŠALK PREBERITE TE POMEMBNE INFORMACIJE 
1. Izogibajte se dolgotrajnemu predvajanju pri zelo visoki glasnosti, saj lahko to poslabša sluh. 
2. Če začutite zvonjenje v ušesih, zmanjšajte glasnost ali izklopite napravo. 
3. Glasnost naj bo razumna, tudi če gre za slušalke odprtega tipa, ki omogočajo poslušanje zunanjih 
zvokov. Ne pozabite, da lahko previsoka raven glasnosti še vedno blokira zunanje zvoke. 
PONOVNA VKLJUČITEV 
Če se sistem ne odziva ali ne deluje pravilno, je morda prišlo do elektrostatične razelektritve ( ESD ) ali 
električnega udara, ki je povzročil samodejni izklop notranjega računalnika. W 
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tem primeru odklopite napajalni kabel od vira napajanja, počakajte 60 sekund in nato napajalni kabel 
ponovno priključite na vir napajanja. Enota se bo ponastavila, nastaviti je treba uro, budilko in programirane 
radijske kanale. 
NEGA IN VZDRŽEVANJE 
1. Enote ne izpostavljajte preveliki sili, udarcem, prahu ali ekstremnim temperaturam (nad 40 °C). 
2. Ne posegajte v notranje komponente naprave. 
3. Napravo čistite s suho krpo. Nikoli ne uporabljajte topil ali čistil. 
4. Naprave ne puščajte na neposredni sončni svetlobi ali v vročih, vlažnih ali prašnih prostorih. 
5. Napravo hranite stran od grelnih naprav in virov električnega hrupa, kot so fluorescenčne sijalke ali 
motorji. 
6. Če med predvajanjem zgoščenke prihaja do prekinitev ali prekinitev predvajanja glasbe ali če se 
zgoščenka sploh ne predvaja, bo morda treba očistiti spodnjo površino. Pred predvajanjem obrišite ploščo 
od znotraj navzven z dobro mehko čistilno krpo. 
ČIŠČENJE ENOTE 
- Da bi preprečili nevarnost požara ali električnega udara, med čiščenjem odklopite enoto od vira napajanja 
z izmeničnim tokom. 
- Oblogo naprave lahko očistite s krpo za prah in jo vzdržujete kot drugo pohištvo. Pri čiščenju in brisanju 
plastičnih delov bodite previdni. 
- Če se ohišje zaprašuje, ga obrišite z mehko in suho krpo za prah. Na ohišju ne uporabljajte razpršil za 
vosek ali polirnih sredstev. 
- Če se sprednja plošča umaže ali obarva s prstnimi odtisi, jo lahko očistite z mehko krpo, rahlo navlaženo z 
blago raztopino mila in vode. Nikoli ne uporabljajte abrazivnih krp ali polirnih sredstev, saj lahko 
poškodujejo zaključek enote. 
 
OPOZORILO: Med čiščenjem nikoli ne dovolite, da bi v enoto prišla voda ali druge tekočine 
Tehnični podatki: 
Tehnični podatki: Zahteve glede napajanja: 
Glavna enota: glavna enota: 230 V ~ 50 Hz 
Daljinski upravljalnik: CR2025 3 V. 
Oddelek za predvajalnik DISC 
Sistem: kompaktna plošča in digitalni avdio sistem 
Lastnosti laserske diode: 
Trajanje emisije: neprekinjeno 
Laserski izhod: manj kot 44,6 Μ w (ta izhod je meritev vrednosti na razdalji 200 mm od površine leče na 
z odprtino 7 mm.) 
Frekvenčno območje 
FM tunerski del: 
Območje uglaševanja: 87,5 MHz - 108,0 MHz (korak 50 kHz). 
Moč zvočnikov: 2x 5 W. 
Največja: 28 W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poljska, izjavlja, da je CR 1173 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Zaradi varstva okolja. Kartonsko embalažo in polietilenske (PE) vrečke odvrzite v ustrezne zabojnike za ločeno zbiranje 
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Če so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in ločeno odložiti v zbirnem in 
skladiščnem centru. Izrabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezno zbiralnico in skladišče, saj lahko nevarne snovi, ki jih 
vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku označuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za 
komunalne odpadke. Odpadna električna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so škodljive za ljudi, živali in okolje. Te snovi 
lahko onesnažijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v človeško telo in povzročijo številne zdravstvene težave, kot so 
motnje vida, sluha, govora, lahko tudi poškodujejo ledvice, jetra in srce ter povzročijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko 
škodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzročijo rakave spremembe. Uživanje rastlin, ki rastejo na 
prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroči zgoraj navedene učinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v 
zabojnik za komunalne odpadke! 
Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali imate kakršne koli pritožbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je 
izdal potrdilo o nakupu. 
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Käyttöohje (FI) 

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT 
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA KÄYTTÖÄ VARTEN 

LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ 
KÄYTTÖÄ VARTEN 

1. Lue käyttöohjeet ennen laitteen käyttöä ja noudata niissä 
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka 
aiheutuvat laitteen muusta kuin käyttötarkoituksen 
mukaisesta käytöstä tai epäasianmukaisesta käsittelystä. 
2. Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä muuhun 
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen 
käyttötarkoituksen kanssa. 
3. Kytke laite vain 230 V ~ 50 Hz maadoitettuun pistorasiaan. 
Käyttöturvallisuuden lisäämiseksi älä kytke useita 
sähkölaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti. 
4. Erityistä varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta 
käytetään lasten läsnä ollessa. Älä anna lasten leikkiä 
laitteella älä anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka eivät 
tunne laitetta, käyttää laitetta. 
5. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset 
ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai 
henkiset kyvyt, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai 
tietämystä laitteesta, jos tämä tapahtuu heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa tai jos 
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja he 
ovat tietoisia laitteen käyttöön liittyvistä vaaroista. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteilla. Lapset eivät saa suorittaa laitteiden 
puhdistusta ja huoltoa, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja ellei 
toimintaa suoriteta valvonnan alaisena. 
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen pitämällä 
pistorasiasta kiinni kädelläsi. ÄLÄ vedä verkkojohdosta. 
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7. ÄLÄ upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai 
muuhun nesteeseen. Älä altista laitetta sääolosuhteille (sade, 
aurinko jne.) tai käytä sitä kosteissa olosuhteissa 
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot). 
8. Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos virtajohto on 
vaurioitunut, se on vaarojen välttämiseksi vaihdettava 
erikoiskorjaajan toimesta. 
9. Älä käytä laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on 
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi 
kunnolla. Älä korjaa laitetta itse, sillä sähköiskun vaara on 
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan 
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. 
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut 
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan 
vaaran käyttäjälle. 
10. Aseta laite viileälle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas 
kuumista keittolaitteista, kuten sähköliedestä, 
kaasupolttimesta jne...... 
11. Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 
12. Virtajohto ei saa roikkua pöydän reunan yli tai koskettaa 
kuumia pintoja. 
13. Älä jätä laitetta tai pistorasiaan kytkettyä virtalähdettä 
ilman valvontaa. 
14. Lisäsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sähköpiiriin 
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on 
enintään 30 mA. Asiantuntevaa sähköasentajaa on kuultava 
tässä asiassa. 
15. Älä anna radion kastua. 
16. Radiota saa pyyhkiä vain kuivalla liinalla. Älä käytä vettä 
tai puhdistusnesteitä. 
17. Puhdista CD-soitin säännöllisesti erityislevyillä. 
18. Säilytä radio kuivassa huoneessa. 
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Laitteen kuvaus: 

LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: 

1. ON/OFF VALMIUSTILAN 
MERKKIVALO 

2. SOURCE 3. AJAN ASETUS / MUISTIPAINIKE 

4. TUNER-KANAVA 5. AUX IN 6. USB 

7. VIRITIN KANAVA + 
8. CD-STOP-PAINIKE / 
BLUETOOTH-
PARILIITOSPAINIKE 

9. CD:N / BLUETOOTHIN TOISTO / 
TAUKO / RADION AUTOMAATTINEN 
HAKUPAINIKE 

10. CD / BLUETOOTH 
OHITA EDELLINEN / 
VIRITÄ - PAINIKE 

11. CD / BLUETOOTH OHITA 
SEURAAVA / VIRITÄ + -
PAINIKE 

12. ÄÄNENVOIMAKKUUDEN 
SÄÄTÖNUPPI 

13. LCD-NÄYTTÖ 
14. CD-OVEN AVAUS-
/SULKUPAINIKE 

15. CD-OVI 

16. FM ANTENNI 17. KUULOKKEEN JAKKI 18. OIKEANPUOLEINEN KAIUTINLIITIN 

19. VASEMMAN 
KAIUTTIMEN LIITIN 

20. TASAVIRTALÄHDE 21. PARISTOLOKERON KANSI 

PILOTTI 

1. ON/OFF-VALMIUSTILAN 
MERKKIVALO 

2. SUORAHAKUPAINIKE 3. KYNNYSPAINIKE . 

4. CD / USB 
RAIDEPAINIKE 
TAI AIKA ALAS-
PAINIKE, VIRITIN 
ALAS-PAINIKE. 

5. 
EKVALISAATTORIPAINIKE 

6. REPEAT-PAINIKE 7. X-BASS-PAINIKE 
8. TRACK-
PAINIKE 

9. CD / BLUETOOTH 
TOISTO / TAUKO / RADIO 
AUTOMAATTINEN 
HAKUPAINIKE 

10. CD / BLUETOOTH 
OHITA EDELLINEN / 
VIRITÄ - PAINIKE 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + -
PAINIKE 

12. CLOCK 

13. LCD-NÄYTTÖ 
14. CD OVI AUKI / KIINNI 
-PAINIKE 

15. CD-OVI 16. FM ANTENNI 

17. KUULOKKEEN JAKKI 
18. OIKEANPUOLEINEN 
KAIUTINLIITIN 

19. VASEMMAN 
KAIUTTIMEN LIITIN 

20. SHUFFLE- JA 
INTRO-PAINIKE 

21. AKUN LUUKKU 
22. BT 
TOISTO/TAUKOPAINIKE 

23. 
ÄÄNENVOIMAKKUUDEN 
NOSTO- JA 
LASKUPAINIKE 

24. CD-TOISTO-
/TAUKOPAINIKE 

25. STOP-CD-NÄPPÄIN    

JÄRJESTELMÄN LIITÄNNÄT 
Varmista, että virtajohto on irrotettu pistorasiasta ennen liitäntöjen tekemistä. 
Verkkovirran kytkeminen 
Kytke virtajohto käytettävissä olevaan 230 V ~ 50 Hz verkkopistorasiaan. Varmista, että pistoke on 
tukevasti pistorasiassa. 
Akun asentaminen muistin varmuuskopiointia varten: 
1. Irrota laitteen pohjassa sijaitseva paristolokeron luukku. 
2. Noudata paristolokerossa olevia napaisuusmerkintöjä ja aseta 2 AAA-paristoa (ei toimiteta) 
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paristolokeron kahteen paristopaikkaan. 
3. Sulje paristolokero. 
HUOMAUTUKSET: 
- Kun vaihdat varaparistoja, älä irrota virtajohtoa pistorasiasta. Jos teet niin, kaikki nykyiset 
hälytyspäivämäärän ja -ajan asetukset poistetaan. 
- Jos laite jätetään irti pistorasiasta pidemmäksi aikaa, poista paristot, jotta vältät vahingot, joita voi 
aiheutua, jos paristot vuotavat ja aiheuttavat korroosiota. 
 
Kaukosäädin 
Kaukosäädin toimii yhdellä CR2025 3V litiumparistolla (sisältyy kaukosäätimeen). Voit aktivoida 
kaukosäätimen poistamalla suojateipin, joka on asetettu sisään 
paristolokeroon. 
Jos kaukosäädin toimii katkonaisesti tai epätyydyttävästi, vaihda alkuperäinen paristo uuteen CR2025 3V 
litiumparistoon. 
1. Paina lokeron kantta, liu'uta paristokotelo ulos kaukosäätimen kotelosta. 
2. Vaihda paristo ja varmista, että paristo on asennettu oikein. Kaukosäädin ei toimi, jos paristo on 
asennettu siten, että 
väärällä napaisuudella. 
VAROITUS: 
1.) Räjähdysvaara, jos paristot vaihdetaan väärin. 
2.) Vaihda vain samantyyppiseen tai vastaavaan paristoon. 
3.) Aseta paristokotelo takaisin paristopesään 
LAITTEEN KYTKEMINEN PÄÄLLE/POIS PÄÄLTÄ 
1. Pois päältä (valmiustilassa) kytke laite päälle koskettamalla pääyksikön tai kaukosäätimen POWER / 
STANDBY-painiketta (A1, B1). Laite kytkeytyy päälle, viimeksi valitun tulotilan kuvake ilmestyy LCD-
näyttöön. 
2. Jos haluat kytkeä laitteen pois päältä (valmiustila), kosketa pääyksikön tai kaukosäätimen POWER ON / 
STANDBY-painiketta (A1, B1) uudelleen. LCD-näyttö sammuu ja näyttää nykyisen kellonajan. Valmiustilan 
merkkivalo syttyy. 
 
KELLON ASETTAMINEN 
Kun virta on kytketty, "00:00" tulee näkyviin ja alkaa vilkkua LCD-näytössä. 
1. Kun virta on katkaistu (valmiustila), paina ja pidä painettuna CLOCK SET -painiketta (B13) 
kaukosäätimessä tai pääyksikössä, näyttöön ilmestyy 24-tuntinen muoto "24H". 
2. Paina tarvittaessa kaukosäätimen tai pääyksikön Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) valitaksesi 
24-tunnin formaatin. Muussa tapauksessa paina CLOCK SET-painiketta (B12) vahvistaaksesi 12-tuntisen 
kellon muodon ja siirtyäksesi kellon asetustilaan, tuntinumerot vilkkuvat. 
3. Aseta kellonaika painamalla kaukosäätimen tai pääyksikön Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18). 
Paina ja pidä painiketta painettuna asettaaksesi pikakelaus eteenpäin / taaksepäin. 
Huomautus: Varmista, että kellonaika on asetettu niin, että PM-ilmaisin näkyy oikein. 
4. Vahvista tuntiasetus painamalla kaukosäätimen CLOCK SET -painiketta (B12), minuuttien numerot 
vilkkuvat kehottaen syöttämään ne. 
5. Paina kaukosäätimen tai pääyksikön Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) minuuttien asettamiseksi. 
Paina ja pidä painiketta painettuna asettaaksesi pikakelaus eteenpäin / taaksepäin. 
6. Paina CLOCK SET -painiketta (B12) kaukosäätimessä uudelleen asetuksen loppuun saattamiseksi. 
HUOMAUTUS: Kellon ja radioaseman asetukset nollautuvat, jos virta katkeaa tai keskeytyy. "00:00" tulee 
näkyviin ja alkaa vilkkua LCD-näytössä ilmoittaakseen, että virta on katkennut ja kello on nollattava. 
Noudata edellä olevia vaiheita 1-6 kellon nollaamiseksi. 
KELLON TARKISTAMINEN 
Laite näyttää nykyisen kellonajan valmiustilassa. Voit tarkistaa nykyisen kellonajan ON-tilassa painamalla 
pääyksikön tai kaukosäätimen CLOCK-painiketta (B12) ja pitämällä sitä painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin 
nykyinen kellonaika tulee näkyviin 5 sekunnin ajaksi ja palaa sitten takaisin 
edelliseen näyttöön. 
HÄLYTYSTOIMINTO (VAIN KAUKOSÄÄDIN) 
HERÄTYSKELLON ASETTAMINEN 
Tämän toiminnon avulla järjestelmä voidaan kytkeä automaattisesti päälle ja herättää äänisignaalin, CD-, 
USB- tai BU RADIO-äänen avulla. 
1. Paina ja pidä painettuna kaukosäätimen TIMER-painiketta (B13), kunnes näyttöön ilmestyy "On" ja 
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tuntinumerot alkavat vilkkua. 
2. Aseta tuntinumerot painamalla Back / Next-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten painamalla TIMER-
painiketta. Minuutin numerot vilkkuvat näytössä. 
3. Aseta minuuttiluvut painamalla Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten painamalla 
TIMER-painiketta (B13). 
4. Kun asetat Edellinen / Seuraava-painikkeella (B4, B18) Ajastinkellon päälle, näytössä näkyy "Off" Ja 
tuntinumerot vilkkuvat. 
5. Aseta tuntinumerot painamalla Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten painamalla 
TIMER-painiketta (B13). Minuutin numerot vilkkuvat näytössä. 
6. Aseta minuuttiluvut painamalla kaukosäätimen Back / Next-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten 
painamalla TIMER-painiketta. 
7. Valitse CD-, USB-, BT- tai FM-tila painikkeilla ja vahvista sitten painamalla TIMER-painiketta (B13). "VOL 
#" ilmestyy näyttöön ja alkaa vilkkua. Säädä äänenvoimakkuutta painikkeilla Back / Forward (B4, B18) ja 
vahvista sitten painamalla TIMER-painiketta. 
8. Paina TIMER-painiketta (B13) valitaksesi "Timer on", ajastin on nyt asetettu. 
9. Valmiustilassa Timer-kuvake näkyy näytössä, mikä osoittaa, että ajastin on päällä. 
 
HUOM: 
1.) Jos "Herätys CD:hen, USB:hen" on valittu, mutta CD-levyä ei ole asetettu, hälytys kytkeytyy 
automaattisesti äänihälytykseen automaattisesti, kun hälytyksen herätysaika on saavutettu. 
2.) Jos "Herätys radioon" on valittu, järjestelmä kytkeytyy oletusarvoisesti viimeisimmälle FM-radioasemalle, 
jota kuunneltiin ennen sammuttamista. 
3.) Hälytyksen crescendo nousee asetettuun äänenvoimakkuuteen. 
HÄLYTYSTOIMINTO AKTIVOITU / DEAKTIVOITU 
1. Aktivoidaksesi hälytystoiminnon paina TIMER-painiketta (B13) kerran, jolloin hälytyskuvake ilmestyy 
LCD-näyttöön. 
2. Peruuta ALARM-toiminto koskettamalla TIMER-painiketta (B13) uudelleen. Hälytyskuvake sammuu 
Herätys radioon, CD-levyyn, USB:hen tai summeriin 
- Kun herätysaika on saavutettu 60 minuuttia, CD-, USB- tai radiosummeri soi, sitten se sammuu ja 
nollautuu seuraavaa päivää varten (ilman torkkupainikkeen painamista). 
- Jos haluat pysäyttää hälytyksen heti, kun kuulet sen, paina kerran kaukosäätimen tai pääyksikön POWER 
/ STANDBY-painiketta (A1, B1). Se nollautuu seuraavaa päivää varten. 
- Voit peruuttaa seuraavan päivän hälytyksen napauttamalla TIMER BUTTON (B13) kerran, jolloin ALARM-
kuvake sammuu. 
RADION TOIMINTA 
1. Kytke laite päälle painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen POWER / STANDBY-painiketta (A1, B1). 
2. Paina pääyksikön tai kaukosäätimen SOURCE-painiketta (A1, B11) valitaksesi FM-tilan, FM-radiotaajuus 
ilmestyy näyttöön. 
3. Voit virittää manuaalisesti tietyn radioaseman painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen painikkeita Track 
Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) useita kertoja. Käytä manuaalista viritysmenetelmää virittääksesi 
heikompia asemia, jotka ohitetaan automaattisen virityksen aikana. 
4. Jos haluat virittäytyä automaattisesti seuraavalle käytettävissä olevalle radioasemalle, pidä pääyksikön 
tai kaukosäätimen alaspäin suuntautuvaa seurantapainiketta (A10, A11, B8, B18) painettuna 1-2 sekunnin 
ajan, kunnes näytössä näkyvä taajuuslukema alkaa skannata, ja vapauta painike sitten. Viritin lopettaa 
skannauksen, kun se vastaanottaa seuraavan lähetysaseman, jolla on riittävä signaalin voimakkuus. 
5. Säädä äänenvoimakkuuden säädin halutulle äänenvoimakkuuden tasolle kääntämällä pääyksikön 
säädintä tai painamalla kaukosäätimen äänenvoimakkuuden säädintä. 
 
FM / FM Stereovastaanotto 
Kun kuuntelet FM-radiota, paina kaukosäätimen ST./MONO-painiketta (B16) vaihtaaksesi stereo- ja 
monotilan välillä. FM-stereokuvake "ST" ilmestyy näyttöön, jos laite on stereotilassa. Mono-ohjelma on 
paras vastaanottaa, kun vastaanotetaan heikkoa asemaa. 
PARHAAT VASTAANOTTOVINKIT: 
FM - Parhaan FM-vastaanoton saavuttamiseksi laitteen takaosassa olevan langallisen FM-antennin tulee 
olla täysin purettuna ja ulosvedettynä. 
HUOMAUTUS: Automaattinen viritys riippuu lähettävän aseman signaalin voimakkuudesta, joten heikot 
asemat saattavat jäädä näkemättä. Voit virittää manuaalisesti löytääksesi heikot asemat, jos jokin asema 
jää väliin. Vahvojen signaalien kohdalla viritin saattaa pysähtyä ennen kuin se saavuttaa varsinaisen 
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lähetystaajuuden, joten saatat joutua virittämään manuaalisesti parhaan vastaanoton saavuttamiseksi. 
RADIOASEMIEN MÄÄRITTÄMINEN 
1. Kytke laite päälle painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen POWER / STANDBY-painiketta (A1, B1). 
2. Valitse FM-radiotila painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen SOURCE-painiketta (A1, B11). 
3. Pidä pääyksikön tai kaukosäätimen Track-painiketta, Track up (A10, A11, B8, B18) painettuna, kunnes 
näytön taajuuslukema alkaa skannata, vapauta sitten automaattinen hakupainike ja ohjelmoi ohjelmoidut 
kanavat. " PROG " ilmestyy näyttöön ja vilkkuu. Automaattinen haku ja ohjelmointi pysähtyy kohtaan P01, 
kun haku on päättynyt, " PROG " näkyy pysyvästi näytössä. 
Huomautus: Jos automaattisen haun ja esiasetuksen aikana tallennetut kanavat eivät ole niitä kanavia, 
jotka haluat tallentaa, käytä seuraavaa menetelmää radion esiasetuksen tallentamiseksi manuaalisesti. 
4. Viritä haluamasi radioasema joko "manuaalista" tai "automaattista" menetelmää käyttäen. 
5. Napauta PROG . (B3) kaukosäätimessä, seuraava käytettävissä oleva muistinumero ja vilkkuva PROG . 
(B3) -kuvake ilmestyy nestekidenäyttöön. (Huomautus: "P01" ilmestyy näyttöön, jos ohjelmoit ensimmäistä 
kertaa) 
6. Napauta PRE. Painiketta (B15, B19) pääyksikössä tai kaukosäätimessä valitaksesi muistinumeron, johon 
haluat määrittää aseman. 
7. Napauta PROG . (B3) -painiketta vahvistaaksesi asetuksen. 
8. Toista edellä mainitut vaiheet 4-8 ohjelmoidaksesi jopa 30 FM-asemaa. 
ESIASETETTUJEN MUISTIKANAVIEN KUTSUMINEN 
Radiotilassa kutsu esiasetetut kanavat takaisin painamalla PRE. (B15, B19) painiketta kaukosäätimessä 
useita kertoja. 
CD-SOITTIMEN TOIMINTA 
Huomio! 
1. Tämä CD-soitin ei toista ainoastaan kaupallisia CD-levyjä, vaan myös itse koottuja CD-R/RW- ja MP3-
levyjä. Älä yritä toistaa CD-ROM-, CDI-, VCD- , DVD- tai CD-levyjä tietokoneella. 
2. MP3 on eräänlainen pakkausmuoto. Se on lyhenne sanoista MPEG Audio Layer 3. MP3 on eräänlainen 
äänikoodi, jota käsitellään alkuperäisestä äänilähteestä huomattavalla pakkauksella, joka heikentää 
äänenlaatua hyvin vähän. 
● Tämä järjestelmä tukee MPEG 1 Layer 3 ja VBR-tiedostoja . 
● Kun toistat VBR-tiedostoa, näytön aikalaskuri voi poiketa todellisesta toistoaikamäärästä. 
● MP3:n tukema bittinopeus on 32 ~ 320 kb / s 
LUE TÄMÄ TÄRKEÄ TIETO: 
Näissä laitteissa käytetyt CD-mekanismit on suunniteltu lukemaan kaikkia kaupallisia CD-levyjä. Laite lukee 
myös itsekompiloituja CD-R / CD-RW, MP3-levyjä, mutta toiston käynnistyminen voi kestää jopa 10 
sekuntia. Jos toisto ei käynnisty, se johtuu todennäköisesti CD-R / CD-RW , MP3-levyn laadusta ja/tai CD-
kokoamisohjelmiston yhteensopivuudesta. Valmistaja ei ole vastuussa CD-R / RW , Mp3-levyjen toiston 
laadusta. Älä liimaa tarroja tai sinettejä CD-R / RW , MP3-levyn millekään puolelle. Se voi aiheuttaa 
toimintahäiriön. 
CD-TOISTO 
1. Kytke laite päälle painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen POWER / STANDBY-painiketta (A1, B1). 
2. Valitse CD-tila painamalla kaukosäätimen tai pääyksikön SOURCE-painiketta (A1, B11) ja paina sitten 
Avaa levytasku -painiketta. 
3. Aseta audio-CD-levy keskimmäiseen syvennykseen etiketti ylöspäin. Sulje levytasku. 
4. Laite aloittaa levyn lukemisen, näytössä näkyy "---" ja vilkkuu. Muutaman sekunnin kuluttua raitojen 
kokonaismäärä näkyy sekunnin ajan ja sen jälkeen CD-levyn kokonaiskesto näkyy nestekidenäytössä. 
5. Paina pääyksikön tai kaukosäätimen PLAY / PAUSE-painiketta (A9, B22), PLAY-ilmaisin ilmestyy 
näyttöön, CD-levyn toisto alkaa ensimmäisestä raidasta. 
6. Paina äänenvoimakkuuden säätö Säädä äänenvoimakkuutta. pääyksikössä tai kaukosäätimessä 
asettaaksesi haluamasi äänenvoimakkuuden tason. 
7. Voit keskeyttää toiston painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen PLAY / PAUSE-painiketta (A9, B22). 
Kappaleen toistoaika keskeytyy ja PAUSE-ilmaisin ilmestyy näyttöön. Voit jatkaa toistoa painamalla CD 
PLAY / PAUSE -painiketta (A9, B22) uudelleen. 
8. Voit valita suosikkiraitasi toiston suoraan painamalla Track Down, Track up -painiketta (A10, A11, B8, 
B18). LCD-näytössä näkyy oikea valitun raidan numero. 
9. Jos haluat etsiä tietyn jakson raidalta, paina Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) -painiketta ja 
pidä sitä painettuna, kunnes jakso löytyy. Vapauta painike jatkaaksesi valintasi toistamista. 
10. Voit pysäyttää toiston painamalla STOP-painiketta (A8, B25). 
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Mp3-TOISTOJÄRJESTELMÄ 
CD-R/RW- ja Mp3-levyjen toistaminen 
1. Paina kaukosäätimen SOURCE-painiketta (A1, B11) ja lataa Mp3-levy. 
2. Valitse haluamasi toistokansio painamalla FOLDER-painiketta (B15, B19). 
3. Valitse haluamasi tiedosto toistettavaksi painamalla Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18). 
4. Paina PLAY / PAUSE (A9, B22). Toisto alkaa ja tiedoston nimi tulee näyttöön. s Jos haluat toistaa 
kansiotilassa, paina FOLDER (B15, B19), jolloin kansio voidaan valita, vaikka toisto/taukotila olisi päällä. Se 
jatkaa toisto-/taukotilassa valitun kansion raidalla 1. 
 
USB- / MP3-SOITTIMEN TOISTAMINEN KANSIOLLA 
1. Paina SOURCE (A1, B11) kaukosäätimessä tai SOURCE (A1, B11) päälaitteessa toistuvasti valitaksesi 
USB-toiminnon. Liitä laitteeseen USB-muistilaite, jossa on MP3-tiedostoja. Kun USB-muistilaite on liitetty 
pääyksikköön, laitteen tiedot tulevat näyttöön. 
2. Valitse haluamasi toistokansio painamalla FOLDER-painiketta (B15, B19). Jos haluat aloittaa toiston 
kansiotilan ollessa aktivoituna, siirry vaiheeseen. 
3. Valitse haluamasi toistettava tiedosto painamalla Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18). 
4. Paina PLAY / PAUSE (A9, B22). Toisto alkaa ja tiedoston nimi tulee näkyviin. 
HUOM: 
- Tämä tuote ei ole yhteensopiva MTP- ja AAC-tiedostojärjestelmien kanssa USB-tallennuslaitteesta tai 
Mp3-soittimesta. 
- Tämä laite tukee FAT16- ja FAT32-tiedostojärjestelmiä, mutta jotkin USB-tallennusvälineet eivät ehkä tue 
molempia tiedostojärjestelmiä. Lisätietoja on kyseisen USB-tallennuslaitteen käyttöohjeessa tai ota yhteyttä 
valmistajaan. 
OHITUS- JA HAKUTILA 
1. Kosketa Toisto- tai taukotilassa Track Down (raita alas), Track Up (raita ylös) (A10, A11, B8, B18) 
siirtyäksesi seuraavaan raitaan tai palataksesi nykyisen raidan alkuun. 
2. Paina toiston aikana Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) ja pidä sitä painettuna etsiäksesi 
nykyistä raitaa äänimerkillä nopean toiston avulla. 
ERI TOISTOTILAT (VAIN KAUKOSÄÄDIN) 
Paina kaukosäätimen REPEAT-painiketta (B6) toistuvasti valitaksesi eri toistotilan CD-toiston aikana. 
CD-levyn toiston aikana toistotilat näkyvät alla: 
Repeat 
Toista kaikki 
Normaali 
REPEAT 1 - kappale toistetaan ja toistetaan jatkuvasti. Toista yksi -kuvake "REPEAT 1" ilmestyy näyttöön. 
REPEAT ALL - kaikkia kappaleita toistetaan jatkuvasti. Toista kaikkiKuvake "REPEAT ALL" ilmestyy 
näyttöön. 
RANDOM PLAY 
Kun RANDOM (B20) kolme -painiketta painetaan, " RDM " -ilmaisin syttyy LCD-näyttöön. Levyn kappaleet 
voidaan toistaa automaattisesti satunnaisessa järjestyksessä. 
Satunnaistoiston peruuttaminen: 
Paina RANDOM (B20) -painiketta uudelleen. Merkkivalo " RDM " häviää. 
 
HUOM: 
Jos painat painiketta satunnaistoiston aikana, voit siirtyä satunnaistoiminnon tuloksena myöhemmin 
valittuun raitaan. Toisaalta painikkeella ei voi siirtyä edelliseen raitaan. Toistettavan raidan alku sijaitsee. 
Satunnaistoistotilassa laite valitsee ja toistaa raidat automaattisesti. (Raitojen järjestystä ei voi valita) 
PRE-PLAYBACK 
1. Paina INTRO (B20) kaukosäätimessä. Näyttöön ilmestyy "INTRO (B20)" -ilmaisin. Laite toistaa jokaisen 
kappaleen ensimmäiset 10 sekuntia. 
2. Paina INTRO (B20) kaukosäätimessä uudelleen jatkaaksesi normaalia toistoa. 
KAPPALEIDEN TOISTOSEKVENSSIEN OHJELMOINTI 
Tämän toiminnon avulla raitoja voidaan toistaa ohjelmoidussa järjestyksessä. Käyttäjä voi ohjelmoida 
enintään 32 raitaa CD-tilassa tai 99 raitaa MP3-muodossa mihin tahansa 
HUOMAUTUS: Ohjelma voidaan asettaa vain STOP-tilassa. 
1. Valitse PROG . Painiketta (B3) kaukosäätimestä, näytölle ilmestyy ohjelman numero "1", " PROG " -
kuvake ja CD-raidan numero "- -" vilkkuvat myös LCD-näytössä. (Huomautus: "1 - -" ilmestyy näyttöön, jos 
ohjelmoit ensimmäistä kertaa). 
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2. Valitse haluamasi raita pääyksikön tai kaukosäätimen painikkeilla Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, 
B18). Raidan numero ilmestyy näyttöön. 
3. Napauta PROG . Painiketta (B3) pääyksikössä tai kaukosäätimessä tallentaaksesi valitun raidan muistiin, 
seuraava ohjelmanumero siirtyy yhdellä (esim. "2") LCD-näytössä. 
4. Toista vaiheet 2-3 tallentaaksesi lisää raitoja muistiin. Voit tallentaa enintään 32 CD-raitaa, MP3 99 
raitaa. Näytössä näkyy " FUL ", kun kappaleet on ohjelmoitu. 
5. Napauta PLAY / PAUSE (A9, B22). päälaitteessa tai kaukosäätimessä aloittaaksesi CD-levyn toiston 
ohjelmoidussa järjestyksessä. 
6. Paina REPEAT (B6) kaukosäätimessä valitaksesi tarvittaessa REPEAT 1 / ALL. 
7. Lopeta toisto painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen STOP-painiketta (A8, B25). Voit peruuttaa 
ohjelman toiston painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen STOP-painiketta (A8, B25) kahdesti, jolloin " 
PROG " -kuvake häviää näytöstä. 
 
BLUETOOTH-TOIMINTO 
Kytke laite päälle painamalla POWER / STANDBY-painiketta (A1, B1) ja noudata alla olevia ohjeita 
Bluetooth-yhteyden muodostamiseksi. 
BLUETOOTH-toiminnolla varustetun matkapuhelimen TAI MUUN BLUETOOTH-LAITTEEN 
PARITTAMINEN (yhdistäminen) laitteeseen Jos CR 1173:a ei ole koskaan aiemmin paritettu Bluetooth-
laitteen kanssa. Seuraa alla olevia ohjeita liittääksesi laitteesi Bluetooth-laitteeseen. 
1. Kytke laite päälle painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen POWER / STANDBY-painiketta (A1, B1). 
2. Paina pääyksikön tai kaukosäätimen SOURCE-painiketta (A1, B11) valitaksesi Bluetooth-tilan, Bluetooth 
" bt " ilmestyy näyttöön ja vilkkuu. 
3. Jos CR 1173:a ei ole koskaan aiemmin paritettu Bluetooth-laitteen kanssa tai se ei löydä viimeksi 
paritettua laitetta, LCD-näytössä vilkkuva " bt " osoittaa, että CR 1173 on hakutilassa. Voit muodostaa 
pariliitoksen Bluetooth-laitteen kanssa noudattamalla alla olevia ohjeita. 
- Kytke Bluetooth-laitteen Bluetooth-toiminto päälle ja ota haku- tai skannaustoiminto käyttöön CR 1173:n 
löytämiseksi. 
- Valitse "CR 1173" laiteluettelosta, kun se näkyy laitteen näytössä. Syötä tarvittaessa salasana "0000" 
pariliittääksesi (yhdistääksesi) CR 1173:n laitteeseesi. 
4. Kun pariliitoksen muodostaminen on onnistunut, näytössä näkyy pysyvästi " bt ", ja Bluetooth-kuvake 
ilmestyy myös näyttöön. Voit aloittaa musiikin toistamisen Bluetooth-laitteestasi langattomasti kaiuttimeen. 
5. Kun olet valinnut suosikkikappaleesi, paina laitteen tai kaukosäätimen PLAY PAUSE-painiketta (B22, A9) 
kappaleen toistamiseksi tai pysäyttämiseksi. 
6. Aseta haluamasi äänenvoimakkuus painamalla päälaitteen tai kaukosäätimen äänenvoimakkuuden 
säädintä. 
7. Siirry edelliseen tai seuraavaan kappaleeseen painamalla päälaitteen tai kaukosäätimen Track Track, 
Track up (B8, B9) -painiketta. 
8. Jos haluat muodostaa pariliitoksen laitteen ja toisen Bluetooth-yhteensopivan laitteen välille, paina ja 
pidä PAIR-painiketta (B10) painettuna 3 sekunnin ajan tai kytke laitteesi kanssa pariliitoksen muodostaneen 
laitteen Bluetooth-toiminto pois päältä ja toista sitten yllä oleva vaihe 3. 
Huomautuksia: 
1.) Katso matkapuhelimen, taulutietokoneen, tietokoneen tai muiden Bluetooth-yhteensopivien laitteiden 
käyttöoppaasta tietoja Bluetooth-toiminnoista, sillä ne voivat vaihdella malleittain. 
2.) Jos Bluetooth-yhteensopiva laite ei tue A2DP-profiilia, se ei toista musiikkia kaiuttimen kautta, vaikka se 
olisi pariliitetty (yhdistetty). 
3.) Kun tietokoneen ja Bluetooth-laitteen välinen pariliitos (yhdistäminen) tehdään, saattaa olla tarpeen 
asettaa kaiutin tietokoneen oletusäänilaitteeksi. 
 
AUX-TULON KÄYTTÖ 
Tämä laite on varustettu lisäaudiotuloliitännällä ulkoisten äänilaitteiden, kuten MP3-soittimien ja digitaalisten 
äänilaitteiden, liittämistä ja kuuntelemista varten tämän laitteen kaiuttimien kautta. 
1. Käytä audiokaapelia (ei toimiteta mukana), jonka kummassakin päässä on yksi 3,5 mm:n stereopistoke. 
2. Kytke toinen pää pääyksikön AUX IN -liitäntään (A5) ja kaapelin toinen pää ulkoisen audiolaitteen line-
out- tai kuulokeliitäntään. 
3. Kytke laite ja ulkoinen äänilaite päälle. 
4. Valitse AUX-tila painamalla pääyksikön tai kaukosäätimen SOURCE-painiketta (A1, B11), "AUX"-kuvake 
syttyy ja näytössä näkyy "AUX". 
5. Äänenvoimakkuutta voidaan nyt säätää pääyksiköstä. Käytä kaikkia muita lisäyksikön toimintoja 
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tavalliseen tapaan. 
Huomio! 
- Jos kytket tämän yksikön ulkoisen laitteen line-out-liitäntään, sinun tarvitsee säätää vain kyseisen laitteen 
äänenvoimakkuuden säätöä. Jos liität ulkoisen laitteen kuulokeliitäntään, sinun on ehkä säädettävä sekä 
ulkoisen laitteen että tämän yksikön äänenvoimakkuutta, jotta saat haluamasi äänenvoimakkuuden 
asetukset. 
ESIASETETTU EQ (VAIN KAUKOSÄÄDIN) 
Tämä laite tarjoaa 4 erilaista EQ-tilaa kuuntelukokemuksen parantamiseksi. Voit valita haluamasi 
vaikutuksen painamalla kaukosäätimen EQ-painiketta (B5) useita kertoja seuraavassa järjestyksessä: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASSINEN, OFF 
MYKISTYSPAINIKE (VAIN KAUKOSÄÄDIN) 
- Paina kaukosäätimen MUTE-painiketta (B21) mykistääksesi kaiuttimen äänen väliaikaisesti. Näyttöön 
ilmestyy "V 00". 
- Paina MUTE-painiketta (B21) tai VOLUME-säädintä (B23, A12) uudelleen palataksesi normaaliin 
kaiuttimen toistoon. 
LEPOTILAN KÄYTTÖ (VAIN KAUKOSÄÄDIN) 
Uniajastimen avulla voit sammuttaa laitteen tietyn ajan kuluttua. 
1. Ajastimen aktivoimiseksi kytke laite päälle ja kosketa SOURCE-painiketta (A1, B11) valitaksesi FM-
radion, CD-levyn, USB:n, Bluetoothin tai kuunnellaksesi musiikkia AUX IN:n kautta. 
2. Paina kaukosäätimen SLEEP-painiketta (B14), jolloin näytölle ilmestyy uniajan kuvake "SLEEP". 
3. Paina SLEEP-painiketta (B14) valitaksesi uniajan. Laite sammuu 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 tai 90 
minuutin kuluttua. 
Odota 3 sekuntia valinnan tekemisen jälkeen, jotta laite vahvistaa valinnan, laite toistaa valitun ajan ja 
sammuu sitten automaattisesti. 
4. Voit peruuttaa ajastimen painamalla SLEEP-painiketta (B14) toistuvasti, kunnes ajastimen näytössä 
näkyy "OFF", nukkumisaika-kuvake "SLEEP" häviää näytöstä 
5. Jos haluat sammuttaa laitteen ennen valittua aikaa, paina POWER / STANDBY-painiketta (A1, B1) 
milloin tahansa. 
 
1.) Voit tarkistaa jäljellä olevan uniajan painamalla SLEEP-painiketta (B14) kerran. 
2.) Jos nukahdat AUX-tuloon kytketyn ulkoisen laitteen musiikin tahtiin, ajastin katkaisee virran kyseisestä 
järjestelmästä, mutta ei sammuta ulkoista laitetta. 
KUULOKKEIDEN KÄYTTÄMINEN (EI TOIMITETA MUKANA) 
Asettamalla kuulokepistokkeen stereokuulokeliitäntään (A17) voit kuunnella yksityisesti musiikkia CD-levyltä 
tai radiosta. Kun käytät kuulokkeita, sisäänrakennetut kaiuttimet kytkeytyvät pois päältä. 
ENNEN KUULOKKEIDEN KÄYTTÖÄ LUE NÄMÄ TÄRKEÄT TIEDOT 
1. Vältä pitkäaikaista soittoa erittäin suurella äänenvoimakkuudella, sillä se voi heikentää kuuloa. 
2. Jos tunnet korvien soivan, vähennä äänenvoimakkuutta tai sammuta laite. 
3. Pidä äänenvoimakkuus kohtuullisella tasolla, vaikka kuulokkeet olisivat ulkoilmatyyppisiä, joiden avulla 
kuulet ulkoäänet. Muista, että liian suuri äänenvoimakkuus voi silti estää ulkoäänet. 
RESET 
Jos järjestelmä ei vastaa tai siinä on toimintahäiriöitä, on saattanut tapahtua sähköstaattinen purkaus ( ESD 
) tai virtapiikki, joka aiheutti sisäisen tietokoneen automaattisen sammumisen. W 
tässä tapauksessa irrota virtajohto virtalähteestä, odota 60 sekuntia ja kytke sitten virtajohto uudelleen 
virtalähteeseen. Laite nollautuu ja kellon, herätyskellon ja ohjelmoitujen radiokanavien pitäisi olla asetettu. 
HOITO JA HUOLTO 
1. Älä altista laitetta liialliselle voimalle, iskuille, pölylle tai äärimmäisille lämpötiloille (yli 40 °C). 
2. Älä peukaloi laitteen sisäisiä komponentteja. 
3. Puhdista laite kuivalla liinalla. Älä koskaan käytä liuotinta tai pesuainetta. 
4. Vältä laitteen jättämistä suoraan auringonvaloon tai kuumiin, kosteisiin tai pölyisiin tiloihin. 
5. Pidä laite kaukana lämmityslaitteista ja sähköisen melun lähteistä, kuten loistelampuista tai moottoreista. 
6. Jos musiikin toisto keskeytyy tai keskeytyy CD-levyn toiston aikana tai jos CD-levy ei soi lainkaan, 
pohjapinta on ehkä puhdistettava. Pyyhi levy ennen toistoa sisältä ulospäin hyvällä pehmeällä 
puhdistusliinalla. 
LAITTEEN PUHDISTAMINEN 
- Tulipalon tai sähköiskun vaaran välttämiseksi irrota laite verkkovirtalähteestä puhdistuksen aikana. 
- Laitteen pintakäsittely voidaan puhdistaa pölyliinalla ja huoltaa kuten muutkin huonekalut. Ole varovainen 
puhdistaessasi ja pyyhkiessäsi muoviosia. 
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- Jos kotelo pölyyntyy, pyyhi se pehmeällä kuivalla pölyliinalla. Älä käytä koteloon mitään vahasuihkeita tai 
kiillotusaineita. 
- Jos etupaneeli likaantuu tai siihen jää sormenjälkiä, se voidaan puhdistaa pehmeällä liinalla, joka on 
kostutettu hieman miedolla saippua-vesiliuoksella. Älä koskaan käytä hankaavia liinoja tai kiillotusaineita, 
sillä ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa. 
 
VAROITUS: Älä koskaan päästä vettä tai muita nesteitä laitteen sisään puhdistuksen aikana 
Tekniset tiedot: 
Tehontarve: 
Pääyksikkö: 50 Hz 
Kaukosäädin: CR2025 3 V. 
DISC-soitinosa 
Järjestelmä: CD-levy- ja digitaalinen audiojärjestelmä 
Laserdiodin ominaisuudet: 
Emissiokesto: jatkuva 
Lasertuotto: alle 44,6 Μ w (Tämä teho on mitattu arvo 200 mm:n etäisyydellä linssin pinnasta, joka on 
optinen keräyslohko, jonka aukko on 7 mm) 
Taajuusalue 
FM-viritinosa: 
Viritysalue: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz:n askel). 
Kaiuttimen teho: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa täten, että CR 1173 on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavissa seuraavasta 
Internet-osoitteesta: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Ympäristön vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hävitettävä asianmukaisiin astioihin erilliseen 
yhdyskuntajätteen keräykseen niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hävitettävä 
erikseen keräys- ja varastointilaitoksessa. Käytetty laite on vietävä sopivaan keräys- ja varastointilaitokseen, sillä sen sisältämät 
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ympäristölle. Tuotteessa oleva merkintä osoittaa, että laitetta ei saa 
hävittää yhdyskuntajäteastiaan. Sähkölaiteromu on jätettä, joka sisältää ihmisille, eläimille ja ympäristölle haitallisia aineita. 
Nämä aineet voivat saastuttaa maaperää, vettä tai ilmaa, ja tätä kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita 
terveysongelmia, kuten näkö-, kuulo- ja puhehäiriöitä, voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa 
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myös haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisääntymisjärjestelmiin ja ne voivat johtaa 
syöpämuutoksiin. Vaurioituneella maaperällä kasvavien kasvien ja niistä valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa 
edellä mainittuja terveysvaikutuksia. Älä hävitä laitetta yhdyskuntajäteastiaan! 
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttä osoitteeseen ota yhteyttä suoraan kuitin antaneeseen 
jälleenmyyjään. 

Instrukcja obsługi (PL) 

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać 
instrukcję obsługi i postępować według wskazówek w niej 
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody 
spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego 
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przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. 
2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie 
używać do innych celów, niezgodnych z jego 
przeznaczeniem. 
3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z 
uziemieniem 230 V ~ 50 Hz. W celu zwiększenia 
bezpieczeństwa użytkowania do jednego obwodu prądu nie 
należy równocześnie włączać wielu urządzeń elektrycznych. 
4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas 
korzystania z urządzenia, gdy w pobliżu przebywają dzieci. 
Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie 
pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z 
urządzeniem na jego użytkowanie. 
5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany 
przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej 
zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie 
mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa 
się to pod nadzorem osoby odpowiadającej za ich 
bezpieczeństwo lub zostały im udzielone wskazówki na temat 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość 
niebezpieczeństwa związanego z jego użytkowaniem. Dzieci 
nie powinny bawić się sprzętem. Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie powinna być wykonywana przez dzieci, chyba 
że są powyżej 8 roku życia a czynności te są wykonywane 
pod nadzorem. 
6. Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z 
gniazda zasilającego poprzez przytrzymanie gniazdka ręką. 
NIE ciągnąć za sznur sieciowy. 
7. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w 
wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urządzenia na 
działanie warunków atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) 
ani nie używaj w warunkach podwyższonej wilgotności 
(łazienki, wilgotne domki kempingowe). 
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8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli 
przewód zasilający jest uszkodzony, to powinien on być 
wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w celu 
uniknięcia zagrożenia. 
9. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem 
zasilającym lub jeśli zostało upuszczone lub uszkodzone w 
jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie 
naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to 
porażeniem. Uszkodzone urządzenie oddaj do właściwego 
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania 
naprawy. Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącznie 
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidłowo wykonana 
naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla 
użytkownika. 
10. Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej 
powierzchni, z dala od nagrzewających się urządzeń 
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.... 
11. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów 
łatwopalnych. 
12. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu 
lub dotykać gorących powierzchni. 
13. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia ani 
zasilacza do gniazdka bez nadzoru. 
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest 
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urządzenia 
różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie 
różnicowym nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie 
należy zwrócić się do specjalisty elektryka. 
15. Nie dopuszczać do zamoczenia radia. 
16. Można przecierać radio jedynie suchą szmatka. Nie 
używać wody ani płynów do czyszczenia. 
17. Należy regularnie używać specjalnych płyt do 
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czyszczenia odtwarzacza CD. 
18. Radio należy przechowywać w suchym pomieszczeniu. 

Opis urządzenia: 

URZĄDZENIE: 

1. WŁĄCZANIE / WYŁĄCZANIE 
WSKAŹNIKA GOTOWOŚCI 

2. ŹRÓDŁO 
3. PRZYCISK USTAWIANIA 
CZASU / PAMIĘCI 

4. KANAŁ TUNERA - 5. AUX IN 6. USB 

7. KANAŁ TUNERA + 
8. PRZYCISK ZATRZYMANIA CD 
/ PRZYCISKU BLUETOOTH PAIR 

9. PRZYCISK CD / BLUETOOTH 
PLAY / PAUSE / RADIO AUTO 
SEARCH 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
POPRZEDNI / TUNE - 
PRZYCISK 

11. CD / BLUETOOTH SKIP NEXT 
/ TUNE + BUTTON 

12. POKRĘTŁO REGULACJI 
GŁOŚNOŚCI 

13. WYŚWIETLACZ LCD 
14. PRZYCISK OTWIERANIA / 
ZAMYKANIA DRZWI CD 

15. DRZWI CD 

16. ANTENA FM 17. GNIAZDO SŁUCHAWEK 18. PRAWE ZŁĄCZE GŁOŚNIKA 

19. LEWE ZŁĄCZE GŁOŚNIKA 20. ZASILACZ DC 
21. KLAPKA PRZEDZIAŁU 
BATERII 

PILOT: 

1. WŁĄCZANIE / 
WYŁĄCZANIE 
WSKAŹNIKA 
GOTOWOŚCI 

2. PRZYCISK 
BEZPOŚREDNIEGO 
WYSZUKIWANIA 

3. PRZYCISK 
PROG . 

4. PRZYCISK ŚCIEŻKI CD / 
USB LUB PRZYCISK 
CZASU W DÓŁ, PRZYCISK 
TUNERA W DÓŁ. 

5. PRZYCISK 
EQUALIZER 

6. PRZYCISK 
POWTARZANIA 

7. PRZYCISK X-
BASS 

8. PRZYCISK ŚLEDZENIA 

9. PRZYCISK CD / 
BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / RADIO AUTO 
SEARCH 

10. CD / BLUETOOTH 
SKIP POPRZEDNI / TUNE 
- PRZYCISK 

11. CD / 
BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + 
BUTTON 

12. ZEGAR ZEGARA 

13. WYŚWIETLACZ LCD 
14. PRZYCISK 
OTWIERANIA / 
ZAMYKANIA DRZWI CD 

15. DRZWI CD 16. ANTENA FM 

17. GNIAZDO 
SŁUCHAWEK 

18. PRAWE ZŁĄCZE 
GŁOŚNIKA 

19. LEWE ZŁĄCZE 
GŁOŚNIKA 

20. PRZYCISK LOSOWY I 
PRZYCISK INTRO 

21. DRZWI PRZEDZIAŁU 
BATERII 

22. PRZYCISK BT PLAY / 
PAUSE 

23. PRZYCISK 
VOLUM UP THE 
DOWN DOWN 

24. PRZYCISK 
ODTWARZANIA CD / 
PAUZY 

25. PRZYCISK STOP CD    

POŁĄCZENIA SYSTEMOWE 
Przed wykonaniem jakichkolwiek połączeń upewnij się, że przewód zasilający jest odłączony od gniazdka 
ściennego. 
Podłączenie zasilania sieciowego 
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Podłącz przewód zasilający do dostępnego gniazdka sieciowego 230 V ~ 50 Hz. Upewnij się, że wtyczka 
jest dobrze włożona do gniazdka elektrycznego. 
Instalowanie baterii do podtrzymania pamięci: 
1. Zdejmij drzwiczki komory baterii znajdujące się w dolnej części urządzenia. 
2. Postępuj zgodnie z oznaczeniami biegunów w komorze baterii i włóż 2 baterie AAA (brak w zestawie) do 
dwóch gniazd baterii w komorze baterii. 
3. Zamknij komorę baterii. 
UWAGI: 
· Podczas wymiany baterii zapasowych nie odłączaj przewodu zasilającego z gniazdka elektrycznego. Jeśli 
to zrobisz, wszystkie bieżące ustawienia daty i godziny alarmu zostaną usunięte. 
· Jeśli urządzenie pozostanie odłączone od zasilania przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby uniknąć 
uszkodzeń, które mogą wystąpić w przypadku wycieku z baterii i spowodowania korozji. 
 
Pilot 
Pilot działa na jednej baterii litowej CR2025 3V (zawartej w pilocie). Aby aktywować pilota, wyjmij taśmę 
zabezpieczającą włożoną do 
komory baterii. 
Jeśli zdalne sterowanie będzie przerywać lub niezadowalające, wymień oryginalną baterię na nową baterię 
litową CR2025 3 V. 
1. Naciśnij pokrywę komory, wysuń uchwyt baterii z obudowy pilota. 
2. Wymień baterię, upewniając się, że bateria jest poprawnie zainstalowana. Pilot nie będzie działać, jeśli 
bateria zostanie zainstalowana z 
niewłaściwą polaryzacją. 
UWAGA: 
1.) Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany baterii. 
2.) Wymień tylko na akumulator tego samego lub równoważnego typu. 
3.) Włóż uchwyt baterii z powrotem do gniazda baterii 
WŁĄCZANIE / WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA 
1. W trybie wyłączenia (gotowości) dotknij przycisku POWER / STANDBY (A1, B1) na urządzeniu głównym 
lub pilocie, aby włączyć urządzenie. Urządzenie włączy się, ikona ostatnio wybranego trybu wprowadzania 
pojawi się na wyświetlaczu LCD. 
2. Aby WYŁĄCZYĆ urządzenie (tryb gotowości), dotknij ponownie przycisku POWER ON / STANDBY (A1, 
B1) na urządzeniu głównym lub pilocie. WYŚWIETLACZ LCD zgaśnie i pokaże aktualny czas. Wskaźnik 
trybu gotowości zaświeci się. 
 
USTAWIANIE ZEGARA 
Po podłączeniu zasilania pojawi się „00:00” i zacznie migać na wyświetlaczu LCD. 
1. W trybie wyłączenia zasilania (czuwania) naciśnij i przytrzymaj przycisk CLOCK SET (B13) na pilocie lub 
urządzeniu głównym, na wyświetlaczu pojawi się format 24-GODZINNY „24H”. 
2. Naciśnij przycisk Poprzedni / Następny (B4, B18) na pilocie lub urządzeniu głównym, aby w razie 
potrzeby wybrać format 24-godzinny. W przeciwnym razie naciśnij przycisk CLOCK SET (B12), aby 
potwierdzić format zegara 12-godzinnego i przejść do trybu ustawiania zegara, cyfry godziny będą migać. 
3. Stuknij przycisk Poprzedni / Następny (B4, B18) na pilocie lub urządzeniu głównym, aby ustawić godzinę. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby ustawić szybkie przewijanie do przodu / do tyłu. 
Uwaga: Upewnij się, że godzina jest ustawiona tak, aby wskaźnik PM był wyświetlany poprawnie. 
4. Naciśnij przycisk CLOCK SET (B12) na pilocie, aby potwierdzić ustawienie godziny, cyfry minut będą 
migać, aby poprosić o wprowadzenie. 
5. Naciśnij przycisk Poprzedni / Następny (B4, B18) na pilocie lub urządzeniu głównym, aby ustawić minuty. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby ustawić szybkie przewijanie do przodu / do tyłu. 
6. Naciśnij ponownie przycisk CLOCK SET (B12) na pilocie, aby zakończyć ustawianie. 
UWAGA: Ustawienia zegara i stacji radiowej zresetuje się, jeśli nastąpi przerwa w zasilaniu lub przerwa w 
dostawie prądu. Pojawi się „00:00” i zacznie migać na wyświetlaczu LCD, aby poinformować cię, że 
nastąpiło przerwanie zasilania i konieczne będzie zresetowanie zegara. Wykonaj kroki 1-6 powyżej, aby 
zresetować zegar. 
SPRAWDZANIE ZEGARA 
Urządzenie wyświetli bieżącą godzinę w trybie gotowości. Aby sprawdzić bieżący czas w trybie 
WŁĄCZENIA, naciśnij i przytrzymaj przycisk ZEGARA (B12) na urządzeniu głównym lub pilocie przez 3 
sekundy, aktualny czas wyświetli się przez 5 sekund, a następnie powróci do 
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poprzedniego ekranu. 
DZIAŁANIE ALARMU (TYLKO ZDALNE STEROWANIE) 
USTAWIANIE ZEGARA ALARMOWEGO 
Ta funkcja umożliwia automatyczne włączenie systemu i wybudzenie za pomocą sygnału dźwiękowego, 
płyty CD, USB lub BU RADIO. 
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk TIMER (B13) na pilocie, aż na wyświetlaczu pojawi się „On”, a cyfry 
godziny zaczną migać. 
2. Naciśnij przycisk Wstecz / Dalej (B4, B18), aby ustawić cyfry godziny, a następnie naciśnij przycisk 
TIMER, aby potwierdzić. Cyfry minut będą migać na wyświetlaczu. 
3. Naciśnij przycisk Poprzedni / Następny przycisk (B4, B18), aby ustawić cyfry minut, a następnie naciśnij 
przycisk TIMER (B13), aby potwierdzić. 
4. Po ustawieniu przycisku Wstecz / Dalej (B4, B18) On Timer Zegar, wyświetlacz pokaże „WyŁ.” I cyfry 
godziny będą migać. 
5. Naciśnij przycisk Wstecz / Dalej (B4, B18), aby ustawić cyfry godziny, a następnie naciśnij przycisk 
TIMER (B13), aby potwierdzić. Cyfry minut będą migać na wyświetlaczu. 
6. Naciśnij przycisk Wstecz / Dalej (B4, B18) na pilocie, aby ustawić cyfry minut, a następnie naciśnij 
przycisk TIMER, aby potwierdzić. 
7. Naciśnij przyciski, aby wybrać tryb CD, USB, BT lub FM, a następnie naciśnij przycisk TIMER (B13), aby 
potwierdzić. Na wyświetlaczu pojawi się „VOL #” i zacznie migać. Naciśnij przycisk Wstecz / Dalej (B4, 
B18), aby wyregulować głośność, a następnie naciśnij przycisk TIMER, aby potwierdzić. 
8. Naciśnij przycisk TIMER (B13), aby wybrać „Timer włączony”, Timer jest teraz ustawiony. 
9. W trybie gotowości ikona Timera pojawi się na wyświetlaczu, wskazując, że Timer jest włączony. 
 
UWAGA: 
1.) Jeśli zostanie wybrana opcja „Obudź się na CD, USB”, ale płyta CD nie jest włożona, alarm 
automatycznie przełączy się w Alarm dźwiękowy automatycznie po osiągnięciu czasu budzenia alarmu. 
2.) W przypadku „Wake to Radio”, system wyłączy domyślnie ostatnią stację radiową FM słuchaną przed 
wyłączeniem. 
3.) Alarm crescendo wzrośnie do ustawionego poziomu głośności. 
AKTYWNA / DEZAKTYWNA FUNKCJA ALARMU 
1. Aby aktywować ALARM, naciśnij przycisk TIMERA (B13) jeden raz, a ikona alarmu pojawi się na 
wyświetlaczu LCD. 
2. Anuluj funkcję ALARM, dotykając ponownie przycisku TIMER (B13). Ikona alarmu zgaśnie 
Obudź się do radia, CD, USB lub buzera 
· Po osiągnięciu czasu budzenia przez 60 minut rozlegnie się sygnał dźwiękowy CD, USB lub radia, a 
następnie wyłączy się i wyzeruje na następny dzień (bez naciskania przycisku drzemki). 
· Aby zatrzymać alarm natychmiast po jego usłyszeniu, stuknij raz przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) 
na pilocie lub urządzeniu głównym. Resetuje się na następny dzień. 
· Aby anulować alarm następnego dnia, dotknij PRZYCISK TIMERA (B13) jeden raz, ikona ALARM gaśnie. 
DZIAŁANIE RADIA 
1. Naciśnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby włączyć 
urządzenie. 
2. Naciśnij przycisk ŹRÓDŁO (A1, B11) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby wybrać tryb FM, 
częstotliwość radiowa FM pojawi się na wyświetlaczu. 
3. Aby ręcznie dostroić do określonej stacji radiowej, naciśnij kilkakrotnie opcję Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18) na jednostce głównej lub pilocie. Użyj metody ręcznego strojenia, aby dostroić słabsze 
stacje, które są omijane podczas strojenia automatycznego. 
4. Aby automatycznie dostroić się do następnej dostępnej stacji radiowej, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
śledzenia w dół (A10, A11, B8, B18) na urządzeniu głównym lub pilocie przez 1-2 sekundy, aż odczyt 
częstotliwości na wyświetlaczu rozpocznie skanowanie, a następnie zwolnij przycisk. Tuner przestanie 
przeszukiwać, gdy odbierze następną stację nadawczą o odpowiedniej sile sygnału. 
5. Przekręć gałkę na jednostce głównej lub wciśnij regulację głośności na pilocie, aby wyregulować 
regulację głośności do żądanego poziomu głośności. 
 
Odbiór FM / FM Stereo 
Podczas słuchania radia FM naciśnij przycisk ST./MONO (B16) na pilocie, aby przełączać między trybem 
stereo a trybem mono. Ikona stereo FM „ST” pojawi się na wyświetlaczu, jeśli urządzenie jest w trybie 
stereo. Najlepiej jest odbierać program mono, gdy odbierasz słabą stację. 
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WSKAZÓWKI NAJLEPSZEJ RECEPCJI: 
FM - Aby uzyskać najlepszy odbiór FM, antena przewodowa FM znajduje się z tyłu urządzenia powinna być 
całkowicie rozpakowana i rozszerzona. 
UWAGA: Automatyczne strojenie zależy od siły sygnału stacji nadawczej, więc słabe stacje mogą zostać 
pominięte. Możesz ręcznie dostroić, aby znaleźć słabe stacje, jeśli stacja zostanie pominięta. W przypadku 
silnych sygnałów tuner może zatrzymać się, zanim osiągnie rzeczywistą częstotliwość nadawania, więc 
może być konieczne ręczne dostrojenie w celu uzyskania najlepszego odbioru. 
USTAWIANIE STACJI RADIOWYCH 
1. Naciśnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby włączyć 
urządzenie. 
2. Naciśnij przycisk ŹRÓDŁO (A1, B11) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby wybrać tryb radia FM. 
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na urządzeniu głównym lub 
pilocie, aż odczyt częstotliwości na wyświetlaczu zacznie skanować, a następnie zwolnij przycisk 
automatycznego wyszukiwania i zaprogramuj zaprogramowane kanały. „ PROG ” pojawia się na 
wyświetlaczu i miga. Automatyczne wyszukiwanie i program zatrzyma się na P01 po zakończeniu 
skanowania, „ PROG ” będzie stale wyświetlany na ekranie. 
Uwaga: Jeśli kanały zapisane podczas automatycznego wyszukiwania i zaprogramowanego ustawienia 
wstępnego nie są kanałami, które chcesz zapisać, skorzystaj z poniższej metody, aby ręcznie zapisać 
ustawienia wstępne radia. 
4. Dostrój do żądanej stacji radiowej albo metodą „ręcznie”, albo „automatycznie”. 
5. Stuknij PROG . (B3) na pilocie, następny dostępny numer pamięci i migający PROG . Ikona (B3) pojawi 
się na wyświetlaczu LCD. (Uwaga: „P01” pojawi się na wyświetlaczu, jeśli programujesz programowanie po 
raz pierwszy) 
6. Stuknij PRE. Przycisk (B15, B19) na jednostce głównej lub pilocie, aby wybrać numer pamięci, do której 
chcesz przypisać stację. 
7. Stuknij PROG . (B3) Przycisk do potwierdzenia ustawienia. 
8. Powtórz powyższe kroki 4–8, aby zaprogramować do 30 stacji FM. 
PRZYWOŁANIE WSTĘPNIE KANAŁÓW PAMIĘCI 
W trybie radia przywołaj zaprogramowane kanały, naciskając PRE. Przycisk (B15, B19) na pilocie 
kilkakrotnie. 
OBSŁUGA ODTWARZACZA CD 
Uwaga: 
1. Ten odtwarzacz CD będzie odtwarzał nie tylko komercyjne płyty CD, ale także samodzielnie 
skompilowane płyty CD-R / RW, MP3. Nie próbuj odtwarzać dysków CD-ROM, CDI, VCD , DVD lub CD z 
komputerem. 
2. MP3 jest formą kompresji. Jest to akronim oznaczający MPEG Audio Layer 3. MP3 to rodzaj kodu audio, 
który jest przetwarzany przez znaczną kompresję z oryginalnego źródła audio przy bardzo niewielkiej 
utracie jakości dźwięku. 
● Ten system obsługuje pliki MPEG 1 Layer 3 i VBR . 
● Podczas odtwarzania pliku VBR licznik czasu na wyświetlaczu może różnić się od faktycznego czasu 
odtwarzania. 
● Szybkość transmisji obsługiwana przez MP3 wynosi 32 ~ 320 kb / s 
PRZECZYTAJ TE WAŻNE INFORMACJE: 
Mechanizmy CD stosowane w takich urządzeniach są przeznaczone do odczytu wszystkich komercyjnych 
płyt CD. Odczyta również samodzielnie skompilowane płyty CD-R / CD-RW, MP3, ale rozpoczęcie 
odtwarzania może potrwać do 10 sekund. Jeśli odtwarzanie się nie rozpocznie, jest to prawdopodobnie 
spowodowane jakością płyty CD-R / RW , płyty MP3 i / lub zgodnością oprogramowania do kompilacji płyt 
CD. Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakość odtwarzania płyt CD-R / RW , Mp3. Nie należy 
przyklejać etykiet ani plomb po żadnej stronie płyty CD-R / RW, MP3. Może to spowodować awarię. 
ODTWARZANIE CD 
1. Naciśnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby włączyć 
urządzenie. 
2. Naciśnij przycisk ŹRÓDŁO (A1, B11) na pilocie lub urządzeniu głównym, aby wybrać tryb CD, a 
następnie naciśnij przycisk Otwórz kieszeń na płytę. 
3. Umieść płytę CD audio na środkowym wcięciu etykietą skierowaną do Góry. Zamknij kieszeń na płytę. 
4. Urządzenie zaczyna odczytywać płytę, na wyświetlaczu pojawia się „---” i miga. Po kilku sekundach 
łączna liczba utworów pokazuje się przez jedną sekundę, a następnie całkowity czas płyty CD zostanie 
wyświetlony na WYŚWIETLACZU LCD. 
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5. Naciśnij przycisk PLAY / PAUSE (A9, B22) na urządzeniu głównym lub pilocie, na wyświetlaczu pojawi 
się wskaźnik PLAY, odtwarzanie płyty CD rozpocznie się od pierwszego utworu. 
6. Naciśnij regulator głośności Wyreguluj głośność. na jednostce głównej lub pilocie, aby ustawić żądany 
poziom głośności. 
7. Aby wstrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk PLAY / PAUSE (A9, B22) na urządzeniu głównym lub 
pilocie. Czas utworu zostanie wstrzymany, a na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik PAUZA. Aby wznowić 
odtwarzanie, ponownie naciśnij przycisk CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Możesz wybrać odtwarzanie ulubionego utworu bezpośrednio, naciskając przycisk Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18). Wyświetlacz LCD wskazuje prawidłowy wybrany numer ścieżki. 
9. Aby zlokalizować określoną sekcję na ścieżce, naciśnij i przytrzymaj przycisk Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18), aż sekcja zostanie znaleziona. Zwolnij przycisk, aby kontynuować odtwarzanie 
swojego wyboru. 
10. Aby zatrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk STOP (A8, B25). 
 
PROCEDURA ODTWARZANIA PŁYTY Mp3 
Aby odtwarzać płyty CD-R / RW, Mp3 
1. Naciśnij przycisk SOURCE (A1, B11) na pilocie i załaduj płytę Mp3. 
2. Naciśnij przycisk FOLDER (B15, B19), aby wybrać żądany folder odtwarzania. 
3. Wybierz żądany plik do odtworzenia, naciskając przycisk Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Naciśnij PLAY / PAUSE (A9, B22). Rozpocznie się odtwarzanie i wyświetli się nazwa pliku.s W 
przypadku odtwarzania z włączonym trybem folderów naciśnij przycisk FOLDER (B15, B19), a folder 
można wybrać, nawet jeśli jest on w trybie odtwarzania / pauzy. Będzie kontynuował tryb odtwarzania / 
pauzy na 1. ścieżce wybranego folderu. 
 
ODTWARZANIE ODTWARZACZA USB / MP3 Z FOLDEREM 
1. Naciśnij kilkakrotnie przycisk SOURCE (A1, B11) na pilocie lub przycisk SOURCE (A1, B11) na 
urządzeniu głównym, aby wybrać funkcję USB. Podłącz urządzenie pamięci USB, które ma pliki w formacie 
MP3 na urządzeniu. Gdy pamięć USB jest podłączona do jednostki głównej, wyświetlane są informacje o 
urządzeniu. 
2. Naciśnij przycisk FOLDER (B15, B19), aby wybrać żądany folder odtwarzania. Aby rozpocząć 
odtwarzanie przy włączonym trybie folderów, przejdź do kroku. 
3. Wybierz żądany plik do odtworzenia, naciskając przycisk Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Naciśnij PLAY / PAUSE (A9, B22). Rozpocznie się odtwarzanie i wyświetli się nazwa pliku. 
UWAGA: 
· Ten produkt nie jest zgodny z systemami plików MTP i AAC z urządzenia pamięci masowej USB lub 
odtwarzacza Mp3. 
· To urządzenie obsługuje FAT16 i FAT32, ale niektóre nośniki pamięci USB mogą nie obsługiwać obu 
systemów plików. Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcji obsługi danego urządzenia pamięci 
USB lub skontaktować się z producentem. 
TRYB POMIŃ I WYSZUKIWANIA 
1. W trybie odtwarzania lub pauzy dotknij przycisku Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), aby przejść 
do następnego utworu lub wrócić do początku bieżącego utworu. 
2. Podczas odtwarzania naciśnij i przytrzymaj przycisk Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), aby 
wyszukać bieżący utwór za pomocą słyszalnego szybkiego odtwarzania. 
RÓŻNE TRYBY ODTWARZANIA (TYLKO PILOT) 
Naciśnij kilkakrotnie przycisk REPEAT (B6) na pilocie, aby wybrać inny tryb odtwarzania podczas 
odtwarzania płyty CD. 
Podczas odtwarzania płyty CD tryby odtwarzania są pokazane poniżej: 
Powtarzać 
Powtórz wszystko 
Normalna 
REPEAT 1 - utwór jest odtwarzany i będzie się powtarzał w sposób ciągły. Powtórz jedną ikonA „REPEAT 
1” pojawia się na wyświetlaczu. 
REPEAT ALL - wszystkie ścieżki będą powtarzane w sposób ciągły. Powtórz wszystko Ikona „REPEAT 
ALL” pojawia się na wyświetlaczu. 
LOSOWA GRA 
Po naciśnięciu przycisku RANDOM (B20) trzy, wskaźnik „ RDM ” zaświeci się na wyświetlaczu LCD. Utwory 
na płycie można automatycznie odtwarzać w losowej kolejności. 
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Aby anulować odtwarzanie losowe: 
Naciśnij ponownie przycisk RANDOM (B20). Wskaźnik „ RDM ” zniknie. 
 
UWAGA: 
Jeśli naciśniesz przycisk podczas odtwarzania losowego, możesz przejść do ścieżki wybranej następnie w 
wyniku losowej operacji. Z drugiej strony przycisk nie pozwala przejść do poprzedniego utworu. Początek 
odtwarzanego utworu zostanie zlokalizowany. 
W trybie odtwarzania losowego urządzenie automatycznie wybierze i odtworzy utwory. (Nie można wybrać 
kolejności ścieżek.) 
ODTWARZANIE WSTĘPNE 
1. Naciśnij INTRO (B20) na pilocie zdalnego sterowania. Wskaźnik „INTRO (B20)” pojawi się na 
wyświetlaczu. Urządzenie odtworzy pierwsze 10 sekund każdego utworu. 
2. Naciśnij ponownie INTRO (B20) na pilocie, aby wznowić normalne odtwarzanie. 
PROGRAMOWANIE SEKWENCJI ODTWARZANIA ŚCIEŻEK 
Ta funkcja umożliwia odtwarzanie utworów w zaprogramowanej sekwencji. Użytkownik może 
zaprogramować do 32 utworów w trybie CD lub 99 utworów w formacie MP3 w dowolnym 
UWAGA: Program można ustawić tylko w trybie STOP. 
1. Wybierz PROG . Przycisk (B3) na pilocie, na wyświetlaczu pojawia się numer programu „1”, ikona „ 
PROG ” i numer utworu CD „- -” migają również na wyświetlaczu LCD. (Uwaga: „1 -” pojawi się na 
wyświetlaczu, jeśli programujesz po raz pierwszy). 
2. Użyj opcji Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby wybrać 
żądaną ścieżkę. Numer utworu zostanie wyświetlony na wyświetlaczu. 
3. Stuknij PROG . Przycisk (B3) na jednostce głównej lub pilocie, aby zapisać wybraną ścieżkę w pamięci, 
następny numer programu przesunie się o jeden (tj. „2”) na wyświetlaczu LCD. 
4. Powtórz kroki od 2 do 3, aby zapisać więcej ścieżek w pamięci. Możesz zapisać do 32 ścieżek CD, MP3 
99 ścieżek. Wyświetlacz pokaże „ FUL ” po zaprogramowaniu utworów. 
5. Stuknij ODTWÓRZ / PAUZA (A9, B22). na urządzeniu głównym lub pilocie, aby rozpocząć odtwarzanie 
płyty CD w zaprogramowanej kolejności. 
6. Naciśnij przycisk REPEAT (B6) na pilocie, aby wybrać Powtórz 1 / Wszystkie, jeśli to konieczne. 
7. Aby zatrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk STOP (A8, B25) na urządzeniu głównym lub pilocie. Aby 
anulować odtwarzanie programu, naciśnij dwukrotnie przycisk STOP (A8, B25) na urządzeniu głównym lub 
pilocie, ikona „ PROG ” znika z wyświetlacza. 
 
OBSŁUGA BLUETOOTH 
Naciśnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1), aby WŁĄCZYĆ urządzenie i postępuj zgodnie z 
instrukcjami poniżej, aby połączyć się przez Bluetooth. 
PAROWANIE (Łączenie) telefonu komórkowego z włączonym BLUETOOTH LUB INNYM URZĄDZENIEM 
BLUETOOTH z urządzeniem Jeśli CR 1173 nigdy wcześniej nie był sparowany z urządzeniem Bluetooth. 
Aby połączyć urządzenie z urządzeniem Bluetooth, postępuj zgodnie z instrukcjami poniżej. 
1. Naciśnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby włączyć 
urządzenie. 
2. Naciśnij przycisk ŹRÓDŁO (A1, B11) na pilocie głównym lub na pilocie, aby wybrać tryb Bluetooth, 
komunikat Bluetooth „ bt ” pojawi się na wyświetlaczu i będzie migał. 
3. Jeśli CR 1173 nigdy wcześniej nie był sparowany z urządzeniem Bluetooth lub nie może znaleźć 
ostatniego sparowanego urządzenia, migające „ bt ” na wyświetlaczu LCD wskazuje, że CR 1173 jest w 
trybie wyszukiwania. Aby połączyć urządzenie z urządzeniem Bluetooth, postępuj zgodnie z instrukcjami 
poniżej. 
· Włącz funkcję Bluetooth urządzenia Bluetooth i włącz funkcję wyszukiwania lub skanowania, aby znaleźć 
CR 1173. 
· Wybierz „CR 1173” z listy urządzeń, gdy pojawi się na ekranie urządzenia. W razie potrzeby wprowadź 
kod dostępu „0000”, aby sparować (połączyć) CR 1173 z urządzeniem. 
4. Po pomyślnym sparowaniu (połączeniu), ekran zmieni się na stałe wyświetlanie „ bt ”, na wyświetlaczu 
pojawi się również ikona Bluetooth. Możesz rozpocząć odtwarzanie muzyki z urządzenia Bluetooth 
bezprzewodowo do głośnika. 
5. Po wybraniu ulubionego utworu naciśnij przycisk PLAY PAUSE (B22, A9) na urządzeniu lub pilocie, aby 
odtworzyć lub zatrzymać utwór. 
6. Naciśnij regulator głośności na urządzeniu głównym lub pilocie, aby ustawić żądany poziom głośności. 
7. Naciśnij przycisk Track Track, Track up (B8, B9) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby przejść do 
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poprzedniego lub następnego utworu. 
8. Jeśli chcesz sparować urządzenie z innym urządzeniem obsługującym technologię Bluetooth, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk PAIR (B10) przez 3 sekundy lub wyłącz funkcję Bluetooth urządzenia sparowanego z 
urządzeniem, a następnie powtórz krok 3 powyżej. 
Uwagi: 
1.) Informacje na temat obsługi Bluetooth można znaleźć w instrukcji obsługi telefonu komórkowego, tabletu 
PC, komputera lub innych urządzeń obsługujących technologię Bluetooth, ponieważ mogą one różnić się w 
zależności od modelu. 
2.) Jeśli urządzenie obsługujące technologię Bluetooth nie obsługuje profilu A2DP, nie będzie odtwarzać 
muzyki przez głośnik, nawet jeśli zostanie sparowane (połączone). 
3.) W przypadku parowania (łączenia) komputera z urządzeniem za pomocą Bluetooth może być konieczne 
ustawienie głośnika jako domyślnego urządzenia dźwiękowego komputera. 
 
OPERACJA WEJŚCIA AUX 
To urządzenie jest wyposażone w pomocnicze gniazdo wejściowe sygnału audio do podłączania 
zewnętrznych urządzeń audio, takich jak odtwarzacze MP3, cyfrowe urządzenie audio i słuchania ich przez 
głośniki tego urządzenia. 
1. Użyj kabla audio (brak w zestawie) z jedną wtyczką stereo 3,5 mm na każdym końcu kabla. 
2. Podłącz jeden koniec do gniazda AUX IN JACK (A5) na jednostce głównej, a drugi koniec kabla do 
gniazda Line-out lub słuchawkowego zewnętrznego urządzenia audio. 
3. Włącz urządzenie i zewnętrzne urządzenie audio. 
4. Naciśnij przycisk SOURCE (A1, B11) na urządzeniu głównym lub na pilocie, aby wybrać tryb AUX, ikona 
„AUX” zaświeci się, na wyświetlaczu pojawi się komunikat „AUX”. 
5. Poziom głośności można teraz kontrolować za pomocą jednostki głównej. Obsługuj wszystkie pozostałe 
funkcje na urządzeniu pomocniczym jak zwykle. 
Uwaga: 
· Po podlczeniu tego urzdzenia do gniazda wyjcia liniowego urzdzenia zewntrznego wystarczy regulowa 
regulacj glośności tego urzdzenia. Jeśli podłączysz gniazdo słuchawkowe urządzenia zewnętrznego, może 
być konieczne wyregulowanie zarówno poziomu głośności urządzenia zewnętrznego, jak i tego urządzenia, 
aby uzyskać pożądane ustawienie głośności. 
PRESET EQ (TYLKO PILOT) 
To urządzenie oferuje 4 różne tryby EQ, aby poprawić wrażenia słuchowe. Możesz wybrać żądany efekt, 
naciskając kilkakrotnie przycisk EQ (B5) na pilocie w następującej kolejności: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
PRZYCISK WYCISZENIA (TYLKO ZDALNE STEROWANIE) 
· Naciśnij przycisk MUTE (B21) na pilocie, aby tymczasowo wyciszyć dźwięk z głośnika. Na wyświetlaczu 
pojawi się „V 00”. 
· Naciśnij ponownie przycisk MUTE (B21) lub REGULACJA GŁOŚNOŚCI (B23, A12), aby wznowić 
normalne odtwarzanie głośników. 
OPERACJE UŚPIENIA (TYLKO ZDALNE STEROWANIE) 
Timer uśpienia umożliwia wyłączenie urządzenia po upływie wyznaczonego czasu. 
1. Aby aktywować wyłącznik czasowy, włącz urządzenie i dotknij przycisku ŹRÓDŁO (A1, B11), aby wybrać 
radio FM, CD, USB, Bluetooth lub słuchać muzyki przez AUX IN. 
2. Naciśnij przycisk SLEEP (B14) na pilocie zdalnego sterowania, na wyświetlaczu pojawi się ikona czasu 
uśpienia „SLEEP”. 
3. Naciskaj przycisk SLEEP (B14), aby wybrać czas snu. Urządzenie wyłączy się po 10, 20, 30, 40, 50, 60, 
70, 80 lub 90 minutach. 
Poczekaj 3 sekundy po dokonaniu wyboru, aby urządzenie potwierdziło wybór, urządzenie będzie grać 
przez wybrany czas, a następnie automatycznie się wyłączy. 
4. Aby anulować wyłącznik czasowy, naciśnij kilkakrotnie przycisk SLEEP (B14), aż timer pokaże „OFF”, 
ikona czasu uśpienia „SLEEP” zniknie z wyświetlacza 
5. Aby wyłączyć urządzenie przed wybranym czasem, naciśnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) w 
dowolnym momencie. 
 
1.) Aby sprawdzić pozostały czas snu, naciśnij przycisk SLEEP (B14) jeden raz. 
2.) Jeśli zasypiasz przy muzyce z urządzenia zewnętrznego podłączonego do wejścia AUX, wyłącznik 
czasowy wyłączy zasilanie tego systemu, ale nie wyłączy urządzenia zewnętrznego. 
KORZYSTANIE Z SŁUCHAWEK (NIE DOŁĄCZONE) 
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Włożenie wtyczki słuchawek do stereofonicznego gniazda słuchawkowego (A17) umożliwia prywatne 
słuchanie muzyki z płyty CD lub radia. Podczas korzystania ze słuchawek wbudowane głośniki zostaną 
odłączone. 
PRZED UŻYCIEM SŁUCHAWEK PRZECZYTAJ TE WAŻNE INFORMACJE 
1. Unikaj przedłużonej gry przy bardzo dużej głośności, ponieważ może to upośledzić słuch. 
2. Jeśli poczujesz dzwonienie w uszach, zmniejsz głośność lub wyłącz urządzenie. 
3. Utrzymuj głośność na rozsądnym poziomie, nawet jeśli zestaw słuchawkowy jest typu „open air”, który 
pozwala słyszeć dźwięki z zewnątrz. Pamiętaj, że zbyt wysoki poziom głośności może nadal blokować 
dźwięki z zewnątrz. 
RESETOWANIE 
Jeśli system nie reaguje lub działa nieprawidłowo, być może doszło do wyładowania elektrostatycznego ( 
ESD ) lub skoku zasilania, który spowodował automatyczne zamknięcie komputera wewnętrznego. W 
takim przypadku odłącz przewód zasilający od źródła zasilania, odczekaj 60 sekund, a następnie ponownie 
podłącz przewód zasilający do źródła zasilania. Urządzenie zostanie zresetowane, należy ustawić zegar, 
budzik i zaprogramowane kanały radiowe. 
OPIEKA I UTRZYMANIE 
1. Nie narażaj urządzenia na nadmierną siłę, wstrząsy, kurz lub ekstremalne temperatury (powyżej 40 ° C). 
2. Nie manipuluj wewnętrznymi elementami urządzenia. 
3. Wyczyść urządzenie suchą szmatką. Nigdy nie należy używać rozpuszczalnika lub detergentu. 
4. Unikaj pozostawiania urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym lub w gorących, wilgotnych lub 
zakurzonych miejscach. 
5. Trzymaj urządzenie z dala od urządzeń grzewczych i źródeł hałasu elektrycznego, takich jak świetlówki 
lub silniki. 
6. Jeśli podczas odtwarzania płyty CD wystąpią przerwy lub przerwy w odtwarzaniu muzyki lub jeśli płyta 
CD w ogóle nie będzie odtwarzana, jej dolna powierzchnia może wymagać czyszczenia. Przed 
rozpoczęciem odtwarzania wytrzyj płytę od środka na zewnątrz dobrą miękką ściereczką do czyszczenia. 
CZYSZCZENIE URZĄDZENIA 
· Aby zapobiec ryzyku pożaru lub porażenia prądem, podczas czyszczenia odłącz urządzenie od źródła 
prądu przemiennego. 
· Wykończenie urządzenia można czyścić ściereczką do kurzu i pielęgnować jak inne meble. Zachowaj 
ostrożność podczas czyszczenia i wycierania plastikowych części. 
· Jeśli obudowa ulegnie zakurzeniu, wytrzyj ją miękką suchą ściereczką do kurzu. Nie używaj żadnych 
sprayów woskowych ani polskich na obudowie. 
· Jeśli przedni panel zostanie zabrudzony lub zabrudzony odciskami palców, można go wyczyścić miękką 
szmatką lekko zwilżoną łagodnym roztworem mydła i wody. Nigdy nie używaj ściernych ściereczek ani 
środków do polerowania, ponieważ mogą one uszkodzić wykończenie urządzenia. 
 
PRZESTROGA: Nigdy nie dopuścić do przedostania się wody lub innych płynów do wnętrza urządzenia 
podczas czyszczenia 
Dane techniczne: 
Wymagania dotyczące zasilania: 
Jednostka główna: 230 V ~ 50 Hz 
Zdalne: CR2025 3 V. 
Sekcja odtwarzacza DISC 
System: płyta kompaktowa i cyfrowy system audio 
Właściwości diody laserowej: 
Czas trwania emisji: ciągły 
Wyjście lasera: mniej niż 44,6 Μ w (To wyjście jest pomiarem wartości w odległości 200 mm od powierzchni 
soczewki obiektywu na 
optycznym bloku zbierającym o aperturze 7 mm.) 
Zakres częstotliwości 
Sekcja tunera FM: 
Zakres strojenia: 87,5 MHz - 108,0 MHz (krok 50 kHz). 
Moc głośników: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym oświadcza, że urządzenie CR 1173 jest 
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zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internatowym: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

W trosce o środowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników 
przeznaczonych do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, 
należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu 
zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i 
środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać do pojemnika z odpadami 
komunalnymi. Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. 
Substancje te mogą doprowadzić do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to mogą się dostać do organizmu 
człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również 
doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również 
niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących 
na skarżonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi. Urządzenia nie wyrzucać 
do pojemnika na odpady komunalne!! 
Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się 
bezpośrednio ze sprzedawcą, który wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA 
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO 

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 
RIFERIMENTO FUTURO 

1. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le istruzioni per 
l'uso e seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore 
non è responsabile dei danni causati da un uso 
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da 
una manipolazione impropria. 
2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso 
domestico. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con la 
sua destinazione d'uso. 
3. Collegare l'apparecchio solo a una presa di corrente con 
messa a terra da 230 V ~ 50 Hz. Per una maggiore sicurezza 
d'uso, non collegare contemporaneamente più apparecchi 
elettrici a un unico circuito. 
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza 
l'apparecchio in presenza di bambini. Non permettere ai 
bambini di giocare con l'apparecchio, né ai bambini o a 
chiunque non abbia familiarità con l'apparecchio. 
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura può essere 
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utilizzata da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o da 
persone prive di esperienza o conoscenza 
dell'apparecchiatura, a condizione che ciò avvenga sotto la 
supervisione di una persona responsabile della loro 
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso 
sicuro dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli 
associati al suo utilizzo. I bambini non devono giocare con 
l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura 
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non 
abbiano più di 8 anni e l'attività sia svolta sotto supervisione. 
6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di 
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di 
alimentazione. 
7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in 
acqua o altri liquidi. Non esporre l'apparecchio agli agenti 
atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni 
di umidità (bagni, camper umidi). 
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di 
alimentazione. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito da un riparatore specializzato per 
evitare pericoli. 
9. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione 
danneggiato o se è caduto o è stato danneggiato in altro 
modo o non funziona correttamente. Non riparare 
l'apparecchio da soli, perché c'è il rischio di scosse. Portare 
l'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza 
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni 
possono essere effettuate solo da centri di assistenza 
autorizzati. Una riparazione non corretta può comportare 
gravi rischi per l'utente. 
10. Collocare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e 
piana, lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli 
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elettrici, bruciatori a gas, ecc..... 
11. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di materiali 
infiammabili. 
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo 
del tavolo o toccare superfici calde. 
13. Non lasciare incustodito l'apparecchio o l'alimentatore 
collegato alla presa di corrente. 
14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel 
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una 
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale 
proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista 
specializzato. 
15. Non lasciare che la radio si bagni. 
16. È possibile pulire la radio solo con un panno asciutto. 
Non utilizzare acqua o liquidi per la pulizia. 
17. Utilizzare dischi speciali per pulire regolarmente il lettore 
CD. 
18. Conservare la radio in un ambiente asciutto. 

Descrizione del dispositivo: 

DISPOSITIVO: 

1. INDICATORE DI STANDBY 
ON/OFF 

2. FONTE 
3. IMPOSTAZIONE DELL'ORA / 
TASTO DI MEMORIA 

4. CANALE TUNER 5. INGRESSO AUX 6. USB 

7. CANALE 
SINTONIZZATORE + 

8. PULSANTE DI ARRESTO DEL CD / 
PULSANTE DI ACCOPPIAMENTO 
DEL BLUETOOTH 

9. PULSANTE CD / 
BLUETOOTH PLAY / PAUSA / 
RICERCA AUTOMATICA DELLA 
RADIO 

10. PULSANTE CD / 
BLUETOOTH SALTA 
PRECEDENTE / SINTONIZZA 
- 

11. PULSANTE CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 

12. MANOPOLA DI 
CONTROLLO DEL VOLUME 

13. DISPLAY LCD 
14. PULSANTE 
APERTURA/CHIUSURA PORTA CD 

15. PORTA CD 

16. ANTENNA FM 17. CONNETTORE PER CUFFIE 
18. CONNETTORE 
ALTOPARLANTE DESTRO 

19. CONNETTORE 
ALTOPARLANTE SINISTRO 

20. ALIMENTAZIONE C.C 
21. COPERCHIO DEL VANO 
BATTERIA 
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PILOTA 

1. INDICATORE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 
IN STANDBY 

2. PULSANTE DI 
RICERCA DIRETTA 

3. PULSANTE DI 
SOGLIA . 

4. PULSANTE 
TRACCIA CD / USB O 
PULSANTE DI 
RIDUZIONE DEL 
TEMPO, PULSANTE 
DI RIDUZIONE DEL 
SINTONIZZATORE. 

5. PULSANTE EQUALIZZATORE 
6. PULSANTE 
RIPETIZIONE 

7. PULSANTE X-
BASS 

8. PULSANTE 
TRACCIA 

9. PULSANTE CD / BLUETOOTH 
PLAY / PAUSE / RICERCA 
AUTOMATICA DELLA RADIO 

10. PULSANTE CD / 
BLUETOOTH SALTA 
PRECEDENTE / 
SINTONIZZA - 

11. PULSANTE 
CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / 
TUNE + 

12. OROLOGIO 

13. DISPLAY LCD 
14. PULSANTE 
APERTURA/CHIUSURA 
PORTA CD 

15. PORTA CD 16. ANTENNA FM 

17. CONNETTORE PER CUFFIE 
18. CONNETTORE 
ALTOPARLANTE 
DESTRO 

19. 
CONNETTORE 
ALTOPARLANTE 
SINISTRO 

20. TASTO SHUFFLE 
E INTRO 

21. PORTA BATTERIA 
22. PULSANTE PLAY / 
PAUSA BT 

23. PULSANTE DI 
AUMENTO E 
DIMINUZIONE 
DEL VOLUME 

24. PULSANTE DI 
RIPRODUZIONE / 
PAUSA DEL CD 

25. PULSANTE CD STOP    

CONNESSIONI DEL SISTEMA 
Prima di effettuare qualsiasi collegamento, accertarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa 
di corrente. 
Collegamento dell'alimentazione di rete 
Inserire il cavo di alimentazione in una presa di rete disponibile a 230 V ~ 50 Hz. Assicurarsi che la spina 
sia inserita saldamente nella presa elettrica. 
Installazione di una batteria per il backup della memoria: 
1. Rimuovere lo sportello del vano batteria situato nella parte inferiore dell'unità. 
2. Seguire i segni di polarità nel vano batterie e inserire 2 batterie AAA (non fornite) nei due slot del vano 
batterie. 
3. Chiudere il vano batterie. 
NOTE: 
- Quando si sostituiscono le batterie di ricambio, non scollegare il cavo di alimentazione dalla presa 
elettrica. In tal caso, tutte le impostazioni attuali di data e ora della sveglia verranno cancellate. 
- Se l'unità rimane scollegata per un periodo di tempo prolungato, rimuovere le batterie per evitare i danni 
che potrebbero verificarsi se le batterie perdono e causano corrosione. 
 
Telecomando 
Il telecomando funziona con una sola batteria al litio CR2025 3V (inclusa nel telecomando). Per attivare il 
telecomando, rimuovere il nastro protettivo inserito nel 
vano batteria. 
Se il telecomando è intermittente o insoddisfacente, sostituire la batteria originale con una nuova batteria al 
litio CR2025 3V. 
1. Premere il coperchio del vano, far scorrere il supporto della batteria fuori dall'alloggiamento del 
telecomando. 
2. Sostituire la batteria, accertandosi che sia installata correttamente. Il telecomando non funzionerà se la 
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batteria è installata con il 
polarità errata. 
ATTENZIONE: 
1.) Rischio di esplosione se le batterie vengono sostituite in modo errato. 
2.) Sostituire solo con una batteria dello stesso tipo o equivalente. 
3.) Reinserire il portabatterie nell'apposito alloggiamento 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELL'APPARECCHIO 
1. In modalità off (standby), toccare il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) dell'unità principale o del 
telecomando per accendere l'apparecchio. L'apparecchio si accende e sul display LCD appare l'icona 
dell'ultima modalità di ingresso selezionata. 
2. Per SPEGNERE l'unità (modalità standby), toccare nuovamente il tasto POWER ON / STANDBY (A1, 
B1) dell'unità principale o del telecomando. Il display LCD si spegne e visualizza l'ora corrente. L'indicatore 
di standby si accende. 
 
IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO 
Quando l'alimentazione è collegata, sul display LCD appare "00:00" e inizia a lampeggiare. 
1. In modalità di spegnimento (standby), tenere premuto il tasto CLOCK SET (B13) sul telecomando o 
sull'unità principale; il formato 24 ore "24H" apparirà sul display. 
2. Se necessario, premere i pulsanti Precedente/Successivo (B4, B18) del telecomando o dell'unità 
principale per selezionare il formato 24 ore. Altrimenti, premere il pulsante CLOCK SET (B12) per 
confermare il formato dell'orologio a 12 ore e accedere alla modalità di impostazione dell'orologio; le cifre 
delle ore lampeggiano. 
3. Toccare i pulsanti Previous / Next (B4, B18) sul telecomando o sull'unità principale per impostare l'ora. 
Tenere premuto il pulsante per impostare l'avanzamento/riavvolgimento rapido. 
Nota: Assicurarsi che l'ora sia impostata in modo da visualizzare correttamente l'indicatore PM. 
4. Premere il pulsante CLOCK SET (B12) sul telecomando per confermare l'impostazione dell'ora; le cifre 
dei minuti lampeggiano per richiedere l'inserimento. 
5. Premere i pulsanti Precedente/Successivo (B4, B18) sul telecomando o sull'unità principale per 
impostare i minuti. Tenere premuto il pulsante per impostare l'avanzamento/riavvolgimento rapido. 
6. Premere nuovamente il pulsante CLOCK SET (B12) sul telecomando per completare l'impostazione. 
NOTA: Le impostazioni dell'orologio e delle stazioni radio si resettano in caso di interruzione 
dell'alimentazione. La scritta "00:00" apparirà e inizierà a lampeggiare sul display LCD per segnalare 
l'interruzione dell'alimentazione e la necessità di reimpostare l'orologio. Per reimpostare l'orologio, seguire i 
passi da 1 a 6 descritti sopra. 
CONTROLLO DELL'OROLOGIO 
L'unità visualizza l'ora corrente in modalità standby. Per controllare l'ora corrente in modalità ON, tenere 
premuto il tasto CLOCK (B12) sull'unità principale o sul telecomando per 3 secondi; l'ora corrente verrà 
visualizzata per 5 secondi e poi tornerà alla schermata di controllo 
schermata precedente. 
FUNZIONAMENTO DELL'ALLARME (SOLO CON IL TELECOMANDO) 
IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA 
Questa funzione consente di accendere e svegliare automaticamente il sistema tramite un segnale sonoro, 
CD, USB o BU RADIO. 
1. Tenere premuto il pulsante TIMER (B13) sul telecomando finché sul display non appare "On" e le cifre 
delle ore non iniziano a lampeggiare. 
2. Premere i pulsanti Indietro / Avanti (B4, B18) per impostare le cifre delle ore, quindi premere il pulsante 
TIMER per confermare. Le cifre dei minuti lampeggiano sul display. 
3. Premere i pulsanti Precedente / Successivo (B4, B18) per impostare le cifre dei minuti, quindi premere il 
pulsante TIMER (B13) per confermare. 
4. Quando si imposta il pulsante Precedente/Successivo (B4, B18) su Orologio a timer, il display visualizza 
"Off" Le cifre delle ore lampeggiano. 
5. Premere il pulsante Indietro / Successivo (B4, B18) per impostare le cifre delle ore, quindi premere il 
pulsante TIMER (B13) per confermare. Le cifre dei minuti lampeggiano sul display. 
6. Premere i pulsanti Indietro / Avanti (B4, B18) del telecomando per impostare le cifre dei minuti, quindi 
premere il pulsante TIMER per confermare. 
7. Premere i pulsanti per selezionare la modalità CD, USB, BT o FM, quindi premere il pulsante TIMER 
(B13) per confermare. Sul display appare "VOL #" e inizia a lampeggiare. Premere i pulsanti Indietro/Avanti 
(B4, B18) per regolare il volume, quindi premere il pulsante TIMER per confermare. 
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8. Premere il pulsante TIMER (B13) per selezionare "Timer on"; il timer è ora impostato. 
9. In modalità standby, sul display appare l'icona del timer, a indicare che il timer è attivo. 
 
NOTE: 
1.) Se si seleziona "Sveglia su CD, USB" ma non è inserito un CD, la sveglia passerà automaticamente alla 
sveglia acustica quando viene raggiunto l'orario di sveglia. 
2.) Nel caso di "Sveglia su Radio", il sistema passa per default all'ultima stazione radio FM ascoltata prima 
dello spegnimento. 
3.) Il crescendo della sveglia aumenterà fino al livello di volume impostato. 
FUNZIONE ALLARME ATTIVA/DISATTIVATA 
1. Per attivare l'allarme, premere una volta il tasto TIMER (B13) e l'icona dell'allarme apparirà sul display 
LCD. 
2. Per annullare la funzione ALARM, toccare nuovamente il tasto TIMER (B13). L'icona dell'allarme si 
spegnerà 
Sveglia con la radio, il CD, l'USB o il cicalino 
- Quando l'orario di sveglia è stato raggiunto per 60 minuti, il cicalino del CD, dell'USB o della radio 
suonerà, quindi si spegnerà e si resetterà per il giorno successivo (senza premere il pulsante snooze). 
- Per interrompere la sveglia non appena la si sente, toccare una volta il pulsante POWER / STANDBY (A1, 
B1) sul telecomando o sull'unità principale. La sveglia si ripristina per il giorno successivo. 
- Per annullare la sveglia del giorno successivo, toccare una volta il PULSANTE TIMER (B13); l'icona 
ALARM si spegne. 
FUNZIONAMENTO DELLA RADIO 
1. Premere il pulsante POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unità principale o sul telecomando per accendere 
l'unità. 
2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unità principale o del telecomando per selezionare la modalità 
FM; la frequenza radio FM appare sul display. 
3. Per sintonizzarsi manualmente su una stazione radio specifica, premere più volte i tasti Track Down e 
Track up (A10, A11, B8, B18) dell'unità principale o del telecomando. Utilizzare il metodo di sintonizzazione 
manuale per sintonizzarsi sulle stazioni più deboli che vengono escluse durante la sintonizzazione 
automatica. 
4. Per sintonizzarsi automaticamente sulla stazione radio successiva disponibile, tenere premuto il pulsante 
di inseguimento verso il basso (A10, A11, B8, B18) sull'unità principale o sul telecomando per 1-2 secondi 
finché la lettura della frequenza sul display non inizia la scansione, quindi rilasciare il pulsante. Il 
sintonizzatore interrompe la scansione quando riceve la stazione di trasmissione successiva con una 
potenza di segnale adeguata. 
5. Ruotare la manopola dell'unità principale o premere il comando del volume sul telecomando per regolare 
il volume al livello desiderato. 
 
Ricezione FM / FM Stereo 
Durante l'ascolto della radio FM, premere il tasto ST./MONO (B16) sul telecomando per passare dalla 
modalità stereo a quella mono. Se l'apparecchio è in modalità stereo, sul display appare l'icona FM stereo 
"ST". È preferibile ricevere un programma mono quando si riceve una stazione debole. 
SUGGERIMENTI PER UNA MIGLIORE RICEZIONE: 
FM - Per una ricezione FM ottimale, l'antenna FM cablata sul retro dell'apparecchio deve essere 
completamente disimballata ed estesa. 
NOTA: la sintonizzazione automatica dipende dall'intensità del segnale della stazione trasmittente, per cui è 
possibile che vengano perse le stazioni deboli. È possibile sintonizzarsi manualmente per trovare le stazioni 
deboli se una stazione viene persa. In caso di segnali forti, il sintonizzatore potrebbe fermarsi prima di 
raggiungere la frequenza di trasmissione effettiva, per cui potrebbe essere necessario sintonizzarsi 
manualmente per ottenere una ricezione ottimale. 
IMPOSTAZIONE DELLE STAZIONI RADIO 
1. Premere il pulsante POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unità principale o sul telecomando per accendere 
l'unità. 
2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unità principale o del telecomando per selezionare la modalità 
radio FM. 
3. Tenere premuto il tasto Track, Track up (A10, A11, B8, B18) dell'unità principale o del telecomando 
finché la lettura della frequenza sul display non inizia a scorrere, quindi rilasciare il tasto di ricerca 
automatica e programmare i canali preimpostati. " PROG " appare sul display e lampeggia. Al termine della 
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scansione, la ricerca automatica e la programmazione si fermano su P01 e sullo schermo viene visualizzato 
in modo permanente " PROG ". 
Nota: se i canali salvati durante la ricerca automatica e la preimpostazione non sono quelli che si desidera 
salvare, utilizzare il metodo seguente per salvare manualmente la preimpostazione della radio. 
4. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata utilizzando il metodo "manuale" o "automatico". 
5. Toccare PROG . (B3) sul telecomando, il numero di memoria successivo disponibile e l'icona PROG . 
(B3) appariranno sul display LCD. (Nota: se si effettua la programmazione per la prima volta, sul display 
appare "P01") 
6. Toccare il pulsante PRE. (B15, B19) sull'unità principale o sul telecomando per selezionare il numero di 
memoria a cui assegnare una stazione. 
7. Toccare il pulsante PROG . (B3) per confermare l'impostazione. 
8. Ripetere i punti 4-8 per programmare fino a 30 stazioni FM. 
RICHIAMO DEI CANALI DI MEMORIA PREIMPOSTATI 
In modalità radio, richiamare i canali preimpostati premendo più volte il tasto PRE. (B15, B19) del 
telecomando più volte. 
FUNZIONAMENTO DEL LETTORE CD 
Attenzione: 
1. Questo lettore CD è in grado di riprodurre non solo CD commerciali, ma anche CD-R / RW autocompilati 
e dischi MP3. Non tentare di riprodurre CD-ROM, CDI, VCD, DVD o CD con un computer. 
2. L'MP3 è una forma di compressione. È l'acronimo di MPEG Audio Layer 3. L'MP3 è un tipo di codice 
audio che viene elaborato mediante una compressione sostanziale della sorgente audio originale con una 
perdita minima di qualità del suono. 
questo sistema supporta i file MPEG 1 Layer 3 e VBR. 
quando si riproduce un file VBR, il contatore di tempo sul display può differire dal tempo di riproduzione 
effettivo. 
la velocità di trasmissione supportata da MP3 è di 32 ~ 320 kb / s 
LEGGERE QUESTE IMPORTANTI INFORMAZIONI: 
I meccanismi CD utilizzati in questi dispositivi sono progettati per leggere tutti i CD commerciali. Sono in 
grado di leggere anche dischi CD-R / CD-RW autocompilati e dischi MP3, ma l'avvio della riproduzione 
potrebbe richiedere fino a 10 secondi. Se la riproduzione non si avvia, ciò è probabilmente dovuto alla 
qualità del disco CD-R / CD-RW , MP3 e/o alla compatibilità del software di compilazione del CD. Il 
produttore non è responsabile della qualità di riproduzione dei dischi CD-R / RW , Mp3. Non applicare 
etichette o sigilli su nessun lato del disco CD-R / RW , MP3. Ciò potrebbe causare un malfunzionamento. 
RIPRODUZIONE DEL CD 
1. Premere il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unità principale o sul telecomando per accendere 
l'unità. 
2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) del telecomando o dell'unità principale per selezionare la modalità 
CD, quindi premere il tasto Open disc pocket. 
3. Posizionare il CD audio sulla rientranza centrale con l'etichetta rivolta verso l'alto. Chiudere la tasca 
portadisco. 
4. L'unità inizia a leggere il disco, il display visualizza "---" e lampeggia. Dopo alcuni secondi, il numero 
totale di tracce viene visualizzato per un secondo e poi il tempo totale del CD viene visualizzato sul 
DISPLAY LCD. 
5. Premere il tasto PLAY / PAUSE (A9, B22) dell'unità principale o del telecomando, l'indicatore PLAY 
appare sul display e la riproduzione del CD inizia dalla prima traccia. 
6. Premere il controllo del volume Regolare il volume. sull'unità principale o sul telecomando per impostare 
il livello di volume desiderato. 
7. Per mettere in pausa la riproduzione, premere il tasto PLAY / PAUSE (A9, B22) dell'unità principale o del 
telecomando. Il tempo del brano viene messo in pausa e sul display appare l'indicatore PAUSE. Per 
riprendere la riproduzione, premere nuovamente il pulsante CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. È possibile selezionare direttamente la riproduzione del brano preferito premendo il pulsante Track 
Down, Track up (A10, A11, B8, B18). Il display LCD indica il numero corretto del brano selezionato. 
9. Per individuare una sezione specifica di un brano, tenere premuto il pulsante Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18) finché non viene individuata la sezione. Rilasciare il pulsante per continuare la 
riproduzione della selezione. 
10. Per interrompere la riproduzione, premere il pulsante STOP (A8, B25). 
 
PROCEDURA DI RIPRODUZIONE Mp3 
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Per riprodurre dischi CD-R / RW, Mp3 
1. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) del telecomando e caricare il disco Mp3. 
2. Premere il pulsante FOLDER (B15, B19) per selezionare la cartella di riproduzione desiderata. 
3. Selezionare il file desiderato da riprodurre premendo Traccia giù, Traccia su (A10, A11, B8, B18). 
4. Premere PLAY / PAUSE (A9, B22). Per la riproduzione con la modalità cartella attiva, premere FOLDER 
(B15, B19) e la cartella può essere selezionata anche se è in modalità di riproduzione/pausa. La modalità di 
riproduzione/pausa continuerà sulla traccia 1 della cartella selezionata. 
 
RIPRODUZIONE DEL LETTORE USB / MP3 CON CARTELLA 
1. Premere ripetutamente SOURCE (A1, B11) sul telecomando o SOURCE (A1, B11) sull'unità principale 
per selezionare la funzione USB. Collegare un dispositivo di memoria USB con file MP3 all'unità. Quando 
un dispositivo di memoria USB è collegato all'unità principale, vengono visualizzate le informazioni sul 
dispositivo. 
2. Premere il pulsante FOLDER (B15, B19) per selezionare la cartella di riproduzione desiderata. Per 
avviare la riproduzione con la modalità cartella attivata, andare al punto. 
3. Selezionare il file desiderato da riprodurre premendo Traccia giù, Traccia su (A10, A11, B8, B18). 
4. Premere PLAY / PAUSE (A9, B22). La riproduzione si avvia e viene visualizzato il nome del file. 
NOTA: 
- Questo prodotto non è compatibile con i sistemi di file MTP e AAC provenienti da un dispositivo di 
archiviazione USB o da un lettore Mp3. 
- Questa unità supporta FAT16 e FAT32, ma alcuni supporti di memorizzazione USB potrebbero non 
supportare entrambi i sistemi di file. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale d'uso del rispettivo 
dispositivo di archiviazione USB o contattare il produttore. 
MODALITÀ DI SALTO E RICERCA 
1. In modalità Riproduzione o Pausa, toccare Traccia giù, Traccia su (A10, A11, B8, B18) per passare alla 
traccia successiva o tornare all'inizio della traccia corrente. 
2. Durante la riproduzione, tenere premuto Traccia giù, Traccia su (A10, A11, B8, B18) per cercare la 
traccia corrente utilizzando la riproduzione rapida udibile. 
DIVERSE MODALITÀ DI RIPRODUZIONE (SOLO CON IL TELECOMANDO) 
Premere ripetutamente il tasto REPEAT (B6) del telecomando per selezionare una modalità di riproduzione 
diversa durante la riproduzione del CD. 
Durante la riproduzione del CD, le modalità di riproduzione sono illustrate di seguito: 
Ripetizione 
Ripeti tutto 
Normale 
REPEAT 1 - il brano viene riprodotto e si ripete continuamente. Ripetizione di un'icona "REPEAT 1" appare 
sul display. 
REPEAT ALL - tutti i brani vengono ripetuti in modo continuo. Ripetizione di tuttiL'icona "REPEAT ALL" 
appare sul display. 
RIPRODUZIONE CASUALE 
Quando si preme il tasto RANDOM (B20) tre, l'indicatore " RDM " si accende sul display LCD. Le tracce del 
disco possono essere riprodotte automaticamente in ordine casuale. 
Per annullare la riproduzione casuale: 
Premere nuovamente il tasto RANDOM (B20). L'indicatore " RDM " scompare. 
 
NOTA: 
Se si preme il pulsante durante la riproduzione casuale, è possibile passare alla traccia selezionata 
successivamente come risultato dell'operazione casuale. D'altra parte, il pulsante non consente di passare 
alla traccia precedente. Verrà individuato l'inizio del brano in riproduzione. 
In modalità di riproduzione casuale, l'unità seleziona e riproduce automaticamente i brani. (L'ordine dei 
brani non può essere selezionato) 
RIPRODUZIONE PRELIMINARE 
1. Premere INTRO (B20) sul telecomando. Sul display appare l'indicatore "INTRO (B20)". L'unità riproduce i 
primi 10 secondi di ciascun brano. 
2. Premere nuovamente INTRO (B20) sul telecomando per riprendere la riproduzione normale. 
PROGRAMMAZIONE DELLE SEQUENZE DI RIPRODUZIONE DEI BRANI 
Questa funzione consente di riprodurre i brani in una sequenza programmata. L'utente può programmare 
fino a 32 tracce in modalità CD o 99 tracce in formato MP3 in qualsiasi sequenza di riproduzione 
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NOTA: il programma può essere impostato solo in modalità STOP. 
1. Selezionare PROG . (B3) sul telecomando, il numero del programma "1" appare sul display, l'icona " 
PROG " e il numero della traccia CD "- -" lampeggiano sul display LCD lampeggiano anche sul display 
LCD. (Nota: se si effettua la programmazione per la prima volta, sul display appare "1 - -"). 
2. Utilizzare Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) sull'unità principale o sul telecomando per 
selezionare la traccia desiderata. Il numero della traccia appare sul display. 
3. Toccare il pulsante PROG . (B3) dell'unità principale o del telecomando per memorizzare la traccia 
selezionata; il numero di programma successivo si sposterà di uno (ad esempio "2") sul display LCD. 
4. Ripetere i punti da 2 a 3 per memorizzare altri brani. È possibile memorizzare fino a 32 tracce CD, 99 
tracce MP3. Al termine della programmazione dei brani, il display visualizza " FUL ". 
5. Toccare PLAY / PAUSE (A9, B22). sull'unità principale o sul telecomando per avviare la riproduzione del 
CD nell'ordine programmato. 
6. Premere REPEAT (B6) sul telecomando per selezionare REPEAT 1 / ALL, se necessario. 
7. Per interrompere la riproduzione, premere il tasto STOP (A8, B25) dell'unità principale o del 
telecomando. Per annullare la riproduzione del programma, premere due volte il tasto STOP (A8, B25) 
dell'unità principale o del telecomando; l'icona " PROG " scompare dal display. 
 
FUNZIONAMENTO DEL BLUETOOTH 
Premere il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) per accendere l'unità e seguire le istruzioni riportate di 
seguito per collegarsi tramite Bluetooth. 
Accoppiamento (connessione) di un telefono cellulare abilitato BLUETOOTH O DI UN ALTRO 
DISPOSITIVO BLUETOOTH a un dispositivo Se il CR 1173 non è mai stato accoppiato a un dispositivo 
Bluetooth. Seguire le istruzioni riportate di seguito per collegare il dispositivo a un dispositivo Bluetooth. 
1. Premere il pulsante POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unità principale o sul telecomando per accendere 
l'unità. 
2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unità principale o del telecomando per selezionare la modalità 
Bluetooth; la dicitura Bluetooth " bt " appare sul display e lampeggia. 
3. Se il CR 1173 non è mai stato accoppiato con un dispositivo Bluetooth o non riesce a trovare l'ultimo 
dispositivo accoppiato, il lampeggiamento di " bt " sul display LCD indica che il CR 1173 è in modalità di 
ricerca. Per accoppiare un dispositivo Bluetooth, seguire le istruzioni riportate di seguito. 
- Accendere la funzione Bluetooth del dispositivo Bluetooth e attivare la funzione di ricerca o scansione per 
trovare il CR 1173. 
- Selezionare "CR 1173" dall'elenco dei dispositivi quando appare nella schermata del dispositivo. Se 
necessario, inserire il codice di accesso "0000" per accoppiare (collegare) il CR 1173 al dispositivo. 
4. Una volta effettuato l'accoppiamento (connessione), lo schermo passa alla visualizzazione permanente 
di " bt " e sul display compare anche l'icona Bluetooth. È possibile iniziare a riprodurre musica dal 
dispositivo Bluetooth in modalità wireless al diffusore. 
5. Dopo aver selezionato il brano preferito, premere il pulsante PLAY PAUSE (B22, A9) sul dispositivo o sul 
telecomando per riprodurre o interrompere il brano. 
6. Premere il controllo del volume sull'unità principale o sul telecomando per impostare il livello di volume 
desiderato. 
7. Premere il tasto Track Track, Track up (B8, B9) sull'unità principale o sul telecomando per passare al 
brano precedente o successivo. 
8. Se si desidera accoppiare il dispositivo con un altro dispositivo abilitato alla tecnologia Bluetooth, tenere 
premuto il pulsante PAIR (B10) per 3 secondi o disattivare la funzione Bluetooth del dispositivo accoppiato 
al dispositivo, quindi ripetere il punto 3 sopra. 
Note: 
1.) Per informazioni sul funzionamento del Bluetooth, consultare il manuale d'uso del telefono cellulare, del 
tablet PC, del computer o di altri dispositivi abilitati alla tecnologia Bluetooth, in quanto può variare da 
modello a modello. 
2.) Se un dispositivo Bluetooth non supporta il profilo A2DP, non riprodurrà musica attraverso il diffusore 
anche se è accoppiato (collegato). 
3.) Quando si accoppia (collega) un computer a un dispositivo tramite Bluetooth, potrebbe essere 
necessario impostare il diffusore come dispositivo audio predefinito del computer. 
 
FUNZIONAMENTO DELL'INGRESSO AUX 
Questa unità è dotata di una presa di ingresso audio ausiliario per il collegamento di dispositivi audio 
esterni quali lettori MP3, dispositivi audio digitali e per il loro ascolto attraverso i diffusori di questa unità. 
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1. Utilizzare un cavo audio (non in dotazione) con una spina stereo da 3,5 mm su ciascuna estremità del 
cavo. 
2. Collegare un'estremità alla presa AUX IN (A5) dell'unità principale e l'altra estremità del cavo alla presa 
di uscita linea o cuffia del dispositivo audio esterno. 
3. Accendere l'unità e il dispositivo audio esterno. 
4. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unità principale o del telecomando per selezionare la modalità 
AUX, l'icona "AUX" si accende e il display visualizza "AUX". 
5. Il livello del volume può ora essere controllato dall'unità principale. Tutte le altre funzioni dell'unità 
ausiliaria possono essere utilizzate come di consueto. 
Attenzione: 
- Se si collega questa unità alla presa di uscita di linea di un dispositivo esterno, è sufficiente regolare il 
volume di tale dispositivo. Se si collega la presa per le cuffie di un apparecchio esterno, potrebbe essere 
necessario regolare sia il volume dell'apparecchio esterno che quello di questa unità per ottenere 
l'impostazione del volume desiderata. 
EQ PREIMPOSTATO (SOLO TELECOMANDO) 
Questa unità offre 4 diverse modalità di equalizzazione per migliorare l'esperienza di ascolto. È possibile 
selezionare l'effetto desiderato premendo più volte il tasto EQ (B5) del telecomando nell'ordine seguente: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSICO, OFF 
TASTO MUTE (SOLO TELECOMANDO) 
- Premere il pulsante MUTE (B21) sul telecomando per disattivare temporaneamente l'audio del diffusore. 
Sul display appare "V 00". 
- Premere nuovamente il tasto MUTE (B21) o il comando VOLUME (B23, A12) per riprendere la normale 
riproduzione del diffusore. 
FUNZIONAMENTO A RIPOSO (SOLO CON IL TELECOMANDO) 
Il timer di spegnimento consente di spegnere l'unità dopo un determinato periodo di tempo. 
1. Per attivare il timer, accendere l'unità e toccare il tasto SOURCE (A1, B11) per selezionare radio FM, 
CD, USB, Bluetooth o ascoltare la musica tramite AUX IN. 
2. Premere il pulsante SLEEP (B14) sul telecomando; sul display apparirà l'icona del tempo di sonno 
"SLEEP". 
3. Premere il tasto SLEEP (B14) per selezionare la durata del sonno. L'unità si spegnerà dopo 10, 20, 30, 
40, 50, 60, 70, 80 o 90 minuti. 
Attendere 3 secondi dopo aver effettuato la selezione affinché l'unità confermi la selezione; l'unità riprodurrà 
per il tempo selezionato e poi si spegnerà automaticamente. 
4. Per annullare il timer, premere ripetutamente il pulsante SLEEP (B14) finché il timer non visualizza 
"OFF", e l'icona del tempo di sonno "SLEEP" scompare dal display 
5. Per spegnere l'unità prima dell'ora selezionata, premere il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) in 
qualsiasi momento. 
 
1.) Per controllare il tempo di sospensione rimanente, premere una volta il tasto SLEEP (B14). 
2.) Se ci si addormenta ascoltando la musica di un dispositivo esterno collegato all'ingresso AUX, il timer 
spegnerà il sistema, ma non il dispositivo esterno. 
UTILIZZO DELLE CUFFIE (NON IN DOTAZIONE) 
Inserendo lo spinotto delle cuffie nella presa per cuffie stereo (A17) è possibile ascoltare privatamente la 
musica da un CD o dalla radio. Quando si utilizzano le cuffie, i diffusori integrati vengono scollegati. 
PRIMA DI UTILIZZARE LE CUFFIE, LEGGERE QUESTE IMPORTANTI INFORMAZIONI 
1. Evitare l'ascolto prolungato a volume molto alto per non compromettere l'udito. 
2. Se si avverte un ronzio nelle orecchie, abbassare il volume o spegnere il dispositivo. 
3. Mantenere il volume a un livello ragionevole, anche se le cuffie sono di tipo aperto e consentono di 
sentire i suoni esterni. Ricordate che un volume troppo alto può comunque bloccare i suoni esterni. 
AZZERAMENTO 
Se il sistema non risponde o funziona male, è possibile che si sia verificata una scarica elettrostatica (ESD) 
o una sovracorrente che ha causato lo spegnimento automatico del computer interno. W 
questo caso, scollegare il cavo di alimentazione dalla fonte di alimentazione, attendere 60 secondi, quindi 
ricollegare il cavo di alimentazione alla fonte di alimentazione. L'unità verrà resettata, l'orologio, la sveglia e 
i canali radio programmati dovrebbero essere impostati. 
CURA E MANUTENZIONE 
1. Non esporre l'unità a forza eccessiva, urti, polvere o temperature estreme (superiori a 40°C). 
2. Non manomettere i componenti interni del dispositivo. 
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3. Pulire il dispositivo con un panno asciutto. Non utilizzare mai solventi o detergenti. 
4. Evitare di lasciare l'apparecchio alla luce diretta del sole o in ambienti caldi, umidi o polverosi. 
5. Tenere l'apparecchio lontano da dispositivi di riscaldamento e da fonti di rumore elettrico come lampade 
fluorescenti o motori. 
6. Se durante la riproduzione del CD si verificano interruzioni o pause nella riproduzione della musica, o se 
il CD non viene riprodotto affatto, potrebbe essere necessario pulire la superficie inferiore. Prima della 
riproduzione, pulire il disco dall'interno verso l'esterno con un buon panno morbido. 
PULIZIA DELL'UNITÀ 
- Per evitare il rischio di incendi o scosse elettriche, durante la pulizia scollegare l'unità dalla fonte di 
alimentazione CA. 
- Le finiture dell'apparecchio possono essere pulite con un panno per la polvere e mantenute come quelle 
di altri mobili. Prestare attenzione quando si puliscono le parti in plastica. 
- Se l'involucro si impolvera, pulirlo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare spray per cera o 
lucidanti sull'involucro. 
- Se il pannello frontale si sporca o si macchia di impronte digitali, è possibile pulirlo con un panno morbido 
leggermente inumidito con una soluzione delicata di acqua e sapone. Non utilizzare mai panni abrasivi o 
lucidanti perché potrebbero danneggiare la finitura dell'unità. 
 
ATTENZIONE: Durante la pulizia, non lasciare che acqua o altri liquidi penetrino nell'unità 
Dati tecnici: 
Requisiti di alimentazione: 
Unità principale: 230 V ~ 50 Hz 
Telecomando: CR2025 3 V. 
Sezione lettore di dischi 
Sistema: compact disc e sistema audio digitale 
Caratteristiche del diodo laser: 
Durata dell'emissione: continua 
Emissione laser: inferiore a 44,6 Μ w (questa emissione è una misura del valore a una distanza di 200 mm 
dalla superficie dell'obiettivo sul 
ottico con un'apertura di 7 mm) 
Gamma di frequenza 
Sezione sintonizzatore FM: 
Gamma di sintonizzazione: 87,5 MHz - 108,0 MHz (passo di 50 kHz). 
Potenza degli altoparlanti: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il CR 1173 è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Per il bene dell'ambiente. Smaltire gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) negli appositi contenitori per la 

raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio è dotato di batterie, queste devono essere 
rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di 
raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e 
l'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che l'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di 
apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per l'uomo, gli animali e l'ambiente. Queste sostanze 
possono contaminare il suolo, l'acqua o l'aria, entrando così nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come 
alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della 
pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti 
cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati può provocare i suddetti effetti 
sulla salute. Non smaltire l'apparecchiatura nei rifiuti urbani! 
Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha 
emesso lo scontrino. 

Bruksanvisning (SV) 
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ALLMÄNNA SÄKERHETSVILLKOR 
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR ANVÄNDNING 

LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BEHOV 

1. Läs igenom bruksanvisningen innan du använder 
apparaten och följ anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar 
inte för skador som orsakas av att apparaten används på ett 
sätt som inte överensstämmer med dess avsedda 
användning eller av felaktig hantering. 
2. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den 
inte för något annat ändamål som inte är förenligt med dess 
avsedda användning. 
3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag på 230 V ~ 50 
Hz. För ökad säkerhet bör du inte ansluta flera elektriska 
apparater samtidigt till en och samma krets. 
4. Var särskilt försiktig när du använder apparaten när barn 
är närvarande. Låt inte barn leka med apparaten. Låt inte 
barn eller personer som inte är bekanta med apparaten 
använda den. 
5. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 
år och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om 
utrustningen, om detta sker under överinseende av en 
person som ansvarar för deras säkerhet eller om de har fått 
instruktioner om säker användning av utrustningen och är 
medvetna om de faror som är förknippade med dess 
användning. Barn får inte leka med utrustningen. Rengöring 
och underhåll av utrustningen får inte utföras av barn, såvida 
de inte är över 8 år gamla och aktiviteten utförs under 
uppsikt. 
6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter användning 
genom att hålla i uttaget med handen. Dra INTE i nätsladden. 
7. Sänk INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i 
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vatten eller någon annan vätska. Utsätt inte apparaten för 
väder och vind (regn, sol etc.) och använd den inte i fuktiga 
miljöer (badrum, fuktiga husbilar). 
8. Kontrollera regelbundet att nätsladden är i gott skick. Om 
nätsladden är skadad ska den bytas ut av en fackman för att 
undvika fara. 
9. Använd inte apparaten med skadad nätsladd eller om den 
har tappats eller skadats på annat sätt eller inte fungerar som 
den ska. Reparera inte apparaten själv, eftersom det finns 
risk för elstötar. Lämna in den skadade apparaten till en 
behörig serviceverkstad för kontroll eller reparation. 
Reparationer får endast utföras av auktoriserade 
servicecenter. Felaktig reparation kan innebära en allvarlig 
risk för användaren. 
10. Placera apparaten på en sval, stabil och plan yta, på 
avstånd från heta matlagningsapparater som elspis, 
gasbrännare etc. ..... 
11. Använd inte apparaten i närheten av brandfarliga 
material. 
12. Nätkabeln får inte hänga ut över bordskanten eller vidröra 
heta ytor. 
13. Lämna inte apparaten eller nätaggregatet inkopplat i 
vägguttaget utan uppsikt. 
14. För ytterligare skydd är det lämpligt att installera en 
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en 
nominell restström som inte överstiger 30 mA. En elektriker 
bör rådfrågas i detta avseende. 
15. Låt inte radion bli blöt. 
16. Du får endast torka av radion med en torr trasa. Använd 
inte vatten eller rengöringsvätskor. 
17. Använd speciella skivor för att rengöra CD-spelaren 
regelbundet. 
18. Förvara radion i ett torrt rum. 
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Beskrivning av enheten: 

ENHET: 

1. PÅ/AV STANDBY-
INDIKATOR 

2. KÄLLA 
3. TIDSINSTÄLLNING / 
MINNESKNAPP 

4. TUNER-KANAL 5. AUX IN 6. USB 

7. TUNER-KANAL + 
8. CD STOPPKNAPP / 
BLUETOOTH PARKNAPP 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / PAUSE 
/ RADIO AUTO SEARCH-KNAPP 

10. CD / BLUETOOTH 
HOPPA ÖVER 
FÖREGÅENDE / TUNE - 
KNAPP 

11. CD / BLUETOOTH HOPPA 
ÖVER NÄSTA / TUNE + -KNAPP 

12. VOLYMKONTROLLRATT 

13. LCD-DISPLAY 
14. KNAPP FÖR ATT 
ÖPPNA/STÄNGA CD-DÖRREN 

15. CD-DÖRR 

16. FM ANTENNA 17. HEADPHONE JACK 
18. KONTAKT FÖR HÖGER 
HÖGTALARE 

19. KONTAKT FÖR 
VÄNSTER HÖGTALARE 

20. DC-STRÖMFÖRSÖRJNING 21. BATTERIFACKETS LOCK 

PILOT 

1. PÅ/AV STANDBY-
INDIKATOR 

2. DIREKTSÖKNINGSKNAPP 3. TRÖSKELKNAPP . 

4. CD / USB-
SPÅRKNAPP ELLER 
NEDÅTKNAPP FÖR 
TID, NEDÅTKNAPP 
FÖR TUNER. 

5. EQUALIZER-
KNAPP 

6. REPEAT-KNAPP 7. X-BASS-KNAPP 8. SPÅR-KNAPP 

9. CD / BLUETOOTH 
PLAY / PAUSE / 
RADIO AUTO 
SEARCH-KNAPP 

10. CD / BLUETOOTH HOPPA 
ÖVER FÖREGÅENDE / TUNE - 
KNAPP 

11. CD / BLUETOOTH 
HOPPA ÖVER NÄSTA 
/ TUNE + -KNAPP 

12. KLOCKA 

13. LCD-DISPLAY 
14. CD DÖRR ÖPPNA / STÄNG 
KNAPP 

15. CD-DÖRR 16. FM ANTENNA 

17. HEADPHONE 
JACK 

18. KONTAKT FÖR HÖGER 
HÖGTALARE 

19. KONTAKT FÖR 
VÄNSTER 
HÖGTALARE 

20. SHUFFLE- OCH 
INTROKNAPP 

21. BATTERIDÖRR 22. BT PLAY / PAUSE-KNAPP 
23. VOLYM UPP 
VOLYM NER-KNAPP 

24. CD-PLAY/PAUS-
KNAPP 

25. STOP CD-KNAPP    

SYSTEMANSLUTNINGAR 
Kontrollera att nätsladden är urdragen ur vägguttaget innan du gör några anslutningar. 
Ansluta nätspänningen 
Anslut nätkabeln till ett tillgängligt 230 V ~ 50 Hz eluttag. Kontrollera att stickkontakten sitter ordentligt fast i 
vägguttaget. 
Installera ett batteri för minnesbackup: 
1. Ta bort luckan till batterifacket som sitter på enhetens undersida. 
2. Följ polaritetsmarkeringarna i batterifacket och sätt i 2 AAA-batterier (medföljer ej) i de två batterifacken i 
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batterifacket. 
3. Stäng batterifacket. 
OBSERVERA: 
- När du byter ut reservbatterierna får du inte dra ut nätsladden ur eluttaget. Om du gör det raderas alla 
aktuella inställningar för datum och tid för larmet. 
- Om enheten inte är ansluten till elnätet under en längre tid bör du ta ur batterierna för att undvika skador 
som kan uppstå om batterierna läcker och orsakar korrosion. 
 
Fjärrkontroll 
Fjärrkontrollen drivs med ett enda CR2025 3V litiumbatteri (medföljer fjärrkontrollen). För att aktivera 
fjärrkontrollen tar du bort skyddstejpen som sitter i 
batterifacket. 
Om fjärrkontrollen inte fungerar som den ska eller inte fungerar tillfredsställande, byt ut originalbatteriet mot 
ett nytt CR2025 3V litiumbatteri. 
1. Tryck på locket till batterifacket och skjut ut batterihållaren ur fjärrkontrollens hölje. 
2. Byt ut batteriet och se till att det är korrekt installerat. Fjärrkontrollen fungerar inte om batteriet sätts i med 
fel polaritet. 
FÖRSIKTIGHET: 
1.) Explosionsrisk om batterierna byts ut på fel sätt. 
2.) Byt endast ut batteriet mot ett batteri av samma eller likvärdig typ. 
3.) Sätt tillbaka batterihållaren i batterifacket 
SLÅ PÅ/AV APPARATEN 
1. I avstängt läge (standby), tryck på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på huvudenheten eller 
fjärrkontrollen för att slå på enheten. Enheten slås på och ikonen för det senast valda inmatningsläget visas 
på LCD-displayen. 
2. För att stänga AV enheten (standby-läge), tryck på POWER ON / STANDBY-knappen (A1, B1) på 
huvudenheten eller fjärrkontrollen igen. LCD-displayen stängs av och visar aktuell tid. Standby-indikatorn 
tänds. 
 
STÄLLA IN KLOCKAN 
När strömmen är inkopplad visas "00:00" och börjar blinka på LCD-displayen. 
1. I avstängt läge (standby), tryck och håll ned CLOCK SET-knappen (B13) på fjärrkontrollen eller 
huvudenheten, så visas 24-timmarsformatet "24H" på displayen. 
2. Tryck på knappen Previous / Next (B4, B18) på fjärrkontrollen eller huvudenheten för att välja 24-
timmarsformat om det behövs. Om inte, tryck på CLOCK SET-knappen (B12) för att bekräfta 12-
timmarsformatet och gå till klockinställningsläget, så blinkar timsiffrorna. 
3. Tryck på knappen Previous / Next (B4, B18) på fjärrkontrollen eller huvudenheten för att ställa in tiden. 
Tryck och håll in knappen för att ställa in snabbspolning framåt/bakåt. 
Obs: Se till att tiden är inställd så att PM-indikatorn visas korrekt. 
4. Tryck på CLOCK SET-knappen (B12) på fjärrkontrollen för att bekräfta timinställningen, minutsiffrorna 
blinkar för att uppmana till inmatning. 
5. Tryck på knappen Previous / Next (B4, B18) på fjärrkontrollen eller huvudenheten för att ställa in 
minuterna. Tryck och håll in knappen för att ställa in snabbspolning framåt/bakåt. 
6. Tryck på CLOCK SET-knappen (B12) på fjärrkontrollen igen för att slutföra inställningen. 
OBS: Klockan och inställningarna för radiostationen återställs om det blir strömavbrott eller annat avbrott. 
"00:00" visas och börjar blinka på LCD-displayen för att tala om att strömmen har brutits och att klockan 
måste återställas. Följ steg 1-6 ovan för att återställa klockan. 
KONTROLL AV KLOCKAN 
Enheten visar aktuell tid i standby-läge. För att kontrollera aktuell tid i ON-läge, tryck och håll in CLOCK-
knappen (B12) på huvudenheten eller fjärrkontrollen i 3 sekunder, aktuell tid visas i 5 sekunder och återgår 
sedan till 
föregående skärm. 
LARMFUNKTION (ENDAST FJÄRRKONTROLL) 
STÄLLA IN VÄCKARKLOCKAN 
Med denna funktion kan systemet slås på automatiskt och väckas av en ljudsignal, CD, USB eller BU 
RADIO. 
1. Håll TIMER-knappen (B13) på fjärrkontrollen intryckt tills "On" visas på displayen och timsiffrorna börjar 
blinka. 
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2. Tryck på knappen Back / Next (B4, B18) för att ställa in timsiffrorna och tryck sedan på TIMER-knappen 
för att bekräfta. Minutsiffrorna blinkar på displayen. 
3. Tryck på knappen Föregående / Nästa (B4, B18) för att ställa in minutsiffrorna och tryck sedan på 
TIMER-knappen (B13) för att bekräfta. 
4. När du ställer in knappen Föregående / Nästa (B4, B18) på Timer Clock visas "Off" på displayen Och 
timsiffrorna kommer att blinka. 
5. Tryck på knappen Back / Next (B4, B18) för att ställa in timsiffrorna och tryck sedan på TIMER-knappen 
(B13) för att bekräfta. Minutsiffrorna kommer att blinka på displayen. 
6. Tryck på knappen Back / Next (B4, B18) på fjärrkontrollen för att ställa in minutsiffrorna och tryck sedan 
på TIMER-knappen för att bekräfta. 
7. Tryck på knapparna för att välja CD-, USB-, BT- eller FM-läge och tryck sedan på TIMER-knappen (B13) 
för att bekräfta. "VOL #" visas på displayen och börjar blinka. Tryck på knapparna Back / Forward (B4, B18) 
för att justera volymen och tryck sedan på TIMER-knappen för att bekräfta. 
8. Tryck på TIMER-knappen (B13) för att välja "Timer on", timern är nu inställd. 
9. I standby-läge visas Timer-ikonen på displayen, vilket indikerar att timern är påslagen. 
 
ANMÄRKNINGAR: 
1.) Om "Wake up to CD, USB" är valt men ingen CD är isatt, kommer larmet automatiskt att växla till 
ljudlarm när tiden för väckning av larmet har uppnåtts. 
2.) Om "Wake to Radio" väljs, stängs systemet som standard av den senaste FM-radiostationen som 
lyssnades på innan det stängdes av. 
3.) Alarmets crescendo ökar till den inställda volymnivån. 
LARMFUNKTION AKTIV / AVAKTIVERAD 
1. För att aktivera ALARM, tryck en gång på TIMER-knappen (B13) och alarmikonen visas på LCD-
displayen. 
2. Avbryt ALARM-funktionen genom att trycka på TIMER-knappen (B13) igen. Larmsymbolen slocknar 
Vakna till radio, CD, USB eller summer 
- När väckningstiden har uppnåtts i 60 minuter hörs CD-, USB- eller radiosummern, sedan stängs den av 
och återställs för nästa dag (utan att trycka på snooze-knappen). 
- För att stoppa larmet så snart du hör det, tryck en gång på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på 
fjärrkontrollen eller huvudenheten. Det återställs för nästa dag. 
- För att avbryta nästa dags alarm, tryck på TIMER-KNAPPEN (B13) en gång, ALARM-ikonen slocknar. 
ANVÄNDNING AV RADION 
1. Tryck på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att slå på 
enheten. 
2. Tryck på SOURCE-knappen (A1, B11) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att välja FM-läge, FM-
radiofrekvensen visas på displayen. 
3. För att manuellt ställa in en viss radiostation trycker du flera gånger på Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18) på huvudenheten eller fjärrkontrollen. Använd den manuella inställningsmetoden för att ställa in 
svagare stationer som förbigås vid automatisk inställning. 
4. För att automatiskt ställa in nästa tillgängliga radiostation, tryck och håll nedåtriktad spårningsknapp 
(A10, A11, B8, B18) på huvudenheten eller fjärrkontrollen i 1-2 sekunder tills frekvensavläsningen på 
displayen börjar skanna, släpp sedan knappen. Tunern slutar skanna när den tar emot nästa 
sändningsstation med tillräcklig signalstyrka. 
5. Vrid på ratten på huvudenheten eller tryck på volymkontrollen på fjärrkontrollen för att justera volymen till 
önskad nivå. 
 
FM / FM Stereo-mottagning 
När du lyssnar på FM-radio kan du växla mellan stereo- och monoläge genom att trycka på ST./MONO-
knappen (B16) på fjärrkontrollen. FM-stereosymbolen "ST" visas på displayen om apparaten är i 
stereoläge. Det är bäst att ta emot ett monoprogram när du tar emot en svag station. 
TIPS FÖR BÄSTA MOTTAGNING: 
FM - För bästa FM-mottagning bör den trådbundna FM-antennen på apparatens baksida vara helt 
uppackad och utfälld. 
OBS: Den automatiska inställningen beror på signalstyrkan hos den sändande stationen, vilket innebär att 
svaga stationer kan missas. Du kan ställa in manuellt för att hitta svaga stationer om du missar en station. 
För starka signaler kan tunern stanna innan den når den faktiska sändningsfrekvensen, så du kan behöva 
ställa in den manuellt för bästa mottagning. 
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STÄLLA IN RADIOSTATIONER 
1. Tryck på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att slå på 
enheten. 
2. Tryck på SOURCE-knappen (A1, B11) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att välja FM-radioläge. 
3. Håll Track-knappen, Track up (A10, A11, B8, B18) på huvudenheten eller fjärrkontrollen intryckt tills 
frekvensavläsningen på displayen börjar söka, släpp sedan knappen för automatisk sökning och 
programmera de inprogrammerade kanalerna. " PROG " visas på displayen och blinkar. Automatisk 
sökning och programmering stoppas vid P01 när sökningen är klar och " PROG " visas permanent på 
skärmen. 
Obs: Om de kanaler som sparats under den automatiska sökningen och förinställningen inte är de kanaler 
som du vill spara, använd följande metod för att manuellt spara radioförinställningen. 
4. Ställ in önskad radiostation med hjälp av antingen "manuell" eller "automatisk" metod. 
5. Tryck på PROG . (B3) på fjärrkontrollen, nästa tillgängliga minnesnummer och den blinkande PROG . 
(B3)-symbolen visas på LCD-displayen. (Obs: "P01" kommer att visas på displayen om du programmerar 
för första gången) 
6. Tryck på PRE. Knappen (B15, B19) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att välja det minnesnummer 
som du vill tilldela en station. 
7. Tryck på PROG . (B3)-knappen för att bekräfta inställningen. 
8. Upprepa steg 4-8 ovan för att programmera upp till 30 FM-stationer. 
ÅTERKALLA FÖRINSTÄLLDA MINNESKANALER 
I radioläge kan du återkalla de förinställda kanalerna genom att trycka flera gånger på PRE. (B15, B19) på 
fjärrkontrollen flera gånger. 
ANVÄNDNING AV CD-SPELARE 
Var uppmärksam på detta: 
1. Denna CD-spelare spelar inte bara kommersiella CD-skivor, utan även självkompilerade CD-R / RW, 
MP3-skivor. Försök inte att spela CD-ROM, CDI, VCD, DVD eller CD med en dator. 
2. MP3 är en form av komprimering. Det är en akronym för MPEG Audio Layer 3. MP3 är en typ av ljudkod 
som bearbetas genom betydande komprimering från den ursprungliga ljudkällan med mycket liten förlust av 
ljudkvalitet. 
● Detta system stöder MPEG 1 Layer 3 och VBR-filer . 
när du spelar upp en VBR-fil kan tidsräknaren på displayen skilja sig från den faktiska uppspelningstiden. 
● Bithastigheten som stöds av MP3 är 32 ~ 320 kb / s 
LÄS DENNA VIKTIGA INFORMATION: 
CD-mekanismerna som används i sådana enheter är utformade för att läsa alla kommersiella CD-skivor. 
Den kan även läsa självkompilerade CD-R / CD-RW, MP3-skivor, men det kan ta upp till 10 sekunder innan 
uppspelningen startar. Om uppspelningen inte startar beror detta förmodligen på kvaliteten på CD-R / CD-
RW , MP3-skivan och/eller kompatibiliteten hos CD-kompileringsprogrammet. Tillverkaren ansvarar inte för 
uppspelningskvaliteten på CD-R / RW , Mp3-skivor. Klistra inte etiketter eller förseglingar på någon sida av 
CD-R / RW , MP3-skivan. Detta kan orsaka funktionsfel. 
CD-SPELNING 
1. Tryck på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att slå på 
enheten. 
2. Tryck på SOURCE-knappen (A1, B11) på fjärrkontrollen eller huvudenheten för att välja CD-läge och 
tryck sedan på Open disc pocket-knappen. 
3. Placera audio-CD-skivan med etiketten uppåt i den mittersta fördjupningen. Stäng skivfickan. 
4. Enheten börjar läsa skivan, displayen visar "---" och blinkar. Efter några sekunder visas det totala antalet 
spår under en sekund och därefter visas CD-skivans totala speltid på LCD-displayen. 
5. Tryck på PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) på huvudenheten eller fjärrkontrollen, PLAY-indikatorn visas 
på displayen, CD-uppspelningen startar från första spåret. 
6. Tryck på volymkontrollen Justera volymen. på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att ställa in önskad 
volymnivå. 
7. Pausa uppspelningen genom att trycka på PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) på huvudenheten eller 
fjärrkontrollen. Sångtiden pausas och PAUSE-indikatorn visas på displayen. För att återuppta 
uppspelningen, tryck på CD PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) igen. 
8. Du kan välja uppspelning av ditt favoritspår direkt genom att trycka på Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18). LCD-displayen visar det korrekta spårnumret som valts. 
9. För att hitta en specifik sektion på ett spår, tryck och håll ned Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) 
knappen tills sektionen hittas. Släpp knappen för att fortsätta spela upp ditt val. 
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10. Stoppa uppspelningen genom att trycka på STOP-knappen (A8, B25). 
 
Procedur för uppspelning av Mp3 
För att spela CD-R / RW, Mp3-skivor 
1. Tryck på SOURCE-knappen (A1, B11) på fjärrkontrollen och ladda Mp3-skivan. 
2. Tryck på FOLDER-knappen (B15, B19) för att välja önskad uppspelningsmapp. 
3. Välj önskad fil att spela upp genom att trycka på Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Tryck på PLAY / PAUSE (A9, B22). Uppspelningen startar och filnamnet visas.s För uppspelning med 
mappläge aktiverat, tryck på FOLDER (B15, B19) så kan mappen väljas även om den är i uppspelnings-
/pausläge. Uppspelningen fortsätter i uppspelnings-/pausläge på spår 1 i den valda mappen. 
 
SPELA USB/MP3-SPELARE MED MAPP 
1. Tryck på SOURCE (A1, B11) på fjärrkontrollen eller SOURCE (A1, B11) på huvudenheten upprepade 
gånger för att välja USB-funktionen. Anslut en USB-minnesenhet som innehåller MP3-filer till enheten. När 
en USB-minnesenhet är ansluten till huvudenheten visas enhetsinformation. 
2. Tryck på FOLDER-knappen (B15, B19) för att välja önskad uppspelningsmapp. För att starta 
uppspelningen med mappläget aktiverat, gå till steg. 
3. Välj önskad fil som ska spelas upp genom att trycka på Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Tryck på PLAY / PAUSE (A9, B22). Uppspelningen startar och filnamnet visas. 
OBSERVERA: 
- Denna produkt är inte kompatibel med MTP- och AAC-filsystem från en USB-lagringsenhet eller Mp3-
spelare. 
- Den här enheten stöder FAT16 och FAT32, men vissa USB-lagringsenheter kanske inte stöder båda 
filsystemen. För mer information, se användarhandboken för respektive USB-lagringsenhet eller kontakta 
tillverkaren. 
LÄGE FÖR HOPP OCH SÖKNING 
1. I läget Play eller Pause, tryck på Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) för att hoppa till nästa spår 
eller återgå till början av det aktuella spåret. 
2. Under uppspelning, tryck och håll ned Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) för att söka efter det 
aktuella spåret med hjälp av snabbuppspelning med ljud. 
OLIKA UPPSPELNINGSLÄGEN (ENDAST FJÄRRKONTROLL) 
Tryck upprepade gånger på REPEAT-knappen (B6) på fjärrkontrollen för att välja ett annat 
uppspelningsläge under CD-uppspelning. 
Under CD-uppspelning visas uppspelningslägena nedan: 
Upprepa 
Upprepa alla 
Normal 
REPEAT 1 - låten spelas och upprepas kontinuerligt. Upprepa en ikon "REPEAT 1" visas på displayen. 
REPEAT ALL - alla spår upprepas kontinuerligt. Repeat allSymbolen "REPEAT ALL" visas på displayen. 
RANDOM SPELNING 
När du trycker på RANDOM (B20) tre-knappen tänds indikatorn " RDM " på LCD-displayen. Spåren på 
skivan kan automatiskt spelas upp i slumpmässig ordning. 
För att avbryta slumpmässig uppspelning: 
Tryck på knappen RANDOM (B20) igen. Indikatorn " RDM " försvinner. 
 
OBSERVERA: 
Om du trycker på knappen under slumpmässig uppspelning kan du hoppa till det spår som valts senare 
som ett resultat av den slumpmässiga uppspelningen. Å andra sidan går det inte att hoppa till föregående 
spår med knappen. Början på det spår som spelas kommer att lokaliseras. 
I läget för slumpmässig uppspelning väljer och spelar enheten spåren automatiskt. (Spårens ordningsföljd 
kan inte väljas) 
FÖRSPELNING 
1. Tryck på INTRO (B20) på fjärrkontrollen. Indikatorn "INTRO (B20)" visas på displayen. Enheten spelar de 
första 10 sekunderna av varje låt. 
2. Tryck på INTRO (B20) på fjärrkontrollen igen för att återgå till normal uppspelning. 
PROGRAMMERING AV UPPSPELNINGSSEKVENSER FÖR SPÅR 
Denna funktion gör det möjligt att spela upp spår i en programmerad sekvens. Användaren kan 
programmera upp till 32 spår i CD-läge eller 99 spår i MP3-format i valfri 
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OBS: Programmet kan endast ställas in i STOP-läge. 
1. Välj PROG . Knappen (B3) på fjärrkontrollen, programnumret "1" visas på displayen, ikonen " PROG " 
och CD-spårnumret "- -" blinkar också på LCD-displayen. (Obs: "1 - -" visas på displayen om du 
programmerar för första gången). 
2. Använd Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att välja 
önskat spår. Spårnumret visas på displayen. 
3. Tryck på PROG . (B3) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att lagra det valda spåret i minnet, nästa 
programnummer flyttas ett steg (t.ex. "2") på LCD-displayen. 
4. Upprepa steg 2 till 3 för att lagra fler spår i minnet. Du kan lagra upp till 32 CD-spår och 99 MP3-spår. 
När spåren är inprogrammerade visas " FUL " på displayen. 
5. Tryck på PLAY / PAUSE (A9, B22). på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att börja spela CD-skivan i 
den inprogrammerade ordningen. 
6. Tryck på REPEAT (B6) på fjärrkontrollen för att välja REPEAT 1 / ALL, om det behövs. 
7. Stoppa uppspelningen genom att trycka på STOP-knappen (A8, B25) på huvudenheten eller 
fjärrkontrollen. För att avbryta programuppspelningen, tryck två gånger på STOP-knappen (A8, B25) på 
huvudenheten eller fjärrkontrollen, ikonen " PROG " försvinner från displayen. 
 
BLUETOOTH-ANVÄNDNING 
Tryck på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) för att slå på enheten och följ anvisningarna nedan för att 
ansluta via Bluetooth. 
Para ihop (ansluta) en BLUETOOTH-aktiverad mobiltelefon ELLER EN ANNAN BLUETOOTH-enhet med 
en enhet Om CR 1173 aldrig har parats ihop med en Bluetooth-enhet tidigare. Följ anvisningarna nedan för 
att ansluta din enhet till en Bluetooth-enhet. 
1. Tryck på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att slå på 
enheten. 
2. Tryck på SOURCE-knappen (A1, B11) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att välja Bluetooth-läget, 
Bluetooth " bt " visas på displayen och blinkar. 
3. Om CR 1173 aldrig tidigare har kopplats ihop med en Bluetooth-enhet eller om den senast ihopkopplade 
enheten inte kan hittas, indikerar det blinkande " bt " på LCD-displayen att CR 1173 är i sökläge. Följ 
anvisningarna nedan för att para ihop med en Bluetooth-enhet. 
- Slå på Bluetooth-funktionen på Bluetooth-enheten och aktivera sök- eller skanningsfunktionen för att hitta 
CR 1173. 
- Välj "CR 1173" i listan över enheter när den visas på enhetens skärm. Om det behövs, ange lösenordet 
"0000" för att para (ansluta) CR 1173 till din enhet. 
4. När parkopplingen (anslutningen) har lyckats ändras skärmen till en permanent visning av " bt " och 
Bluetooth-ikonen visas också på skärmen. Du kan börja spela musik från din Bluetooth-enhet trådlöst till 
högtalaren. 
5. När du har valt din favoritlåt trycker du på PLAY PAUSE-knappen (B22, A9) på enheten eller 
fjärrkontrollen för att spela eller stoppa låten. 
6. Tryck på volymkontrollen på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att ställa in önskad volymnivå. 
7. Tryck på Track Track, Track up (B8, B9) på huvudenheten eller fjärrkontrollen för att hoppa till 
föregående eller nästa spår. 
8. Om du vill para ihop din enhet med en annan Bluetooth-aktiverad enhet, tryck och håll PAIR-knappen 
(B10) intryckt i 3 sekunder eller stäng av Bluetooth-funktionen på den enhet som är parkopplad med din 
enhet och upprepa sedan steg 3 ovan. 
Anmärkningar: 
1.) Se användarhandboken till din mobiltelefon, surfplatta, dator eller annan Bluetooth-aktiverad enhet för 
information om Bluetooth-funktion, eftersom den kan variera från modell till modell. 
2.) Om en Bluetooth-aktiverad enhet inte stöder A2DP-profilen kommer den inte att spela musik via 
högtalaren även om den är parkopplad (ansluten). 
3.) När du parkopplar (ansluter) en dator till en enhet med Bluetooth kan det vara nödvändigt att ställa in 
högtalaren som datorns standardljudenhet. 
 
ANVÄNDNING AV AUX-INGÅNG 
Den här enheten är utrustad med ett aux-ingångsuttag för anslutning av externa ljudenheter som MP3-
spelare, digitala ljudenheter och lyssning på dem via högtalarna på den här enheten. 
1. Använd en ljudkabel (medföljer ej) med en 3,5 mm stereokontakt i vardera änden av kabeln. 
2. Anslut ena änden till AUX IN JACK (A5) på huvudenheten och den andra änden av kabeln till line-out 
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eller hörlursuttaget på den externa ljudenheten. 
3. Slå på enheten och den externa ljudenheten. 
4. Tryck på SOURCE-knappen (A1, B11) på huvudenheten eller på fjärrkontrollen för att välja AUX-läget, 
"AUX"-ikonen tänds och "AUX" visas på displayen. 
5. Volymnivån kan nu styras från huvudenheten. Använd alla andra funktioner på extraenheten som vanligt. 
Var uppmärksam på detta: 
- Om du ansluter den här apparaten till en extern enhets line-out-uttag behöver du bara justera 
volymkontrollen på den apparaten. Om du ansluter hörlursuttaget på en extern enhet kan du behöva justera 
volymen både på den externa enheten och på den här enheten för att uppnå önskad volyminställning. 
FÖRINSTÄLLD EQ (ENDAST FJÄRRKONTROLL) 
Denna enhet erbjuder 4 olika EQ-lägen för att förbättra din lyssningsupplevelse. Du kan välja önskad effekt 
genom att trycka på EQ-knappen (B5) på fjärrkontrollen flera gånger i följande ordning: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASSISK, AV 
MUTE-KNAPP (ENDAST FJÄRRKONTROLL) 
- Tryck på MUTE-knappen (B21) på fjärrkontrollen för att tillfälligt stänga av ljudet från högtalaren. "V 00" 
visas på displayen. 
- Tryck på MUTE-knappen (B21) eller VOLUME-reglaget (B23, A12) igen för att återgå till normal 
uppspelning från högtalaren. 
VILOLÄGE (ENDAST FJÄRRKONTROLL) 
Med hjälp av sleep-timern kan du stänga av enheten efter en viss tid. 
1. För att aktivera timern, slå på enheten och tryck på SOURCE-knappen (A1, B11) för att välja FM-radio, 
CD, USB, Bluetooth eller lyssna på musik via AUX IN. 
2. Tryck på SLEEP-knappen (B14) på fjärrkontrollen, så visas ikonen för sömntimern "SLEEP" på 
displayen. 
3. Tryck på SLEEP-knappen (B14) för att välja sömntid. Enheten stängs av efter 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 
80 eller 90 minuter. 
Vänta 3 sekunder efter att du har gjort ett val för att enheten ska bekräfta valet, enheten kommer att spela 
under den valda tiden och sedan stängas av automatiskt. 
4. För att avbryta timern, tryck på SLEEP-knappen (B14) upprepade gånger tills timern visar "OFF", 
sömntidsikonen "SLEEP" försvinner från displayen 
5. För att stänga av enheten före den valda tiden, tryck på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) när som 
helst. 
 
1.) För att kontrollera återstående sömntid, tryck en gång på SLEEP-knappen (B14). 
2.) Om du somnar till musik från en extern enhet som är ansluten till AUX-ingången kommer timern att 
stänga av strömmen till systemet, men inte stänga av den externa enheten. 
ANVÄNDNING AV HÖRLURAR (MEDFÖLJER EJ) 
Om du sätter in hörlurskontakten i stereouttaget för hörlurar (A17) kan du lyssna privat på musik från en 
CD-skiva eller radio. När du använder hörlurar kommer de inbyggda högtalarna att kopplas bort. 
LÄS DENNA VIKTIGA INFORMATION INNAN DU ANVÄNDER HÖRLURARNA 
1. Undvik långvarigt spelande på mycket hög volym eftersom det kan försämra hörseln. 
2. Om du känner att det ringer i öronen ska du sänka volymen eller stänga av enheten. 
3. Håll volymen på en rimlig nivå, även om headsetet är av friluftstyp som gör att du kan höra ljud utifrån. 
Kom ihåg att en för hög volymnivå fortfarande kan blockera ljud utifrån. 
ÅTERSTÄLL 
Om systemet inte svarar eller inte fungerar som det ska kan det ha inträffat en elektrostatisk urladdning 
(ESD) eller ett strömavbrott som gjorde att den interna datorn stängdes av automatiskt. W 
koppla i så fall bort nätsladden från strömkällan, vänta i 60 sekunder och anslut sedan nätsladden till 
strömkällan igen. Enheten återställs, klockan, väckarklockan och de programmerade radiokanalerna ska 
ställas in. 
SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL 
1. Utsätt inte enheten för våld, stötar, damm eller extrema temperaturer (över 40°C). 
2. Gör inga ingrepp i enhetens interna komponenter. 
3. Rengör enheten med en torr trasa. Använd aldrig lösningsmedel eller rengöringsmedel. 
4. Undvik att lämna enheten i direkt solljus eller i varma, fuktiga eller dammiga utrymmen. 
5. Håll enheten borta från värmeanordningar och källor till elektriskt brus, t.ex. lysrör eller motorer. 
6. Om det förekommer avbrott eller pauser i musiken under CD-spelningen, eller om CD-skivan inte spelas 
alls, kan det vara nödvändigt att rengöra skivans undersida. Torka av skivan inifrån och ut med en bra, mjuk 
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rengöringsduk innan du börjar spela. 
RENGÖRING AV ENHETEN 
- För att förhindra risken för brand eller elektriska stötar, koppla bort enheten från nätspänningen vid 
rengöring. 
- Apparatens ytskikt kan rengöras med en dammtrasa och underhållas på samma sätt som andra möbler. 
Var försiktig när du rengör och torkar av plastdelar. 
- Om höljet blir dammigt, torka av det med en mjuk, torr dammduk. Använd inte vaxspray eller polermedel 
på höljet. 
- Om frontpanelen blir smutsig eller fläckig av fingeravtryck kan den rengöras med en mjuk trasa som 
fuktats lätt med en mild tvål- och vattenlösning. Använd aldrig slipande trasor eller polermedel eftersom de 
kan skada enhetens yta. 
 
FÖRSIKTIGHET: Låt aldrig vatten eller andra vätskor komma in i enheten under rengöringen 
Tekniska data: 
Krav på strömförsörjning: 
Huvudenhet: 230 V ~ 50 Hz 
Fjärrkontroll: CR2025 3 V. 
Sektion för DISC-spelare 
System: Compact Disc och digitalt ljudsystem 
Laserdiodens egenskaper: 
Emissionens varaktighet: kontinuerlig 
Laserutgång: mindre än 44,6 Μ w (Denna utgång är en mätning av värdet på ett avstånd av 200 mm från 
ytan på linsen på 
optiska uppsamlingsblocket med en öppning på 7 mm) 
Frekvensområde 
FM-tuner sektion: 
Avstämningsområde: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz steg). 
Högtalareffekt: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen förklarar härmed att CR 1173 överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
följande internetadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

För miljöns skull. Kassera kartongförpackningar och polyetenpåsar (PE) i lämpliga behållare för separat insamling av 

kommunalt avfall enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten måste dessa tas ur och lämnas till en separat 
insamlings- och förvaringsanläggning. Den använda apparaten måste lämnas till en lämplig insamlings- och 
förvaringsanläggning, eftersom de farliga ämnen som den innehåller kan utgöra en risk för hälsa och miljö. Märkningen på 
produkten anger att apparaten inte får kastas i den kommunala avfallsbehållaren. Elavfall är avfall som innehåller ämnen som är 
skadliga för människor, djur och miljö. Dessa ämnen kan förorena mark, vatten eller luft, och därigenom kan de komma in i 
människokroppen och leda till ett antal hälsoproblem, såsom nedsatt syn, hörsel, tal, kan också skada njurar, lever och hjärta 
och orsaka hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha negativa effekter på andningsorganen och fortplantningssystemet och 
leda till cancerförändringar. Konsumtion av växter som växer på de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan 
leda till ovan nämnda hälsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan! 
Service Om du vill köpa reservdelar eller om du har några klagomål, vänligen kontakta direkt den återförsäljare som utfärdat 

kvittot. 

Ръководство за употреба (BG) 

ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ 

УПОТРЕБА 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 

СПРАВКИ 
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1. Прочетете инструкциите за експлоатация преди да 
използвате уреда и спазвайте съдържащите се в тях 
указания. Производителят не носи отговорност за щети, 
причинени от използване на уреда не по предназначение 
или от неправилно боравене с него. 
2. Уредът е предназначен само за домашна употреба. Не 
го използвайте за никакви други цели, несъвместими с 
предназначението му. 
3. Свързвайте уреда само към заземен контакт с 
напрежение 230 V ~ 50 Hz. За по-голяма безопасност на 
употребата не свързвайте едновременно няколко 
електрически уреда към една електрическа верига. 
4. При използване на уреда в присъствието на деца 
трябва да се полагат специални грижи. Не позволявайте 
на деца да си играят с уреда не позволявайте на деца 
или на лица, които не са запознати с уреда, да го 
използват. 
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред може да се използва 
от деца на възраст над 8 години и лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности, или лица 
без опит или познания за уреда, ако това става под 
надзора на лице, отговорно за тяхната безопасност, или 
ако са им дадени инструкции за безопасно използване на 
уреда и са запознати с опасностите, свързани с 
използването му. Децата не трябва да играят с 
оборудването. Почистването и поддръжката на 
оборудването не трябва да се извършват от деца, освен 
ако те не са на възраст над 8 години и дейността не се 
извършва под надзор. 
6. Винаги изваждайте щепсела от електрическия контакт 
след употреба, като държите контакта с ръка. НЕ 
дърпайте захранващия кабел. 
7. НЕ потапяйте кабела, щепсела или целия уред във 
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вода или друга течност. Не излагайте уреда на 
атмосферни влияния (дъжд, слънце и др.) и не го 
използвайте във влажни помещения (бани, влажни 
автокъщи). 
8. Периодично проверявайте състоянието на 
захранващия кабел. Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да бъде заменен от специализиран сервиз, за 
да се избегне опасност. 
9. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел 
или ако той е бил изпуснат или повреден по друг начин 
или не работи правилно. Не поправяйте уреда сами, тъй 
като има опасност от токов удар. Отнесете повредения 
уред в компетентен сервизен център за проверка или 
ремонт. Всички ремонти могат да се извършват само от 
оторизирани сервизни центрове. Неправилният ремонт 
може да представлява сериозен риск за потребителя. 
10. Поставете уреда върху хладна, стабилна и равна 
повърхност, далеч от горещи готварски уреди, като 
например електрическа печка, газова горелка и др. ..... 
11. Не използвайте уреда в близост до запалими 
материали. 
12. Захранващият кабел не трябва да виси над ръба на 
масата или да докосва горещи повърхности. 
13. Не оставяйте уреда или захранващия кабел, включен 
в контакта, без надзор. 
14. За допълнителна защита е препоръчително да 
инсталирате в електрическата верига устройство за 
остатъчен ток (RCD) с номинален остатъчен ток, който не 
надвишава 30 mA. В тази връзка трябва да се 
консултирате със специалист електротехник. 
15. Не позволявайте радиото да се намокри. 
16. Можете да избършете радиото само със суха кърпа. 
Не използвайте вода или почистващи течности. 
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17. Използвайте специални дискове за редовно 
почистване на CD плейъра. 
18. Съхранявайте радиото в сухо помещение. 

Описание на устройството: 

УСТРОЙСТВО: 

1. ИНДИКАТОР ЗА 
ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ В 
РЕЖИМ НА ГОТОВНОСТ 

2. ИЗТОЧНИК 
3. БУТОН ЗА НАСТРОЙКА НА 
ВРЕМЕТО/ПАМЕТТА 

4. КАНАЛ НА ТЮНЕРА 5. AUX IN 6. USB 

7. КАНАЛ НА ТУНЕРА + 
8. БУТОН ЗА СПИРАНЕ НА CD 
/ БУТОН ЗА СДВОЯВАНЕ НА 
BLUETOOTH 

9. CD / BLUETOOTH 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ / ПАУЗА / 
БУТОН ЗА АВТОМАТИЧНО 
ТЪРСЕНЕ НА РАДИО 

10. CD / BLUETOOTH ПРЕСКОЧИ 
ПРЕДИШНИЯ / БУТОН ЗА 
НАСТРОЙКА - 

11. CD / BLUETOOTH 
ПРЕСКОЧИ СЛЕДВАЩИЯ / 
БУТОН ЗА НАСТРОЙКА + 

12. КОПЧЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ 
НА СИЛАТА НА ЗВУКА 

13. LCD ДИСПЛЕЙ 
14. CD БУТОН ЗА 
ОТВАРЯНЕ/ЗАТВАРЯНЕ НА 
ВРАТАТА 

15. ВРАТА НА CD 

16. FM АНТЕНА 17. ЖАК ЗА СЛУШАЛКИ 
18. КОНЕКТОР ЗА ДЕСЕН 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛ 

19. КОНЕКТОР ЗА ЛЕВИЯ 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛ 

20. ЗАХРАНВАНЕ С 
ПОСТОЯНЕН ТОК 

21. КАПАК НА ОТДЕЛЕНИЕТО 
ЗА БАТЕРИИ 

ПИЛОТ 

1. ИНДИКАТОР ЗА 
ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВА
НЕ В РЕЖИМ НА 
ГОТОВНОСТ 

2. БУТОН ЗА ДИРЕКТНО 
ТЪРСЕНЕ 

3. БУТОН ЗА ПРАГ . 

4. БУТОН ЗА CD / 
USB ПЕСЕН ИЛИ 
БУТОН ЗА 
НАМАЛЯВАНЕ НА 
ВРЕМЕТО, БУТОН 
ЗА НАМАЛЯВАНЕ 
НА ТУНЕРА. 

5. БУТОН ЗА 
ЕКВАЛАЙЗЕР 

6. БУТОН ЗА 
ПОВТОРЯВАНЕ 

7. X-BASS БУТОН 
8. БУТОН ЗА 
ТРАКИЯ 

9. CD / BLUETOOTH 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ / 
ПАУЗА / БУТОН ЗА 
АВТОМАТИЧНО 
ТЪРСЕНЕ НА РАДИО 

10. CD / BLUETOOTH 
ПРЕСКОЧИ ПРЕДИШНИЯ / 
НАГЛАСИ - БУТОН 

11. CD / 
BLUETOOTH 
ПРЕСКОЧИ 
СЛЕДВАЩИЯ / 
БУТОН ЗА 
НАСТРОЙКА + 

12. CLOCK 

13. LCD ДИСПЛЕЙ 
14. CD БУТОН ЗА 
ОТВАРЯНЕ/ЗАТВАРЯНЕ 
НА ВРАТАТА 

15. ВРАТА НА CD 16. FM АНТЕНА 
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17. ЖАК ЗА СЛУШАЛКИ 
18. КОНЕКТОР ЗА ДЕСЕН 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛ 

19. КОНЕКТОР ЗА 
ЛЕВИЯ 
ВИСОКОГОВОРИТЕ
Л 

20. БУТОН ЗА 
РАЗБЪРКВАНЕ И 
ИНТРО 

21. ВРАТА НА 
БАТЕРИЯТА 

22. BT БУТОН ЗА 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ/ПАУ
ЗА 

23. БУТОН ЗА 
УВЕЛИЧАВАНЕ И 
НАМАЛЯВАНЕ НА 
ЗВУКА 

24. БУТОН ЗА 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАН
Е НА CD / ПАУЗА 

25. БУТОН ЗА СПИРАНЕ 
НА CD 

   

СИСТЕМНИ ВРЪЗКИ 
Уверете се, че захранващият кабел е изключен от контакта, преди да правите каквито и да било 
връзки. 
Свързване на електрическата мрежа 
Включете захранващия кабел в свободен контакт на електрическата мрежа с напрежение 230 V ~ 50 
Hz. Уверете се, че щепселът е добре поставен в електрическия контакт. 
Инсталиране на батерия за архивиране на паметта: 
1. Отстранете вратичката на отделението за батерии, разположено в долната част на устройството. 
2. Следвайте маркировката за полярност в отделението за батерии и поставете 2 батерии ААА (не 
са включени в комплекта) в двата отвора за батерии в отделението за батерии. 
3. Затворете отделението за батерии. 
ЗАБЕЛЕЖКИ: 
- Когато сменяте резервните батерии, не изключвайте захранващия кабел от електрическия контакт. 
Ако го направите, всички текущи настройки на датата и часа на алармата ще бъдат изтрити. 
- Ако устройството е оставено изключено от електрическата мрежа за продължителен период от 
време, извадете батериите, за да избегнете повреди, които могат да възникнат, ако батериите 
изтекат и причинят корозия. 
 
Дистанционно управление 
Дистанционното управление работи с една литиева батерия CR2025 3V (включена в дистанционното 
управление). За да активирате дистанционното управление, отстранете защитната лента, поставена 
в 
на батерията. 
Ако дистанционното управление работи с прекъсвания или незадоволително, заменете 
оригиналната батерия с нова литиева батерия CR2025 3V. 
1. Натиснете капака на отделението, плъзнете държача на батерията от корпуса на дистанционното 
управление. 
2. Заменете батерията, като се уверите, че тя е правилно поставена. Дистанционното управление 
няма да работи, ако батерията е инсталирана с 
неправилна полярност. 
ВНИМАНИЕ: 
1.) Опасност от експлозия при неправилна смяна на батериите. 
2.) Заменяйте само с батерия от същия или еквивалентен тип. 
3.) Поставете държача на батерията обратно в гнездото за батерии 
ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ НА УРЕДА 
1. В режим на изключване (готовност) докоснете бутона POWER / STANDBY (A1, B1) на основния 
уред или на дистанционното управление, за да включите уреда. Уредът ще се включи, като на LCD 
дисплея ще се появи иконата на последно избрания режим на въвеждане. 
2. За да ИЗКЛЮЧИТЕ устройството (режим на готовност), докоснете отново бутона POWER ON / 
STANDBY (A1, B1) на основното устройство или на дистанционното управление. LCD дисплеят ще 
се изключи и ще покаже текущото време. Индикаторът за режим на готовност ще светне. 
 
НАСТРОЙКА НА ЧАСОВНИКА 
Когато захранването е свързано, на LCD дисплея ще се появи и ще започне да мига "00:00". 
1. В режим на изключване на захранването (готовност), натиснете и задръжте бутона CLOCK SET 
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(B13) на дистанционното управление или на главното устройство, 24-часовият формат "24H" ще се 
появи на дисплея. 
2. Натиснете бутона Previous / Next (B4, B18) на дистанционното управление или на главното 
устройство, за да изберете 24-часовия формат, ако е необходимо. В противен случай натиснете 
бутона CLOCK SET (B12), за да потвърдите 12-часовия формат и да влезете в режим на настройка 
на часовника, като часовите цифри ще мигат. 
3. Натиснете бутона Previous (Предишен)/ Next (Следващ) (B4, B18) на дистанционното управление 
или на основния модул, за да зададете часа. Натиснете и задръжте бутона, за да зададете бързо 
превъртане напред / назад. 
Забележка: Уверете се, че времето е настроено така, че индикаторът PM да се показва правилно. 
4. Натиснете бутона CLOCK SET (B12) на дистанционното управление, за да потвърдите 
настройката на часа, цифрите на минутите ще мигат, за да подскажат за въвеждане. 
5. Натиснете бутона Previous / Next (B4, B18) на дистанционното управление или на главното 
устройство, за да зададете минутите. Натиснете и задръжте бутона, за да зададете бързо 
превъртане напред / назад. 
6. Натиснете отново бутона CLOCK SET (B12) на дистанционното управление, за да завършите 
настройката. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Настройките на часовника и радиостанцията ще се нулират, ако има прекъсване или 
спиране на тока. "00:00" ще се появи и ще започне да мига на LCD дисплея, за да ви уведоми, че 
захранването е било прекъснато и часовникът ще трябва да бъде нулиран. Изпълнете стъпки 1-6 по-
горе, за да нулирате часовника. 
ПРОВЕРКА НА ЧАСОВНИКА 
Устройството ще покаже текущото време в режим на готовност. За да проверите текущото време в 
режим на готовност, натиснете и задръжте бутона CLOCK (B12) на главното устройство или на 
дистанционното управление за 3 секунди, текущото време ще се покаже за 5 секунди и след това ще 
се върне в 
предишния екран. 
РАБОТА С АЛАРМАТА (САМО С ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ) 
НАСТРОЙКА НА БУДИЛНИКА 
Тази функция позволява системата да се включва автоматично и да се събужда от звуков сигнал, 
CD, USB или BU RADIO. 
1. Натиснете и задръжте бутона TIMER (B13) на дистанционното управление, докато на дисплея се 
появи "On" (Вкл.) и цифрите на часа започнат да мигат. 
2. Натиснете бутона Назад/Напред (B4, B18), за да зададете часовите цифри, след което натиснете 
бутона TIMER за потвърждение. Цифрите за минутите ще мигат на дисплея. 
3. Натиснете бутона Назад/Напред (B4, B18), за да зададете минутните цифри, след което натиснете 
бутона TIMER (B13) за потвърждение. 
4. Когато зададете с бутон Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock (Предишен / Следващ), на 
дисплея ще се покаже "Off" (Изкл.) А часовите цифри ще мигат. 
5. Натиснете бутона Назад / Напред (B4, B18), за да зададете часовите цифри, след което натиснете 
бутона TIMER (B13) за потвърждение. Цифрите за минутите ще мигат на дисплея. 
6. Натиснете бутона Назад / Напред (B4, B18) на дистанционното управление, за да зададете 
минутните цифри, след което натиснете бутона TIMER за потвърждение. 
7. Натиснете бутоните, за да изберете режим CD, USB, BT или FM, след което натиснете бутона 
TIMER (B13) за потвърждение. "VOL #" ще се появи на дисплея и ще започне да мига. Натиснете 
бутоните Назад/Напред (B4, B18), за да регулирате силата на звука, след което натиснете бутона 
TIMER за потвърждение. 
8. Натиснете бутона TIMER (B13), за да изберете "Timer on" (Таймер за включване), таймерът вече е 
настроен. 
9. В режим на готовност на дисплея ще се появи иконата Timer (Таймер), която показва, че таймерът 
е включен. 
 
ЗАБЕЛЕЖКИ: 
1.) Ако е избрана опцията "Събуждане до CD, USB", но не е поставен компактдиск, алармата 
автоматично ще превключи на Звукова аларма автоматично, когато се достигне времето за 
събуждане на алармата. 
2.) Ако е избрана опцията "Wake to Radio" (Събуждане по радио), системата ще премине по 
подразбиране към последната FM радиостанция, слушана преди изключването. 
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3.) Кресчендото на алармата ще се увеличи до зададеното ниво на силата на звука. 
ФУНКЦИЯ ЗА АЛАРМА АКТИВНА/ДЕАКТИВИРАНА 
1. За да активирате АЛАРМАТА, натиснете еднократно бутона TIMER (B13) и на LCD дисплея ще се 
появи иконата на алармата. 
2. Откажете функцията АЛАРМА, като докоснете отново бутона TIMER (B13). Иконата на алармата 
ще изгасне 
Събуждане с радио, CD, USB или зумер 
- Когато времето за събуждане е достигнало 60 минути, CD, USB или радио зумерът ще прозвучи, 
след което ще се изключи и ще се нулира за следващия ден (без да натискате бутона за отлагане). 
- За да спрете алармата веднага щом я чуете, докоснете веднъж бутона POWER / STANDBY (A1, B1) 
на дистанционното управление или на главното устройство. Тя се нулира за следващия ден. 
- За да отмените алармата за следващия ден, докоснете бутона TIMER BUTTON (B13) веднъж, 
иконата ALARM (Аларма) угасва. 
РАБОТА С РАДИОТО 
1. Натиснете бутона POWER / STANDBY (A1, B1) на основното устройство или на дистанционното 
управление, за да включите устройството. 
2. Натиснете бутона SOURCE (A1, B11) на главното устройство или дистанционното управление, за 
да изберете FM режим, на дисплея ще се появи FM радиочестотата. 
3. За да настроите ръчно определена радиостанция, натиснете няколко пъти Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18) на основното устройство или дистанционното управление. Използвайте метода 
за ръчно настройване, за да настроите по-слаби станции, които са заобиколени по време на 
автоматичното настройване. 
4. За да настроите автоматично следващата налична радиостанция, натиснете и задръжте бутона за 
проследяване надолу (A10, A11, B8, B18) на главното устройство или дистанционното управление за 
1-2 секунди, докато показанието за честотата на дисплея започне да се сканира, след което 
освободете бутона. Тунерът ще спре сканирането, когато получи следващата излъчвана станция с 
достатъчна сила на сигнала. 
5. Завъртете копчето на основния модул или натиснете бутона за регулиране на силата на звука на 
дистанционното управление, за да регулирате силата на звука до желаното ниво. 
 
FM / FM стереоприемник 
Докато слушате FM радио, натиснете бутона ST./MONO (B16) на дистанционното управление, за да 
превключите между стерео и моно режим. На дисплея ще се появи иконата "ST" за FM стерео, ако 
устройството е в стерео режим. Най-добре е да приемате моно програма, когато приемате слаба 
станция. 
СЪВЕТИ ЗА НАЙ-ДОБРО ПРИЕМАНЕ: 
FM - За най-добро FM приемане кабелната FM антена на гърба на устройството трябва да е напълно 
разгъната и разтеглена. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Автоматичното настройване зависи от силата на сигнала на предаващата станция, 
така че слабите станции може да бъдат пропуснати. Ако някоя станция бъде пропусната, можете да 
настроите ръчно, за да намерите слаби станции. При силни сигнали тунерът може да спре, преди да 
достигне действителната предавателна честота, така че може да се наложи ръчно да настроите за 
най-добро приемане. 
НАСТРОЙКА НА РАДИОСТАНЦИИ 
1. Натиснете бутона POWER / STANDBY (A1, B1) на главното устройство или на дистанционното 
управление, за да включите устройството. 
2. Натиснете бутона SOURCE (A1, B11) на главното устройство или на дистанционното управление, 
за да изберете режим FM радио. 
3. Натиснете и задръжте бутона Track, Track up (A10, A11, B8, B18) на главното устройство или 
дистанционното управление, докато показанията за честотата на дисплея започнат да се сканират, 
след което освободете бутона за автоматично търсене и програмирайте програмираните канали. " 
PROG " се появява на дисплея и мига. Автоматичното търсене и програмиране ще спрат на P01, 
когато сканирането приключи, " PROG " ще се показва постоянно на екрана. 
Забележка: Ако запаметените по време на автоматичното търсене и програмиране канали не са 
тези, които искате да запаметите, използвайте следния метод за ръчно запаметяване на 
предварително зададеното радио. 
4. Настройте желаната радиостанция, като използвате метода "ръчно" или "автоматично". 
5. Докоснете PROG . (B3) на дистанционното управление, ще се появи следващият наличен номер 
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на паметта и ще започне да мига PROG . (B3) ще се появи на LCD дисплея. (Забележка: "P01" ще се 
появи на дисплея, ако програмирате програмата за първи път) 
6. Докоснете бутона PRE. (B15, B19) на главното устройство или на дистанционното управление, за 
да изберете номера на паметта, към който искате да присвоите станция. 
7. Докоснете PROG . (B3), за да потвърдите настройката. 
8. Повторете стъпки 4-8 по-горе, за да програмирате до 30 FM станции. 
ИЗВИКВАНЕ НА ПРЕДВАРИТЕЛНО ЗАДАДЕНИ КАНАЛИ В ПАМЕТТА 
В режим на радиоизлъчване извикайте предварително зададените канали, като натиснете бутона 
PRE. (B15, B19) на дистанционното управление няколко пъти. 
РАБОТА СЪС CD ПЛЕЙЪРА 
Внимание: 
1. Този CD плейър може да възпроизвежда не само търговски компактдискове, но и самостоятелно 
създадени CD-R/RW, MP3 дискове. Не се опитвайте да възпроизвеждате CD-ROM, CDI, VCD , DVD 
или CD с помощта на компютър. 
2. MP3 е форма на компресия. Това е акроним на MPEG Audio Layer 3. MP3 е вид аудиокод, който се 
обработва чрез значителна компресия от оригиналния аудиоизточник с много малка загуба на 
качество на звука. 
● Тази система поддържа MPEG 1 Layer 3 и VBR файлове . 
● Когато възпроизвеждате VBR файл, броячът на времето на дисплея може да се различава от 
действителното време на възпроизвеждане. 
● Битовата скорост, поддържана от MP3, е 32 ~ 320 kb/s 
ПРОЧЕТЕТЕ ТАЗИ ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ: 
Механизмите за компактдискове, използвани в такива устройства, са предназначени за четене на 
всички търговски компактдискове. Той ще прочете и самостоятелно съставени CD-R / CD-RW, MP3 
дискове, но началото на възпроизвеждането може да отнеме до 10 секунди. Ако възпроизвеждането 
не започне, това вероятно се дължи на качеството на CD-R / CD-RW , MP3 диска и/или на 
съвместимостта на софтуера за компилиране на CD. Производителят не носи отговорност за 
качеството на възпроизвеждане на CD-R / RW , Mp3 дискове. Не залепвайте етикети или пломби от 
която и да е страна на CD-R / RW , MP3 диска. Това може да доведе до неправилно функциониране. 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА CD 
1. Натиснете бутона POWER / STANDBY (A1, B1) на основното устройство или на дистанционното 
управление, за да включите устройството. 
2. Натиснете бутона SOURCE (A1, B11) на дистанционното управление или на главното устройство, 
за да изберете режим CD, след което натиснете бутона Open disc pocket. 
3. Поставете аудиодиск върху централната вдлъбнатина с етикета нагоре. Затворете джоба за 
дискове. 
4. Устройството започва да чете диска, на дисплея се показва "---" и мига. След няколко секунди 
общият брой на песните се показва за една секунда, а след това на LCD ДИСПЛЕЯ ще се покаже 
общото време на компактдиска. 
5. Натиснете бутона PLAY / PAUSE (A9, B22) на главното устройство или на дистанционното 
управление, на дисплея се появява индикаторът PLAY, възпроизвеждането на CD започва от 
първата песен. 
6. Натиснете бутона за регулиране на силата на звука Регулирайте силата на звука. на основното 
устройство или дистанционното управление, за да зададете желаното ниво на силата на звука. 
7. За да спрете възпроизвеждането, натиснете бутона PLAY / PAUSE (A9, B22) на основното 
устройство или дистанционното управление. Времето за изпълнение на песента ще бъде спряно и 
на дисплея ще се появи индикаторът PAUSE. За да възобновите възпроизвеждането, натиснете 
отново бутона CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Можете да изберете директно възпроизвеждане на любимата си песен, като натиснете Track 
Down, Track up (A10, A11, B8, B18). На LCD дисплея се показва правилно избраният номер на 
песента. 
9. За да намерите конкретна секция на песента, натиснете и задръжте бутона Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18), докато се намери секцията. Освободете бутона, за да продължите 
възпроизвеждането на избрания раздел. 
10. За да спрете възпроизвеждането, натиснете бутона STOP (A8, B25). 
 
Процедура за възпроизвеждане на Mp3 
За възпроизвеждане на CD-R/RW, Mp3 дискове 
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1. Натиснете бутона SOURCE (A1, B11) на дистанционното управление и заредете диска Mp3. 
2. Натиснете бутона FOLDER (B15, B19), за да изберете желаната папка за възпроизвеждане. 
3. Изберете желания файл за възпроизвеждане чрез натискане на бутони Track Down (Надолу), 
Track up (Нагоре) (A10, A11, B8, B18). 
4. Натиснете PLAY / PAUSE (A9, B22). Възпроизвеждането ще започне и ще се покаже името на 
файла. s За възпроизвеждане с включен режим на папка, натиснете FOLDER (B15, B19) и папката 
може да бъде избрана, дори ако е в режим на възпроизвеждане / пауза. Ще се продължи в режим на 
възпроизвеждане/пауза на песен 1 от избраната папка. 
 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА USB / MP3 ПЛЕЙЪР С ПАПКА 
1. Натиснете многократно SOURCE (A1, B11) на дистанционното управление или SOURCE (A1, B11) 
на главното устройство, за да изберете функцията USB. Свържете USB устройство с памет, което 
съдържа MP3 файлове, към устройството. Когато към главното устройство е свързано USB 
устройство с памет, се показва информация за устройството. 
2. Натиснете бутона FOLDER (B15, B19), за да изберете желаната папка за възпроизвеждане. За да 
стартирате възпроизвеждането с активиран режим на папки, преминете към стъпка. 
3. Изберете желания файл за възпроизвеждане чрез натискане на бутони Track Down (Надолу), 
Track up (Нагоре) (A10, A11, B8, B18). 
4. Натиснете PLAY / PAUSE (A9, B22). Възпроизвеждането ще започне и ще се покаже името на 
файла. 
ЗАБЕЛЕЖКА: 
- Този продукт не е съвместим с MTP и AAC файлови системи от USB устройство за съхранение или 
Mp3 плейър. 
- Това устройство поддържа FAT16 и FAT32, но някои USB носители за съхранение може да не 
поддържат и двете файлови системи. За подробности вижте ръководството за потребителя на 
съответното USB устройство за съхранение или се свържете с производителя. 
РЕЖИМ НА ПРЕСКАЧАНЕ И ТЪРСЕНЕ 
1. В режим Play (Възпроизвеждане) или Pause (Пауза) докоснете Track Down (Надолу), Track up 
(Нагоре) (A10, A11, B8, B18), за да преминете към следващата песен или да се върнете към 
началото на текущата песен. 
2. По време на възпроизвеждане натиснете и задръжте Track Down (Надолу), Track up (Нагоре) (A10, 
A11, B8, B18), за да търсите текущата песен, като използвате звуково бързо възпроизвеждане. 
РАЗЛИЧНИ РЕЖИМИ НА ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ (САМО С ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ) 
Натиснете многократно бутона REPEAT (B6) на дистанционното управление, за да изберете 
различен режим на възпроизвеждане по време на възпроизвеждане на CD. 
По време на възпроизвеждане на CD режимите на възпроизвеждане са показани по-долу: 
Повтаряне 
Повтаряне на всички 
Нормален 
REPEAT 1 - песента се възпроизвежда и се повтаря непрекъснато. На дисплея се появява иконата 
"REPEAT 1". 
REPEAT ALL - всички песни ще се повтарят непрекъснато. Повтаряне на всичкиИконата "REPEAT 
ALL" се появява на дисплея. 
RANDOM PLAY 
Когато се натисне трикратният бутон RANDOM (B20), на LCD дисплея светва индикаторът " RDM ". 
Песните на диска могат да се възпроизвеждат автоматично в произволен ред. 
За да отмените произволното възпроизвеждане: 
Натиснете отново бутона RANDOM (B20). Индикаторът " RDM " ще изчезне. 
 
ЗАБЕЛЕЖКА: 
Ако натиснете бутона по време на произволно възпроизвеждане, можете да прескочите към песента, 
избрана впоследствие в резултат на произволната операция. От друга страна, бутонът не ви 
позволява да прескачате към предишната песен. Началото на възпроизвежданата песен ще бъде 
локализирано. 
В режим на произволно възпроизвеждане устройството автоматично ще избере и възпроизведе 
песните. (Редът на песните не може да се избира.) 
ПРЕДВАРИТЕЛНО ИЗПЪЛНЕНИЕ 
1. Натиснете INTRO (B20) на дистанционното управление. На дисплея ще се появи индикаторът 
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"INTRO (B20)". Устройството ще възпроизведе първите 10 секунди от всяка песен. 
2. Натиснете отново INTRO (B20) на дистанционното управление, за да се върнете към нормално 
възпроизвеждане. 
ПРОГРАМИРАНЕ НА ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТИ ЗА ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА ПЕСНИ 
Тази функция позволява възпроизвеждането на песни в програмирана последователност. 
Потребителят може да програмира до 32 песни в режим CD или 99 песни в MP3 формат във всяка 
ЗАБЕЛЕЖКА: Програмата може да се задава само в режим STOP. 
1. Изберете PROG . (B3) на дистанционното управление, на дисплея се появява номерът на 
програмата "1", иконата " PROG " и номерът на CD песента "- -" също мигат на LCD дисплея. 
(Забележка: "1 - -" ще се появи на дисплея, ако програмирате за първи път). 
2. Използвайте функциите Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) на главното устройство или на 
дистанционното управление, за да изберете желаната песен. Номерът на песента ще се появи на 
дисплея. 
3. Докоснете PROG . (B3) на главното устройство или дистанционното управление, за да запаметите 
избраната песен в паметта, следващият номер на програмата ще се премести с една единица (т.е. 
"2") на LCD дисплея. 
4. Повторете стъпки от 2 до 3, за да запаметите още песни в паметта. Можете да съхранявате до 32 
песни на CD, а на MP3 - до 99 песни. След програмирането на песните на дисплея ще се покаже " 
FUL ". 
5. Докоснете PLAY / PAUSE (A9, B22). на главното устройство или на дистанционното управление, за 
да започнете да възпроизвеждате компактдиска в програмирания ред. 
6. Натиснете REPEAT (B6) на дистанционното управление, за да изберете REPEAT 1 / ALL, ако е 
необходимо. 
7. За да спрете възпроизвеждането, натиснете бутона STOP (A8, B25) на основното устройство или 
на дистанционното управление. За да отмените възпроизвеждането на програмата, натиснете два 
пъти бутона STOP (A8, B25) на главното устройство или дистанционното управление, иконата " 
PROG " ще изчезне от дисплея. 
 
РАБОТА С BLUETOOTH 
Натиснете бутона POWER / STANDBY (A1, B1), за да включите устройството и следвайте 
инструкциите по-долу, за да се свържете чрез Bluetooth. 
Сдвояване (свързване) на мобилен телефон с активирана функция BLUETOOTH ИЛИ ДРУГО 
BLUETOOTH УСТРОЙСТВО към вашето устройство Ако CR 1173 никога преди не е бил сдвояван с 
Bluetooth устройство. Следвайте инструкциите по-долу, за да свържете устройството си с Bluetooth 
устройство. 
1. Натиснете бутона POWER / STANDBY (A1, B1) на основното устройство или на дистанционното 
управление, за да включите устройството. 
2. Натиснете бутона SOURCE (A1, B11) на главното устройство или дистанционното управление, за 
да изберете Bluetooth режим, Bluetooth " bt " ще се появи на дисплея и ще мига. 
3. Ако CR 1173 никога преди не е бил сдвояван с Bluetooth устройство или не може да намери 
последното сдвоено устройство, мигащият " bt " на LCD дисплея показва, че CR 1173 е в режим на 
търсене. За да се сдвоите с Bluetooth устройство, следвайте инструкциите по-долу. 
- Включете функцията Bluetooth на Bluetooth устройството и активирайте функцията за търсене или 
сканиране, за да намерите CR 1173. 
- Изберете "CR 1173" от списъка с устройства, когато се появи на екрана на устройството. Ако е 
необходимо, въведете кода за достъп "0000", за да сдвоите (свържете) CR 1173 с вашето 
устройство. 
4. След успешно сдвояване (свързване), екранът ще се промени към постоянно показване на " bt ", 
иконата Bluetooth също ще се появи на дисплея. Можете да започнете да възпроизвеждате музика 
от вашето Bluetooth устройство безжично към високоговорителя. 
5. След като изберете любимата си песен, натиснете бутона PLAY PAUSE (B22, A9) на устройството 
или на дистанционното управление, за да възпроизведете или спрете песента. 
6. Натиснете бутона за регулиране на силата на звука на основното устройство или дистанционното 
управление, за да зададете желаното ниво на силата на звука. 
7. Натиснете бутона Track Track, Track up (B8, B9) на основното устройство или дистанционното 
управление, за да преминете към предишната или следващата песен. 
8. Ако желаете да сдвоите устройството си с друго устройство, поддържащо Bluetooth, натиснете и 
задръжте бутона PAIR (B10) за 3 секунди или изключете функцията Bluetooth на устройството, 
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сдвоено с вашето устройство, след което повторете стъпка 3 по-горе. 
Забележки: 
1.) Вижте ръководството за потребителя на вашия мобилен телефон, таблет, компютър или друго 
устройство с Bluetooth за информация относно работата с Bluetooth, тъй като тя може да се 
различава при различните модели. 
2.) Ако дадено устройство, поддържащо Bluetooth, не поддържа профила A2DP, то няма да 
възпроизвежда музика през високоговорителя, дори ако е сдвоено (свързано). 
3.) Когато сдвоявате (свързвате) компютър с устройство, използващо Bluetooth, може да се наложи 
да зададете високоговорителя като звуково устройство по подразбиране на компютъра. 
 
РАБОТА СЪС СПОМАГАТЕЛЕН ВХОД 
Това устройство е оборудвано с допълнителен аудиовходен жак за свързване на външни 
аудиоустройства, като MP3 плейъри, цифрови аудиоустройства, и слушането им през 
високоговорителите на това устройство. 
1. Използвайте аудиокабел (не е включен в комплекта) с по един 3,5-милиметров стерео щепсел в 
двата края на кабела. 
2. Свържете единия край към жака AUX IN (A5) на главното устройство, а другия край на кабела към 
линейния изход или жака за слушалки на външното аудиоустройство. 
3. Включете устройството и външното аудиоустройство. 
4. Натиснете бутона SOURCE (A1, B11) на основното устройство или на дистанционното 
управление, за да изберете режим AUX, иконата "AUX" светва, на дисплея се показва "AUX". 
5. Нивото на звука вече може да се контролира от главното устройство. Работете с всички останали 
функции на допълнителното устройство както обикновено. 
Внимание: 
- Ако свържете това устройство към жака за линеен изход на външно устройство, трябва да 
регулирате само силата на звука на това устройство. Ако свържете жака за слушалки на външно 
устройство, може да се наложи да регулирате силата на звука както на външното устройство, така и 
на това устройство, за да постигнете желаната настройка на силата на звука. 
ПРЕДВАРИТЕЛНО ЗАДАДЕН ЕКВАЛАЙЗЕР (САМО С ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ) 
Това устройство предлага 4 различни режима на еквалайзер, за да подобри вашето слушане. 
Можете да изберете желания ефект, като натиснете няколко пъти бутона EQ (B5) на дистанционното 
управление в следния ред: 
РОК, ПОП, ДЖАЗ, КЛАСИЧЕСКИ, ИЗКЛЮЧЕН 
БУТОН ЗА ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗВУКА (САМО ЗА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ) 
- Натиснете бутона MUTE (B21) на дистанционното управление, за да изключите временно звука от 
високоговорителя. На дисплея ще се появи "V 00". 
- Натиснете отново бутона MUTE (B21) или бутона за управление на силата на звука (B23, A12), за 
да възобновите нормалното възпроизвеждане от високоговорителя. 
РАБОТА В РЕЖИМ НА ЗАСПИВАНЕ (САМО С ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ) 
Таймерът за заспиване ви позволява да изключите устройството след определен период от време. 
1. За да активирате таймера, включете устройството и докоснете бутона SOURCE (A1, B11), за да 
изберете FM радио, CD, USB, Bluetooth или да слушате музика чрез AUX IN. 
2. Натиснете бутона SLEEP (B14) на дистанционното управление, на дисплея ще се появи иконата 
на таймера за заспиване "SLEEP". 
3. Натиснете бутона SLEEP (B14), за да изберете времето за сън. Устройството ще се изключи след 
10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 или 90 минути. 
Изчакайте 3 секунди, след като направите избора, за да може устройството да потвърди избора, 
устройството ще възпроизвежда за избраното време и след това автоматично ще се изключи. 
4. За да отмените таймера, натиснете многократно бутона SLEEP (B14), докато таймерът покаже 
"OFF" (Изкл.), а иконата за време за сън "SLEEP" изчезне от дисплея 
5. За да изключите устройството преди избраното време, натиснете по всяко време бутона POWER / 
STANDBY (A1, B1). 
 
1.) За да проверите оставащото време за сън, натиснете еднократно бутона SLEEP (B14). 
2.) Ако заспите под звуците на музика от външно устройство, свързано към входа AUX, таймерът ще 
изключи захранването на тази система, но няма да изключи външното устройство. 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА СЛУШАЛКИ (НЕ СА ВКЛЮЧЕНИ В КОМПЛЕКТА) 
Поставянето на щепсела за слушалки в гнездото за стереослушалки (A17) ви позволява да слушате 
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насаме музика от CD или радио. Когато използвате слушалки, вградените високоговорители ще 
бъдат изключени. 
ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ СЛУШАЛКИТЕ, ПРОЧЕТЕТЕ ТАЗИ ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ 
1. Избягвайте продължително възпроизвеждане на много висока сила на звука, тъй като това може 
да увреди слуха. 
2. Ако усетите звънене в ушите, намалете звука или изключете устройството. 
3. Поддържайте силата на звука на разумно ниво, дори ако слушалките са от отворен тип, който ви 
позволява да чувате външни звуци. Не забравяйте, че твърде високата сила на звука все пак може 
да блокира външните звуци. 
ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ 
Ако системата не реагира или работи неправилно, може да е имало електростатичен разряд ( ESD ) 
или пренапрежение на захранването, което е довело до автоматично изключване на вътрешния 
компютър. W 
този случай изключете захранващия кабел от източника на захранване, изчакайте 60 секунди и след 
това отново включете захранващия кабел към източника на захранване. Устройството ще бъде 
нулирано и часовникът, будилникът и програмираните радиоканали трябва да бъдат настроени. 
ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА 
1. Не излагайте устройството на прекомерна сила, удар, прах или екстремни температури (над 
40°C). 
2. Не извършвайте намеса във вътрешните компоненти на устройството. 
3. Почиствайте устройството със суха кърпа. Никога не използвайте разтворители или почистващи 
препарати. 
4. Не оставяйте устройството на пряка слънчева светлина или в горещи, влажни или запрашени 
помещения. 
5. Дръжте устройството далеч от нагревателни уреди и източници на електрически шум, като 
например флуоресцентни лампи или двигатели. 
6. Ако по време на възпроизвеждане на компактдиск има прекъсвания или паузи във 
възпроизвеждането на музика, или ако компактдискът изобщо не се възпроизвежда, долната 
повърхност може да се нуждае от почистване. Преди възпроизвеждане избършете диска отвътре 
навън с добра мека кърпа за почистване. 
ПОЧИСТВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО 
- За да предотвратите риска от пожар или токов удар, при почистване изключете устройството от 
източника на променлив ток. 
- Покритието на уреда може да се почиства с кърпа за прах и да се поддържа като други мебели. 
Внимавайте, когато почиствате и избърсвате пластмасови части. 
- Ако корпусът се запраши, избършете го с мека суха кърпа за прах. Не използвайте никакви 
спрейове за восък или политура върху корпуса. 
- Ако предният панел се замърси или изцапа с пръстови отпечатъци, той може да се почисти с мека 
кърпа, леко навлажнена с мек разтвор на вода и сапун. Никога не използвайте абразивни кърпи или 
полиращи препарати, тъй като те могат да повредят покритието на устройството. 
 
ВНИМАНИЕ: Никога не позволявайте навлизането на вода или други течности в устройството по 
време на почистването 
Технически данни: 
Изисквания за захранване: 
Основно устройство: 230 V ~ 50 Hz 
Дистанционно управление: CR2025 3 V. 
Раздел за плейър DISC 
Система: компактен диск и цифрова аудиосистема 
Характеристики на лазерния диод: 
Продължителност на излъчването: непрекъснато 
Лазерна мощност: по-малко от 44,6 Μ w (Тази мощност е измерване на стойността на разстояние 
200 mm от повърхността на лещата на 
оптичен събирателен блок с апертура 7 mm.) 
Честотен диапазон 
FM тунер: 
Диапазон на настройване: 87,5 MHz - 108,0 MHz (стъпка 50 kHz). 
Мощност на високоговорителите: 2x 5W. 
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Максимална: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Варшава, Полша декларира, че CR 1173 отговаря на изискванията 
на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на 
следния интернет адрес: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

В името на околната среда. Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички трябва да се изхвърлят в 
съответните контейнери за разделно събиране на битови отпадъци според описанието им. Ако в уреда има батерии, те 
трябва да се извадят и да се изхвърлят разделно в съоръжение за събиране и съхранение. Използваният уред трябва 
да се предаде в подходящо съоръжение за събиране и съхранение, тъй като съдържащите се в него опасни вещества 
могат да представляват риск за здравето и околната среда. Маркировката върху продукта показва, че уредът не трябва 
да се изхвърля в контейнера за битови отпадъци. Отпадъците от електрическо оборудване са отпадъци, които 
съдържат вещества, вредни за хората, животните и околната среда. Тези вещества могат да замърсят почвата, водата 
или въздуха, а чрез това могат да попаднат в човешкия организъм и да доведат до редица здравословни проблеми, 
като например нарушено зрение, слух, говор, могат също така да увредят бъбреците, черния дроб и сърцето и да 
причинят кожни заболявания. Вредните вещества могат също така да имат неблагоприятно въздействие върху 
дихателната и репродуктивната система и да доведат до ракови изменения. Консумацията на растения, растящи върху 
засегнатите почви, и на продукти, произведени от тях, може да доведе до гореспоменатите последици за здравето. Не 
изхвърляйте оборудването в контейнера за битови отпадъци! 
Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или имате някакви оплаквания, моля се обърнете директно към 

търговеца, който е издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER 
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG 

LÆS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG 

1. Læs betjeningsvejledningen, før du tager apparatet i brug, 
og følg anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for 
skader forårsaget af brug af apparatet, der ikke er i 
overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert 
håndtering. 
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det 
ikke til andre formål, der er uforenelige med den tilsigtede 
brug. 
3. Tilslut kun apparatet til en 230 V ~ 50 Hz jordet stikkontakt. 
For at opnå større sikkerhed må du ikke tilslutte flere 
elektriske apparater til et enkelt kredsløb på samme tid. 
4. Der skal udvises særlig forsigtighed ved brug af apparatet, 
når der er børn til stede. Lad ikke børn lege med apparatet. 
Lad ikke børn eller andre, der ikke er fortrolige med 
apparatet, bruge det. 
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5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, 
hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed, eller hvis de har fået instruktioner om sikker 
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med 
brugen af det. Børn må ikke lege med udstyret. Rengøring og 
vedligeholdelse af udstyret bør ikke udføres af børn, 
medmindre de er over 8 år, og aktiviteten udføres under 
opsyn. 
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde 
i stikkontakten med hånden. Træk IKKE i netledningen. 
7. Nedsænk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i 
vand eller andre væsker. Udsæt ikke apparatet for vejrforhold 
(regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold 
(badeværelser, fugtige autocampere). 
8. Kontrollér jævnligt netledningens tilstand. Hvis 
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en 
specialiseret reparatør for at undgå fare. 
9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller 
hvis det er blevet tabt eller beskadiget på anden måde eller 
ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er 
risiko for stød. Bring det beskadigede apparat til et kompetent 
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer må 
kun udføres af autoriserede servicecentre. Ukorrekt 
reparation kan udgøre en alvorlig risiko for brugeren. 
10. Placer apparatet på en kølig, stabil og plan overflade, 
væk fra varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, 
en gasbrænder osv. ..... 
11. Brug ikke apparatet i nærheden af brændbare materialer. 
12. Netledningen må ikke hænge ud over bordkanten eller 
røre ved varme overflader. 
13. Lad ikke apparatet eller strømforsyningen være tilsluttet 
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stikkontakten uden opsyn. 
14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en 
fejlstrømsafbryder (RCD) i det elektriske kredsløb med en 
nominel fejlstrøm på højst 30 mA. En specialiseret elektriker 
bør konsulteres i denne henseende. 
15. Lad ikke radioen blive våd. 
16. Du må kun tørre radioen af med en tør klud. Brug ikke 
vand eller rengøringsmidler. 
17. Brug specielle diske til at rengøre cd-afspilleren 
regelmæssigt. 
18. Opbevar radioen i et tørt rum. 

Beskrivelse af enheden: 

ENHED: 

1. ON/OFF STANDBY-
INDIKATOR 

2. KILDE 3. TIDSINDSTILLING/HUKOMMELSESKNAP 

4. TUNER-KANAL 5. AUX IN 6. USB 

7. TUNER CHANNEL + 
8. CD STOP-KNAP / 
BLUETOOTH PAR-
KNAP 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / PAUSE / RADIO 
AUTO SEARCH-KNAP 

10. CD / BLUETOOTH 
SPRING FORRIGE OVER / 
TUNE - KNAP 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
KNAP 

12. VOLUMENKONTROLKNAP 

13. LCD-DISPLAY 
14. CD-DØR 
ÅBEN/LUK-KNAP 

15. CD DOOR 

16. FM ANTENNA 
17. HEADPHONE 
JACK 

18. HØJRE HØJTTALERSTIK 

19. VENSTRE 
HØJTTALERSTIK 

20. DC POWER 
SUPPLY 

21. LÅG TIL BATTERIRUM 

PILOT 

1. ON/OFF STANDBY-
INDIKATOR 

2. KNAP TIL DIREKTE 
SØGNING 

3. TÆRSKELKNAP . 

4. CD/USB-SPOR-KNAP 
ELLER TIME DOWN-
KNAP, TUNER DOWN-
KNAP. 

5. EQUALIZER-KNAP 6. REPEAT BUTTON 7. X-BASS KNAP 8. TRACK BUTTON 

9. CD / BLUETOOTH 
PLAY / PAUSE / RADIO 
AUTO SEARCH-KNAP 

10. CD / BLUETOOTH 
SPRING FORRIGE OVER 
/ TUNE - KNAP 

11. CD / BLUETOOTH 
SPRING NÆSTE OVER / 
TUNE + KNAP 

12. KLOKKE 
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13. LCD DISPLAY 
14. CD-DØR ÅBEN/LUK-
KNAP 

15. CD DOOR 16. FM ANTENNA 

17. HEADPHONE 
JACK 

18. HØJRE 
HØJTTALERSTIK 

19. VENSTRE 
HØJTTALERSTIK 

20. SHUFFLE- OG 
INTRO-KNAP 

21. BATTERY DOOR 
22. BT PLAY/PAUSE-
KNAP 

23. KNAP TIL AT SKRUE 
OP OG NED FOR 
VOLUMEN 

24. CD-PLAY/PAUSE-
KNAP 

25. STOP CD-KNAP    

SYSTEMFORBINDELSER 
Sørg for, at netledningen er taget ud af stikkontakten, før du foretager nogen tilslutninger. 
Tilslutning af lysnettet 
Sæt netledningen i en ledig stikkontakt på 230 V ~ 50 Hz. Sørg for, at stikket sidder godt fast i 
stikkontakten. 
Installation af et batteri til hukommelsesbackup: 
1. Fjern lågen til batterirummet i bunden af enheden. 
2. Følg polaritetsmarkeringerne i batterirummet, og sæt 2 AAA-batterier (medfølger ikke) i de to batterispor i 
batterirummet. 
3. Luk batterirummet. 
BEMÆRKNINGER: 
- Når du udskifter reservebatterierne, må du ikke tage netledningen ud af stikkontakten. Hvis du gør det, 
slettes alle aktuelle indstillinger for alarmdato og -tid. 
- Hvis enheden ikke er tilsluttet i længere tid, skal du tage batterierne ud for at undgå skader, der kan opstå, 
hvis batterierne lækker og forårsager korrosion. 
 
Fjernbetjening 
Fjernbetjeningen drives af et enkelt CR2025 3V litiumbatteri (medfølger i fjernbetjeningen). For at aktivere 
fjernbetjeningen skal du fjerne beskyttelsestapen, der sidder i 
batterirummet. 
Hvis fjernbetjeningen virker uregelmæssigt eller utilfredsstillende, skal du udskifte det originale batteri med 
et nyt CR2025 3V litiumbatteri. 
1. Tryk på dækslet til batterirummet, og skub batteriholderen ud af fjernbetjeningens hus. 
2. Udskift batteriet, og sørg for, at det er sat korrekt i. Fjernbetjeningen virker ikke, hvis batteriet er sat i med 
forkert polaritet. 
FORSIGTIG! 
1.) Eksplosionsfare, hvis batterierne udskiftes forkert. 
2.) Udskift kun med et batteri af samme eller tilsvarende type. 
3.) Sæt batteriholderen tilbage i batteriholderen 
TÆNDE/SLUKKE FOR APPARATET 
1. I slukket tilstand (standby) skal du trykke på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på hovedenheden 
eller fjernbetjeningen for at tænde for enheden. Enheden tændes, og ikonet for den sidst valgte 
indgangstilstand vises på LCD-displayet. 
2. For at SLUKKE enheden (standbytilstand) skal du trykke på POWER ON / STANDBY-knappen (A1, B1) 
på hovedenheden eller fjernbetjeningen igen. LCD-displayet slukkes og viser det aktuelle klokkeslæt. 
Standby-indikatoren vil lyse op. 
 
INDSTILLING AF URET 
Når strømmen er tilsluttet, vises "00:00" og begynder at blinke på LCD-displayet. 
1. I slukket tilstand (standby), tryk og hold CLOCK SET-knappen (B13) på fjernbetjeningen eller 
hovedenheden, så vises 24-timers formatet "24H" på displayet. 
2. Tryk på knappen Previous / Next (B4, B18) på fjernbetjeningen eller hovedenheden for at vælge 24-
timers formatet, hvis det er nødvendigt. Ellers skal du trykke på CLOCK SET-knappen (B12) for at bekræfte 
12-timers urformatet og gå ind i urindstillingstilstand, og timetallene vil blinke. 
3. Tryk på knappen Previous / Next (B4, B18) på fjernbetjeningen eller hovedenheden for at indstille tiden. 
Tryk og hold knappen nede for at indstille hurtig frem- og tilbagespoling. 
Bemærk: Sørg for, at tiden er indstillet, så PM-indikatoren vises korrekt. 
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4. Tryk på knappen CLOCK SET (B12) på fjernbetjeningen for at bekræfte timeindstillingen, minutcifrene 
blinker for at bede om input. 
5. Tryk på knappen Previous / Next (B4, B18) på fjernbetjeningen eller hovedenheden for at indstille 
minutterne. Tryk og hold knappen nede for at indstille hurtig frem- og tilbagespoling. 
6. Tryk på knappen CLOCK SET (B12) på fjernbetjeningen igen for at afslutte indstillingen. 
BEMÆRK: Indstillingerne for ur og radiostation nulstilles, hvis der er strømafbrydelse. "00:00" vises og 
begynder at blinke på LCD-displayet for at fortælle dig, at strømmen er blevet afbrudt, og at uret skal 
nulstilles. Følg trin 1-6 ovenfor for at nulstille uret. 
KONTROL AF URET 
Enheden viser den aktuelle tid i standby-tilstand. Hvis du vil kontrollere det aktuelle klokkeslæt i ON-tilstand, 
skal du trykke på og holde CLOCK-knappen (B12) på hovedenheden eller fjernbetjeningen nede i 3 
sekunder, så vises det aktuelle klokkeslæt i 5 sekunder og vender derefter tilbage til 
forrige skærm. 
BETJENING AF ALARM (KUN FJERNBETJENING) 
INDSTILLING AF VÆKKEUR 
Med denne funktion kan systemet automatisk tændes og vækkes af et lydsignal, CD, USB eller BU RADIO. 
1. Tryk på TIMER-knappen (B13) på fjernbetjeningen og hold den nede, indtil "On" vises på displayet, og 
timeangivelserne begynder at blinke. 
2. Tryk på knappen Back / Next (B4, B18) for at indstille timetallet, og tryk derefter på knappen TIMER for at 
bekræfte. Minutcifrene blinker på displayet. 
3. Tryk på knappen Forrige/Næste (B4, B18) for at indstille minutcifrene, og tryk derefter på knappen 
TIMER (B13) for at bekræfte. 
4. Når du indstiller knappen Forrige/Næste (B4, B18) på Timer Clock, vil displayet vise "Off" Og 
timeangivelserne vil blinke. 
5. Tryk på Tilbage/Næste-knappen (B4, B18) for at indstille timetallet, og tryk derefter på TIMER-knappen 
(B13) for at bekræfte. Minutcifrene blinker på displayet. 
6. Tryk på knappen Tilbage/Næste (B4, B18) på fjernbetjeningen for at indstille minutcifrene, og tryk 
derefter på knappen TIMER for at bekræfte. 
7. Tryk på knapperne for at vælge CD-, USB-, BT- eller FM-tilstand, og tryk derefter på TIMER-knappen 
(B13) for at bekræfte. "VOL #" vises på displayet og begynder at blinke. Tryk på knapperne Back / Forward 
(B4, B18) for at justere lydstyrken, og tryk derefter på TIMER-knappen for at bekræfte. 
8. Tryk på TIMER-knappen (B13) for at vælge "Timer on", timeren er nu indstillet. 
9. I standbytilstand vises timer-ikonet på displayet som tegn på, at timeren er slået til. 
 
BEMÆRKNINGER: 
1.) Hvis "Wake up to CD, USB" er valgt, men der ikke er sat en cd i, skifter alarmen automatisk til lydalarm, 
når alarmens vækketidspunkt er nået. 
2.) I tilfælde af "Wake to Radio" skifter systemet som standard til den sidste FM-radiostation, der blev lyttet 
til, før der blev slukket. 
3.) Alarmens crescendo stiger til det indstillede lydniveau. 
ALARMFUNKTION AKTIV / DEAKTIVERET 
1. For at aktivere ALARM skal du trykke én gang på TIMER-knappen (B13), og alarmikonet vises på LCD-
displayet. 
2. Afbryd ALARM-funktionen ved at trykke på TIMER-knappen (B13) igen. Alarmikonet slukkes 
Vågn op til radio, cd, USB eller buzzer 
- Når opvågningstiden er nået i 60 minutter, lyder cd-, USB- eller radiosummeren, hvorefter den slukkes og 
nulstilles til næste dag (uden at trykke på snooze-knappen). 
- For at stoppe alarmen, så snart du hører den, skal du trykke én gang på POWER / STANDBY-knappen 
(A1, B1) på fjernbetjeningen eller hovedenheden. Den nulstilles til næste dag. 
- For at annullere næste dags alarm skal du trykke én gang på TIMER-KNAPPEN (B13), og ALARM-ikonet 
slukkes. 
BETJENING AF RADIOEN 
1. Tryk på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at tænde for 
enheden. 
2. Tryk på SOURCE-knappen (A1, B11) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at vælge FM-tilstand, 
og FM-radiofrekvensen vises på displayet. 
3. For manuelt at stille ind på en bestemt radiostation skal du trykke på Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18) på hovedenheden eller fjernbetjeningen flere gange. Brug den manuelle tuningmetode til at tune 
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ind på svagere stationer, som forbigås under automatisk tuning. 
4. For automatisk at stille ind på den næste tilgængelige radiostation skal du trykke på den nedadgående 
sporingsknap (A10, A11, B8, B18) på hovedenheden eller fjernbetjeningen og holde den nede i 1-2 
sekunder, indtil frekvensaflæsningen på displayet begynder at scanne, og derefter slippe knappen. Tuneren 
stopper med at scanne, når den modtager den næste radiostation med tilstrækkelig signalstyrke. 
5. Drej knappen på hovedenheden, eller tryk på volumenkontrollen på fjernbetjeningen for at justere 
volumenkontrollen til det ønskede lydstyrkeniveau. 
 
FM / FM-stereomodtagelse 
Mens du lytter til FM-radio, skal du trykke på ST/MONO-knappen (B16) på fjernbetjeningen for at skifte 
mellem stereo- og mono-tilstand. FM-stereo-ikonet "ST" vises på displayet, hvis enheden er i stereo-
tilstand. Det er bedst at modtage et monoprogram, når man modtager en svag station. 
TIPS TIL DEN BEDSTE MODTAGELSE: 
FM - For at opnå den bedste FM-modtagelse skal den kabelforbundne FM-antenne på bagsiden af 
enheden være pakket helt ud og trukket ud. 
BEMÆRK: Automatisk indstilling afhænger af signalstyrken på den station, der sender, så svage stationer 
kan blive overset. Du kan indstille manuelt for at finde svage stationer, hvis du går glip af en station. Ved 
stærke signaler kan tuneren stoppe, før den når den faktiske sendefrekvens, så det kan være nødvendigt at 
stille ind manuelt for at få den bedste modtagelse. 
OPSÆTNING AF RADIOSTATIONER 
1. Tryk på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at tænde for 
enheden. 
2. Tryk på SOURCE-knappen (A1, B11) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at vælge FM-
radiotilstand. 
3. Tryk på Track-knappen, Track up (A10, A11, B8, B18) på hovedenheden eller fjernbetjeningen, og hold 
den nede, indtil frekvensaflæsningen på displayet begynder at scanne, slip derefter knappen til automatisk 
søgning, og programmer de programmerede kanaler. " PROG " vises på displayet og blinker. Automatisk 
søgning og programmering stopper ved P01, når scanningen er færdig, og " PROG " vises permanent på 
skærmen. 
Bemærk: Hvis de kanaler, der er gemt under den automatiske søgning og forudindstilling, ikke er de 
kanaler, du ønsker at gemme, skal du bruge følgende metode til manuelt at gemme radioens 
forudindstilling. 
4. Stil ind på den ønskede radiostation ved hjælp af enten den "manuelle" eller "automatiske" metode. 
5. Tryk på PROG . (B3) på fjernbetjeningen, det næste tilgængelige hukommelsesnummer og det blinkende 
PROG . (B3)-ikonet vises på LCD-displayet. (Bemærk: "P01" vises på displayet, hvis du programmerer for 
første gang) 
6. Tryk på PRE. Knappen (B15, B19) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at vælge det 
hukommelsesnummer, som du vil tildele en station. 
7. Tryk på PROG . (B3) for at bekræfte indstillingen. 
8. Gentag trin 4-8 ovenfor for at programmere op til 30 FM-stationer. 
GENKALDELSE AF FORUDINDSTILLEDE HUKOMMELSESKANALER 
I radiotilstand kan du genkalde de forudindstillede kanaler ved at trykke på PRE. (B15, B19) på 
fjernbetjeningen flere gange. 
BETJENING AF CD-AFSPILLER 
Vær opmærksom på dette: 
1. Denne cd-afspiller kan ikke kun afspille kommercielle cd'er, men også selvkompilerede CD-R/RW- og 
MP3-diske. Forsøg ikke at afspille cd-rom'er, cd-rom'er, vcd'er, dvd'er eller cd'er med en computer. 
2. MP3 er en form for komprimering. Det er et akronym for MPEG Audio Layer 3. MP3 er en type lydkode, 
der behandles ved betydelig komprimering fra den oprindelige lydkilde med meget lidt tab af lydkvalitet. 
● Dette system understøtter MPEG 1 Layer 3 og VBR-filer. 
når du afspiller en VBR-fil, kan tidstælleren på displayet afvige fra den faktiske afspilningstid. 
● Bithastigheden, der understøttes af MP3, er 32 ~ 320 kb / s 
LÆS DENNE VIGTIGE INFORMATION: 
De cd-mekanismer, der bruges i sådanne enheder, er designet til at læse alle kommercielle cd'er. Den kan 
også læse selvkompilerede CD-R / CD-RW, MP3-diske, men det kan tage op til 10 sekunder at starte 
afspilningen. Hvis afspilningen ikke starter, skyldes det sandsynligvis kvaliteten af CD-R / CD-RW , MP3-
disken og / eller kompatibiliteten af CD-kompileringssoftwaren. Producenten er ikke ansvarlig for 
afspilningskvaliteten af CD-R / RW , Mp3-diske. Klæb ikke etiketter eller forseglinger på nogen af siderne af 
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CD-R / RW , MP3-disken. Det kan forårsage funktionsfejl. 
CD AFSPILNING 
1. Tryk på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at tænde for 
enheden. 
2. Tryk på SOURCE-knappen (A1, B11) på fjernbetjeningen eller hovedenheden for at vælge CD-tilstand, 
og tryk derefter på Open disc pocket-knappen. 
3. Placer lyd-cd'en på den midterste fordybning med etiketten opad. Luk disklommen. 
4. Enheden begynder at læse disken, og displayet viser "---" og blinker. Efter et par sekunder vises det 
samlede antal spor i et sekund, og derefter vises den samlede tid for cd'en på LCD-displayet. 
5. Tryk på PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) på hovedenheden eller fjernbetjeningen, PLAY-indikatoren 
vises på displayet, og cd-afspilningen starter fra det første spor. 
6. Tryk på lydstyrkekontrollen Juster lydstyrken. på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at indstille det 
ønskede lydstyrkeniveau. 
7. Tryk på knappen PLAY / PAUSE (A9, B22) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at sætte 
afspilningen på pause. Sangtiden sættes på pause, og PAUSE-indikatoren vises på displayet. For at 
genoptage afspilningen skal du trykke på CD PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) igen. 
8. Du kan vælge afspilning af dit yndlingsspor direkte ved at trykke på knappen Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18). LCD-displayet viser det korrekte valgte spornummer. 
9. For at finde en bestemt sektion på et spor skal du trykke på knappen Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18) og holde den nede, indtil sektionen er fundet. Slip knappen for at fortsætte afspilningen af dit valg. 
10. For at stoppe afspilningen skal du trykke på STOP-knappen (A8, B25). 
 
Procedure for afspilning af mp3 
For at afspille CD-R / RW, Mp3-diske 
1. Tryk på SOURCE-knappen (A1, B11) på fjernbetjeningen, og læg Mp3-disken i. 
2. Tryk på FOLDER-knappen (B15, B19) for at vælge den ønskede afspilningsmappe. 
3. Vælg den ønskede fil, der skal afspilles, ved at trykke på Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Tryk på PLAY / PAUSE (A9, B22). Afspilningen starter, og filnavnet vises.s For afspilning med 
mappetilstand slået til skal du trykke på FOLDER (B15, B19), og mappen kan vælges, selv om den er i 
afspilnings-/pausetilstand. Den fortsætter afspilning/pausetilstand på spor 1 i den valgte mappe. 
 
AFSPILNING AF USB/MP3-AFSPILLER MED MAPPE 
1. Tryk gentagne gange på SOURCE (A1, B11) på fjernbetjeningen eller SOURCE (A1, B11) på 
hovedenheden for at vælge USB-funktionen. Tilslut en USB-hukommelsesenhed med MP3-filer til enheden. 
Når en USB-hukommelsesenhed er tilsluttet hovedenheden, vises oplysninger om enheden. 
2. Tryk på FOLDER-knappen (B15, B19) for at vælge den ønskede afspilningsmappe. For at starte 
afspilning med mappetilstand aktiveret, gå til trin. 
3. Vælg den ønskede fil, der skal afspilles, ved at trykke på Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Tryk på PLAY / PAUSE (A9, B22). Afspilningen starter, og filnavnet vises. 
BEMÆRK: 
- Dette produkt er ikke kompatibelt med MTP- og AAC-filsystemer fra en USB-lagerenhed eller Mp3-
afspiller. 
- Denne enhed understøtter FAT16 og FAT32, men nogle USB-lagringsmedier understøtter muligvis ikke 
begge filsystemer. Se brugervejledningen til den pågældende USB-lagerenhed for at få flere oplysninger, 
eller kontakt producenten. 
SPRING OVER OG SØG TILSTAND 
1. I afspilnings- eller pausetilstand skal du trykke på Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) for at 
springe til næste spor eller vende tilbage til begyndelsen af det aktuelle spor. 
2. Tryk og hold Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) under afspilning for at søge efter det aktuelle 
spor ved hjælp af hørbar hurtig afspilning. 
FORSKELLIGE AFSPILNINGSTILSTANDE (KUN FJERNBETJENING) 
Tryk gentagne gange på REPEAT-knappen (B6) på fjernbetjeningen for at vælge en anden 
afspilningstilstand under cd-afspilning. 
Under cd-afspilning er afspilningstilstandene vist nedenfor: 
Gentag 
Gentag alle 
Normal 
REPEAT 1 - sangen afspilles og gentages kontinuerligt. Gentag et ikon "REPEAT 1" vises på displayet. 
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REPEAT ALL - alle numre gentages kontinuerligt. Gentag alleIkonet "REPEAT ALL" vises på displayet. 
RANDOM AFSPILNING 
Når der trykkes på knappen RANDOM (B20) tre, lyser indikatoren " RDM " på LCD-displayet. Sporene på 
disken kan automatisk afspilles i tilfældig rækkefølge. 
For at annullere tilfældig afspilning: 
Tryk på knappen RANDOM (B20) igen. Indikatoren " RDM " forsvinder. 
 
BEMÆRK: 
Hvis du trykker på knappen under tilfældig afspilning, kan du springe til det spor, der efterfølgende er valgt 
som resultat af den tilfældige afspilning. På den anden side giver knappen dig ikke mulighed for at springe 
til det forrige spor. Begyndelsen af det spor, der afspilles, vil blive fundet. 
I tilfældig afspilningstilstand vil enheden automatisk vælge og afspille sporene. (Rækkefølgen af sporene 
kan ikke vælges) 
PRE-AFSPILNING 
1. Tryk på INTRO (B20) på fjernbetjeningen. Indikatoren "INTRO (B20)" vises på displayet. Enheden 
afspiller de første 10 sekunder af hver sang. 
2. Tryk på INTRO (B20) på fjernbetjeningen igen for at genoptage normal afspilning. 
PROGRAMMERING AF AFSPILNINGSSEKVENSER FOR SPOR 
Denne funktion gør det muligt at afspille numre i en programmeret rækkefølge. Brugeren kan programmere 
op til 32 spor i cd-tilstand eller 99 spor i MP3-format i enhver 
BEMÆRK: Programmet kan kun indstilles i STOP-tilstand. 
1. Vælg PROG . Knappen (B3) på fjernbetjeningen, programnummeret "1" vises på displayet, ikonet " 
PROG " og CD-spornummeret "- -" blinker også på LCD-displayet. (Bemærk: "1 - -" vises på displayet, hvis 
du programmerer for første gang). 
2. Brug Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) på hovedenheden eller fjernbetjeningen til at vælge det 
ønskede spor. Spornummeret vises på displayet. 
3. Tryk på PROG . Knappen (B3) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at gemme det valgte spor i 
hukommelsen, og det næste programnummer flyttes med én (dvs. "2") på LCD-displayet. 
4. Gentag trin 2 til 3 for at gemme flere numre i hukommelsen. Du kan gemme op til 32 cd-spor og 99 MP3-
spor. Displayet viser "FUL", når sporene er blevet programmeret. 
5. Tryk på PLAY / PAUSE (A9, B22). på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at starte afspilningen af 
cd'en i den programmerede rækkefølge. 
6. Tryk på REPEAT (B6) på fjernbetjeningen for at vælge REPEAT 1 / ALL, hvis det er nødvendigt. 
7. Stop afspilningen ved at trykke på STOP-knappen (A8, B25) på hovedenheden eller fjernbetjeningen. 
For at annullere programafspilning skal du trykke to gange på STOP-knappen (A8, B25) på hovedenheden 
eller fjernbetjeningen, så ikonet " PROG " forsvinder fra displayet. 
 
BLUETOOTH-BETJENING 
Tryk på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) for at tænde for enheden, og følg instruktionerne nedenfor 
for at oprette forbindelse via Bluetooth. 
Parring (tilslutning) af en BLUETOOTH-aktiveret mobiltelefon ELLER EN ANDEN BLUETOOTH-enhed til 
din enhed Hvis CR 1173 aldrig er blevet parret med en Bluetooth-enhed før. Følg instruktionerne nedenfor 
for at forbinde din enhed med en Bluetooth-enhed. 
1. Tryk på POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at tænde for 
enheden. 
2. Tryk på SOURCE-knappen (A1, B11) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at vælge Bluetooth-
tilstand, Bluetooth " bt " vises på displayet og blinker. 
3. Hvis CR 1173 aldrig er blevet parret med en Bluetooth-enhed før eller ikke kan finde den sidst parrede 
enhed, indikerer det blinkende " bt " på LCD-displayet, at CR 1173 er i søgetilstand. Følg instruktionerne 
nedenfor for at parre med en Bluetooth-enhed. 
- Tænd for Bluetooth-enhedens Bluetooth-funktion, og aktiver søge- eller scanningsfunktionen for at finde 
CR 1173. 
- Vælg "CR 1173" fra listen over enheder, når den vises på enhedens skærm. Indtast om nødvendigt 
adgangskoden "0000" for at parre (forbinde) CR 1173 med din enhed. 
4. Når parringen (forbindelsen) er gennemført, skifter skærmen til en permanent visning af "bt", og 
Bluetooth-ikonet vises også på displayet. Du kan begynde at afspille musik fra din Bluetooth-enhed trådløst 
til højttaleren. 
5. Når du har valgt din yndlingssang, skal du trykke på PLAY PAUSE-knappen (B22, A9) på enheden eller 



221 
 

fjernbetjeningen for at afspille eller stoppe sangen. 
6. Tryk på volumenkontrollen på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at indstille det ønskede 
lydstyrkeniveau. 
7. Tryk på Track Track, Track up (B8, B9) på hovedenheden eller fjernbetjeningen for at springe til det 
forrige eller næste nummer. 
8. Hvis du ønsker at parre din enhed med en anden Bluetooth-aktiveret enhed, skal du trykke på og holde 
PAIR-knappen (B10) nede i 3 sekunder eller slukke for Bluetooth-funktionen på den enhed, der er parret 
med din enhed, og derefter gentage trin 3 ovenfor. 
Bemærkninger: 
1.) Se brugervejledningen til din mobiltelefon, tablet-pc, computer eller andre Bluetooth-aktiverede enheder 
for at få oplysninger om Bluetooth-betjening, da dette kan variere fra model til model. 
2.) Hvis en Bluetooth-enhed ikke understøtter A2DP-profilen, kan den ikke afspille musik via højttaleren, 
selv om den er parret (tilsluttet). 
3.) Når du parrer (tilslutter) en computer til en enhed ved hjælp af Bluetooth, kan det være nødvendigt at 
indstille højttaleren som computerens standardlydenhed. 
 
BETJENING AF AUX-INDGANG 
Denne enhed er udstyret med et aux-lydindgangsstik til tilslutning af eksterne lydenheder som MP3-
afspillere, digitale lydenheder og til at lytte til dem gennem højttalerne på denne enhed. 
1. Brug et lydkabel (medfølger ikke) med et 3,5 mm stereostik i hver ende af kablet. 
2. Tilslut den ene ende til AUX IN JACK (A5) på hovedenheden og den anden ende af kablet til line-out 
eller hovedtelefonstikket på den eksterne lydenhed. 
3. Tænd for enheden og den eksterne lydenhed. 
4. Tryk på SOURCE-knappen (A1, B11) på hovedenheden eller på fjernbetjeningen for at vælge AUX-
tilstand, "AUX"-ikonet lyser, og displayet viser "AUX". 
5. Lydstyrken kan nu styres fra hovedenheden. Betjen alle andre funktioner på hjælpeenheden som 
normalt. 
Vær opmærksom på dette: 
- Hvis du tilslutter denne enhed til line-out-stikket på en ekstern enhed, behøver du kun at justere lydstyrken 
på den pågældende enhed. Hvis du tilslutter hovedtelefonstikket på en ekstern enhed, kan det være 
nødvendigt at justere lydstyrken på både den eksterne enhed og denne enhed for at opnå den ønskede 
lydstyrke. 
FORUDINDSTILLET EQ (KUN FJERNBETJENING) 
Denne enhed tilbyder 4 forskellige EQ-tilstande for at forbedre din lytteoplevelse. Du kan vælge den 
ønskede effekt ved at trykke på EQ-knappen (B5) på fjernbetjeningen flere gange i følgende rækkefølge: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASSISK, OFF 
MUTE-KNAP (KUN PÅ FJERNBETJENINGEN) 
- Tryk på MUTE-knappen (B21) på fjernbetjeningen for midlertidigt at slå lyden fra højttaleren fra. "V 00" 
vises i displayet. 
- Tryk på MUTE-knappen (B21) eller VOLUME-kontrollen (B23, A12) igen for at genoptage normal 
afspilning fra højttaleren. 
DVALEFUNKTION (KUN FJERNBETJENING) 
Sleep-timeren giver dig mulighed for at slukke for enheden efter et bestemt tidsrum. 
1. For at aktivere timeren skal du tænde for enheden og trykke på SOURCE-knappen (A1, B11) for at 
vælge FM-radio, CD, USB, Bluetooth eller lytte til musik via AUX IN. 
2. Tryk på SLEEP-knappen (B14) på fjernbetjeningen, og sleep-tidsikonet "SLEEP" vises på displayet. 
3. Tryk på SLEEP-knappen (B14) for at vælge dvaletid. Enheden slukker efter 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 
eller 90 minutter. 
Vent 3 sekunder efter at have foretaget et valg, så enheden kan bekræfte valget, og enheden vil spille i den 
valgte tid og derefter slukke automatisk. 
4. For at annullere timeren skal du trykke på SLEEP-knappen (B14) gentagne gange, indtil timeren viser 
"OFF", og søvntidsikonet "SLEEP" forsvinder fra displayet 
5. Hvis du vil slukke for enheden før det valgte tidspunkt, skal du trykke på POWER / STANDBY-knappen 
(A1, B1) når som helst. 
 
1.) Tryk én gang på SLEEP-knappen (B14) for at kontrollere den resterende søvntid. 
2.) Hvis du falder i søvn til musik fra en ekstern enhed, der er tilsluttet AUX-indgangen, slukker timeren for 
strømmen til dette system, men slukker ikke for den eksterne enhed. 
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BRUG AF HOVEDTELEFONER (MEDFØLGER IKKE) 
Hvis du sætter hovedtelefonstikket i stereohovedtelefonstikket (A17), kan du lytte privat til musik fra en cd 
eller radio. Når du bruger hovedtelefoner, vil de indbyggede højttalere blive frakoblet. 
LÆS DENNE VIGTIGE INFORMATION, FØR DU BRUGER HOVEDTELEFONERNE 
1. Undgå langvarig afspilning ved meget høj lydstyrke, da det kan forringe hørelsen. 
2. Hvis du føler, at det ringer for ørerne, skal du skrue ned for lyden eller slukke for enheden. 
3. Hold lydstyrken på et rimeligt niveau, også selvom headsettet er en udendørs type, der giver dig 
mulighed for at høre lyde udefra. Husk, at for høj lydstyrke stadig kan blokere for lyde udefra. 
NULSTILLING 
Hvis systemet ikke reagerer eller ikke fungerer korrekt, kan der have været en elektrostatisk udladning ( 
ESD ) eller strømstød, som har fået den interne computer til at lukke ned automatisk. W 
i så fald skal du tage netledningen ud af stikkontakten, vente 60 sekunder og derefter sætte netledningen i 
stikkontakten igen. Enheden bliver nulstillet, og uret, vækkeuret og de programmerede radiokanaler skal 
indstilles. 
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE 
1. Udsæt ikke enheden for overdreven kraft, stød, støv eller ekstreme temperaturer (over 40 °C). 
2. Der må ikke pilles ved enhedens indvendige komponenter. 
3. Rengør enheden med en tør klud. Brug aldrig opløsningsmidler eller rengøringsmidler. 
4. Undgå at efterlade enheden i direkte sollys eller i varme, fugtige eller støvede områder. 
5. Hold enheden væk fra varmeapparater og kilder til elektrisk støj som f.eks. lysstofrør eller motorer. 
6. Hvis der er afbrydelser eller pauser i musikafspilningen under cd-afspilning, eller hvis cd'en slet ikke 
afspilles, kan det være nødvendigt at rengøre bunden. Tør disken af indefra og ud med en god, blød 
rengøringsklud, før den afspilles. 
RENGØRING AF ENHEDEN 
- For at undgå risiko for brand eller elektrisk stød skal du tage enheden ud af stikkontakten, når du rengør 
den. 
- Apparatets overflade kan rengøres med en støvklud og vedligeholdes som andre møbler. Vær forsigtig 
ved rengøring og aftørring af plastdele. 
- Hvis kabinettet bliver støvet, skal du tørre det af med en blød, tør støvklud. Brug ikke voksspray eller 
polermiddel på kabinettet. 
- Hvis frontpanelet bliver snavset eller plettet af fingeraftryk, kan det rengøres med en blød klud, der er let 
fugtet med en mild sæbe- og vandopløsning. Brug aldrig slibende klude eller polermidler, da de kan 
beskadige enhedens finish. 
 
FORSIGTIG: Lad aldrig vand eller andre væsker trænge ind i enheden under rengøringen 
Tekniske data: 
Krav til strøm: 
Hovedenhed: 230 V ~ 50 Hz 
Fjernbetjening: CR2025 3 V. 
Sektion for DISC-afspiller 
System: compact disc og digitalt lydsystem 
Laserdiodens egenskaber: 
Emissionens varighed: kontinuerlig 
Laseroutput: mindre end 44,6 Μ w (Dette output er en måling af værdien i en afstand på 200 mm fra linsens 
overflade på 
optiske opsamlingsblok med en blænde på 7 mm) 
Frekvensområde 
FM-tuner sektion: 
Indstillingsområde: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz trin). 
Højttalereffekt: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklærer hermed, at CR 1173 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 
internetadresse: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 
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Af hensyn til miljøet. Bortskaf papemballage og polyethylen (PE)-poser i de relevante beholdere til separat indsamling af 
kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat på et 
indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige 
stoffer, det indeholder, kan udgøre en risiko for sundhed og miljø. Mærkningen på produktet angiver, at apparatet ikke må 
bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for 
mennesker, dyr og miljø. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de trænge ind i menneskekroppen 
og føre til en række helbredsproblemer, såsom nedsat syn, hørelse, tale, kan også skade nyrer, lever og hjerte og forårsage 
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan også have negative virkninger på åndedræts- og forplantningssystemet og føre til 
kræftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser på de berørte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de 
ovennævnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand! 
Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt 
kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY NA POUŽÍVANIE 

POZORNE SI PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE PRE 
BUDÚCE POUŽITIE 

1. Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu a 
dodržiavajte pokyny v ňom uvedené. Výrobca nezodpovedá 
za škody spôsobené používaním spotrebiča v rozpore s jeho 
určením alebo nesprávnou manipuláciou. 
2. Spotrebič je určený len na použitie v domácnosti. 
Nepoužívajte ho na iné účely nezlučiteľné s jeho určením. 
3. Spotrebič pripájajte len do uzemnenej zásuvky 230 V ~ 50 
Hz. Z dôvodu vyššej bezpečnosti používania nepripájajte do 
jedného obvodu viac elektrických spotrebičov súčasne. 
4. Pri používaní spotrebiča v prítomnosti detí je potrebné 
dbať na osobitnú opatrnosť. Nedovoľte deťom, aby sa so 
spotrebičom hrali nedovoľte, aby ho používali deti alebo 
osoby, ktoré nie sú so spotrebičom oboznámené. 
5. VAROVANIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie 
ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo osoby bez skúseností 
alebo znalostí zariadenia, ak tak robia pod dohľadom osoby 
zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak dostali pokyny o 
bezpečnom používaní zariadenia a sú si vedomé 
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nebezpečenstiev spojených s jeho používaním. Deti by sa so 
zariadením nemali hrať. Čistenie a údržbu zariadenia by 
nemali vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a 
činnosť nevykonávajú pod dohľadom. 
6. Po použití vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky tak, že ju 
pridržíte rukou. NESMIETE ťahať za sieťový kábel. 
7. NEPONÁRAJTE kábel, zástrčku ani celý prístroj do vody 
alebo inej tekutiny. Spotrebič nevystavujte poveternostným 
vplyvom (dážď, slnko atď.) ani ho nepoužívajte vo vlhkých 
podmienkach (kúpeľne, vlhké obytné automobily). 
8. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je 
napájací kábel poškodený, mal by ho vymeniť odborný 
servis, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 
9. Spotrebič nepoužívajte s poškodeným napájacím káblom 
alebo ak bol spadnutý alebo inak poškodený, alebo ak 
nefunguje správne. Spotrebič neopravujte sami, pretože 
hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodený 
spotrebič odneste na kontrolu alebo opravu do príslušného 
servisného strediska. Akékoľvek opravy môžu vykonávať len 
autorizované servisné strediská. Neodborná oprava môže 
predstavovať vážne riziko pre používateľa. 
10. Spotrebič umiestnite na chladný stabilný, rovný povrch, 
mimo horúcich varných spotrebičov, ako je elektrický sporák, 
plynový horák a pod..... 
11. Spotrebič nepoužívajte v blízkosti horľavých materiálov. 
12. Napájací kábel nesmie visieť cez okraj stola ani sa 
dotýkať horúcich povrchov. 
13. Nenechávajte spotrebič ani napájací kábel zapojený do 
zásuvky bez dozoru. 
14. Na dodatočnú ochranu sa odporúča nainštalovať do 
elektrického obvodu prúdový chránič (RCD) s menovitým 
zvyškovým prúdom nepresahujúcim 30 mA. V tejto súvislosti 
sa poraďte s odborným elektrikárom. 
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15. Nedovoľte, aby sa rádio namočilo. 
16. Rádio môžete utierať len suchou handričkou. 
Nepoužívajte vodu ani čistiace kvapaliny. 
17. Na pravidelné čistenie CD prehrávača používajte 
špeciálne disky. 
18. Rádio skladujte v suchej miestnosti. 

Popis zariadenia: Pripojte rádioprijímač k počítaču: 

ZARIADENIE: 

1. INDIKÁTOR 
ZAPNUTIA/VYPNUTIA 
POHOTOVOSTNÉHO REŽIMU 

2. ZDROJ 
3. TLAČIDLO NASTAVENIA ČASU / 
PAMÄTE 

4. TUNER CHANNEL 5. AUX IN 6. USB 

7. KANÁL TUNERA + 
8. TLAČIDLO ZASTAVENIA 
CD / TLAČIDLO PÁROVANIA 
BLUETOOTH 

9. CD / BLUETOOTH 
PREHRÁVANIE / PAUZA / 
TLAČIDLO AUTOMATICKÉHO 
VYHĽADÁVANIA RÁDIA 

10. TLAČIDLO CD / BLUETOOTH 
PRESKOČIŤ PREDCHÁDZAJÚCE 
/ NALADIŤ - 

11. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČIŤ ĎALŠIE / 
TLAČIDLO LADENIA + 

12. OVLÁDAČ HLASITOSTI 

13. LCD DISPLEJ 
14. TLAČIDLO OTVORENIA / 
ZATVORENIA DVIEROK CD 

15. CD DOOR 

16. FM ANTÉNA 
17. ZÁSUVKA PRE 
SLÚCHADLÁ 

18. KONEKTOR PRAVÉHO 
REPRODUKTORA 

19. KONEKTOR ĽAVÉHO 
REPRODUKTORA 

20. NAPÁJANIE 
JEDNOSMERNÝM PRÚDOM 

21. VEKO PRIESTORU PRE 
BATÉRIE 

PILOT 

1. INDIKÁTOR 
ZAPNUTIA/VYPNUTIA 
POHOTOVOSTNÉHO 
REŽIMU 

2. TLAČIDLO 
PRIAMEHO 
VYHĽADÁVANIA 

3. PRAHOVÉ 
TLAČIDLO . 

4. TLAČIDLO SKLADBY 
CD / USB ALEBO 
TLAČIDLO ZNÍŽENIA 
ČASU, TLAČIDLO 
ZNÍŽENIA TUNERA. 

5. TLAČIDLO EKVALIZÉRA 
6. TLAČIDLO 
OPAKOVANIA 

7. TLAČIDLO X-BASS 8. TLAČIDLO TRACK 

9. TLAČIDLO 
PREHRÁVANIA CD / 
BLUETOOTH / PAUZA / 
AUTOMATICKÉ 
VYHĽADÁVANIE RÁDIA 

10. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČIŤ 
PREDCHÁDZAJÚCI / 
NALADIŤ - TLAČIDLO 

11. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČIŤ ĎALŠIE / 
TLAČIDLO TUNE + 

12. CLOCK 

13. LCD DISPLEJ 

14. TLAČIDLO 
OTVORENIA / 
ZATVORENIA DVIEROK 
CD 

15. CD DOOR 16. FM ANTÉNA 
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17. ZÁSUVKA PRE 
SLÚCHADLÁ 

18. KONEKTOR 
PRAVÉHO 
REPRODUKTORA 

19. KONEKTOR 
ĽAVÉHO 
REPRODUKTORA 

20. TLAČIDLO 
NÁHODNÉHO 
PREHRÁVANIA A 
ÚVODU 

21. DVIERKA BATÉRIE 
22. TLAČIDLO 
PREHRÁVANIA / 
POZASTAVENIA BT 

23. TLAČIDLO 
ZVÝŠENIA 
HLASITOSTI 
TLAČIDLO ZNÍŽENIA 
HLASITOSTI 

24. TLAČIDLO 
PREHRÁVANIA / 
POZASTAVENIA CD 

25. TLAČIDLO STOP CD    

SYSTÉMOVÉ PRIPOJENIA 
Pred akýmkoľvek pripojením sa uistite, že je napájací kábel odpojený od sieťovej zásuvky. 
Pripojenie sieťového napájania 
Napájací kábel zapojte do dostupnej sieťovej zásuvky 230 V ~ 50 Hz. Uistite sa, že je zástrčka bezpečne 
zasunutá do elektrickej zásuvky. 
Inštalácia batérie na zálohovanie pamäte: 
1. Odstráňte dvierka priehradky na batérie, ktorá sa nachádza v spodnej časti zariadenia. 
2. Postupujte podľa označenia polarity v priehradke na batérie a vložte 2 batérie AAA (nie sú súčasťou 
dodávky) do dvoch otvorov na batérie v priehradke na batérie. 
3. Zatvorte priehradku na batérie. 
POZNÁMKY: 
- Pri výmene náhradných batérií neodpájajte napájací kábel z elektrickej zásuvky. Ak tak urobíte, všetky 
aktuálne nastavenia dátumu a času budíka sa vymažú. 
- Ak zariadenie zostane dlhší čas odpojené od elektrickej siete, vyberte batérie, aby ste zabránili 
poškodeniu, ktoré môže vzniknúť, ak batérie vytečú a spôsobia koróziu. 
 
Diaľkové ovládanie 
Diaľkové ovládanie funguje na jednu lítiovú batériu CR2025 3V (je súčasťou diaľkového ovládania). Ak 
chcete aktivovať diaľkové ovládanie, odstráňte ochrannú pásku vloženú do 
v priehradke na batérie. 
Ak je diaľkové ovládanie prerušované alebo neuspokojivé, vymeňte pôvodnú batériu za novú lítiovú batériu 
CR2025 3V. 
1. Stlačte kryt priehradky, vysuňte držiak batérie z krytu diaľkového ovládania. 
2. Vymeňte batériu, pričom sa uistite, že je batéria správne nainštalovaná. Diaľkové ovládanie nebude 
fungovať, ak je batéria nainštalovaná s 
nesprávnou polaritou. 
POZOR: 
1.) Pri nesprávnej výmene batérií hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 
2.) Batériu vymeňte len za batériu rovnakého alebo ekvivalentného typu. 
3.) Držiak batérie vložte späť do otvoru na batérie 
ZAPNUTIE/VYPNUTIE SPOTREBIČA 
1. Vo vypnutom (pohotovostnom) režime sa dotknite tlačidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej 
jednotke alebo diaľkovom ovládači, aby ste prístroj zapli. Prístroj sa zapne, na LCD displeji sa zobrazí ikona 
naposledy zvoleného režimu vstupu. 
2. Ak chcete jednotku VYPNÚŤ (pohotovostný režim), znova sa dotknite tlačidla POWER ON / STANDBY 
(A1, B1) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači. LCD displej sa vypne a zobrazí sa aktuálny čas. 
Indikátor pohotovostného režimu sa rozsvieti. 
 
NASTAVENIE HODÍN 
Po pripojení napájania sa na LCD displeji zobrazí a začne blikať "00:00". 
1. Vo vypnutom (pohotovostnom) režime stlačte a podržte tlačidlo CLOCK SET (B13) na diaľkovom 
ovládači alebo na hlavnej jednotke, na displeji sa zobrazí 24-hodinový formát "24H". 
2. V prípade potreby stlačte tlačidlo Previous / Next (B4, B18) na diaľkovom ovládači alebo hlavnej 
jednotke, aby ste zvolili 24-hodinový formát. V opačnom prípade stlačením tlačidla CLOCK SET (B12) 
potvrďte 12-hodinový formát hodín a vstúpte do režimu nastavenia hodín, číslice hodín budú blikať. 
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3. Ťuknutím na tlačidlo Previous / Next (B4, B18) na diaľkovom ovládači alebo hlavnej jednotke nastavte 
čas. Stlačením a podržaním tlačidla nastavíte rýchle pretáčanie dopredu / dozadu. 
Poznámka: Uistite sa, že čas je nastavený tak, aby sa indikátor PM zobrazoval správne. 
4. Stlačením tlačidla CLOCK SET (B12) na diaľkovom ovládači potvrďte nastavenie hodín, číslice minút 
budú blikať na výzvu na zadanie. 
5. Stlačením tlačidla Previous / Next (B4, B18) na diaľkovom ovládači alebo na hlavnej jednotke nastavte 
minúty. Stlačením a podržaním tlačidla nastavíte rýchle pretáčanie dopredu/dozadu. 
6. Opätovným stlačením tlačidla CLOCK SET (B12) na diaľkovom ovládači dokončite nastavenie. 
POZNÁMKA: Nastavenia hodín a rozhlasových staníc sa vynulujú, ak dôjde k výpadku alebo prerušeniu 
dodávky elektrickej energie. Na LCD displeji sa zobrazí a začne blikať "00:00", aby ste vedeli, že došlo k 
prerušeniu napájania a hodiny bude potrebné resetovať. Pri resetovaní hodín postupujte podľa krokov 1-6 
uvedených vyššie. 
KONTROLA HODÍN 
Prístroj zobrazí aktuálny čas v pohotovostnom režime. Ak chcete skontrolovať aktuálny čas v 
pohotovostnom režime, stlačte a podržte tlačidlo CLOCK (B12) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom 
ovládači po dobu 3 sekúnd, aktuálny čas sa zobrazí na 5 sekúnd a potom sa vráti do režimu 
predchádzajúcu obrazovku. 
PREVÁDZKA ALARMU (LEN DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE) 
NASTAVENIE BUDÍKA 
Táto funkcia umožňuje automatické zapnutie systému a jeho prebudenie zvukovým signálom, CD, USB 
alebo BU RADIO. 
1. Stlačte a podržte tlačidlo TIMER (B13) na diaľkovom ovládači, kým sa na displeji nezobrazí "On" a 
nezačnú blikať číslice hodín. 
2. Stlačením tlačidla Back / Next (B4, B18) nastavte hodinové číslice a potom stlačením tlačidla TIMER 
potvrďte. Na displeji začnú blikať číslice minút. 
3. Stlačením tlačidla Predchádzajúci / Ďalší (B4, B18) nastavte minútové číslice, potom stlačte tlačidlo 
TIMER (B13) na potvrdenie. 
4. Keď nastavíte tlačidlo Previous / Next (B4, B18) na časovač hodín, na displeji sa zobrazí "Off" (Vypnuté) 
A hodinové číslice budú blikať. 
5. Stlačením tlačidla Back / Next (B4, B18) nastavte hodinové číslice a potom stlačením tlačidla TIMER 
(B13) potvrďte. Na displeji budú blikať číslice minút. 
6. Stlačením tlačidla Back / Next (B4, B18) na diaľkovom ovládači nastavte minútové číslice, potom stlačte 
tlačidlo TIMER na potvrdenie. 
7. Stláčaním tlačidiel vyberte režim CD, USB, BT alebo FM, potom stlačením tlačidla TIMER (B13) výber 
potvrďte. Na displeji sa zobrazí "VOL #" a začne blikať. Stláčaním tlačidiel Späť / Dopredu (B4, B18) 
nastavte hlasitosť, potom stlačte tlačidlo TIMER na potvrdenie. 
8. Stlačením tlačidla TIMER (B13) vyberte možnosť "Timer on", časovač je teraz nastavený. 
9. V pohotovostnom režime sa na displeji zobrazí ikona Timer (Časovač), čo znamená, že Timer je zapnutý. 
 
POZNÁMKY: 
1.) Ak je zvolená možnosť "Budenie na CD, USB", ale CD nie je vložené, budík sa po dosiahnutí času 
budenia automaticky prepne na zvukový alarm. 
2.) Ak je vybratá možnosť "Wake to Radio" (Budenie na rádio), systém štandardne vypne poslednú 
počúvanú rozhlasovú stanicu FM pred vypnutím. 
3.) Crescendo budíka sa zvýši na nastavenú úroveň hlasitosti. 
FUNKCIA BUDÍKA AKTÍVNA/DEAKTIVOVANÁ 
1. Ak chcete aktivovať funkciu ALARM, stlačte raz tlačidlo TIMER (B13) a na LCD displeji sa zobrazí ikona 
alarmu. 
2. Funkciu ALARM zrušíte opätovným stlačením tlačidla TIMER (B13). Ikona alarmu zhasne 
Budenie pomocou rádia, CD, USB alebo bzučiaka 
- Po dosiahnutí času budenia 60 minút zaznie zvuk CD, USB alebo bzučiaka rádia, potom sa vypne a 
resetuje na ďalší deň (bez stlačenia tlačidla odloženia budenia). 
- Ak chcete budík zastaviť hneď, ako ho počujete, raz ťuknite na tlačidlo POWER / STANDBY (A1, B1) na 
diaľkovom ovládači alebo na hlavnej jednotke. Budík sa vynuluje na nasledujúci deň. 
- Ak chcete zrušiť budík na ďalší deň, raz ťuknite na tlačidlo TIMER BUTTON (B13), ikona ALARM zhasne. 
PREVÁDZKA RÁDIA 
1. Stlačením tlačidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo na diaľkovom ovládači 
zapnite jednotku. 
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2. Stlačením tlačidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači vyberte režim FM, 
na displeji sa zobrazí frekvencia FM rádia. 
3. Ak chcete manuálne naladiť konkrétnu rozhlasovú stanicu, niekoľkokrát stlačte tlačidlo Track Down, 
Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači. Metódu manuálneho ladenia 
použite na naladenie slabších staníc, ktoré sa počas automatického ladenia obchádzajú. 
4. Ak chcete automaticky naladiť ďalšiu dostupnú rozhlasovú stanicu, stlačte a podržte tlačidlo sledovania 
smerom nadol (A10, A11, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači na 1-2 sekundy, kým sa 
na displeji nezačne zobrazovať údaj o frekvencii, potom tlačidlo uvoľnite. Tuner zastaví skenovanie, keď 
prijme ďalšiu vysielaciu stanicu s dostatočnou intenzitou signálu. 
5. Otáčaním gombíka na hlavnej jednotke alebo stlačením ovládača hlasitosti na diaľkovom ovládači 
nastavte požadovanú úroveň hlasitosti. 
 
Príjem FM / FM Stereo 
Počas počúvania FM rádia stlačte tlačidlo ST./MONO (B16) na diaľkovom ovládači, aby ste prepínali medzi 
stereo a mono režimom. Ak je prístroj v stereo režime, na displeji sa zobrazí ikona FM stereo "ST". Pri 
príjme slabej stanice je najlepšie prijímať mono program. 
TIPY PRE NAJLEPŠÍ PRÍJEM: 
FM - Pre najlepší príjem FM by mala byť drôtová FM anténa na zadnej strane prístroja úplne rozbalená a 
vysunutá. 
POZNÁMKA: Automatické ladenie závisí od sily signálu vysielajúcej stanice, takže slabé stanice môžu byť 
vynechané. V prípade vynechania stanice môžete slabé stanice naladiť manuálne. V prípade silných 
signálov sa môže tuner zastaviť skôr, ako dosiahne aktuálnu vysielaciu frekvenciu, takže pre najlepší príjem 
môže byť potrebné manuálne naladenie. 
NASTAVENIE ROZHLASOVÝCH STANÍC 
1. Stlačením tlačidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači zapnite 
jednotku. 
2. Stlačením tlačidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači vyberte režim FM 
rádia. 
3. Stlačte a podržte tlačidlo Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom 
ovládači, kým sa na displeji nezačne zobrazovať údaj o frekvencii, potom uvoľnite tlačidlo automatického 
vyhľadávania a naprogramujte naprogramované kanály. na displeji sa zobrazí " PROG " a bliká. 
Automatické vyhľadávanie a programovanie sa po skončení skenovania zastaví na P01, na displeji sa 
trvalo zobrazí " PROG ". 
Poznámka: Ak kanály uložené počas automatického vyhľadávania a predvoľby nie sú kanály, ktoré chcete 
uložiť, použite nasledujúci spôsob manuálneho uloženia predvoľby rádia. 
4. Nalaďte požadovanú rozhlasovú stanicu pomocou metódy "manuálne" alebo "automaticky". 
5. Ťuknite na položku PROG . (B3) na diaľkovom ovládači, zobrazí sa ďalšie dostupné číslo pamäte a bliká 
PROG . (B3) sa zobrazí na LCD displeji. (Poznámka: Ak programujete programovanie prvýkrát, na displeji 
sa zobrazí "P01") 
6. Ťuknite na položku PRE. (B15, B19) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači a vyberte číslo 
pamäte, ku ktorej chcete priradiť stanicu. 
7. Ťuknite na položku PROG . (B3) na potvrdenie nastavenia. 
8. Opakovaním vyššie uvedených krokov 4 až 8 naprogramujete až 30 FM staníc. 
VYVOLANIE PREDNASTAVENÝCH PAMÄŤOVÝCH KANÁLOV 
V režime rádia vyvoláte prednastavené kanály stlačením tlačidla PRE. (B15, B19) na diaľkovom ovládači 
niekoľkokrát. 
PREVÁDZKA PREHRÁVAČA CD 
Pozor: 
1. Tento CD prehrávač prehráva nielen komerčné CD, ale aj vlastné CD-R/RW, MP3 disky. Nepokúšajte sa 
prehrávať disky CD-ROM, CDI, VCD , DVD alebo CD pomocou počítača. 
2. MP3 je forma kompresie. Je to skratka pre MPEG Audio Layer 3. MP3 je typ zvukového kódu, ktorý je 
spracovaný značnou kompresiou z pôvodného zdroja zvuku s veľmi malou stratou kvality zvuku. 
● Tento systém podporuje súbory MPEG 1 Layer 3 a VBR . 
● Pri prehrávaní súboru VBR sa počítadlo času na displeji môže líšiť od skutočného času prehrávania. 
● Bitová rýchlosť podporovaná formátom MP3 je 32 ~ 320 kb/s 
PREČÍTAJTE SI TIETO DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE: 
Mechanizmy CD používané v týchto zariadeniach sú určené na čítanie všetkých komerčných CD. Prečítajú 
aj vlastné disky CD-R / CD-RW, MP3, ale spustenie prehrávania môže trvať až 10 sekúnd. Ak sa 
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prehrávanie nespustí, je to pravdepodobne spôsobené kvalitou disku CD-R / CD-RW , MP3 a/alebo 
kompatibilitou softvéru na kompiláciu CD. Výrobca nezodpovedá za kvalitu prehrávania diskov CD-R / RW , 
Mp3. Na žiadnu stranu disku CD-R / RW , MP3 nelepte štítky ani pečate. Takýto postup môže spôsobiť 
poruchu. 
PREHRÁVANIE CD 
1. Stlačením tlačidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači zapnite 
jednotku. 
2. Stlačením tlačidla SOURCE (A1, B11) na diaľkovom ovládači alebo na hlavnej jednotke vyberte režim 
CD a potom stlačte tlačidlo Open disc pocket. 
3. Umiestnite zvukový disk CD na stredovú priehlbinu štítkom nahor. Zatvorte vrecko na disk. 
4. Jednotka začne čítať disk, na displeji sa zobrazí "---" a bliká. Po niekoľkých sekundách sa na jednu 
sekundu zobrazí celkový počet skladieb a potom sa na LCD DISPLEJI zobrazí celkový čas CD. 
5. Stlačte tlačidlo PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači, na displeji sa 
zobrazí indikátor PLAY, prehrávanie CD sa spustí od prvej skladby. 
6. Stlačte tlačidlo ovládania hlasitosti Nastavte hlasitosť. na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači a 
nastavte požadovanú úroveň hlasitosti. 
7. Ak chcete pozastaviť prehrávanie, stlačte tlačidlo PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavnej jednotke alebo 
diaľkovom ovládači. Čas skladby sa pozastaví a na displeji sa zobrazí indikátor PAUSE. Ak chcete obnoviť 
prehrávanie, znova stlačte tlačidlo CD PLAY / PAUSE (A9, B22). 
8. Prehrávanie obľúbenej skladby môžete vybrať priamo stlačením tlačidla Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18). Na LCD displeji sa zobrazí správne zvolené číslo skladby. 
9. Ak chcete vyhľadať konkrétnu časť skladby, stlačte a podržte tlačidlo Track Down, Track up (A10, A11, 
B8, B18), kým sa daná časť nenájde. Ak chcete pokračovať v prehrávaní výberu, uvoľnite tlačidlo. 
10. Ak chcete zastaviť prehrávanie, stlačte tlačidlo STOP (A8, B25). 
 
POSTUP PREHRÁVANIA Mp3 
Prehrávanie diskov CD-R / RW, Mp3 
1. Stlačte tlačidlo SOURCE (A1, B11) na diaľkovom ovládači a vložte disk Mp3. 
2. Stlačením tlačidla FOLDER (B15, B19) vyberte požadovaný priečinok na prehrávanie. 
3. Stlačením tlačidla Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte požadovaný súbor na prehrávanie. 
4. Stlačte tlačidlo PLAY / PAUSE (A9, B22). Spustí sa prehrávanie a zobrazí sa názov súboru. s Pre 
prehrávanie so zapnutým režimom priečinka stlačte FOLDER (B15, B19) a priečinok je možné vybrať aj v 
režime prehrávania / pozastavenia. Bude sa pokračovať v režime prehrávania / pozastavenia na stope 1 
vybraného priečinka. 
 
PREHRÁVANIE USB / MP3 PREHRÁVAČA S PRIEČINKOM 
1. Opakovaným stláčaním SOURCE (A1, B11) na diaľkovom ovládači alebo SOURCE (A1, B11) na hlavnej 
jednotke vyberte funkciu USB. Na jednotku pripojte pamäťové zariadenie USB, ktoré obsahuje súbory MP3. 
Po pripojení pamäťového zariadenia USB k hlavnej jednotke sa zobrazia informácie o zariadení. 
2. Stlačením tlačidla FOLDER (B15, B19) vyberte požadovaný priečinok na prehrávanie. Ak chcete spustiť 
prehrávanie s aktivovaným režimom priečinkov, prejdite na krok. 
3. Stlačením tlačidla Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte požadovaný súbor na prehrávanie. 
4. Stlačte PLAY / PAUSE (A9, B22). Spustí sa prehrávanie a zobrazí sa názov súboru. 
POZNÁMKA: 
- Tento výrobok nie je kompatibilný so systémami súborov MTP a AAC z pamäťového zariadenia USB 
alebo prehrávača Mp3. 
- Tento prístroj podporuje systémy súborov FAT16 a FAT32, ale niektoré pamäťové médiá USB nemusia 
podporovať oba systémy súborov. Podrobnosti nájdete v používateľskej príručke príslušného pamäťového 
zariadenia USB alebo sa obráťte na výrobcu. 
REŽIM PRESKAKOVANIA A VYHĽADÁVANIA 
1. V režime prehrávania alebo pozastavenia sa dotknite tlačidla Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), 
aby ste preskočili na ďalšiu skladbu alebo sa vrátili na začiatok aktuálnej skladby. 
2. Počas prehrávania stlačte a podržte Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), aby ste vyhľadali 
aktuálnu skladbu pomocou zvukového zrýchleného prehrávania. 
RÔZNE REŽIMY PREHRÁVANIA (LEN DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE) 
Opakovaným stláčaním tlačidla REPEAT (B6) na diaľkovom ovládači vyberte počas prehrávania CD iný 
režim prehrávania. 
Počas prehrávania CD sú režimy prehrávania uvedené nižšie: 
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Opakovanie 
Opakovať všetko 
Normálne 
REPEAT 1 - skladba sa prehrá a bude sa opakovať nepretržite. Na displeji sa zobrazí ikona opakovania 
"REPEAT 1". 
REPEAT ALL - všetky skladby sa budú nepretržite opakovať. Opakovať všetkyNa displeji sa zobrazí ikona 
"REPEAT ALL". 
RANDOM PLAY 
Po stlačení troch tlačidiel RANDOM (B20) sa na LCD displeji rozsvieti indikátor " RDM ". Skladby na disku 
sa môžu automaticky prehrávať v náhodnom poradí. 
Zrušenie náhodného prehrávania: 
Opätovne stlačte tlačidlo RANDOM (B20). Indikátor " RDM " zmizne. 
 
POZNÁMKA: 
Ak stlačíte tlačidlo počas náhodného prehrávania, môžete preskočiť na skladbu, ktorá bola následne 
vybraná ako výsledok náhodnej operácie. Na druhej strane tlačidlo neumožňuje preskočiť na 
predchádzajúcu skladbu. Bude sa nachádzať začiatok prehrávanej skladby. 
V režime náhodného prehrávania bude prístroj automaticky vyberať a prehrávať skladby. (Poradie skladieb 
nie je možné vybrať.) 
PREHRÁVANIE 
1. Stlačte tlačidlo INTRO (B20) na diaľkovom ovládači. Na displeji sa zobrazí indikátor "INTRO (B20)". 
Prístroj prehrá prvých 10 sekúnd každej skladby. 
2. Opätovným stlačením tlačidla INTRO (B20) na diaľkovom ovládači obnovíte normálne prehrávanie. 
PROGRAMOVANIE SEKVENCIÍ PREHRÁVANIA SKLADIEB 
Táto funkcia umožňuje prehrávanie skladieb v naprogramovanej sekvencii. Používateľ môže 
naprogramovať až 32 skladieb v režime CD alebo 99 skladieb vo formáte MP3 v ľubovoľnom 
POZNÁMKA: Program je možné nastaviť iba v režime STOP. 
1. Vyberte položku PROG . (B3) na diaľkovom ovládači, na displeji sa zobrazí číslo programu "1", ikona " 
PROG " a číslo skladby CD "- -" bliká aj na LCD displeji. (Poznámka: "1 - -" sa na displeji zobrazí, ak 
programujete prvýkrát). 
2. Pomocou tlačidiel Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom 
ovládači vyberte požadovanú skladbu. Na displeji sa zobrazí číslo skladby. 
3. Ťuknite na položku PROG . Tlačidlo (B3) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači uložte zvolenú 
skladbu do pamäte, číslo nasledujúceho programu sa na LCD displeji posunie o jednotku (t. j. "2"). 
4. Ak chcete do pamäte uložiť ďalšie skladby, zopakujte kroky 2 až 3. Do pamäte môžete uložiť až 32 
skladieb na CD, do MP3 99 skladieb. Po naprogramovaní skladieb sa na displeji zobrazí " FUL ". 
5. Klepnite na PLAY / PAUSE (A9, B22). na hlavnej jednotke alebo na diaľkovom ovládači, čím spustíte 
prehrávanie CD v naprogramovanom poradí. 
6. V prípade potreby stlačte tlačidlo REPEAT (B6) na diaľkovom ovládači a vyberte REPEAT 1 / ALL. 
7. Ak chcete zastaviť prehrávanie, stlačte tlačidlo STOP (A8, B25) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom 
ovládači. Ak chcete zrušiť prehrávanie programu, dvakrát stlačte tlačidlo STOP (A8, B25) na hlavnej 
jednotke alebo diaľkovom ovládači, ikona " PROG " zmizne z displeja. 
 
PREVÁDZKA BLUETOOTH 
Stlačením tlačidla POWER / STANDBY (A1, B1) zapnite jednotku a postupujte podľa nižšie uvedených 
pokynov na pripojenie cez Bluetooth. 
Párovanie (pripojenie) mobilného telefónu s funkciou BLUETOOTH ALEBO INÉHO ZARIADENIA 
BLUETOOTH k zariadeniu Ak CR 1173 ešte nikdy nebol spárovaný so zariadením Bluetooth. Pri pripájaní 
zariadenia k zariadeniu Bluetooth postupujte podľa nižšie uvedených pokynov. 
1. Stlačením tlačidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači zapnite 
jednotku. 
2. Stlačením tlačidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači vyberte režim 
Bluetooth, na displeji sa zobrazí a začne blikať Bluetooth " bt ". 
3. Ak CR 1173 ešte nikdy nebol spárovaný so zariadením Bluetooth alebo nemôže nájsť posledné 
spárované zariadenie, blikajúce " bt " na LCD displeji znamená, že CR 1173 je v režime vyhľadávania. Ak 
sa chcete spárovať so zariadením Bluetooth, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov. 
- Zapnite funkciu Bluetooth zariadenia Bluetooth a aktivujte funkciu vyhľadávania alebo skenovania, aby ste 
našli CR 1173. 
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- Keď sa na obrazovke zariadenia zobrazí názov zariadenia, vyberte zo zoznamu zariadení položku "CR 
1173". V prípade potreby zadajte prístupový kód "0000", aby ste spárovali (pripojili) CR 1173 k svojmu 
zariadeniu. 
4. Po úspešnom spárovaní (pripojení) sa obrazovka zmení na trvalé zobrazenie " bt ", na displeji sa zobrazí 
aj ikona Bluetooth. Môžete začať bezdrôtovo prehrávať hudbu zo svojho zariadenia Bluetooth do 
reproduktora. 
5. Po výbere obľúbenej skladby stlačte tlačidlo PLAY PAUSE (B22, A9) na zariadení alebo diaľkovom 
ovládači, aby ste skladbu prehrali alebo zastavili. 
6. Stlačením ovládača hlasitosti na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači nastavte požadovanú úroveň 
hlasitosti. 
7. Stlačením tlačidla Track Track, Track up (B8, B9) na hlavnej jednotke alebo diaľkovom ovládači prejdite 
na predchádzajúcu alebo nasledujúcu skladbu. 
8. Ak chcete zariadenie spárovať s iným zariadením s podporou funkcie Bluetooth, stlačte a podržte tlačidlo 
PAIR (B10) na 3 sekundy alebo vypnite funkciu Bluetooth zariadenia spárovaného s vaším zariadením, 
potom zopakujte krok 3 uvedený vyššie. 
Poznámky: 
1.) Informácie o prevádzke Bluetooth nájdete v používateľskej príručke mobilného telefónu, tabletu, 
počítača alebo iného zariadenia podporujúceho technológiu Bluetooth, pretože sa môžu líšiť v závislosti od 
modelu. 
2.) Ak zariadenie podporujúce technológiu Bluetooth nepodporuje profil A2DP, nebude prehrávať hudbu 
cez reproduktor, aj keď je spárovaný (pripojený). 
3.) Pri párovaní (pripájaní) počítača k zariadeniu pomocou Bluetooth môže byť potrebné nastaviť 
reproduktor ako predvolené zvukové zariadenie počítača. 
 
PREVÁDZKA VSTUPU AUX 
Tento prístroj je vybavený konektorom pomocného zvukového vstupu na pripojenie externých zvukových 
zariadení, ako sú MP3 prehrávače, digitálne zvukové zariadenie, a ich počúvanie cez reproduktory tohto 
prístroja. 
1. Použite audio kábel (nie je súčasťou dodávky) s jedným 3,5 mm stereo konektorom na každom konci 
kábla. 
2. Jeden koniec pripojte do konektora AUX IN JACK (A5) na hlavnej jednotke a druhý koniec kábla do 
konektora linkového výstupu alebo slúchadiel externého zvukového zariadenia. 
3. Zapnite jednotku a externé zvukové zariadenie. 
4. Stlačením tlačidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo na diaľkovom ovládači vyberte režim 
AUX, ikona "AUX" sa rozsvieti, na displeji sa zobrazí "AUX". 
5. Úroveň hlasitosti je teraz možné ovládať z hlavnej jednotky. Všetky ostatné funkcie na prídavnej jednotke 
obsluhujte ako zvyčajne. 
Pozor: 
- Ak pripojíte túto jednotku k linkovému výstupu externého zariadenia, stačí nastaviť ovládanie hlasitosti 
tohto zariadenia. Ak pripojíte konektor slúchadiel externého zariadenia, môže byť potrebné nastaviť 
hlasitosť externého zariadenia aj tejto jednotky, aby ste dosiahli požadované nastavenie hlasitosti. 
PREDNASTAVENÝ EKVALIZÉR (LEN DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE) 
Toto zariadenie ponúka 4 rôzne režimy ekvalizéra na zlepšenie vášho zážitku z počúvania. Požadovaný 
efekt môžete vybrať niekoľkonásobným stlačením tlačidla EQ (B5) na diaľkovom ovládači v nasledujúcom 
poradí: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
TLAČIDLO STLMENIA (LEN DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE) 
- Stlačením tlačidla MUTE (B21) na diaľkovom ovládači dočasne stlmíte zvuk z reproduktora. Na displeji sa 
zobrazí "V 00". 
- Opätovným stlačením tlačidla MUTE (B21) alebo ovládača VOLUME (B23, A12) obnovíte normálne 
prehrávanie z reproduktora. 
PREVÁDZKA V REŽIME SPÁNKU (LEN DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE) 
Časovač spánku umožňuje vypnutie prístroja po uplynutí nastaveného času. 
1. Ak chcete aktivovať časovač, zapnite jednotku a dotknite sa tlačidla SOURCE (A1, B11), aby ste vybrali 
FM rádio, CD, USB, Bluetooth alebo počúvali hudbu cez AUX IN. 
2. Stlačte tlačidlo SLEEP (B14) na diaľkovom ovládači, na displeji sa zobrazí ikona času spánku "SLEEP". 
3. Stlačením tlačidla SLEEP (B14) vyberte čas spánku. Prístroj sa vypne po 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 
alebo 90 minútach. 
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Po vykonaní výberu počkajte 3 sekundy, kým jednotka výber potvrdí, jednotka bude hrať zvolený čas a 
potom sa automaticky vypne. 
4. Ak chcete zrušiť časovač, opakovane stláčajte tlačidlo SLEEP (B14), kým sa na displeji časovača 
nezobrazí "OFF", ikona času spánku "SLEEP" zmizne z displeja 
5. Ak chcete prístroj vypnúť pred uplynutím zvoleného času, kedykoľvek stlačte tlačidlo POWER / 
STANDBY (A1, B1). 
 
1.) Ak chcete skontrolovať zostávajúci čas spánku, stlačte raz tlačidlo SLEEP (B14). 
2.) Ak zaspíte pri hudbe z externého zariadenia pripojeného na vstup AUX, časovač vypne napájanie tohto 
systému, ale nevypne externé zariadenie. 
POUŽÍVANIE SLÚCHADIEL (NIE SÚ SÚČASŤOU DODÁVKY) 
Zasunutím zástrčky slúchadiel do konektora stereo slúchadiel (A17) môžete počúvať hudbu z CD alebo 
rádia v súkromí. Pri používaní slúchadiel sa odpojia zabudované reproduktory. 
PRED POUŽITÍM SLÚCHADIEL SI PREČÍTAJTE TIETO DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE 
1. Vyhnite sa dlhodobému prehrávaniu pri veľmi vysokej hlasitosti, pretože to môže poškodiť sluch. 
2. Ak pocítite zvonenie v ušiach, znížte hlasitosť alebo zariadenie vypnite. 
3. Hlasitosť udržiavajte na primeranej úrovni, aj keď ide o náhlavnú súpravu otvoreného typu, ktorá 
umožňuje počuť vonkajšie zvuky. Nezabudnite, že príliš vysoká úroveň hlasitosti môže stále blokovať 
vonkajšie zvuky. 
RESET 
Ak systém nereaguje alebo nefunguje správne, mohlo dôjsť k elektrostatickému výboju ( ESD ) alebo 
prepätiu, ktoré spôsobilo automatické vypnutie vnútorného počítača. W 
tomto prípade odpojte napájací kábel od zdroja napájania, počkajte 60 sekúnd a potom napájací kábel opäť 
pripojte k zdroju napájania. Prístroj sa resetuje, mali by sa nastaviť hodiny, budík a naprogramované 
rozhlasové kanály. 
STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA 
1. Nevystavujte jednotku nadmernej sile, nárazom, prachu ani extrémnym teplotám (nad 40 °C). 
2. Nemanipulujte s vnútornými komponentmi zariadenia. 
3. Zariadenie čistite suchou handričkou. Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá ani čistiace prostriedky. 
4. Zariadenie nenechávajte na priamom slnečnom svetle ani v horúcich, vlhkých alebo prašných 
priestoroch. 
5. Prístroj uchovávajte mimo dosahu vykurovacích zariadení a zdrojov elektrického hluku, ako sú žiarivky 
alebo motory. 
6. Ak sa počas prehrávania disku CD objavujú prerušenia alebo prestávky v prehrávaní hudby alebo ak sa 
disk CD vôbec neprehráva, možno je potrebné vyčistiť spodný povrch. Pred prehrávaním disk utrite zvnútra 
von kvalitnou mäkkou čistiacou handričkou. 
ČISTENIE JEDNOTKY 
- Aby ste predišli riziku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, pri čistení odpojte jednotku od zdroja 
striedavého prúdu. 
- Povrchovú úpravu prístroja môžete čistiť handričkou na prach a udržiavať ju ako iný nábytok. Pri čistení a 
utieraní plastových častí dbajte na opatrnosť. 
- Ak sa kryt zapráši, utrite ho mäkkou suchou handričkou na prach. Na skrinku nepoužívajte žiadne voskové 
spreje ani leštidlá. 
- Ak sa predný panel znečistí alebo zašpiní odtlačkami prstov, môžete ho vyčistiť mäkkou handričkou 
mierne navlhčenou jemným roztokom vody a mydla. Nikdy nepoužívajte abrazívne handričky alebo leštiace 
prostriedky, pretože môžu poškodiť povrchovú úpravu prístroja. 
 
POZOR: Počas čistenia nikdy nedovoľte, aby sa do jednotky dostala voda alebo iné kvapaliny 
Technické údaje: 
Požiadavky na napájanie: 
Hlavná jednotka: hlavná jednotka: 230 V ~ 50 Hz 
Diaľkové ovládanie: CR2025 3 V. 
Sekcia prehrávača DISC 
Systém: kompaktný disk a digitálny audio systém 
Vlastnosti laserovej diódy: 
Trvanie emisie: nepretržité 
Laserový výkon: menej ako 44,6 Μ w (tento výkon je meranie hodnoty vo vzdialenosti 200 mm od povrchu 
šošovky na 
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optickom zbernom bloku s apertúrou 7 mm.) 
Frekvenčný rozsah 
FM tunerová časť: 
Rozsah ladenia: 87,5 MHz - 108,0 MHz (krok 50 kHz). 
Výkon reproduktorov: výkon reproduktora: 2x 5 W. 
Max. výkon: 28 W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poľsko týmto vyhlasuje, že CR 1173 je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

V záujme ochrany životného prostredia. Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecká vyhadzujte do príslušných nádob na 

separovaný zber komunálneho odpadu podľa ich popisu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, je potrebné ich vybrať a 
zlikvidovať oddelene v zbernom a skladovacom zariadení. Použitý spotrebič sa musí odovzdať do vhodného zberného a 
skladového zariadenia, pretože nebezpečné látky, ktoré obsahuje, môžu predstavovať riziko pre zdravie a životné prostredie. 
Označenie na výrobku uvádza, že spotrebič sa nesmie vyhadzovať do kontajnera na komunálny odpad. Elektroodpad je odpad, 
ktorý obsahuje látky škodlivé pre ľudí, zvieratá a životné prostredie. Tieto látky môžu kontaminovať pôdu, vodu alebo vzduch a 
prostredníctvom toho sa môžu dostať do ľudského organizmu a viesť k mnohým zdravotným problémom, ako sú poruchy zraku, 
sluchu, reči, môžu tiež poškodiť obličky, pečeň a srdce a spôsobiť kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať nepriaznivé účinky 
aj na dýchací a reprodukčný systém a viesť k rakovinovým zmenám. Konzumácia rastlín rastúcich na postihnutých pôdach a 
výrobkov z nich môže mať za následok vyššie uvedené zdravotné účinky. Zariadenie nevyhadzujte do nádoby na komunálny 
odpad! 
Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo máte akékoľvek reklamácie, obráťte sa na obráťte sa priamo na predajcu, ktorý 
vydal doklad o kúpe. 

Korisnički priručnik (BS) 

OPĆI USLOVI SIGURNOSTI 
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTSTVA 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I ZAČUVAJTE ZA BUDUĆE 
REFERENCE 

1. Prije korištenja uređaja, pročitajte korisnički priručnik i 
slijedite upute sadržane u njemu. Proizvođač nije odgovoran 
za štetu uzrokovanu upotrebom uređaja suprotno njegovoj 
namjeni ili nepravilnim radom. 
2. Uređaj je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo 
koje druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom. 
3. Uređaj treba da bude povezan samo na uzemljenu utičnicu 
od 230 V ~ 50 Hz. Da biste povećali sigurnost u radu, 
nemojte istovremeno spajati više električnih uređaja na jedno 
kolo. 
4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su 
djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s 
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uređajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu 
upoznate s uređajem. 
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 
8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili 
znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva 
kako da koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uređaja i svjesni 
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi 
trebalo da se igraju sa opremom. Čišćenje i održavanje 
uređaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 
godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom. 
6. Kad god završite sa upotrebom, izvadite utikač iz utičnice 
držeći utičnicu rukom. NEMOJTE vući kabl za napajanje. 
7. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju 
drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uslovima 
(kiša, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima povećane 
vlažnosti (kupatila, vlažne kamp kućice). 
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je 
kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti u stručnom 
servisu kako bi se izbjegla opasnost. 
9. Nemojte koristiti uređaj ako je kabl za napajanje oštećen, 
ako je pao ili oštećen na bilo koji način, ili ako ne radi 
normalno. Nemojte sami popravljati uređaj jer to može 
dovesti do strujnog udara. Odnesite oštećeni uređaj u 
odgovarajući servisni centar na pregled ili popravku. Sve 
popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepravilno 
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za 
korisnika. 
10. Postavite uređaj na hladnu, stabilnu, ravnu površinu, 
dalje od vrućih kuhinjskih aparata kao što su: električni 
šporet, plinski plamenik, itd.... 
11. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 
12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili 
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dodirivati vruće površine. 
13. Ne ostavljajte uređaj ili utikač za napajanje bez nadzora 
kada su uključeni. 
14. Da bi se obezbedila dodatna zaštita, preporučljivo je da 
se u električno kolo ugradi zaštitni uređaj (RCD) sa nazivnom 
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu 
obratite se stručnom električaru. 
15. Ne dozvolite da se radio pokvasi. 
16. Radio možete brisati samo suvom krpom. Nemojte 
koristiti vodu ili tečnosti za čišćenje. 
17. Koristite posebne diskove da redovno čistite svoj CD 
plejer. 
18. Radio treba čuvati u suvoj prostoriji. 

Opis uređaja: 

UREĐAJ: 

1. UKLJUČITE/ISKLJUČITE 
INDIKATOR SPREMNOSTI 

2. IZVOR 
3. DUGME ZA PODEŠAVANJE 
VREMENA/MEMORIJE 

4. TUNER KANAL - 5. AUX IN 6.USB 

7. TUNER KANAL + 
8. DUGME ZA STOP CD-a / 
DUGME ZA BLUETOOTH PAR 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / RADIO AUTO 
SEARCH DUGME 

10. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI PRETHODNO / 
TUNE - DUGME 

11. CD / BLUETOOTH PRESKOČI 
SLJEDEĆE / TUNE + DUGME 

12. DUGME ZA KONTROLU 
JAČINE 

13.LCD EKRAN 
14. DUGME ZA 
OTVARANJE/ZATVORENJE 
VRATA CD 

15. DOORS CD 

16. FM ANTENA 17. PRIKLJUČAK ZA SLUŠALICE 
18. KONEKTOR DESNOG 
ZVUČNIKA 

19. KONEKTOR LIJEVI 
ZVUČNIKA 

20. DC NAPAJANJE 
21. POKLOPAC PRETEKA ZA 
BATERIJE 

PILOT: 

1. UKLJUČITE/ISKLJUČITE 
INDIKATOR SPREMNOSTI 

2. DUGME DIREKTNO 
PRETRAŽIVANJE 

3. DUGME PROG 

4. CD/USB TRACK 
DUGME ILI DUGME 
TIME DOWN, 
TUNER DOWN 
DUGME. 
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5. DUGME EQUALIZER 6. DUGME ZA PONAVLJANJE 
7. X-BASS 
DUGME 

8. DUGME TRACK 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / 
PAUSE / RADIO AUTO 
SEARCH DUGME 

10. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI PRETHODNO / 
TUNE - DUGME 

11. CD / 
BLUETOOTH 
PRESKOČI 
SLJEDEĆE / 
TUNE + DUGME 

12. SAT SAT 

13.LCD EKRAN 
14. DUGME ZA 
OTVARANJE/ZATVORENJE 
VRATA CD 

15. DOORS CD 16. FM ANTENA 

17. PRIKLJUČAK ZA 
SLUŠALICE 

18. KONEKTOR DESNOG 
ZVUČNIKA 

19. KONEKTOR 
LIJEVI ZVUČNIKA 

20. DUGME 
NASLUČAJNO I 
DUGME UVOD 

21. VRATA PRETEKA ZA 
BATERIJE 

22.BT DUGME PLAY/PAUSE 
23. POJAVITE 
DUGME ZA 
DOLJE 

24. DUGME ZA 
PLAY/PAUZU CD-a 

25. CD STOP DUGME    

SISTEMSKE VEZE 
Prije bilo kakvog povezivanja provjerite je li kabel za napajanje izvučen iz zidne utičnice. 
Priključivanje na mrežno napajanje 
Uključite kabl za napajanje u dostupnu utičnicu od 230 V ~ 50 Hz. Provjerite je li utikač čvrsto umetnut u 
električnu utičnicu. 
Instaliranje rezervnih memorijskih baterija: 
1. Uklonite vrata odeljka za baterije koja se nalaze na dnu uređaja. 
2. Pratite oznake polariteta u odeljku za baterije i umetnite 2 AAA baterije (nisu uključene) u dva otvora za 
baterije u odeljku za baterije. 
3. Zatvorite odeljak za baterije. 
KOMENTARI: 
· Prilikom zamjene rezervnih baterija, nemojte izvlačiti kabel za napajanje iz električne utičnice. Ako to 
učinite, sva trenutna podešavanja datuma i vremena alarma će biti izbrisana. 
· Ako je uređaj ostavljen isključen iz struje duži vremenski period, izvadite baterije kako biste izbjegli 
oštećenja koja mogu nastati ako baterije procure i izazovu koroziju. 
 
Pilot 
Daljinski upravljač radi na jednoj CR2025 3V litijumskoj bateriji (uključena u daljinski upravljač). Da biste 
aktivirali daljinski upravljač, uklonite zaštitnu traku umetnutu u daljinski upravljač 
odeljak za baterije. 
Ako daljinski upravljač postane isprekidan ili nije zadovoljavajući, zamijenite originalnu bateriju novom 
CR2025 3V litijumskom baterijom. 
1. Pritisnite poklopac pregrade, izvucite držač baterije iz kućišta daljinskog upravljača. 
2. Zamijenite bateriju, uvjerite se da je baterija ispravno instalirana. Daljinski upravljač neće raditi ako je 
baterija ugrađena 
pogrešan polaritet. 
PAŽNJA: 
1.) Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno zamijeni. 
2.) Zamijenite samo istom ili ekvivalentnom vrstom baterije. 
3.) Vratite držač baterije u otvor za bateriju 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE UREĐAJA 
1. U isključenom (pripravnosti) modu, dodirnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili 
daljinskom upravljaču da biste uključili jedinicu. Uređaj će se uključiti i na LCD ekranu će se pojaviti ikona 
zadnjeg odabranog načina unosa. 
2. Da biste isključili jedinicu (režim pripravnosti), ponovo dodirnite dugme za UKLJUČIVANJE/STANDBY 
(A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču. LCD EKRAN će se isključiti i prikazati trenutno vrijeme. 
Indikator pripravnosti svijetli. 
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PODEŠAVANJE SATA 
Kada je napajanje priključeno, "00:00" će se pojaviti i treptati na LCD ekranu. 
1. U isključenom (pripravnosti) modu, pritisnite i držite tipku CLOCK SET (B13) na daljinskom upravljaču ili 
glavnoj jedinici, displej će prikazati 24-SATNI format "24H". 
2. Pritisnite dugme Prethodno/Sledeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici da odaberete 
24-časovni format ako je potrebno. U suprotnom, pritisnite dugme CLOCK SET (B12) da potvrdite 12-
časovni format sata i uđite u režim podešavanja sata, cifre sata će treptati. 
3. Dodirnite dugme Prethodno/Sledeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici da podesite 
vreme. Pritisnite i držite dugme za podešavanje brzog premotavanja unapred/unazad. 
Napomena: Provjerite je li vrijeme podešeno tako da se indikator PM prikazuje ispravno. 
4. Pritisnite dugme CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljaču da potvrdite postavku sata, cifre minuta će 
treptati kako bi se zatražilo unos. 
5. Pritisnite dugme Prethodno/Sledeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici da podesite 
minute. Pritisnite i držite dugme za podešavanje brzog premotavanja unapred/unazad. 
6. Ponovo pritisnite dugme CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljaču da završite podešavanje. 
NAPOMENA: Postavke sata i radio stanice će se resetirati ako dođe do nestanka struje ili prekida. “00:00” 
će se pojaviti i treperiti na LCD-u kako bi vas obavijestio da je došlo do nestanka struje i da će sat trebati 
resetirati. Slijedite korake 1-6 iznad da resetujete sat. 
PROVERA SAT 
Uređaj će prikazati trenutno vrijeme u stanju pripravnosti. Da biste provjerili trenutno vrijeme u ON modu, 
pritisnite i držite tipku SAT (B12) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču 3 sekunde, trenutno vrijeme će 
se prikazati 5 sekundi, a zatim se vratite na 
prethodni ekran. 
ALARM RAD (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAČ) 
PODEŠAVANJE ALARM 
Ova funkcija omogućava da se sistem automatski uključi i probudi zvučnim signalom, CD-om, USB-om ili 
BU RADIO. 
1. Pritisnite i držite tipku TIMER (B13) na daljinskom upravljaču dok se na displeju ne pojavi "On" i cifre sata 
ne počnu treptati. 
2. Pritisnite dugme Prethodno/Sledeće (B4, B18) da biste podesili cifre sata, zatim pritisnite dugme TIMER 
za potvrdu. Cifre minuta će treptati na displeju. 
3. Pritisnite dugme Prethodno/Sledeće (B4, B18) da podesite cifre minuta, a zatim pritisnite dugme 
TAJMER (B13) za potvrdu. 
4. Nakon postavljanja dugmeta Nazad/Sljedeće (B4, B18) na Satu tajmera, na displeju će biti prikazano 
"Isključeno". I brojke sata će treptati. 
5. Pritisnite dugme Prethodno/Sledeće (B4, B18) da podesite cifre sata, zatim pritisnite dugme TAJMER 
(B13) za potvrdu. Cifre minuta će treptati na displeju. 
6. Pritisnite dugme Prethodno/Sledeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču da postavite cifre minuta, a zatim 
pritisnite dugme TAJMER da potvrdite. 
7. Pritisnite dugmad za odabir CD, USB, BT ili FM mod, zatim pritisnite tipku TIMER (B13) za potvrdu. “VOL 
#” će se pojaviti na displeju i početi da treperi. Pritisnite dugme Nazad/Sledeće (B4, B18) da podesite jačinu 
zvuka, a zatim pritisnite dugme TAJMER da potvrdite. 
8. Pritisnite tipku TIMER (B13) da odaberete "Timer on", tajmer je sada podešen. 
9. U standby modu, ikona tajmera će se pojaviti na ekranu kako bi označila da je tajmer uključen. 
 
PAŽNJA: 
1.) Ako je odabrano "Wake up to CD, USB", ali CD nije umetnut, alarm će se automatski prebaciti na zvučni 
alarm kada dođe vrijeme za buđenje alarma. 
2.) U slučaju "Wake to Radio", sistem će isključiti posljednju FM radio stanicu koju ste slušali prije 
isključivanja prema zadanim postavkama. 
3.) Krešendo alarm će se povećati na podešeni nivo jačine zvuka. 
FUNKCIJA AKTIVNO/DEAKTIVNO ALARM 
1. Da aktivirate ALARM, jednom pritisnite dugme TAJMER (B13) i ikona alarma će se pojaviti na LCD 
displeju. 
2. Otkažite funkciju ALARM ponovnim dodirom na tipku TIMER (B13). Ikona alarma će se isključiti 
Probudite se uz radio, CD, USB ili zujalicu 
· Kada dođe vrijeme buđenja, CD, USB ili radio će se oglasiti 60 minuta, a zatim će se isključiti i resetirati za 
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sljedeći dan (bez pritiska na dugme za odlaganje). 
· Za zaustavljanje alarma odmah nakon što ga čujete, jednom dodirnite dugme NAPAJANJE/STANDBY 
(A1, B1) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici. Resetuje se za sledeći dan. 
· Da poništite alarm za naredni dan, jednom dodirnite TAJMER (B13), ikona ALARM se isključuje. 
RADIO OPERACIJA 
1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da uključite 
jedinicu. 
2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da odaberete FM mod, FM 
radio frekvencija će se pojaviti na displeju. 
3. Za ručno podešavanje određene radio stanice, pritiskajte Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) na 
glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču više puta. Koristite metod ručnog podešavanja za podešavanje 
slabijih stanica koje su propuštene automatskim podešavanjem. 
4. Da biste automatski podesili sljedeću dostupnu radio stanicu, pritisnite i držite tipku za praćenje (A10, 
A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču 1-2 sekunde dok očitavanje frekvencije na 
displeju ne počne skenirati, zatim otpustite dugme. Tjuner će prestati sa skeniranjem kada primi sljedeću 
stanicu sa dovoljnom jačinom signala. 
5. Okrenite dugme na glavnoj jedinici ili pritisnite kontrolu jačine zvuka na daljinskom upravljaču da podesite 
kontrolu jačine zvuka na željeni nivo jačine zvuka. 
 
FM/FM Stereo prijem 
Dok slušate FM radio, pritisnite ST./MONO (B16) na daljinskom upravljaču za prebacivanje između stereo i 
mono moda. FM stereo ikona "ST" će se pojaviti na displeju ako je uređaj u stereo modu. Najbolje je da 
primate mono program kada primate slabu stanicu. 
NAJBOLJI SAVJETI ZA PRIJEM: 
FM - Za najbolji FM prijem, FM žičanu antenu koja se nalazi na poleđini uređaja treba u potpunosti 
raspakovati i izvući. 
NAPOMENA: Automatsko podešavanje zavisi od jačine signala stanice, tako da slabe stanice mogu biti 
propuštene. Možete ručno podesiti da biste pronašli slabe stanice ako je neka stanica propuštena. Za jake 
signale, tjuner se može zaustaviti prije nego što dostigne stvarnu frekvenciju odašiljanja, tako da ćete 
možda morati ručno podesiti da biste dobili najbolji prijem. 
PODEŠAVANJE RADIO STANICA 
1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da uključite 
jedinicu. 
2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da odaberete FM radio 
mod. 
3. Pritisnite i držite dugme Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom 
upravljaču dok očitavanje frekvencije na displeju ne počne da skenira, zatim otpustite dugme za 
automatsko traženje i programirajte unapred podešene kanale . "PROG" se pojavljuje na displeju i treperi. 
Automatska pretraga i program će se zaustaviti na P01 nakon završetka skeniranja, "PROG" će se 
kontinuirano prikazivati na ekranu. 
Napomena: Ako kanali sačuvani tokom automatskog traženja i programiranog unapred podešenog sadržaja 
nisu kanali koje želite da sačuvate, koristite metod u nastavku da ručno sačuvate memorisane radio 
stanice. 
4. Uključite željenu radio stanicu ručno ili automatski. 
5. Dodirnite PROG. (B3) na daljinskom upravljaču, sljedeći broj raspoložive memorije i PROG treperi. Ikona 
(B3) će se pojaviti na LCD ekranu. (Napomena: "P01" će se pojaviti na ekranu ako programirate prvi put) 
6. Dodirnite PRE. Dugme (B15, B19) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za odabir memorisanog 
broja kojem želite dodijeliti stanicu. 
7. Dodirnite PROG. (B3) Dugme za potvrdu podešavanja. 
8. Ponovite korake 4-8 iznad za memorisanje do 30 FM stanica. 
PREPOZIVANJE MEMORIJSKIH KANALA 
U radio modu, pozovite unapred podešene kanale pritiskom na PRE. dugme (B15, B19) na daljinskom 
upravljaču više puta. 
RAD CD PLAYER-a 
pažnja: 
1. Ovaj CD plejer će reproducirati ne samo komercijalne CD-ove, već i samostalno kompajlirane CD-R/RW, 
MP3 diskove. Nemojte pokušavati da reprodukujete CD-ROM, CDI, VCD, DVD ili CD diskove na računaru. 
2. MP3 je oblik kompresije. To je akronim koji označava MPEG Audio Layer 3. MP3 je vrsta audio koda koji 
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se obrađuje značajnom kompresijom iz originalnog audio izvora uz vrlo mali gubitak kvaliteta zvuka. 
● Ovaj sistem podržava MPEG 1 sloj 3 i VBR datoteke. 
● Prilikom reprodukcije VBR datoteke, tajmer na ekranu može se razlikovati od stvarnog vremena 
reprodukcije. 
● Brzina prijenosa koju podržava MP3 je 32 ~ 320 kbps 
PROČITAJTE OVE VAŽNE INFORMACIJE: 
CD mehanizmi koji se koriste u takvim uređajima dizajnirani su za čitanje svih komercijalnih CD-a. Takođe 
će čitati CD-R/CD-RW, MP3 diskove koji su sami sastavili, ali može potrajati i do 10 sekundi da počne 
reprodukcija. Ako reprodukcija ne počne, to je vjerovatno zbog kvaliteta CD-R/RW diska, MP3 diska i/ili 
kompatibilnosti softvera za kompilaciju CD-a. Proizvođač nije odgovoran za kvalitet reprodukcije CD-R/RW, 
Mp3 diskova. Nemojte lijepiti naljepnice ili pečate na bilo koju stranu CD-R/RW, MP3 diska. To može 
uzrokovati kvar. 
CD PLAYBACK 
1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da uključite 
jedinicu. 
2. Pritisnite dugme SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici da odaberete CD režim, 
zatim pritisnite dugme Otvori pretinac za disk. 
3. Postavite audio CD u središnji urez tako da naljepnica bude okrenuta nagore. Zatvorite pretinac za disk. 
4. Uređaj počinje čitati disk, "---" se pojavljuje na displeju i treperi. Nakon nekoliko sekundi, ukupan broj 
pjesama se prikazuje na jednu sekundu, a zatim će se na LCD-u prikazati ukupno vrijeme CD-a. 
5. Pritisnite dugme PLAY/PAUSE (A9, B22) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču, indikator PLAY će 
se pojaviti na displeju, CD će početi da se reprodukuje od prve numere. 
6. Pritisnite kontrolu jačine zvuka Podesite jačinu zvuka. na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da 
podesite željeni nivo jačine zvuka. 
7. Da pauzirate reprodukciju, pritisnite dugme PLAY/PAUSE (A9, B22) na glavnoj jedinici ili daljinskom 
upravljaču. Vrijeme pjesme će se pauzirati i indikator PAUSE će se pojaviti na displeju. Za nastavak 
reprodukcije, ponovo pritisnite dugme CD PLAY/PAUSE (A9, B22). 
8. Možete odabrati da direktno reprodukujete svoju omiljenu pesmu pritiskom na dugme Track Down, Track 
up (A10, A11, B8, B18). LCD displej prikazuje tačan broj odabrane numere. 
9. Da biste locirali određeni dio na stazi, pritisnite i držite tipku Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) 
dok se dionica ne pronađe. Otpustite dugme da nastavite sa reprodukcijom po vašem izboru. 
10. Da zaustavite reprodukciju, pritisnite dugme STOP (A8, B25). 
 
POSTUPAK PUŠTANJA MP3 SNIMAKA 
Za reprodukciju CD-R/RW, Mp3 diskova 
1. Pritisnite dugme SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljaču i ubacite Mp3 disk. 
2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) da odaberete željeni folder za reprodukciju. 
3. Odaberite željeni fajl za reprodukciju pritiskom na dugme Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija počinje i prikazuje se naziv datoteke.s Kada igrate sa 
uključenim režimom foldera, pritisnite dugme FOLDER (B15, B19) i folder se može odabrati čak i ako je u 
režimu reprodukcije/pauze. Nastavit će način reprodukcije/pauze na stazi 1 odabranog foldera. 
 
REPRODUKCIJA USB/MP3 PLAJERA SA FOLDEROM 
1. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljaču ili tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj 
jedinici više puta da odaberete USB funkciju. Povežite USB uređaj za pohranu koji ima MP3 datoteke na 
uređaju. Kada je USB memorijski stik povezan na glavnu jedinicu, prikazuju se informacije o uređaju. 
2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) da odaberete željeni folder za reprodukciju. Da započnete 
reprodukciju sa uključenim režimom foldera, pređite na korak. 
3. Odaberite željeni fajl za reprodukciju pritiskom na dugme Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). 
4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija počinje i prikazuje se naziv datoteke. 
PAŽNJA: 
· Ovaj proizvod nije kompatibilan sa MTP i AAC sistemima datoteka sa USB uređaja za skladištenje ili Mp3 
plejera. 
· Ovaj uređaj podržava FAT16 i FAT32, ali neki USB mediji za skladištenje možda neće podržavati oba 
sistema datoteka. Za detalje pogledajte uputstvo za upotrebu vašeg USB uređaja za skladištenje ili 
kontaktirajte proizvođača. 
NAČIN PRESKOČANJA I PRETRAŽIVANJA 
1. U režimu reprodukcije ili pauze, dodirnite dugme Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) da biste 
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prešli na sledeću numeru ili se vratili na početak trenutne numere. 
2. Tokom reprodukcije, pritisnite i držite Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) za traženje trenutne 
numere uz zvučnu brzu reprodukciju. 
RAZLIČITI NAČINI REPRODUKCIJE (SAMO DALJINSKI) 
Pritiskajte REPEAT (B6) na daljinskom upravljaču više puta da odaberete drugi način reprodukcije tokom 
reprodukcije CD-a. 
Prilikom reprodukcije CD-a, načini reprodukcije su prikazani u nastavku: 
Da ponovim 
Ponovite sve 
Normalno 
REPEAT 1 - pesma se reprodukuje i ponavljaće se neprekidno. Ponovite jedan "REPEAT 1" ikona se 
pojavljuje na ekranu. 
REPEAT ALL - sve numere će se neprekidno ponavljati. Ponovi sve Ikona "REPEAT ALL" se pojavljuje na 
ekranu. 
RANDOM GAME 
Kada pritisnete tipku RANDOM (B20) tri, indikator "RDM" će zasvijetliti na LCD displeju. Numere na disku 
se mogu automatski reprodukovati nasumičnim redosledom. 
Da otkažete nasumično igranje: 
Ponovo pritisnite dugme RANDOM (B20). Indikator "RDM" će nestati. 
 
PAŽNJA: 
Ako pritisnete dugme tokom nasumične reprodukcije, možete preskočiti na numeru koja je tada izabrana 
nasumičnom operacijom. Sa druge strane, dugme vam ne dozvoljava da pređete na prethodnu pesmu. 
Početak pjesme koja se pušta bit će lokaliziran. 
U režimu nasumične reprodukcije, uređaj će automatski odabrati i reproducirati pjesme. (Ne možete 
odabrati redoslijed pjesama.) 
PRE-PLAY 
1. Pritisnite INTRO (B20) na daljinskom upravljaču. "INTRO (B20)" će se pojaviti na displeju. Uređaj će 
reproducirati prvih 10 sekundi svake pjesme. 
2. Pritisnite INTRO (B20) ponovo na daljinskom upravljaču da nastavite normalnu reprodukciju. 
PROGRAMIRANJE SEKVENCIJE REPRODUKCIJE TRAKE 
Ova funkcija vam omogućava da puštate pjesme u programiranom nizu. Korisnik može programirati do 32 
pjesme u CD modu ili 99 pjesama u MP3 formatu u bilo kojem modu 
NAPOMENA: Program se može postaviti samo u STOP modu. 
1. Odaberite PROG. Dugme (B3) na daljinskom upravljaču, broj programa "1" se pojavljuje na displeju, 
ikona "PROG" i broj CD numere "- -" takođe trepću na LCD ekranu. (Napomena: "1 -" će se pojaviti na 
displeju ako programirate prvi put). 
2. Koristite Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da 
odaberete željenu stazu. Broj numere će biti prikazan na displeju. 
3. Dodirnite PROG. Dugme (B3) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za spremanje odabrane numere 
u memoriju, sljedeći broj programa će napredovati za jedan (tj. "2") na LCD zaslonu. 
4. Ponovite korake 2 do 3 da biste spremili više pjesama u memoriju. Možete sačuvati do 32 CD numere, 
MP3 99 numera. Na ekranu će se prikazati „FUL“ kada se pesme programiraju. 
5. Dodirnite PLAY/PAUSE (A9, B22). na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za početak reprodukcije 
CD-a programiranim redoslijedom. 
6. Pritisnite dugme REPEAT (B6) na daljinskom upravljaču da odaberete Ponovi 1 / Sve ako je potrebno. 
7. Da zaustavite reprodukciju, pritisnite dugme STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču. 
Da biste otkazali programsku reprodukciju, dvaput pritisnite dugme STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili 
daljinskom upravljaču, ikona "PROG" nestaje sa displeja. 
 
BLUETOOTH PODRŠKA 
Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) da biste UKLJUČILI uređaj i pratite uputstva u nastavku za 
povezivanje putem Bluetooth-a. 
UPARIVANJE (PLNIRANJE) MOBILNOG TELEFONA S BLUETOOTH ILI DRUGOG BLUETOOTH 
UREĐAJA SA UREĐAJEM Ako CR 1173 nikada ranije nije bio uparen sa Bluetooth uređajem. Da povežete 
svoj uređaj s Bluetooth uređajem, slijedite dolje navedena uputstva. 
1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da uključite 
jedinicu. 
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2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnom daljinskom upravljaču ili daljinskom upravljaču da 
odaberete Bluetooth mod, Bluetooth poruka "bt" će se pojaviti na displeju i treperiti. 
3. Ako CR 1173 nikada prije nije bio uparen sa Bluetooth uređajem ili ne može pronaći posljednji upareni 
uređaj, trepćuće "bt" na LCD-u označava da je CR 1173 u modu pretraživanja. Da povežete svoj uređaj s 
Bluetooth uređajem, slijedite dolje navedena uputstva. 
· Uključite Bluetooth funkciju vašeg Bluetooth uređaja i omogućite funkciju pretraživanja ili skeniranja da 
biste pronašli CR 1173. 
· Odaberite "CR 1173" sa liste uređaja kada se pojavi na ekranu uređaja. Ako je potrebno, unesite šifru 
"0000" da biste uparili (povezali) CR 1173 sa svojim uređajem. 
4. Nakon uspješnog uparivanja (konekcije), ekran će se promijeniti u neprekidni prikaz "bt", ikona Bluetooth 
će se također pojaviti na ekranu. Možete početi da puštate muziku sa svog Bluetooth uređaja bežično na 
zvučnik. 
5. Nakon što odaberete svoju omiljenu pjesmu, pritisnite tipku PLAY PAUSE (B22, A9) na uređaju ili 
daljinskom upravljaču za reprodukciju ili pauziranje pjesme. 
6. Pritisnite kontrolu jačine zvuka na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da podesite željeni nivo jačine 
zvuka. 
7. Pritisnite dugme Track Track, Track up (B8, B9) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da pređete na 
prethodnu ili sledeću numeru. 
8. Ako želite da uparite svoj uređaj sa drugim uređajem koji ima omogućen Bluetooth, pritisnite i držite 
dugme PAIR (B10) 3 sekunde ili isključite Bluetooth funkciju uređaja koji je uparen sa vašim uređajem, a 
zatim ponovite korak 3 iznad. 
Komentari: 
1.) Za informacije o radu Bluetooth-a, molimo pogledajte uputstvo za upotrebu vašeg mobilnog telefona, 
tablet računara, računara ili drugih uređaja koji podržavaju Bluetooth jer se oni mogu razlikovati u zavisnosti 
od modela. 
2.) Ako vaš Bluetooth uređaj ne podržava A2DP profil, neće puštati muziku preko zvučnika čak i ako je 
uparen (povezan). 
3.) Ako uparite (povežete) svoj računar sa uređajem koristeći Bluetooth, možda ćete morati da postavite 
zvučnik kao podrazumevani audio uređaj vašeg računara. 
 
OPERACIJA AUX ULAZA 
Ovaj uređaj je opremljen sa pomoćnim audio ulaznim priključkom za povezivanje eksternih audio uređaja 
kao što su MP3 plejeri, digitalni audio uređaji i njihovo slušanje preko zvučnika ovog uređaja. 
1. Koristite audio kabl (nije uključen) sa po jednim stereo utikačem od 3,5 mm na svakom kraju kabla. 
2. Povežite jedan kraj kabla na AUX IN JACK (A5) na glavnoj jedinici, a drugi kraj kabla na Line-out utičnicu 
ili slušalice eksternog audio uređaja. 
3. Uključite uređaj i vanjski audio uređaj. 
4. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za odabir AUX moda, 
ikona "AUX" će svijetliti, "AUX" će se pojaviti na displeju. 
5. Nivo jačine zvuka se sada može kontrolisati preko glavne jedinice. Upravljajte svim ostalim funkcijama na 
sekundarnom uređaju kao i obično. 
pažnja: 
· Kada spojite ovu jedinicu na linijski izlaz eksternog uređaja, jednostavno podesite jačinu zvuka uređaja. 
Ako povežete priključak za slušalice vanjskog uređaja, možda ćete morati podesiti jačinu zvuka i na 
vanjskom uređaju i na uređaju kako biste dobili željenu postavku jačine zvuka. 
PRESET EQ (SAMO DALJINSKI) 
Ovaj uređaj nudi 4 različita EQ moda za poboljšanje vašeg doživljaja slušanja. Možete odabrati željeni 
efekat pritiskom na tipku EQ (B5) na daljinskom upravljaču uzastopno sljedećim redoslijedom: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
DUGME ZA MUTE (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAČ) 
· Pritisnite dugme MUTE (B21) na daljinskom upravljaču da privremeno isključite zvuk iz zvučnika. Na 
displeju se pojavljuje "V 00". 
· Pritisnite dugme MUTE (B21) ili VOLUME CONTROL (B23, A12) ponovo da nastavite normalnu 
reprodukciju zvučnika. 
OPERACIJE SPAVANJA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAČ) 
Tajmer za spavanje vam omogućava da isključite uređaj nakon određenog vremena. 
1. Da aktivirate tajmer za spavanje, uključite uređaj i dodirnite dugme IZVOR (A1, B11) da odaberete FM 
radio, CD, USB, Bluetooth ili slušate muziku preko AUX IN. 
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2. Pritisnite dugme SLEEP (B14) na daljinskom upravljaču, ikona vremena mirovanja "SLEEP" će se 
pojaviti na displeju. 
3. Pritisnite dugme SLEEP (B14) za odabir vremena mirovanja. Uređaj će se isključiti nakon 10, 20, 30, 40, 
50, 60, 70, 80 ili 90 minuta. 
Sačekajte 3 sekunde nakon odabira da uređaj potvrdi vaš izbor, uređaj će se reprodukovati odabrano 
vrijeme, a zatim se automatski isključiti. 
4. Da poništite tajmer za spavanje, pritiskajte dugme SLEEP (B14) više puta dok tajmer ne pokaže "OFF", 
ikona vremena spavanja "SLEEP" će nestati sa displeja 
5. Da biste isključili uređaj prije odabranog vremena, pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) u bilo 
kojem trenutku. 
 
1.) Da biste provjerili preostalo vrijeme mirovanja, jednom pritisnite tipku SLEEP (B14). 
2.) Ako zaspite uz muziku sa eksternog uređaja spojenog na AUX ulaz, tajmer za mirovanje će isključiti 
napajanje tog sistema, ali neće isključiti eksterni uređaj. 
KORIŠTENJE SLUŠALICA (NISU UKLJUČENE) 
Umetanjem utikača za slušalice u priključak za stereo slušalice (A17), možete privatno slušati muziku sa 
CD-a ili radija. Kada koristite slušalice, ugrađeni zvučnici će biti isključeni. 
PROČITAJTE OVE VAŽNE INFORMACIJE PRIJE KORIŠĆENJA SLUŠALICA 
1. Izbjegavajte dugotrajno sviranje na jakoj glasnoći jer to može oštetiti vaš sluh. 
2. Ako osjetite da vam zvoni u ušima, smanjite jačinu zvuka ili isključite uređaj. 
3. Održavajte jačinu zvuka na razumnom nivou, čak i ako su slušalice otvorenog tipa koje vam 
omogućavaju da čujete spoljašnje zvukove. Zapamtite da previsok nivo jačine zvuka i dalje može blokirati 
spoljašnje zvukove. 
RESET 
Ako vaš sistem ne reaguje ili ne radi ispravno, možda ste doživjeli elektrostatičko pražnjenje (ESD) ili napon 
struje koji je uzrokovao automatsko isključivanje internog računara. IN 
U tom slučaju, izvucite kabl za napajanje iz izvora napajanja, sačekajte 60 sekundi, a zatim ponovo 
povežite kabl za napajanje sa izvorom napajanja. Uređaj će biti resetovan, potrebno je da podesite sat, 
budilnik i programirane radio kanale. 
NJEGA I ODRŽAVANJE 
1. Ne izlažite uređaj prekomjernoj sili, udaru, prašini ili ekstremnim temperaturama (iznad 40°C). 
2. Nemojte dirati u unutrašnje komponente uređaja. 
3. Očistite uređaj suvom krpom. Nikada nemojte koristiti rastvarače ili deterdžent. 
4. Izbjegavajte ostavljanje uređaja na direktnoj sunčevoj svjetlosti ili na vrućim, vlažnim ili prašnjavim 
mjestima. 
5. Držite uređaj dalje od uređaja za grijanje i izvora električne buke kao što su fluorescentne lampe ili 
motori. 
6. Ako postoje pauze ili prekidi u muzici tokom reprodukcije CD-a, ili ako se CD uopšte ne reprodukuje, 
možda je potrebno očistiti donju površinu CD-a. Prije reprodukcije, obrišite ploču iznutra prema van dobrom 
mekom krpom za čišćenje. 
ČIŠĆENJE UREĐAJA 
· Da biste spriječili opasnost od požara ili strujnog udara, isključite jedinicu iz izvora AC napajanja prilikom 
čišćenja. 
· Završetak uređaja može se čistiti krpom za prašinu i održavati kao i drugi namještaj. Budite oprezni kada 
čistite i brišete plastične dijelove. 
· Ako kućište postane prašnjavo, obrišite ga mekom, suvom krpom za prašinu. Nemojte koristiti vosak ili 
sprejeve za poliranje na kućištu. 
· Ako se prednja ploča zaprlja ili zaprlja otiscima prstiju, može se očistiti mekom krpom malo navlaženom u 
blagom rastvoru sapuna i vode. Nikada nemojte koristiti abrazivne krpe ili sredstva za poliranje jer mogu 
oštetiti završnu obradu uređaja. 
 
OPREZ: Nikada nemojte dozvoliti da voda ili druge tečnosti uđu u uređaj prilikom čišćenja 
Tehnički podaci: 
Zahtjevi za napajanje: 
Glavna jedinica: 230V ~ 50Hz 
Daljinski: CR2025 3V 
Odjeljak za DISC plejer 
Sistem: kompakt disk i digitalni audio sistem 
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Svojstva laserske diode: 
Trajanje emitovanja: kontinuirano 
Izlaz lasera: manji od 44,6 Μ in (Ovaj izlaz je mjerenje vrijednosti na udaljenosti od 200 mm od površine 
sočiva objektiva na 
optički sabirni blok sa otvorom od 7 mm.) 
Frekvencijski opseg 
dio FM tjunera: 
Opseg podešavanja: 87,5 MHz - 108,0 MHz (korak od 50 kHz). 
Snaga zvučnika: 2x 5W. 
Max: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poljska ovime izjavljuje da je uređaj CR 1173 u skladu sa 
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet 
adresi: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Zbog zaštite životne sredine. Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuće kontejnere za selektivno 
sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uređaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odložiti 
na mjesto za prikupljanje i skladištenje. Korišteni uređaj treba vratiti na odgovarajuće mjesto za prikupljanje i skladištenje, jer 
opasne tvari koje sadrži mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolišu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uređaj ne sme 
odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna električna oprema je otpad koji sadrži tvari štetne za ljude, životinje i okoliš. Ove tvari 
mogu dovesti do zagađenja tla, vode ili zraka, te mogu ući u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što 
su: poremećaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oštećenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kožne bolesti. Štetne tvari 
također mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potrošnja biljaka koje rastu na 
prituženim tlima i proizvoda dobijenih od njih može predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte 
uređaj u kontejnere za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 

ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ 
ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ 

ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЧУВАЈТЕ ЗА ИДНА 
РЕФЕРЕНЦА 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го упатството 
за употреба и следете ги упатствата содржани во него. 
Производителот не е одговорен за штетата предизвикана 
од користење на уредот спротивно на неговата намена 
или неправилно работење. 
2. Уредот е само за домашна употреба. Не користете за 
други цели што не се во согласност со неговата намена. 
3. Уредот треба да се поврзе само на заземјен приклучок 
од 230 V ~ 50 Hz. За да ја зголемите безбедноста при 
работа, не поврзувајте повеќе електрични уреди на едно 
коло истовремено. 
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4. Бидете особено внимателни кога го користите уредот 
кога децата се во близина. Не треба да им се дозволува 
на децата да си играат со апаратот Не дозволувајте деца 
или лица кои не се запознаени со апаратот да го 
користат. 
5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема може да ја користат 
деца над 8-годишна возраст и лица со намалени 
физички, сетилни или ментални способности, или луѓе 
кои немаат искуство или знаење за опремата, доколку се 
под надзор или им се дадени упатства за тоа како да 
користете ги упатствата за безбедно користење на 
уредот и се свесни за опасностите поврзани со неговата 
употреба. Децата не треба да си играат со опремата. 
Чистењето и одржувањето на уредот не треба да го 
вршат деца освен ако се постари од 8 години и овие 
активности се вршат под надзор. 
6. Секогаш кога ќе завршите со користење, извадете го 
приклучокот од штекерот држејќи го штекерот со раката. 
НЕ влечете го кабелот за напојување. 
7. Не потопувајте го кабелот, приклучокот или целиот 
уред во вода или која било друга течност. Не изложувајте 
го уредот на временски услови (дожд, сонце, итн.) и не 
користете го во услови на зголемена влажност (бањи, 
влажни кампови). 
8. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за 
напојување. Ако кабелот за напојување е оштетен, треба 
да го замени специјалист поправка за да се избегне 
опасност. 
9. Не користете го апаратот ако кабелот за напојување е 
оштетен, ако е паднат или оштетен на кој било начин или 
ако не работи нормално. Не поправајте го уредот сами, 
бидејќи тоа може да резултира со електричен удар. 
Однесете го оштетениот уред во соодветниот сервисен 
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центар за проверка или поправка. Сите поправки смеат 
да ги вршат само овластени сервисни места. Неправилно 
извршените поправки може да претставуваат сериозна 
закана за корисникот. 
10. Поставете го уредот на ладна, стабилна, изедначена 
површина, подалеку од топли кујнски апарати како што 
се: електричен шпорет, горилник на гас итн... 
11. Не користете го уредот во близина на запаливи 
материјали. 
12. Кабелот за напојување не смее да виси над работ на 
масата или да допира жешки површини. 
13. Не оставајте го уредот или приклучокот за напојување 
без надзор кога се вклучени. 
14. За да се обезбеди дополнителна заштита, 
препорачливо е да се инсталира уред за преостаната 
струја (RCD) во електричното коло со номинална 
резидуална струја не поголема од 30 mA. Во овој поглед, 
ве молиме контактирајте со специјалист електричар. 
15. Не дозволувајте радиото да се навлажни. 
16. Можете да го избришете радиото само со сува крпа. 
Не користете вода или течности за чистење. 
17. Користете специјални дискови за редовно чистење на 
ЦД-плеерот. 
18. Радиото треба да се чува во сува просторија. 

Опис на уредот: 

УРЕД: 

1. ВКЛУЧЕТЕ/ИСКЛУЧЕТЕ 
ГО/ИСКЛУЧЕТЕ ГО 
ИНДИКАТОРОТ ЗА РЕАДИ 

2. ИЗВОР 
3. КОПЧЕ ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА 
ВРЕМЕ/МЕМОРИЈА 

4. ТУНЕР КАНАЛ - 5. AUX IN 6.USB 

7. ТУНЕР КАНАЛ + 
8. КОПЧЕ ЗА СТОП за ЦД / 
КОПЧЕ ЗА ПАР БЛУЕТООТ 

9. КОПЧЕ ЗА АВТОМАТСКО 
ПРЕБАРУВАЊЕ ЦД / БЛУЕТООТ 
ПЛЕЈ / ПАУЗА / РАДИО 
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10. ЦД / BLUETOOTH SKIP 
ПРЕТХОДНО / TUNE - КОПЧЕ 

11. CD / BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + КОПЧЕ 

12. КОПЧЕ ЗА КОНТРОЛА НА 
ЈАМИНИЈАТА 

13.LCD ДИСПЛЕЈ 
14. ЦД КОПЧЕ ЗА 
ОТВОРАЊЕ/Затворање на 
вратата 

15. ВРАТИ ЦД 

16. ФМ АНТЕНА 
17. ПРИКЛУЧОК ЗА 
СЛУШАЛКИ 

18. КОНЕКТОР ЗА ДЕСЕН 
ЗВУЧНИК 

19. КОНЕКТОР ЗА ЛЕВ ЗВУЧНИК 20. DC НАПОЈУВАЊЕ 
21. КАПАК ЗА ПАРТИРАЊЕ ЗА 
БАТЕРИИ 

ПИЛОТ: 

1. ВКЛУЧЕТЕ/ИСКЛУЧЕТЕ 
ГО/ИСКЛУЧЕТЕ ГО 
ИНДИКАТОРОТ ЗА РЕАДИ 

2. КОПЧЕ ЗА ДИРЕКТНО 
ПРЕБАРУВАЊЕ 

3. КОПЧЕ ЗА 
ПРОГ 

4. КОПЧЕ ЗА ПЕСТА ЗА 
ЦД/УСБ ИЛИ КОПЧЕ ЗА 
СКЛУЧУВАЊЕ НА 
ВРЕМЕТО, КОПЧЕ ЗА 
НАМАЛУВАЊЕ НА 
ТЈУНЕР. 

5. КОПЧЕ ЗА 
ЕКВАЛИЗАТОР 

6. КОПЧЕ ЗА 
ПОВТОРУВАЊЕ 

7. КОПЧЕ X-BASS 8. КОПЧЕ ЗА ПЕСТА 

9. КОПЧЕ ЗА 
АВТОМАТСКО 
ПРЕБАРУВАЊЕ ЦД / 
БЛУЕТООТ ПЛЕЈ / ПАУЗА / 
РАДИО 

10. ЦД / BLUETOOTH 
SKIP ПРЕТХОДНО / 
TUNE - КОПЧЕ 

11. CD / 
BLUETOOTH 
SKIP NEXT / 
TUNE + КОПЧЕ 

12. ЧАСОВНИК 
ЧАСОВНИК 

13.LCD ДИСПЛЕЈ 
14. ЦД КОПЧЕ ЗА 
ОТВОРАЊЕ/Затворање 
на вратата 

15. ВРАТИ ЦД 16. ФМ АНТЕНА 

17. ПРИКЛУЧОК ЗА 
СЛУШАЛКИ 

18. КОНЕКТОР ЗА 
ДЕСЕН ЗВУЧНИК 

19. КОНЕКТОР 
ЗА ЛЕВ ЗВУЧНИК 

20. КОПЧЕ СЛУЧАЈНИ И 
ВОВЕДНИ копчиња 

21. ВРАТА НА ДЕЛОТ ЗА 
БАТЕРИИ 

22.BT КОПЧЕ 
PLAY/PAUSE 

23. КОПЧЕТО ЗА 
НАМАЛУВАЊЕ 
НА ГОЛЕМИ НА 
ЈАМИНИЈА 

24. КОПЧЕ ЗА 
РЕВИРАЊЕ/ПАУЗА на 
ЦД 

25. КОПЧЕ ЗА СТОП ЦД    

СИСТЕМСКИ ВРСКИ 
Пред да направите какви било поврзувања, проверете дали кабелот за напојување е исклучен од 
ѕидниот штекер. 
Поврзување на напојување 
Приклучете го кабелот за напојување во достапен штекер за струја од 230 V ~ 50 Hz. Проверете 
дали приклучокот е цврсто вметнат во штекерот. 
Инсталирање резервни батерии за меморија: 
1. Отстранете ја вратата од преградата за батерии која се наоѓа на дното на уредот. 
2. Следете ги ознаките за поларитетот во преградата за батерии и вметнете 2 AAA батерии (не се 
вклучени) во двата отвора за батерии во преградата за батерии. 
3. Затворете ја преградата за батерии. 
КОМЕНТАРИ: 
· Кога заменувате резервни батерии, не исклучувајте го кабелот за напојување од штекерот. Ако го 
направите ова, сите тековни поставки за датум и време за аларм ќе бидат избришани. 
· Ако уредот е оставен надвор од струја подолг временски период, извадете ги батериите за да 
избегнете оштетување што може да настане ако батериите протекуваат и предизвикаат корозија. 
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Пилот 
Далечинскиот управувач работи на една литиумска батерија CR2025 3V (вклучена во далечинскиот 
управувач). За да го активирате далечинскиот управувач, извадете ја заштитната лента вметната во 
далечинскиот управувач 
батериски простор. 
Ако далечинскиот управувач станува повремен или незадоволителен, заменете ја оригиналната 
батерија со нова литиумска батерија CR2025 3V. 
1. Притиснете го капакот на преградата, излизгајте го држачот за батерија надвор од куќиштето на 
далечинскиот управувач. 
2. Заменете ја батеријата, проверувајќи дали батеријата е правилно инсталирана. Далечинскиот 
управувач нема да работи ако батеријата е инсталирана со 
погрешен поларитет. 
ВНИМАНИЕ: 
1.) Опасност од експлозија доколку батеријата се замени неправилно. 
2.) Заменете само со ист или еквивалентен тип на батерија. 
3.) Вметнете го држачот за батерија назад во отворот за батерија 
ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ НА УРЕДОТ 
1. Во режим на исклучување (standby), допрете го копчето POWER/STANDBY (A1, B1) на главниот 
уред или далечинскиот управувач за да го вклучите уредот. Уредот ќе се вклучи и на LCD екранот ќе 
се појави иконата на последниот избран режим на внесување. 
2. За да го исклучите уредот (режим на подготвеност), повторно допрете го копчето POWER 
ON/STANDBY (A1, B1) на главниот уред или на далечинскиот управувач. LCD DISPLAY ќе се исклучи 
и ќе го прикаже тековното време. Се пали индикаторот за мирување. 
 
ПОСТАВУВАЊЕ НА ЧАСОВНИК 
Кога ќе се приклучи напојувањето, ќе се појави „00:00“ и ќе трепка на LCD екранот. 
1. Во режимот за исклучување (standby), притиснете и задржете го копчето CLOCK SET (B13) на 
далечинскиот управувач или главниот уред, на екранот ќе се прикаже 24-часовниот формат „24H“. 
2. Притиснете го копчето Previous/Next (B4, B18) на далечинскиот управувач или главниот уред за да 
изберете 24-часовен формат доколку е потребно. Во спротивно, притиснете го копчето CLOCK SET 
(B12) за да го потврдите форматот на часовникот од 12 часа и да влезете во режимот за 
поставување на часовникот, цифрите за часовите ќе трепкаат. 
3. Допрете го копчето Previous/Next (B4, B18) на далечинскиот управувач или главниот уред за да го 
поставите времето. Притиснете и задржете го копчето за брзо поставување напред/назад. 
Забелешка: Проверете дали времето е поставено така што индикаторот за PM се прикажува 
правилно. 
4. Притиснете го копчето CLOCK SET (B12) на далечинскиот управувач за да го потврдите 
поставувањето на часот, цифрите од минутите ќе трепкаат за да побараат внес. 
5. Притиснете го копчето Previous/Next (B4, B18) на далечинскиот управувач или главниот уред за да 
ги поставите минутите. Притиснете и задржете го копчето за брзо поставување напред/назад. 
6. Притиснете го копчето CLOCK SET (B12) на далечинскиот управувач повторно за да го завршите 
поставувањето. 
ЗАБЕЛЕШКА: Поставките за часовникот и радио станицата ќе се ресетираат ако има прекин на 
струја или прекин. Ќе се појави „00:00“ и ќе трепка на LCD-екранот за да ве извести дека дошло до 
прекин на електричната енергија и дека часовникот ќе треба да се ресетира. Следете ги чекорите 1-
6 погоре за да го ресетирате часовникот. 
ПРОВЕРУВАЊЕ НА ЧАСОВНИКОТ 
Уредот ќе го прикаже тековното време во режим на подготвеност. За да го проверите тековното 
време во режимот ON, притиснете и држете го копчето CLOCK (B12) на главниот уред или 
далечинскиот управувач 3 секунди, тековното време ќе се прикаже 5 секунди, а потоа ќе се врати на 
претходниот екран. 
РАБОТА НА АЛАРМ (САМО ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЊЕ) 
ПОСТАВУВАЊЕ НА БУДИЛНИКОТ 
Оваа функција овозможува системот автоматски да се вклучи и да се разбуди со звучен сигнал, ЦД, 
USB или BU RADIO. 
1. Притиснете и задржете го копчето TIMER (B13) на далечинскиот управувач додека не се појави 
„On“ на екранот и цифрите за час не почнат да трепкаат. 



248 
 

2. Притиснете го копчето Previous/Next (B4, B18) за да ги поставите цифрите за часовите, а потоа 
притиснете го копчето TIMER за да потврдите. На екранот ќе трепкаат цифрите за минути. 
3. Притиснете го копчето Previous/Next (B4, B18) за да ги поставите цифрите на минутите, а потоа 
притиснете го копчето TIMER (B13) за да потврдите. 
4. Откако ќе го поставите копчето Назад/Следно (B4, B18) на часовникот со тајмер, на екранот ќе се 
прикаже „Исклучено“. И цифрите на час ќе трепкаат. 
5. Притиснете го копчето Previous/Next (B4, B18) за да ги поставите цифрите за часовите, а потоа 
притиснете го копчето TIMER (B13) за да потврдите. На екранот ќе трепкаат цифрите за минути. 
6. Притиснете го копчето Previous/Next (B4, B18) на далечинскиот управувач за да ги поставите 
цифрите на минутите, а потоа притиснете го копчето TIMER за да потврдите. 
7. Притиснете ги копчињата за да изберете CD, USB, BT или FM режим, а потоа притиснете го 
копчето TIMER (B13) за да потврдите. „VOL #“ ќе се појави на екранот и ќе почне да трепка. 
Притиснете го копчето Назад/Следно (B4, B18) за да ја прилагодите јачината на звукот, а потоа 
притиснете го копчето TIMER за да потврдите. 
8. Притиснете го копчето TIMER (B13) за да изберете „Timer on“, тајмерот сега е поставен. 
9. Во режим на подготвеност, иконата Тајмер ќе се појави на екранот за да покаже дека тајмерот е 
вклучен. 
 
ВНИМАНИЕ: 
1.) Ако е избрано „Wake up to CD, USB“, но не е ставено ЦД, алармот автоматски ќе се префрли на 
Звучен аларм кога ќе се достигне времето за будење на алармот. 
2.) Во случај на „Wake to Radio“, системот ќе ја исклучи последната FM радио станица што ја 
слушавте пред да се исклучи стандардно. 
3.) Алармот за крешендо ќе се зголеми до поставеното ниво на јачина на звук. 
ФУНКЦИЈА НА АКТИВ/ДЕАКТИВЕН АЛАРМ 
1. За да го активирате ALARM, притиснете го копчето TIMER (B13) еднаш и иконата за аларм ќе се 
појави на LCD дисплејот. 
2. Откажете ја функцијата ALARM со повторно допирање на копчето TIMER (B13). Иконата за аларм 
ќе се исклучи 
Разбудете се со радио, ЦД, USB или звучник 
· Кога ќе се достигне времето за будење, ЦД-то, USB-то или радиото ќе се огласат 60 минути, а 
потоа ќе се исклучат и ќе се ресетираат за следниот ден (без притискање на копчето за 
одложување). 
· За да го прекинете алармот веднаш откако ќе го слушнете, еднаш допрете го копчето 
POWER/STANDBY (A1, B1) на далечинскиот управувач или главниот уред. Се ресетира за следниот 
ден. 
· За да го откажете алармот за следниот ден, допрете го еднаш КОПЧЕТО ЗА ТАЈМЕР (B13), 
иконата ALARM се исклучува. 
РАДИО ОПЕРАЦИЈА 
1. Притиснете го копчето POWER/STANDBY (A1, B1) на главниот уред или далечинскиот управувач 
за да го вклучите уредот. 
2. Притиснете го копчето SOURCE (A1, B11) на главниот уред или далечинскиот управувач за да 
изберете FM режим, FM радио фреквенцијата ќе се појави на екранот. 
3. За рачно дотерување на одредена радио станица, постојано притискајте Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18) на главниот уред или на далечинскиот управувач. Користете го методот на рачно 
подесување за да ги вклучите послабите станици што се пропуштаат со автоматско подесување. 
4. За автоматско прилагодување на следната достапна радио станица, притиснете и задржете го 
копчето за следење (A10, A11, B8, B18) на главниот уред или на далечинскиот управувач 1-2 секунди 
додека читањето на фреквенцијата на екранот не започне со скенирање, потоа отпуштете го 
копчето. Тјунерот ќе престане да скенира кога ќе ја прими следната станица со доволна јачина на 
сигналот. 
5. Свртете го копчето на главниот уред или притиснете ја контролата на јачината на звукот на 
далечинскиот управувач за да ја прилагодите контролата на јачината на звукот на саканото ниво на 
јачина на звук. 
 
FM/FM стерео прием 
Додека слушате FM радио, притиснете ST./MONO (B16) на далечинскиот управувач за да се 
префрлите помеѓу стерео и моно режим. FM стерео иконата „ST“ ќе се појави на екранот ако уредот 
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е во стерео режим. Најдобро е да примате моно програма кога примате слаба станица. 
НАЈДОБРИ СОВЕТИ ЗА ПРИЕМ: 
FM - За најдобар FM прием, FM жичената антена сместена на задниот дел од уредот треба да биде 
целосно отпакувана и издолжена. 
ЗАБЕЛЕШКА: Автоматското подесување зависи од јачината на сигналот на станицата за емитување, 
така што слабите станици може да се пропуштат. Можете рачно да се прилагодите за да пронајдете 
слаби станици доколку некоја станица е пропуштена. За силни сигнали, тјунерот може да запре пред 
да ја достигне вистинската фреквенција на пренос, па можеби ќе треба рачно да се приспособите за 
да добиете најдобар прием. 
ПОСТАВУВАЊЕ РАДИОСТАНИЦИ 
1. Притиснете го копчето POWER/STANDBY (A1, B1) на главниот уред или далечинскиот управувач 
за да го вклучите уредот. 
2. Притиснете го копчето SOURCE (A1, B11) на главниот уред или далечинскиот управувач за да 
изберете режим на FM радио. 
3. Притиснете и задржете го копчето Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) на главниот уред или 
далечинскиот управувач додека читањето на фреквенцијата на екранот не почне да се скенира, 
потоа отпуштете го копчето за автоматско пребарување и програмирајте ги претходно поставените 
канали . „PROG“ се појавува на екранот и трепка. Автоматското пребарување и програмата ќе запре 
на P01 откако ќе заврши скенирањето, „PROG“ постојано ќе се прикажува на екранот. 
Забелешка: ако каналите зачувани за време на автоматското пребарување и програмираното 
претходно поставување не се каналите што сакате да ги зачувате, користете го методот подолу за 
рачно да ги зачувате вашите радио мемории. 
4. Прилагодете се на саканата радио станица рачно или автоматски. 
5. Допрете ПРОГ. (B3) на далечинскиот управувач, следниот достапен број на меморија и трепка 
PROG. На LCD екранот ќе се појави иконата (B3). (Забелешка: „P01“ ќе се појави на екранот ако 
програмирате за прв пат) 
6. Допрете ПРЕД. Копче (B15, B19) на главниот уред или далечинскиот управувач за да го изберете 
претходно поставениот број на кој сакате да ја доделите станицата. 
7. Допрете ПРОГ. (B3) Копче за потврдување на поставката. 
8. Повторете ги чекорите 4-8 погоре за да поставите до 30 FM станици. 
МЕМОРИСКИ КАНАЛИ ЗА ПРЕДРЕТПЕТКУВАЊЕ 
Во радио режим, отповикајте ги претходно поставените канали со притискање на PRE. копче (B15, 
B19) на далечинскиот управувач постојано. 
ОПЕРАЦИЈА НА ЦД ПЛЕЕР 
Внимание: 
1. Овој ЦД-плеер ќе репродуцира не само комерцијални ЦД-а, туку и самокомпајлирани CD-R/RW, 
MP3-дискови. Не обидувајте се да репродуцирате CD-ROM, CDI, VCD, DVD или CD со компјутер. 
2. MP3 е форма на компресија. Тоа е акроним што значи MPEG Audio Layer 3. MP3 е тип на аудио 
код кој се обработува со значителна компресија од оригиналниот аудио извор со многу мала загуба 
на квалитетот на звукот. 
l Овој систем поддржува датотеки MPEG 1 Layer 3 и VBR. 
l При репродукција на VBR-датотека, тајмерот на екранот може да се разликува од вистинското 
време за репродукција. 
l Брзината на битови поддржана од MP3 е 32 ~ 320 kbps 
ВЕ МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ГО ОВАА ВАЖНА ИНФОРМАЦИЈА: 
Механизмите за ЦД кои се користат во такви уреди се дизајнирани да ги читаат сите комерцијални 
ЦД-а. Исто така, ќе чита самокомпајлирани CD-R/CD-RW, MP3 дискови, но може да бидат потребни 
до 10 секунди за да започне репродукцијата. Ако репродукцијата не започне, тоа веројатно се должи 
на квалитетот на дискот CD-R/RW, MP3 дискот и/или компатибилноста на софтверот за компилација 
на ЦД. Производителот не е одговорен за квалитетот на репродукција на CD-R/RW, Mp3 дискови. Не 
лепете етикети или заптивки на двете страни на CD-R/RW, MP3 диск. Ова може да предизвика 
дефект. 
ПРОПИРАЊЕ на ЦД 
1. Притиснете го копчето POWER/STANDBY (A1, B1) на главниот уред или далечинскиот управувач 
за да го вклучите уредот. 
2. Притиснете го копчето SOURCE (A1, B11) на далечинскиот управувач или главниот уред за да 
изберете CD режим, а потоа притиснете го копчето Отвори преграда за диск. 
3. Ставете го аудио ЦД-то во централниот засек со етикетата свртена нагоре. Затворете ја 
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преградата за дискот. 
4. Уредот почнува да го чита дискот, на екранот се појавува „---“ и трепка. По неколку секунди, 
вкупниот број на песни се прикажува за една секунда, а потоа на LCD-екранот ќе се прикаже 
вкупното време на ЦД. 
5. Притиснете го копчето PLAY/PAUSE (A9, B22) на главниот уред или далечинскиот управувач, 
индикаторот PLAY ќе се појави на екранот, ЦД-то ќе почне да се репродуцира од првата песна. 
6. Притиснете ја контролата на јачината на звукот Прилагодете ја јачината на звукот. на главниот 
уред или на далечинскиот управувач за да го поставите саканото ниво на јачина на звук. 
7. За да ја паузирате репродукцијата, притиснете го копчето PLAY/PAUSE (A9, B22) на главниот уред 
или далечинскиот управувач. Времето на песната ќе паузира и индикаторот PAUSE ќе се појави на 
екранот. За да продолжите со репродукцијата, повторно притиснете го копчето CD PLAY/PAUSE (A9, 
B22). 
8. Можете да изберете директно да ја репродуцирате омилената песна со притискање на копчето 
Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). LCD дисплејот го прикажува точниот избран број на песна. 
9. За да лоцирате одреден дел на патеката, притиснете и задржете го копчето Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18) додека не се пронајде делот. Ослободете го копчето за да продолжите со 
репродукција на вашиот избор. 
10. За да ја прекинете репродукцијата, притиснете го копчето STOP (A8, B25). 
 
ПОСТАПКА ЗА пуштање на MP3 РЕКОРД 
За репродукција на CD-R/RW, Mp3 дискови 
1. Притиснете го копчето SOURCE (A1, B11) на далечинскиот управувач и вчитајте го MP3 дискот. 
2. Притиснете го копчето FOLDER (B15, B19) за да ја изберете саканата папка за репродукција. 
3. Изберете ја саканата датотека за репродукција со притискање на копчето Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18). 
4. Притиснете PLAY/PAUSE (A9, B22). Репродукцијата започнува и се прикажува името на 
датотеката.s Кога играте со вклучен режим на папка, притиснете го копчето FOLDER (B15, B19) и 
папката може да се избере дури и ако е во режим на репродукција/пауза. Ќе продолжи со режимот за 
репродукција/паузирање на патеката 1 од избраната папка. 
 
РЕВИРАЊЕ УСБ/МП3 ПЛЕЕР СО ПАПКА 
1. Притискајте го копчето SOURCE (A1, B11) на далечинскиот управувач или копчето SOURCE (A1, 
B11) на главниот уред повеќепати за да ја изберете функцијата USB. Поврзете USB-уред за 
складирање што има MP3-датотеки на уредот. Кога USB мемориски стик е поврзан со главниот уред, 
се прикажуваат информации за уредот. 
2. Притиснете го копчето FOLDER (B15, B19) за да ја изберете саканата папка за репродукција. За да 
започнете со репродукција со вклучен режим на папка, прескокнете на чекор. 
3. Изберете ја саканата датотека за репродукција со притискање на копчето Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18). 
4. Притиснете PLAY/PAUSE (A9, B22). Репродукцијата започнува и се прикажува името на 
датотеката. 
ВНИМАНИЕ: 
· Овој производ не е компатибилен со MTP и AAC датотечни системи од USB-меморија или Mp3 
плеер. 
· Овој уред поддржува FAT16 и FAT32, но некои медиуми за складирање USB може да не ги 
поддржуваат двата датотечни системи. За детали, погледнете ги упатствата за употреба на вашиот 
USB-меморија или контактирајте со производителот. 
РЕЖИМ НА ПРЕСКОКНИ И ПРЕБАРУВАЊЕ 
1. Во режимот за репродукција или пауза, допрете го копчето Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18) за да прескокнете на следната песна или да се вратите на почетокот на тековната песна. 
2. За време на репродукцијата, притиснете и задржете Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) за да 
ја пребарувате тековната песна со звучна брза репродукција. 
РАЗЛИЧНИ режими на репродукција (САМО ДАЛЕЧИНСКИ) 
Притискајте REPEAT (B6) на далечинскиот управувач повеќепати за да изберете различен режим на 
репродукција додека репродуцирате ЦД. 
Кога репродуцирате ЦД, режимите на репродукција се прикажани подолу: 
Да се повтори 
Повторете сè 
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Нормално 
REPEAT 1 - песната се репродуцира и ќе се повторува непрекинато. Повторете една икона „REPEAT 
1“ се појавува на екранот. 
ПОВТОРИ СИТЕ - сите песни ќе се повторуваат постојано. Repeat All На екранот се појавува иконата 
„REPEAT ALL“. 
СЛУЧАЈНА ИГРА 
Кога ќе го притиснете копчето RANDOM (B20) три, индикаторот „RDM“ ќе светне на LCD дисплејот. 
Записите на дискот може да се репродуцираат автоматски по случаен редослед. 
За откажување на игра по случаен избор: 
Притиснете го копчето RANDOM (B20) повторно. Индикаторот „RDM“ ќе исчезне. 
 
ВНИМАНИЕ: 
Ако го притиснете копчето за време на случајна репродукција, можете да прескокнете до песната 
што потоа беше избрана со случајна операција. Од друга страна, копчето не дозволува да 
прескокнете на претходната песна. Почетокот на песната што се репродуцира ќе биде локализиран. 
Во режимот за репродукција по случаен избор, уредот автоматски ќе избира и репродуцира песни. 
(Не можете да го изберете редоследот на песната.) 
ПРЕДИГРАЊЕ 
1. Притиснете INTRO (B20) на далечинскиот управувач. Индикаторот „INTRO (B20)“ ќе се појави на 
екранот. Уредот ќе ги репродуцира првите 10 секунди од секоја песна. 
2. Притиснете INTRO (B20) на далечинскиот управувач повторно за да продолжи со нормална 
репродукција. 
ПРОГРАМИРАЊЕ РЕЗЕЛОСТА НА РЕПРОДУВАЊЕ НА ПАСИТЕ 
Оваа функција ви овозможува да репродуцирате песни во програмирана низа. Корисникот може да 
програмира до 32 песни во CD режим или 99 песни во MP3 формат во кој било режим 
ЗАБЕЛЕШКА: Програмата може да се постави само во режим СТОП. 
1. Изберете PROG. Копчето (B3) на далечинскиот управувач, бројот на програмата „1“ се појавува на 
екранот, иконата „PROG“ и бројот на песната на ЦД „- -“ исто така трепкаат на LCD екранот. 
(Забелешка: „1 -“ ќе се појави на екранот ако програмирате за прв пат). 
2. Користете Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) на главниот уред или далечинскиот 
управувач за да ја изберете саканата песна. Бројот на песната ќе се прикаже на екранот. 
3. Допрете ПРОГ. Копче (B3) на главниот уред или на далечинскиот управувач за зачувување на 
избраната песна во меморијата, следниот број на програма ќе напредува за еден (т.е. „2“) на LCD 
екранот. 
4. Повторете ги чекорите 2 до 3 за да зачувате повеќе песни во меморијата. Можете да зачувате до 
32 CD песни, MP3 99 песни. На екранот ќе се прикаже „FUL“ откако ќе се програмираат песните. 
5. Допрете PLAY/PAUSE (A9, B22). на главниот уред или на далечинскиот управувач за да започнете 
со репродукција на ЦД-то по програмиран редослед. 
6. Притиснете го копчето REPEAT (B6) на далечинскиот управувач за да изберете Repeat 1 / All 
доколку е потребно. 
7. За да ја прекинете репродукцијата, притиснете го копчето STOP (A8, B25) на главниот уред или 
далечинскиот управувач. За да ја откажете репродукцијата на програмата, притиснете го копчето 
STOP (A8, B25) на главниот уред или далечинскиот управувач двапати, иконата „PROG“ исчезнува 
од екранот. 
 
ПОДДРШКА ЗА BLUETOOTH 
Притиснете го копчето POWER/STANDBY (A1, B1) за да го вклучите уредот и следете ги упатствата 
подолу за да се поврзете преку Bluetooth. 
СПАРУВАЊЕ (ПРЕКЛУЧУВАЊЕ) МОБИЛЕН ТЕЛЕФОН ИЛИ ДРУГ БЛУТУТ УРЕД СО УРЕДОТ Ако 
CR 1173 никогаш претходно не бил спарен со уред со Bluetooth. За да го поврзете вашиот уред со 
уред со Bluetooth, следете ги упатствата подолу. 
1. Притиснете го копчето POWER/STANDBY (A1, B1) на главниот уред или далечинскиот управувач 
за да го вклучите уредот. 
2. Притиснете го копчето SOURCE (A1, B11) на главниот далечински управувач или далечинскиот 
управувач за да изберете режим на Bluetooth, пораката за Bluetooth „bt“ ќе се појави на екранот и ќе 
трепка. 
3. Ако CR 1173 никогаш претходно не бил спарен со уред со Bluetooth или не може да го најде 
последниот спарен уред, трепкањето „bt“ на LCD-екранот покажува дека CR 1173 е во режим на 
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пребарување. За да го поврзете вашиот уред со уред со Bluetooth, следете ги упатствата подолу. 
· Вклучете ја функцијата Bluetooth на вашиот Bluetooth уред и овозможете ја функцијата за 
пребарување или скенирање за да го пронајдете CR 1173. 
· Изберете „CR 1173“ од списокот со уреди кога ќе се појави на екранот на уредот. Доколку е 
потребно, внесете ја лозинката „0000“ за да го спарите (поврзете) CR 1173 со вашиот уред. 
4. По успешното спарување (поврзување), екранот ќе се смени во цврст приказ „bt“, иконата 
Bluetooth исто така ќе се појави на екранот. Може да започнете да репродуцирате музика од вашиот 
Bluetooth уред безжично до звучникот. 
5. Откако ќе ја изберете вашата омилена песна, притиснете го копчето PLAY PAUSE (B22, A9) на 
уредот или на далечинскиот управувач за да ја репродуцирате или паузирате песната. 
6. Притиснете ја контролата на јачината на звукот на главниот уред или далечинскиот управувач за 
да го поставите саканото ниво на јачина на звук. 
7. Притиснете го копчето Track Track, Track up (B8, B9) на главниот уред или далечинскиот управувач 
за да прескокнете на претходната или следната песна. 
8. Ако сакате да го спарите вашиот уред со друг уред со овозможен Bluetooth, притиснете и задржете 
го копчето PAIR (B10) 3 секунди или исклучете ја функцијата Bluetooth на уредот што е спарен со 
вашиот уред, а потоа повторете го чекор 3 погоре. 
Коментари: 
1.) За информации за работата со Bluetooth, ве молиме погледнете го упатството за употреба на 
вашиот мобилен телефон, таблет компјутер, компјутер или други уреди со овозможен Bluetooth 
бидејќи тие може да се разликуваат во зависност од моделот. 
2.) Ако вашиот уред со вклучен Bluetooth не го поддржува профилот A2DP, нема да репродуцира 
музика преку звучникот дури и ако е спарен (поврзан). 
3.) Ако го спарите (поврзете) вашиот компјутер со вашиот уред користејќи Bluetooth, можеби ќе треба 
да го поставите звучникот како стандарден аудио уред на вашиот компјутер. 
 
ОПЕРАЦИЈА ПОВЕДЕН ВЛЕЗ 
Овој уред е опремен со помошен приклучок за аудио влез за поврзување на надворешни аудио 
уреди како MP3 плеери, дигитални аудио уреди и нивно слушање преку звучниците на овој уред. 
1. Користете аудио кабел (не е вклучен) со по еден стерео приклучок од 3,5 mm на секој крај од 
кабелот. 
2. Поврзете го едниот крај од кабелот со AUX IN JACK (A5) на главниот уред, а другиот крај на 
кабелот со Line-out приклучокот или слушалките на надворешниот аудио уред. 
3. Вклучете го уредот и надворешниот аудио уред. 
4. Притиснете го копчето SOURCE (A1, B11) на главниот уред или далечинскиот управувач за да 
изберете режим AUX, иконата „AUX“ ќе светне, „AUX“ ќе се појави на екранот. 
5. Нивото на гласност сега може да се контролира преку главниот уред. Работете со сите други 
функции на секундарниот уред како и обично. 
Внимание: 
· Кога ќе го поврзете овој уред со излезниот приклучок на надворешен уред, едноставно прилагодете 
ја јачината на звукот на уредот. Ако го поврзете приклучокот за слушалки на надворешен уред, 
можеби ќе треба да ја прилагодите јачината на звукот и на надворешниот уред и на уредот за да ја 
добиете саканата поставка за јачина на звук. 
ПОСТАВЕНИ EQ (САМО ДАЛЕЧИНСКИ) 
Овој уред нуди 4 различни режими на EQ за подобрување на вашето слушање. Можете да го 
изберете саканиот ефект со постојано притискање на копчето EQ (B5) на далечинскиот управувач по 
следниот редослед: 
РОК, ПОП, ЏЕЗ, КЛАСИК, ИСКЛУЧЕН 
КОПЧЕ ЗА ИСКЛУЧУВАЊЕ (САМО ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЊЕ) 
· Притиснете го копчето MUTE (B21) на далечинскиот управувач за привремено да го исклучите 
звукот од звучникот. На екранот се појавува „V 00“. 
· Притиснете го копчето MUTE (B21) или VOLUME CONTROL (B23, A12) повторно за да продолжи со 
нормална репродукција на звучниците. 
ОПЕРАЦИИ ЗА СПИЕЊЕ (САМО ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЊЕ) 
Тајмерот за спиење ви овозможува да го исклучите уредот по одредено време. 
1. За да го активирате тајмерот за спиење, вклучете го уредот и допрете го копчето SOURCE (A1, 
B11) за да изберете FM радио, ЦД, USB, Bluetooth или да слушате музика преку AUX IN. 
2. Притиснете го копчето SLEEP (B14) на далечинскиот управувач, иконата за време на мирување 
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„SLEEP“ ќе се појави на екранот. 
3. Притиснете го копчето SLEEP (B14) за да го изберете времето за спиење. Уредот ќе се исклучи по 
10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 или 90 минути. 
Почекајте 3 секунди откако ќе го направите вашиот избор за уредот за да го потврдите изборот, 
уредот ќе се репродуцира за избраното време и потоа автоматски ќе се исклучи. 
4. За да го откажете тајмерот за спиење, притиснете го копчето SLEEP (B14) повеќепати додека 
тајмерот не покаже „OFF“, иконата за време на спиење „SLEEP“ ќе исчезне од екранот 
5. За да го исклучите уредот пред избраното време, притиснете го копчето POWER/STANDBY (A1, 
B1) во секое време. 
 
1.) За да го проверите преостанатото време на спиење, притиснете го копчето SLEEP (B14) еднаш. 
2.) Ако заспиете со музика од надворешен уред поврзан на влезот AUX, тајмерот за мирување ќе го 
исклучи напојувањето на тој систем, но нема да го исклучи надворешниот уред. 
КОРИСТЕЊЕ СЛУШАЛКИ (НЕ ВКЛУЧЕНИ) 
Со вметнување приклучок за слушалки во стерео приклучокот за слушалки (A17), можете приватно 
да слушате музика од ЦД или радио. Кога користите слушалки, вградените звучници ќе се исклучат. 
ВЕ МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ГИ ОВАА ВАЖНА ИНФОРМАЦИЈА ПРЕД КОРИСТЕЊЕ НА 
СЛУШАЛКИТЕ 
1. Избегнувајте продолжено играње со многу висока јачина бидејќи тоа може да ви го наруши слухот. 
2. Ако чувствувате ѕвонење во ушите, намалете ја јачината на звукот или исклучете го уредот. 
3. Одржувајте ја јачината на звукот на разумно ниво, дури и ако слушалките се од типот на отворено 
што ви овозможува да слушате надворешни звуци. Запомнете дека превисокото ниво на јачина 
сепак може да ги блокира надворешните звуци. 
РЕСЕТИРАЈ 
Ако вашиот систем не реагира или не функционира, можеби сте доживеале електростатско 
празнење (ESD) или наплив на струја што предизвикало автоматско исклучување на внатрешниот 
компјутер. ВО 
Во овој случај, исклучете го кабелот за напојување од изворот за напојување, почекајте 60 секунди, а 
потоа повторно поврзете го кабелот за напојување со изворот за напојување. Уредот ќе се ресетира, 
треба да го поставите часовникот, будилникот и програмираните радио канали. 
НЕГА И ОДРЖУВАЊЕ 
1. Не изложувајте го уредот на прекумерна сила, шок, прашина или екстремни температури (над 
40°C). 
2. Не менувајте ги внатрешните компоненти на уредот. 
3. Исчистете го уредот со сува крпа. Никогаш не користете растворувач или детергент. 
4. Избегнувајте да го оставате уредот на директна сончева светлина или на топли, влажни или 
правливи места. 
5. Чувајте го уредот подалеку од грејни уреди и извори на електрична бучава како што се 
флуоресцентни светилки или мотори. 
6. Ако музиката престане или паузира додека се репродуцира ЦД, или ако ЦД-то воопшто не се 
репродуцира, неговата долна површина можеби ќе треба да се исчисти. Пред репродукција, 
избришете ја плочата од внатре кон надвор со добра мека крпа за чистење. 
ЧИСТЕЊЕ НА УРЕДОТ 
· За да спречите ризик од пожар или електричен удар, исклучете го уредот од изворот на 
наизменична струја кога чистите. 
· Финишот на уредот може да се исчисти со крпа за бришење прашина и да се негува како и другиот 
мебел. Бидете внимателни кога чистете и бришете пластични делови. 
· Ако куќиштето стане прашино, избришете го со мека, сува крпа за бришење прашина. Не користете 
спрејови за восок или полирање на куќиштето. 
· Ако предната плоча се извалка или се намачка со отпечатоци од прсти, може да се исчисти со мека 
крпа малку натопена со благ раствор од сапун и вода. Никогаш не користете абразивни ткаенини или 
лакови бидејќи може да го оштетат финишот на уредот. 
 
ВНИМАНИЕ: Никогаш не дозволувајте вода или други течности да навлезат во уредот кога чистите 
Технички податоци: 
Потребни за напојување: 
Главна единица: 230V ~ 50Hz 
Далечински: CR2025 3V 
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Дел за DISC плеер 
Систем: компактен диск и дигитален аудио систем 
Карактеристики на ласерски диоди: 
Времетраење на емитување: континуирано 
Ласерски излез: помал од 44,6 Μ in (Овој излез е мерење на вредноста на растојание од 200 mm од 
површината на објективот на 
оптички собирен блок со отвор од 7 mm.) 
Фреквентен опсег 
Дел за FM тјунер: 
Опсег на подесување: 87,5 MHz - 108,0 MHz (чекор 50 kHz). 
Моќност на звучниците: 2x5W. 
Макс: 28W BT: v 4.0 
 
Адлер Сп. z o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poland со ова изјавува дека уредот CR 1173 е во 
согласност со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на декларацијата за усогласеност на ЕУ е 
достапен на следната интернет адреса: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

За доброто на животната средина. Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлаат во 

соодветни контејнери наменети за селективно собирање на комуналниот отпад во согласност со нивниот опис. Ако има 
батерии во уредот, тие треба да се отстранат и да се однесат во место за собирање и складирање посебно. 
Употребениот уред треба да се врати во соодветно место за собирање и складирање, бидејќи опасните материи што ги 
содржи може да претставуваат закана за здравјето и животната средина. Ознаката на производот покажува дека уредот 
не треба да се фрла со комуналниот отпад. Отпадната електрична опрема е отпад кој содржи супстанции штетни за 
луѓето, животните и животната средина. Овие супстанции може да доведат до загадување на почвата, водата или 
воздухот, а со тоа може да навлезат во човечкото тело и да доведат до бројни здравствени заболувања, како што се: 
нарушувања на видот, слухот и говорот, а може да доведат и до оштетување на бубрезите, црниот дроб и срцето, и 
предизвикуваат кожни болести. Штетните материи, исто така, може да имаат негативен ефект врз респираторниот и 
репродуктивниот систем и да доведат до рак. Потрошувачката на растенија кои растат на пожалените почви и 
производи добиени од нив може да претставува ризик од горенаведените здравствени ефекти. Не фрлајте го уредот 
во контејнери за комунален отпад!! 
Сервис Ако сакате да купите резервни делови или да пријавите какви било поплаки, контактирајте директно со 
продавачот кој ја издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 

OPĆI SIGURNOSNI UVJETI 
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
REFERENCU 

1. Prije uporabe uređaja pročitajte korisnički priručnik i 
slijedite upute sadržane u njemu. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za štetu nastalu korištenjem uređaja protivno 
namjeni ili nestručnim radom. 
2. Uređaj je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u 
druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom predviđenom 
svrhom. 
3. Uređaj se smije priključiti samo na uzemljenu utičnicu od 



255 
 

230 V ~ 50 Hz. Kako biste povećali radnu sigurnost, nemojte 
spajati više električnih uređaja na jedan strujni krug u isto 
vrijeme. 
4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su u 
blizini djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s 
uređajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe koje 
nisu upoznate s njim. 
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 
8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su 
dobili upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj 
uporabi uređaja i upoznati su s opasnostima povezanim s 
njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s 
opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati 
djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti 
obavljaju pod nadzorom. 
6. Kad god završite s korištenjem, izvadite utikač iz utičnice 
držeći utičnicu rukom. NEMOJTE povlačiti kabel za 
napajanje. 
7. Nemojte uranjati kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo 
koju drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima 
(kiša, sunce i sl.) niti ga koristite u uvjetima povećane 
vlažnosti (kupaonice, vlažne kamp kućice). 
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako 
je kabel za napajanje oštećen, trebao bi ga zamijeniti 
specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost. 
9. Nemojte koristiti uređaj ako je kabel za napajanje oštećen, 
ako je pao ili je na bilo koji način oštećen ili ako ne radi 
normalno. Nemojte sami popravljati uređaj jer to može 
dovesti do strujnog udara. Odnesite oštećeni uređaj u 
odgovarajući servisni centar na pregled ili popravak. Sve 
popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepropisno 
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izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju 
korisniku. 
10. Postavite uređaj na hladnu, stabilnu, ravnu površinu, 
dalje od vrućih kuhinjskih uređaja kao što su: električni 
štednjak, plinski plamenik, itd.... 
11. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti 
dodirivati vruće površine. 
13. Ne ostavljajte uključeni uređaj ili utikač bez nadzora. 
14. Kako bi se osigurala dodatna zaštita, preporučljivo je 
ugraditi uređaj za zaostalu struju (RCD) u električni krug s 
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom 
smislu obratite se stručnom električaru. 
15. Ne dopustite da se radio smoči. 
16. Radio možete obrisati samo suhom krpom. Nemojte 
koristiti vodu ili tekućine za čišćenje. 
17. Koristite posebne diskove za redovito čišćenje CD 
playera. 
18. Radio treba čuvati u suhoj prostoriji. 

Opis uređaja: 

UREĐAJ: 

1. UKLJUČITE/ISKLJUČITE 
INDIKATOR SPREMNOSTI 

2. IZVOR 
3. GUMB ZA POSTAVLJANJE 
VREMENA/MEMORIJE 

4. TUNER KANAL - 5. AUX ULAZ 6.USB 

7. TUNER KANAL + 
8. GUMB CD STOP / GUMB 
UPARI BLUETOOTH 

9. CD / BLUETOOTH 
REPRODUKCIJA / PAUZA / GUMB 
ZA AUTOMATSKO 
PRETRAŽIVANJE RADIJA 

10. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI PRETHODNO / 
TUNE - GUMB 

11. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI SLJEDEĆE / TUNE + 
GUMB 

12. GUMB ZA KONTROLU 
GLASNOĆE 

13.LCD ZASLON 
14. GUMB ZA 
OTVORENJE/ZATVARANJE 
VRATA CD 

15. VRATA CD 

16. FM ANTENA 17. ULAZ ZA SLUŠALICE 
18. KONEKTOR ZA DESNI 
ZVUČNIK 
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19. KONEKTOR LIJEVOG 
ZVUČNIKA 

20. DC NAPAJANJE 
21. POKLOPAC ODJELJAKA ZA 
BATERIJE 

PILOT: 

1. 
UKLJUČITE/ISKLJUČITE 
INDIKATOR 
SPREMNOSTI 

2. GUMB ZA IZRAVNO 
PRETRAŽIVANJE 

3. GUMB 
PROG 

4. GUMB ZA CD/USB 
PJESAMA ILI GUMB ZA 
SMANJENJE VREMENA, 
GUMB ZA SMANJIVANJE 
TUNERA. 

5. TIPKA EQUALIZER 6. GUMB PONOVI 
7. GUMB X-
BASS 

8. GUMB PRAĆENJA 

9. CD / BLUETOOTH 
REPRODUKCIJA / PAUZA 
/ AUTOMATSKO 
PRETRAŽIVANJE RADIJA 

10. CD / BLUETOOTH 
PRESKOČI PRETHODNO / 
TUNE - GUMB 

11. CD / 
BLUETOOTH 
PRESKOČI 
SLJEDEĆE / 
TUNE + 
GUMB 

12. SAT SAT 

13.LCD ZASLON 
14. GUMB ZA 
OTVORENJE/ZATVARANJE 
VRATA CD 

15. VRATA 
CD 

16. FM ANTENA 

17. ULAZ ZA SLUŠALICE 
18. KONEKTOR ZA DESNI 
ZVUČNIK 

19. 
KONEKTOR 
LIJEVOG 
ZVUČNIKA 

20. GUMB ZA NASUOM I 
GUMB UVOD 

21. VRATA ODJELJAKA 
ZA BATERIJE 

22.BT GUMB 
REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ 

23. 
GLASNOĆA 
GORE DOLJE 
GUMB DOLJE 

24. GUMB 
REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ 
CD 

25. TIPKA ZA STOP CD-a    

VEZE SUSTAVA 
Prije bilo kakvog povezivanja, provjerite je li kabel za napajanje isključen iz zidne utičnice. 
Spajanje mrežnog napajanja 
Uključite kabel za napajanje u dostupnu utičnicu od 230 V ~ 50 Hz. Provjerite je li utikač čvrsto umetnut u 
električnu utičnicu. 
Ugradnja pomoćnih baterija memorije: 
1. Uklonite vratašca pretinca za baterije koja se nalaze na dnu uređaja. 
2. Slijedite oznake polariteta u odjeljku za baterije i umetnite 2 AAA baterije (nisu uključene) u dva utora za 
baterije u odjeljku za baterije. 
3. Zatvorite odjeljak za baterije. 
KOMENTARI: 
· Kada mijenjate pomoćne baterije, nemojte isključivati kabel napajanja iz električne utičnice. Ako to učinite, 
sve trenutne postavke datuma i vremena alarma bit će izbrisane. 
· Ako je uređaj duže vrijeme isključen iz struje, izvadite baterije kako biste izbjegli oštećenja do kojih može 
doći ako baterije iscure i izazovu koroziju. 
 
Pilot 
Daljinski upravljač radi na jednu litijsku bateriju CR2025 3V (uključena u daljinski upravljač). Za aktiviranje 
daljinskog upravljača uklonite zaštitnu traku umetnutu u daljinski upravljač 
pretinac za baterije. 
Ako daljinski upravljač počne isprekidano ili nezadovoljavajući, zamijenite originalnu bateriju novom 
CR2025 3V litijskom baterijom. 
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1. Pritisnite poklopac pretinca, izvucite držač baterije iz kućišta daljinskog upravljača. 
2. Zamijenite bateriju, pazeći da je baterija ispravno instalirana. Daljinski upravljač neće raditi ako je baterija 
ugrađena s 
pogrešan polaritet. 
PAŽNJA: 
1.) Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno zamijeni. 
2.) Zamijenite samo istom ili ekvivalentnom vrstom baterije. 
3.) Umetnite držač baterije natrag u utor za bateriju 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE UREĐAJA 
1. U stanju isključenosti (pripravnosti), dodirnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili 
daljinskom upravljaču kako biste uključili jedinicu. Uređaj će se uključiti i na LCD zaslonu će se pojaviti 
ikona posljednjeg odabranog načina unosa. 
2. Za ISKLJUČIVANJE jedinice (stanje pripravnosti), ponovno dodirnite gumb UKLJUČIVANJE/STANJE 
PRIPRAVNOSTI (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču. LCD ZASLON će se isključiti i 
prikazati trenutno vrijeme. Indikator stanja pripravnosti svijetli. 
 
POSTAVLJANJE SATA 
Kada je napajanje priključeno, na LCD zaslonu će se pojaviti i treptati "00:00". 
1. U stanju isključenosti (pripravnosti), pritisnite i držite tipku CLOCK SET (B13) na daljinskom upravljaču ili 
glavnoj jedinici, zaslon će prikazati 24-SATNI format "24H". 
2. Pritisnite gumb Prethodno/Sljedeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici za odabir 24-
satnog formata ako je potrebno. U suprotnom, pritisnite tipku CLOCK SET (B12) za potvrdu 12-satnog 
formata sata i uđite u način rada za podešavanje sata, znamenke sata će treptati. 
3. Dodirnite gumb Prethodno/Sljedeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici za postavljanje 
vremena. Pritisnite i držite gumb za postavljanje brzog premotavanja naprijed/natrag. 
Napomena: Provjerite je li vrijeme postavljeno tako da se indikator PM prikazuje ispravno. 
4. Pritisnite tipku CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljaču za potvrdu postavke sata, znamenke minuta 
će treperiti kako bi se zatražilo unos. 
5. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici za postavljanje 
minuta. Pritisnite i držite gumb za postavljanje brzog premotavanja naprijed/natrag. 
6. Ponovno pritisnite tipku CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljaču kako biste dovršili podešavanje. 
NAPOMENA: Postavke sata i radijske postaje poništit će se ako dođe do nestanka struje ili prekida. “00:00” 
će se pojaviti i treperiti na LCD-u da bi vas obavijestio da je došlo do nestanka struje i da će sat trebati 
resetirati. Slijedite gore navedene korake 1-6 za resetiranje sata. 
PROVJERAVANJE SATA 
Uređaj će prikazati trenutno vrijeme u stanju pripravnosti. Za provjeru trenutnog vremena u načinu rada ON, 
pritisnite i držite tipku SAT (B12) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču 3 sekunde, trenutno vrijeme će 
se prikazati 5 sekundi, a zatim se vratite na 
prethodni ekran. 
RAD ALARMA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAČ) 
POSTAVLJANJE BUDILICE 
Ova funkcija omogućuje automatsko uključivanje sustava i buđenje zvučnim signalom, CD-om, USB-om ili 
BU RADIO-om. 
1. Pritisnite i držite tipku TIMER (B13) na daljinskom upravljaču dok se na zaslonu ne pojavi "On" i 
znamenke sata ne počnu treptati. 
2. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedeće (B4, B18) za postavljanje znamenki sata, zatim pritisnite tipku TIMER 
za potvrdu. Na zaslonu će treptati znamenke minuta. 
3. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedeće (B4, B18) za postavljanje znamenki minuta, zatim pritisnite tipku 
TIMER (B13) za potvrdu. 
4. Nakon postavljanja gumba Natrag/Dalje (B4, B18) na sat timera, na zaslonu će se prikazati "Isključeno". 
A znamenke sata će treptati. 
5. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedeće (B4, B18) za postavljanje znamenki sata, zatim pritisnite tipku TIMER 
(B13) za potvrdu. Na zaslonu će treptati znamenke minuta. 
6. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedeće (B4, B18) na daljinskom upravljaču za postavljanje znamenki minuta, 
zatim pritisnite tipku TIMER za potvrdu. 
7. Pritisnite tipke za odabir CD, USB, BT ili FM moda, zatim pritisnite tipku TIMER (B13) za potvrdu. “VOL 
#” će se pojaviti na zaslonu i početi treptati. Pritisnite gumb Natrag/Dalje (B4, B18) za podešavanje 
glasnoće, zatim pritisnite gumb TIMER za potvrdu. 
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8. Pritisnite gumb TIMER (B13) za odabir "Timer on", mjerač vremena je sada postavljen. 
9. U stanju pripravnosti, na zaslonu će se pojaviti ikona Timer koja označava da je Timer uključen. 
 
PAŽNJA: 
1.) Ako je odabrano "Probuditi se uz CD, USB", ali CD nije umetnut, alarm će se automatski prebaciti na 
zvučni alarm kada dođe vrijeme za buđenje alarma. 
2.) U slučaju "Wake to Radio", sustav će isključiti posljednju slušanu FM radio stanicu prije nego što se 
isključi prema zadanim postavkama. 
3.) Crescendo alarm će se povećati na postavljenu razinu glasnoće. 
AKTIVNA/DEAKTIVNA FUNKCIJA ALARMA 
1. Kako biste aktivirali ALARM, jednom pritisnite tipku TIMER (B13) i na LCD zaslonu će se pojaviti ikona 
alarma. 
2. Otkažite funkciju ALARM ponovnim dodirom tipke TIMER (B13). Ikona alarma će se isključiti 
Probudite se uz radio, CD, USB ili zujalicu 
· Kada dođe vrijeme buđenja, CD, USB ili radio će se oglasiti 60 minuta, zatim će se isključiti i resetirati za 
sljedeći dan (bez pritiskanja gumba za odgodu). 
· Za zaustavljanje alarma odmah nakon što ga čujete, dodirnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na 
daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici jednom. Ponovno se postavlja za sljedeći dan. 
· Za poništavanje alarma za sljedeći dan, jednom dodirnite TIPKU TIMER (B13), ikona ALARM se 
isključuje. 
RADIO RADIO 
1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za uključivanje 
jedinice. 
2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za odabir FM načina rada, 
FM radio frekvencija će se pojaviti na zaslonu. 
3. Za ručno ugađanje određene radijske postaje, više puta pritisnite Track Down, Track Up (A10, A11, B8, 
B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču. Koristite metodu ručnog ugađanja za ugađanje slabijih 
postaja koje su propuštene automatskim ugađanjem. 
4. Za automatsko ugađanje sljedeće dostupne radio postaje, pritisnite i držite gumb za praćenje (A10, A11, 
B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču 1-2 sekunde dok očitavanje frekvencije na zaslonu ne 
počne skenirati, zatim otpustite gumb. Tuner će prestati skenirati kada primi sljedeću postaju s dovoljno 
jakim signalom. 
5. Okrenite gumb na glavnoj jedinici ili pritisnite kontrolu glasnoće na daljinskom upravljaču za podešavanje 
kontrole glasnoće na željenu razinu glasnoće. 
 
FM/FM Stereo prijem 
Dok slušate FM radio, pritisnite ST./MONO (B16) na daljinskom upravljaču za prebacivanje između stereo i 
mono načina rada. FM stereo ikona "ST" pojavit će se na zaslonu ako je uređaj u stereo načinu rada. 
Najbolje je primati mono program kada primate slabu postaju. 
NAJBOLJI SAVJETI ZA PRIJEM: 
FM - Za najbolji FM prijem, FM žičanu antenu koja se nalazi na stražnjoj strani uređaja treba potpuno 
raspakirati i izvući. 
NAPOMENA: Automatsko ugađanje ovisi o jačini signala postaje, tako da slabe postaje mogu biti 
propuštene. Možete ručno ugoditi kako biste pronašli slabe postaje ako je neka postaja propuštena. Za jake 
signale tuner se može zaustaviti prije nego što dosegne stvarnu frekvenciju odašiljanja, pa ćete možda 
morati ručno ugoditi kako biste dobili najbolji prijem. 
POSTAVLJANJE RADIO POSTAJA 
1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za uključivanje 
jedinice. 
2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za odabir FM radijskog 
načina rada. 
3. Pritisnite i držite gumb Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom 
upravljaču dok očitanje frekvencije na zaslonu ne počne skenirati, zatim otpustite gumb za automatsko 
traženje i programirajte unaprijed postavljene kanale . Na zaslonu se pojavljuje "PROG" i treperi. 
Automatsko traženje i program će se zaustaviti na P01 nakon završetka skeniranja, "PROG" će biti 
neprestano prikazan na ekranu. 
Napomena: Ako kanali spremljeni tijekom automatskog pretraživanja i programiranih unaprijed nisu kanali 
koje želite spremiti, upotrijebite donju metodu za ručno spremanje unaprijed postavljenih radio stanica. 
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4. Ugodite željenu radio stanicu ručno ili automatski. 
5. Dodirnite PROG. (B3) na daljinskom upravljaču, sljedeći dostupni memorijski broj i PROG trepću. Ikona 
(B3) će se pojaviti na LCD zaslonu. (Napomena: "P01" će se pojaviti na zaslonu ako programirate prvi put) 
6. Dodirnite PRE. Gumb (B15, B19) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za odabir unaprijed 
postavljenog broja kojem želite dodijeliti postaju. 
7. Dodirnite PROG. (B3) Gumb za potvrdu postavke. 
8. Ponovite gornje korake 4-8 za pohranjivanje do 30 FM postaja. 
PRETHODNO POZIVANJE MEMORIJSKIH KANALA 
U radijskom načinu rada, pozovite unaprijed postavljene kanale pritiskom na PRE. gumb (B15, B19) na 
daljinskom upravljaču više puta. 
RAD CD PLAYERA 
Pažnja: 
1. Ovaj CD player će reproducirati ne samo komercijalne CD-e, već i CD-R/RW, MP3 diskove koje ste sami 
sastavili. Ne pokušavajte reproducirati CD-ROM, CDI, VCD, DVD ili CD diskove na računalu. 
2. MP3 je oblik kompresije. To je akronim koji označava MPEG Audio Layer 3. MP3 je vrsta audio koda koji 
se obrađuje značajnom kompresijom iz originalnog audio izvora uz vrlo mali gubitak kvalitete zvuka. 
● Ovaj sustav podržava MPEG 1 Layer 3 i VBR datoteke. 
● Prilikom reprodukcije VBR datoteke, mjerač vremena na zaslonu može se razlikovati od stvarnog 
vremena reprodukcije. 
● Brzina prijenosa koju podržava MP3 je 32 ~ 320 kbps 
PROČITAJTE OVU VAŽNU INFORMACIJU: 
CD mehanizmi koji se koriste u takvim uređajima dizajnirani su za čitanje svih komercijalnih CD-a. Također 
će čitati samokompilirane CD-R/CD-RW, MP3 diskove, ali može proći do 10 sekundi da počne reprodukcija. 
Ako reprodukcija ne počne, to je vjerojatno zbog kvalitete CD-R/RW diska, MP3 diska i/ili kompatibilnosti 
softvera za kompilaciju CD-a. Proizvođač nije odgovoran za kvalitetu reprodukcije CD-R/RW, Mp3 diskova. 
Nemojte lijepiti naljepnice ili pečate na obje strane CD-R/RW, MP3 diska. To može uzrokovati kvar. 
REPRODUKCIJA CD-A 
1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za uključivanje 
jedinice. 
2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljaču ili glavnoj jedinici za odabir CD moda, zatim 
pritisnite tipku Otvori pretinac za disk. 
3. Postavite audio CD u središnji urez s oznakom okrenutom prema gore. Zatvorite pretinac za disk. 
4. Uređaj počinje čitati disk, na zaslonu se pojavljuje "---" i treperi. Nakon nekoliko sekundi, ukupan broj 
pjesama prikazuje se na jednu sekundu, a zatim će se na LCD-u prikazati ukupno trajanje CD-a. 
5. Pritisnite tipku REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ (A9, B22) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču, 
indikator REPRODUCIRAJ će se pojaviti na zaslonu, CD će započeti reprodukciju od prve pjesme. 
6. Pritisnite kontrolu glasnoće Podesite glasnoću. na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za postavljanje 
željene razine glasnoće. 
7. Za pauziranje reprodukcije pritisnite gumb REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ (A9, B22) na glavnoj jedinici ili 
daljinskom upravljaču. Vrijeme pjesme će se zaustaviti i na zaslonu će se pojaviti indikator PAUSE. Za 
nastavak reprodukcije ponovno pritisnite tipku CD PLAY/PAUSE (A9, B22). 
8. Možete odabrati izravnu reprodukciju svoje omiljene pjesme pritiskom na gumb Track Down, Track Up 
(A10, A11, B8, B18). LCD zaslon prikazuje točan odabrani broj zapisa. 
9. Kako biste locirali određeni dio na stazi, pritisnite i držite gumb Traga prema dolje, Traga gore (A10, A11, 
B8, B18) dok se dio ne pronađe. Otpustite gumb za nastavak reprodukcije vašeg odabira. 
10. Za zaustavljanje reprodukcije pritisnite tipku STOP (A8, B25). 
 
POSTUPAK REPUBLIKE Mp3 SNIMKE 
Za reprodukciju CD-R/RW, Mp3 diskova 
1. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljaču i učitajte Mp3 disk. 
2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) za odabir željene mape za reprodukciju. 
3. Odaberite željenu datoteku za reprodukciju pritiskom na gumb Track Down, Track Up (A10, A11, B8, 
B18). 
4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija počinje i prikazuje se naziv datoteke. s Kada igrate s 
uključenim načinom mape, pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) i mapa se može odabrati čak i ako je u 
načinu reprodukcije/pauze. Nastavit će način reprodukcije/pauze na zapisu 1 odabrane mape. 
 
REPRODUCIRANJE USB/MP3 PLAYERA S MAPA 
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1. Više puta pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljaču ili gumb SOURCE (A1, B11) na 
glavnoj jedinici za odabir USB funkcije. Spojite USB uređaj za pohranu koji ima MP3 datoteke na uređaju. 
Kada je USB memorijski ključ spojen na glavnu jedinicu, prikazuju se informacije o uređaju. 
2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) za odabir željene mape za reprodukciju. Za početak reprodukcije s 
uključenim načinom mape, prijeđite na korak. 
3. Odaberite željenu datoteku za reprodukciju pritiskom na gumb Track Down, Track Up (A10, A11, B8, 
B18). 
4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija počinje i prikazuje se naziv datoteke. 
PAŽNJA: 
· Ovaj proizvod nije kompatibilan s MTP i AAC sustavima datoteka s USB uređaja za pohranu ili Mp3 
playera. 
· Ovaj uređaj podržava FAT16 i FAT32, ali neki USB mediji za pohranu možda neće podržavati oba sustava 
datoteka. Za detalje pogledajte upute za uporabu vašeg USB uređaja za pohranu ili se obratite 
proizvođaču. 
NAČIN PRESKAKANJA I PRETRAŽIVANJA 
1. U načinu reprodukcije ili pauze, dodirnite gumb Traka prema dolje, Traka gore (A10, A11, B8, B18) za 
preskakanje na sljedeću pjesmu ili povratak na početak trenutne pjesme. 
2. Tijekom reprodukcije pritisnite i držite Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) za traženje trenutne 
pjesme uz zvučnu brzu reprodukciju. 
RAZLIČITI NAČINI REPRODUKCIJE (SAMO DALJINSKI) 
Više puta pritisnite REPEAT (B6) na daljinskom upravljaču za odabir drugog načina reprodukcije tijekom 
reprodukcije CD-a. 
Prilikom reprodukcije CD-a, načini reprodukcije prikazani su u nastavku: 
Da ponovim 
Ponovi sve 
Normalan 
REPEAT 1 - pjesma se reproducira i neprestano će se ponavljati. Ponovite jedan "REPEAT 1" ikona se 
pojavljuje na zaslonu. 
REPEAT ALL - sve pjesme će se kontinuirano ponavljati. Ponovi sve Na zaslonu se pojavljuje ikona 
"PONOVI SVE". 
SLUČAJNA IGRA 
Kada tri puta pritisnete tipku RANDOM (B20), na LCD zaslonu će zasvijetliti indikator "RDM". Zapisi na 
disku mogu se reproducirati automatski nasumičnim redoslijedom. 
Za poništavanje nasumične reprodukcije: 
Ponovno pritisnite tipku RANDOM (B20). Indikator "RDM" će nestati. 
 
PAŽNJA: 
Ako pritisnete tipku tijekom reprodukcije slučajnim redoslijedom, možete preskočiti na pjesmu koja je tada 
odabrana radnjom slučajnog odabira. S druge strane, tipka ne dopušta preskakanje na prethodnu pjesmu. 
Početak pjesme koja se svira bit će lokaliziran. 
U nasumičnom načinu reprodukcije, uređaj će automatski odabrati i reproducirati pjesme. (Ne možete 
odabrati redoslijed zapisa.) 
PRIJEIGRAVANJE 
1. Pritisnite INTRO (B20) na daljinskom upravljaču. Na zaslonu će se pojaviti indikator "INTRO (B20)". 
Uređaj će reproducirati prvih 10 sekundi svake pjesme. 
2. Ponovno pritisnite INTRO (B20) na daljinskom upravljaču za nastavak normalne reprodukcije. 
PROGRAMIRANJE Sekvence REPRODUKCIJE ZAPISA 
Ova vam funkcija omogućuje reprodukciju pjesama u programiranom nizu. Korisnik može programirati do 
32 pjesme u CD modu ili 99 pjesama u MP3 formatu u bilo kojem modu 
NAPOMENA: Program se može postaviti samo u STOP modu. 
1. Odaberite PROG. Tipka (B3) na daljinskom upravljaču, broj programa "1" se pojavljuje na displeju, ikona 
"PROG" i broj zapisa CD-a "- -" također trepću na LCD displeju. (Napomena: "1 -" će se pojaviti na zaslonu 
ako programirate prvi put). 
2. Koristite Track DOWN, Track Up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za 
odabir željenog zapisa. Na zaslonu će se prikazati broj pjesme. 
3. Dodirnite PROG. Gumb (B3) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za spremanje odabrane pjesme 
u memoriju, sljedeći broj programa će se pomaknuti za jedan (tj. "2") na LCD zaslonu. 
4. Ponovite korake 2 do 3 za spremanje više zapisa u memoriju. Možete spremiti do 32 CD zapisa, MP3 99 
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zapisa. Zaslon će prikazati "FUL" nakon što su pjesme programirane. 
5. Dodirnite REPRODUKCIJ/PAUZIRAJ (A9, B22). na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za početak 
reprodukcije CD-a programiranim redoslijedom. 
6. Pritisnite tipku REPEAT (B6) na daljinskom upravljaču za odabir Repeat 1 / All ako je potrebno. 
7. Za zaustavljanje reprodukcije pritisnite tipku STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču. 
Za prekid programirane reprodukcije dvaput pritisnite tipku STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili daljinskom 
upravljaču, ikona "PROG" nestaje sa zaslona. 
 
BLUETOOTH PODRŠKA 
Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) da biste uključili uređaj i slijedite upute u nastavku za 
povezivanje putem Bluetootha. 
UPARIVANJE (PLNING) MOBILNOG TELEFONA KOJI OMOGUĆAVA BLUETOOTH ILI DRUGOG 
BLUETOOTH UREĐAJA S UREĐAJEM Ako CR 1173 nikada prije nije bio uparen s Bluetooth uređajem. Za 
povezivanje vašeg uređaja s Bluetooth uređajem, slijedite upute u nastavku. 
1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za uključivanje 
jedinice. 
2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnom daljinskom upravljaču ili daljinskom upravljaču za odabir 
Bluetooth načina rada, Bluetooth poruka "bt" će se pojaviti na zaslonu i treptati. 
3. Ako CR 1173 nikad prije nije bio uparen s Bluetooth uređajem ili ne može pronaći zadnji upareni uređaj, 
treptanje "bt" na LCD-u označava da je CR 1173 u načinu pretraživanja. Za povezivanje vašeg uređaja s 
Bluetooth uređajem, slijedite upute u nastavku. 
· Uključite Bluetooth funkciju vašeg Bluetooth uređaja i omogućite funkciju pretraživanja ili skeniranja kako 
biste pronašli CR 1173. 
· Odaberite "CR 1173" s popisa uređaja kada se pojavi na zaslonu uređaja. Ako je potrebno, unesite lozinku 
"0000" za uparivanje (spajanje) CR 1173 s vašim uređajem. 
4. Nakon uspješnog uparivanja (spajanja), zaslon će se promijeniti u stalni prikaz "bt", Bluetooth ikona će se 
također pojaviti na zaslonu. Možete početi reproducirati glazbu sa svog Bluetooth uređaja bežično na 
zvučnik. 
5. Nakon što ste odabrali svoju omiljenu pjesmu, pritisnite tipku PLAY PAUSE (B22, A9) na uređaju ili 
daljinskom upravljaču za reprodukciju ili pauziranje pjesme. 
6. Pritisnite kontrolu glasnoće na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za postavljanje željene razine 
glasnoće. 
7. Pritisnite gumb Track Track, Track up (B8, B9) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za prelazak na 
prethodnu ili sljedeću pjesmu. 
8. Ako želite upariti svoj uređaj s drugim uređajem koji podržava Bluetooth, pritisnite i držite tipku PAIR 
(B10) 3 sekunde ili isključite Bluetooth funkciju uređaja koji je uparen s vašim uređajem, a zatim ponovite 
korak 3 iznad. 
Komentari: 
1.) Za informacije o radu Bluetooth-a, pogledajte korisnički priručnik svog mobilnog telefona, tabletnog 
računala, računala ili drugih uređaja koji podržavaju Bluetooth jer se oni mogu razlikovati ovisno o modelu. 
2.) Ako vaš Bluetooth uređaj ne podržava A2DP profil, neće reproducirati glazbu preko zvučnika čak i ako je 
uparen (povezan). 
3.) Ako svoje računalo uparite (povezujete) s uređajem putem Bluetootha, možda ćete morati postaviti 
zvučnik kao zadani audio uređaj vašeg računala. 
 
RAD POMOĆNOG ULAZA 
Ovaj uređaj je opremljen pomoćnim audio ulaznim priključkom za spajanje vanjskih audio uređaja kao što 
su MP3 playeri, digitalni audio uređaji i njihovo slušanje preko zvučnika ovog uređaja. 
1. Koristite audio kabel (nije uključen) s jednim 3,5 mm stereo utikačem na svakom kraju kabela. 
2. Spojite jedan kraj kabela na AUX IN JACK (A5) na glavnoj jedinici, a drugi kraj kabela na Line-out 
utičnicu ili slušalice vanjskog audio uređaja. 
3. Uključite uređaj i vanjski audio uređaj. 
4. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču za odabir AUX moda, 
ikona "AUX" će svijetliti, "AUX" će se pojaviti na zaslonu. 
5. Razina glasnoće sada se može kontrolirati putem glavne jedinice. Upravljajte svim ostalim funkcijama na 
sekundarnom uređaju kao i obično. 
Pažnja: 
· Kada spojite ovu jedinicu na izlaznu utičnicu vanjskog uređaja, jednostavno podesite glasnoću uređaja. 
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Ako spojite utičnicu za slušalice vanjskog uređaja, možda ćete morati prilagoditi glasnoću i vanjskog 
uređaja i uređaja kako biste dobili željenu postavku glasnoće. 
PRESET EQ (SAMO DALJINSKI) 
Ovaj uređaj nudi 4 različita načina EQ za poboljšanje vašeg doživljaja slušanja. Možete odabrati željeni 
efekt pritiskom na tipku EQ (B5) na daljinskom upravljaču nekoliko puta sljedećim redoslijedom: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASIKA, OFF 
GUMB ZA ISKLJUČIVANJE ZVUKA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAČ) 
· Pritisnite tipku MUTE (B21) na daljinskom upravljaču za privremeno isključivanje zvuka iz zvučnika. Na 
zaslonu se pojavljuje "V 00". 
· Ponovno pritisnite tipku MUTE (B21) ili VOLUME CONTROL (B23, A12) za nastavak normalne 
reprodukcije zvučnika. 
OPERACIJE ZA SPAVANJE (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAČ) 
Mjerač vremena za isključivanje omogućuje vam da isključite uređaj nakon određenog vremena. 
1. Za aktiviranje mjerača vremena za isključivanje, uključite uređaj i dodirnite gumb IZVOR (A1, B11) za 
odabir FM radija, CD-a, USB-a, Bluetootha ili slušajte glazbu putem AUX IN-a. 
2. Pritisnite tipku SLEEP (B14) na daljinskom upravljaču, na zaslonu će se pojaviti ikona vremena mirovanja 
"SLEEP". 
3. Pritisnite tipku SLEEP (B14) za odabir vremena mirovanja. Uređaj će se isključiti nakon 10, 20, 30, 40, 
50, 60, 70, 80 ili 90 minuta. 
Pričekajte 3 sekunde nakon odabira da uređaj potvrdi vaš odabir, uređaj će reproducirati odabrano vrijeme i 
zatim se automatski isključiti. 
4. Za poništavanje mjerača vremena za spavanje, pritisnite gumb SLEEP (B14) nekoliko puta dok mjerač 
vremena ne pokaže "OFF", ikona vremena za spavanje "SLEEP" će nestati sa zaslona 
5. Za isključivanje uređaja prije odabranog vremena, pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) u bilo 
kojem trenutku. 
 
1.) Za provjeru preostalog vremena mirovanja, jednom pritisnite tipku SLEEP (B14). 
2.) Ako zaspite uz glazbu s vanjskog uređaja spojenog na AUX ulaz, mjerač vremena za spavanje će 
isključiti napajanje tog sustava, ali neće isključiti vanjski uređaj. 
KORIŠTENJE SLUŠALICA (NISU UKLJUČENE) 
Umetanjem utikača slušalica u utičnicu za stereo slušalice (A17), možete privatno slušati glazbu s CD-a ili 
radija. Kada koristite slušalice, ugrađeni zvučnici će biti isključeni. 
PROČITAJTE OVE VAŽNE INFORMACIJE PRIJE UPOTREBE SLUŠALICA 
1. Izbjegavajte dugotrajno sviranje na jakoj glasnoći jer to može oštetiti vaš sluh. 
2. Ako osjećate zujanje u ušima, smanjite zvuk ili isključite uređaj. 
3. Održavajte glasnoću na razumnoj razini, čak i ako su slušalice tipa na otvorenom koje vam omogućuju 
da čujete zvukove izvana. Imajte na umu da previsoka razina glasnoće još uvijek može blokirati vanjske 
zvukove. 
RESETIRANJE 
Ako vaš sustav ne reagira ili ne radi ispravno, možda ste doživjeli elektrostatičko pražnjenje (ESD) ili strujni 
udar koji je uzrokovao automatsko isključivanje internog računala. U 
U tom slučaju odspojite kabel napajanja iz izvora napajanja, pričekajte 60 sekundi, a zatim ponovno spojite 
kabel napajanja u izvor napajanja. Uređaj će se resetirati, morate namjestiti sat, budilicu i programirane 
radio kanale. 
NJEGA I ODRŽAVANJE 
1. Ne izlažite uređaj pretjeranoj sili, udarcima, prašini ili ekstremnim temperaturama (iznad 40°C). 
2. Ne dirajte unutarnje komponente uređaja. 
3. Očistite uređaj suhom krpom. Nikada nemojte koristiti otapalo ili deterdžent. 
4. Izbjegavajte ostavljati uređaj na izravnoj sunčevoj svjetlosti ili na vrućim, vlažnim ili prašnjavim mjestima. 
5. Držite uređaj dalje od grijaćih uređaja i izvora električne buke kao što su fluorescentne svjetiljke ili motori. 
6. Ako glazba stane ili pauzira tijekom reprodukcije CD-a, ili ako se CD uopće ne reproducira, možda je 
potrebno očistiti njegovu donju površinu. Prije reprodukcije obrišite ploču iznutra prema van dobrom mekom 
krpom za čišćenje. 
ČIŠĆENJE UREĐAJA 
· Kako biste spriječili opasnost od požara ili strujnog udara, isključite uređaj iz izvora napajanja izmjeničnom 
strujom tijekom čišćenja. 
· Završna površina uređaja može se čistiti krpom za prašinu i njegovati kao i ostali namještaj. Budite oprezni 
pri čišćenju i brisanju plastičnih dijelova. 
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· Ako se kućište zapraši, obrišite ga mekom, suhom krpom za prašinu. Nemojte koristiti vosak ili sprejeve za 
poliranje na kućištu. 
· Ako se prednja ploča zaprlja ili zaprlja otiscima prstiju, možete je očistiti mekom krpom lagano 
navlaženom u otopini blagog sapuna i vode. Nikada nemojte koristiti abrazivne krpe ili sredstva za poliranje 
jer mogu oštetiti završni sloj uređaja. 
 
OPREZ: Nikada nemojte dopustiti da voda ili druge tekućine uđu u uređaj tijekom čišćenja 
Tehnički podaci: 
Zahtjevi za napajanje: 
Glavna jedinica: 230V ~ 50Hz 
Daljinski: CR2025 3V 
Odjeljak za DISC player 
Sustav: kompaktni disk i digitalni audio sustav 
Svojstva laserske diode: 
Trajanje emitiranja: kontinuirano 
Laserski izlaz: manji od 44,6 Μ in (Ovaj izlaz je mjerenje vrijednosti na udaljenosti od 200 mm od površine 
leće objektiva na 
optički sabirni blok s otvorom od 7 mm.) 
Frekvencijski raspon 
Odjeljak FM tunera: 
Raspon ugađanja: 87,5 MHz - 108,0 MHz (korak od 50 kHz). 
Snaga zvučnika: 2x 5W. 
Maks.: 28 W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poljska ovime izjavljuje da je uređaj CR 1173 u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Za dobrobit okoliša. Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odbaciti u odgovarajuće spremnike namijenjene 

selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uređaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i 
odložiti odvojeno na sabirnom i skladišnom mjestu. Iskorišteni uređaj treba vratiti na odgovarajuće mjesto za prikupljanje i 
skladištenje jer opasne tvari koje sadrži mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolišu. Oznaka na proizvodu označava da se 
uređaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna električna oprema je otpad koji sadrži tvari štetne za ljude, životinje i 
okoliš. Ove tvari mogu dovesti do onečišćenja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih 
zdravstvenih tegoba kao što su: poremećaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oštećenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju 
kožne bolesti. Štetne tvari također mogu imati negativan učinak na dišni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija 
biljaka koje rastu na zaraženom tlu i proizvoda dobivenih od njih može predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih 
učinaka. Ne bacajte uređaj u kontejnere za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavaču koji je izdao račun. 

Керівництво користувача (UK) 

ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ 
ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ 

ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ДОВІДКУ 
В МАЙБУТНЬОМУ 

1. Перед використанням пристрою прочитайте посібник 
користувача та дотримуйтеся вказівок, що містяться в 
ньому. Виробник не несе відповідальності за шкоду, 
спричинену використанням пристрою не за призначенням 
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або неналежною експлуатацією. 
2. Пристрій лише для домашнього використання. Не 
використовуйте для будь-яких інших цілей, несумісних з 
його призначенням. 
3. Пристрій слід підключати лише до заземленої розетки 
230 В ~ 50 Гц. Щоб підвищити безпеку експлуатації, не 
підключайте кілька електричних пристроїв до одного 
ланцюга одночасно. 
4. Будьте особливо обережні, користуючись пристроєм, 
коли поруч знаходяться діти. Не дозволяйте дітям 
гратися з пристроєм. Не дозволяйте дітям або особам, які 
не знайомі з пристроєм, користуватися ним. 
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це обладнання можуть 
використовувати діти віком від 8 років та особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими 
здібностями, або люди, які не мають досвіду чи знань про 
обладнання, якщо вони знаходяться під наглядом або 
отримали інструкції щодо того, як використовувати 
обладнання та знати про небезпеку, пов’язану з його 
використанням. Діти не повинні гратися з обладнанням. 
Очищення та обслуговування пристрою не повинні 
виконувати діти, якщо вони не старші 8 років, і ці дії 
виконуються під наглядом. 
6. Щоразу, коли ви закінчите користуватися ним, вийміть 
вилку з розетки, тримаючи розетку рукою. НЕ тягніть за 
шнур живлення. 
7. Не занурюйте кабель, вилку або весь пристрій у воду 
чи будь-яку іншу рідину. Не піддавайте пристрій впливу 
погодних умов (дощ, сонце тощо) і не використовуйте 
його в умовах підвищеної вологості (ванні кімнати, вологі 
будиночки). 
8. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо 
шнур живлення пошкоджений, його слід замінити в 
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спеціалізованому сервісному центрі, щоб уникнути 
небезпеки. 
9. Не використовуйте прилад, якщо шнур живлення 
пошкоджено, якщо він упав або пошкоджений будь-яким 
чином, або якщо він не працює належним чином. Не 
ремонтуйте пристрій самостійно, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом. Віднесіть 
пошкоджений пристрій до відповідного сервісного центру 
для перевірки або ремонту. Усі ремонти можуть 
виконуватися лише авторизованими сервісними 
центрами. Неправильно виконаний ремонт може 
становити серйозну загрозу для користувача. 
10. Розмістіть пристрій на прохолодній, стійкій, рівній 
поверхні, подалі від гарячих кухонних приладів, таких як: 
електрична плита, газовий пальник тощо. 
11. Не використовуйте пристрій поблизу легкозаймистих 
матеріалів. 
12. Шнур живлення не повинен звисати з краю столу або 
торкатися гарячих поверхонь. 
13. Не залишайте увімкнений пристрій або штепсельну 
вилку без нагляду. 
14. Для забезпечення додаткового захисту в 
електричному ланцюзі бажано встановити пристрій 
захисного відключення (УЗО) з номінальним залишковим 
струмом, що не перевищує 30 мА. З цього приводу 
зверніться до спеціаліста-електрика. 
15. Не допускайте намокання радіоприймача. 
16. Протирати магнітолу можна тільки сухою ганчіркою. 
Не використовуйте воду або миючі рідини. 
17. Регулярно використовуйте спеціальні диски для 
чищення CD-плеєра. 
18. Радіоприймач слід зберігати в сухому приміщенні. 
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Опис пристрою: 

ПРИСТРІЙ: 

1. УВІМКНІТЬ/ВИМКНІТЬ 
ІНДИКАТОР ГОТОВНОСТІ 

2. ДЖЕРЕЛО 
3. КНОПКА ВСТАНОВЛЕННЯ 
ЧАСУ/ПАМ'ЯТІ 

4. КАНАЛ ТЮНЕРА - 5. AUX IN 6.USB 

7. ТЮНЕР КАНАЛ + 
8. КНОПКА СТОП КОМПАКТ-
ДИСКА / КНОПКА ПАРИ 
BLUETOOTH 

9. КНОПКА АВТОМАТИЧНОГО 
ПОШУКУ КОМПАКТ-ДИСКА / 
BLUETOOTH / ПАУЗА / РАДІО 

10. КНОПКА CD / BLUETOOTH 
ПРОПУСТИТИ ПОПЕРЕДНИЙ / 
НАЛАШТУВАТИ 

11. КНОПКА CD / 
BLUETOOTH ПРОПУСТИТИ 
ДАЛІ / НАСТРОЙКА + 

12. РУЧКА РЕГУЛЮВАННЯ 
ГУЧНОСТІ 

13.РК-ДИСПЛЕЙ 
14. КНОПКА ДВЕРЕЙ 
ВІДКРИТИ/ЗАКРИТИ CD 

15. ДВЕРІ CD 

16. FM-АНТЕНА 17. ГНІЗД ДЛЯ НАВУШНИКІВ 18. РОЗ'ЄМ ПРАВОГО ДИНАМІКА 

19. РОЗ'ЄМ ЛІВОГО ДИНАМІКА 
20. ДЖЕРЕЛО ЖИВЛЕННЯ 
ПОСТІЙНОГО струму 

21. КРИШКА АКУМУЛЯТОРНОГО 
ВІДСІКУ 

ПІЛОТ: 

1. УВІМКНІТЬ/ВИМКНІТЬ 
ІНДИКАТОР ГОТОВНОСТІ 

2. КНОПКА ПРЯМОГО 
ПОШУКУ 

3. КНОПКА PROG 

4. КНОПКА CD/USB 
TRACK АБО КНОПКА 
TIME DOWN, КНОПКА 
TUNER DOWN. 

5. КНОПКА 
ЕКВАЛАЙЗЕРА 

6. КНОПКА 
ПОВТОРЕННЯ 

7. КНОПКА X-
BASS 

8. КНОПКА TRACK 

9. КНОПКА 
АВТОМАТИЧНОГО 
ПОШУКУ КОМПАКТ-
ДИСКА / BLUETOOTH / 
ПАУЗА / РАДІО 

10. КНОПКА CD / 
BLUETOOTH 
ПРОПУСТИТИ 
ПОПЕРЕДНИЙ / 
НАЛАШТУВАТИ 

11. КНОПКА CD / 
BLUETOOTH 
ПРОПУСТИТИ 
ДАЛІ / 
НАСТРОЙКА + 

12. ГОДИННИК 
ГОДИННИК 

13.РК-ДИСПЛЕЙ 
14. КНОПКА ДВЕРЕЙ 
ВІДКРИТИ/ЗАКРИТИ CD 

15. ДВЕРІ CD 16. FM-АНТЕНА 

17. ГНІЗД ДЛЯ 
НАВУШНИКІВ 

18. РОЗ'ЄМ ПРАВОГО 
ДИНАМІКА 

19. РОЗ'ЄМ 
ЛІВОГО 
ДИНАМІКА 

20. ВИПАДКОВА КНОПКА 
ТА КНОПКА ВСТУП 

21. ДВЕРЦЯТА ВІДСІКУ 
ДЛЯ БАТАРЕЇ 

22.BT КНОПКА 
ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗА 

23. КНОПКА 
ЗБІЛЬШЕННЯ 
ГУЧНОСТІ ВНИЗ 
ВНИЗ 

24. КНОПКА 
ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗИ 
CD 

25. КНОПКА СТОП CD    

СИСТЕМНІ ПІДКЛЮЧЕННЯ 
Перед виконанням будь-яких підключень переконайтеся, що шнур живлення від’єднано від розетки. 
Підключення до мережі живлення 
Підключіть шнур живлення до доступної розетки 230 В ~ 50 Гц. Переконайтеся, що вилка надійно 
вставлена в електричну розетку. 
Встановлення резервних батарей пам’яті: 
1. Зніміть кришку батарейного відсіку, розташовану в нижній частині пристрою. 
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2. Дотримуйтесь позначок полярності у відсіку для батарейок і вставте 2 батареї типу ААА (не 
входять у комплект) у два гнізда для батарейок у відсіку для батарейок. 
3. Закрийте батарейний відсік. 
КОМЕНТАРІ: 
· Під час заміни резервних батарей не від’єднуйте шнур живлення від електричної розетки. Якщо ви 
це зробите, усі поточні налаштування дати та часу будильника буде видалено. 
· Якщо пристрій залишити відключеним протягом тривалого періоду часу, вийміть батареї, щоб 
уникнути пошкоджень, які можуть виникнути, якщо батареї витікають і викликають корозію. 
 
Пілот 
Пульт дистанційного керування працює від однієї літієвої батареї CR2025 3V (входить до складу 
пульта). Щоб активувати пульт дистанційного керування, зніміть захисну стрічку, вставлену в пульт 
дистанційного керування 
батарейний відсік. 
Якщо пульт дистанційного керування працює з перебоями або працює незадовільно, замініть 
оригінальну батарею на нову літієву батарею CR2025 3 В. 
1. Натисніть на кришку відсіку, витягніть тримач батареї з корпусу пульта дистанційного керування. 
2. Замініть батарею, переконавшись, що батарею встановлено правильно. Пульт дистанційного 
керування не працюватиме, якщо встановлено акумулятор 
неправильна полярність. 
УВАГА: 
1.) Небезпека вибуху, якщо батарею замінено неправильно. 
2.) Замінюйте лише батарею такого ж або еквівалентного типу. 
3.) Вставте тримач батареї назад у гніздо для батареї 
УВІМКНЕННЯ/ВИМКНЕННЯ ПРИСТРОЮ 
1. У режимі вимкнення (очікування) торкніться кнопки ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ (A1, B1) на 
головному блоці або пульті дистанційного керування, щоб увімкнути пристрій. Пристрій увімкнеться, 
а на РК-дисплеї з’явиться значок останнього вибраного режиму введення. 
2. Щоб вимкнути пристрій (режим очікування), знову торкніться кнопки УВІМКНЕННЯ/РЕЖИМ 
ОЧІКУВАННЯ (A1, B1) на головному блоці або пульті дистанційного керування. РК-ДИСПЛЕЙ 
вимкнеться і покаже поточний час. Засвітиться індикатор режиму очікування. 
 
НАСТАНОВКА ГОДИННИКА 
Коли живлення підключено, на РК-дисплеї з’явиться та блимає «00:00». 
1. У вимкненому режимі (режимі очікування) натисніть і утримуйте кнопку CLOCK SET (В13) на пульті 
дистанційного керування або головному блоці, на дисплеї відобразиться 24-ГОДИНОВИЙ формат 
«24H». 
2. Натисніть кнопку «Попередній/Далі» (B4, B18) на пульті дистанційного керування або головному 
блоці, щоб вибрати 24-годинний формат, якщо необхідно. В іншому випадку натисніть кнопку CLOCK 
SET (В12), щоб підтвердити 12-годинний формат годинника та увійти в режим налаштування 
годинника, цифри годин будуть блимати. 
3. Торкніться кнопки «Назад/Далі» (B4, B18) на пульті дистанційного керування або головному блоці, 
щоб встановити час. Натисніть і утримуйте кнопку, щоб налаштувати перемотування вперед/назад. 
Примітка. Переконайтеся, що час встановлено так, щоб індикатор PM відображався правильно. 
4. Натисніть кнопку CLOCK SET (В12) на пульті дистанційного керування, щоб підтвердити 
налаштування годин, цифри хвилин блиматимуть, вимагаючи введення. 
5. Натисніть кнопку «Попередній/Далі» (B4, B18) на пульті дистанційного керування або головному 
блоці, щоб встановити хвилини. Натисніть і утримуйте кнопку, щоб налаштувати перемотування 
вперед/назад. 
6. Натисніть кнопку CLOCK SET (В12) на пульті дистанційного керування ще раз, щоб завершити 
налаштування. 
ПРИМІТКА. Налаштування годинника та радіостанції буде скинуто у разі відключення або перерви в 
електропостачанні. «00:00» з’явиться та блимне на РК-дисплеї, повідомляючи про те, що сталося 
відключення електроенергії та потрібно скинути годинник. Виконайте кроки 1-6 вище, щоб скинути 
годинник. 
ПЕРЕВІРКА ГОДИННИКА 
У режимі очікування пристрій буде відображати поточний час. Щоб перевірити поточний час у режимі 
УВІМК., натисніть і утримуйте кнопку ГОДИННИК (B12) на головному блоці або пульті дистанційного 
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керування протягом 3 секунд, поточний час відображатиметься протягом 5 секунд, а потім 
поверніться до 
попередній екран. 
РАБОТА СИГНАЛІЗАЦІЇ (ЛИШЕ ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ) 
ВСТАНОВЛЕННЯ БУДИЛЬНИКА 
Ця функція дозволяє системі автоматично вмикатися та прокидатися звуковим сигналом, CD, USB 
або BU RADIO. 
1. Натисніть і утримуйте кнопку ТАЙМЕР (B13) на пульті дистанційного керування, доки на дисплеї не 
з’явиться «Увімк.», а цифри години почнуть блимати. 
2. Натисніть кнопку «Попередній/Далі» (B4, B18), щоб встановити цифри годин, а потім натисніть 
кнопку «TIMER» для підтвердження. На дисплеї блиматимуть цифри хвилин. 
3. Натисніть кнопку «Попередній/Далі» (B4, B18), щоб встановити цифри хвилин, потім натисніть 
кнопку «TIMER» (B13) для підтвердження. 
4. Після налаштування кнопки «Назад/Далі» (B4, B18) на годинник таймера на дисплеї з’явиться 
напис «Вимк.». І цифри години блиматимуть. 
5. Натисніть кнопку «Попередній/Далі» (B4, B18), щоб встановити цифри годин, потім натисніть 
кнопку «TIMER» (B13) для підтвердження. На дисплеї блиматимуть цифри хвилин. 
6. Натисніть кнопку «Попередній/Далі» (B4, B18) на пульті дистанційного керування, щоб встановити 
цифри хвилин, а потім натисніть кнопку «TIMER» для підтвердження. 
7. Натисніть кнопки, щоб вибрати режим CD, USB, BT або FM, потім натисніть кнопку TIMER (B13) 
для підтвердження. «VOL #» з’явиться на дисплеї та почне блимати. Натисніть кнопку Назад/Далі 
(B4, B18), щоб відрегулювати гучність, потім натисніть кнопку ТАЙМЕР для підтвердження. 
8. Натисніть кнопку TIMER (B13), щоб вибрати «Timer on» (Таймер увімкнено), таймер налаштовано. 
9. У режимі очікування на дисплеї з’явиться значок таймера, який вказує на те, що таймер увімкнено. 
 
УВАГА: 
1.) Якщо вибрано «Wake up to CD, USB», але компакт-диск не вставлено, будильник автоматично 
переключиться на звуковий сигнал, коли настане час пробудження будильника. 
2.) У випадку «Wake to Radio» система вимкне останню прослухану FM-радіостанцію перед 
вимкненням за замовчуванням. 
3.) Будильник крещендо збільшиться до встановленого рівня гучності. 
АКТИВНА/ДЕАКТИВНА ФУНКЦІЯ СИГНАЛІЗАЦІЇ 
1. Щоб увімкнути БУДИЛЬНИК, натисніть один раз кнопку ТАЙМЕР (B13), і на РК-дисплеї з’явиться 
значок будильника. 
2. Скасуйте функцію БУДИЛЬНИКА, знову торкнувшись кнопки ТАЙМЕР (B13). Піктограма 
будильника зникне 
Прокидайтеся під радіо, CD, USB або зумер 
· Коли настане час пробудження, компакт-диск, USB або радіо звучатимуть протягом 60 хвилин, 
потім вимкнуться та скинуться на наступний день (без натискання кнопки відкладення). 
· Щоб вимкнути будильник одразу після того, як його почуєте, один раз торкніться кнопки 
ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ (A1, B1) на пульті дистанційного керування або головному блоці. 
Він скидається на наступний день. 
· Щоб скасувати будильник на наступний день, торкніться КНОПКИ ТАЙМЕРА (B13) один раз, іконка 
БУДИЛЬНИКА вимкнеться. 
РОБОТА РАДІО 
1. Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ (A1, B1) на головному блоці або пульті 
дистанційного керування, щоб увімкнути пристрій. 
2. Натисніть кнопку SOURCE (A1, B11) на головному блоці або пульті дистанційного керування, щоб 
вибрати режим FM, частота FM-радіо з’явиться на дисплеї. 
3. Щоб вручну налаштуватися на певну радіостанцію, кілька разів натисніть Track Down, Track Up 
(A10, A11, B8, B18) на головному блоці або пульті дистанційного керування. Використовуйте метод 
ручного налаштування, щоб настроїти слабші станції, пропущені автоматичним налаштуванням. 
4. Щоб автоматично налаштуватися на наступну доступну радіостанцію, натисніть і утримуйте кнопку 
треку вниз (A10, A11, B8, B18) на головному блоці або пульті дистанційного керування протягом 1-2 
секунд, доки на дисплеї не почне скануватися частота, потім відпустіть кнопку. Тюнер припинить 
сканування, коли отримає наступну станцію з достатньою потужністю сигналу. 
5. Поверніть ручку на головному блоці або натисніть регулятор гучності на пульті дистанційного 
керування, щоб налаштувати регулятор гучності на потрібний рівень гучності. 
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Прийом FM/FM стерео 
Під час прослуховування FM-радіо натисніть ST./MONO (B16) на пульті дистанційного керування, 
щоб переключитися між режимом стерео та моно. Якщо пристрій перебуває в стереорежимі, на 
дисплеї з’явиться піктограма FM-стерео «ST». Найкраще приймати монопрограму, коли ви приймаєте 
слабку станцію. 
НАЙКРАЩІ ПОРАДИ ПРИЙОМУ: 
FM - Для найкращого прийому FM дротова FM-антена, розташована на задній панелі пристрою, 
повинна бути повністю розпакована та висунута. 
ПРИМІТКА. Автоматичне налаштування залежить від потужності сигналу станції, що транслює, тому 
слабкі станції можуть бути пропущені. Ви можете вручну налаштуватися, щоб знайти слабкі станції, 
якщо станцію пропущено. Для сильних сигналів тюнер може зупинитися, перш ніж досягне фактичної 
частоти передачі, тому вам може знадобитися налаштувати вручну, щоб отримати найкращий 
прийом. 
НАЛАШТУВАННЯ РАДІОСТАНЦІЙ 
1. Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ (A1, B1) на головному блоці або пульті 
дистанційного керування, щоб увімкнути пристрій. 
2. Натисніть кнопку SOURCE (A1, B11) на головному блоці або пульті дистанційного керування, щоб 
вибрати режим FM-радіо. 
3. Натисніть і утримуйте кнопку Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) на головному блоці або 
пульті дистанційного керування, доки частота не почне скануватися на дисплеї, потім відпустіть 
кнопку автоматичного пошуку та запрограмуйте попередньо встановлені канали. . На дисплеї 
з'являється і блимає «PROG». Автоматичний пошук і програма зупиниться на P01 після завершення 
сканування, на екрані постійно відображатиметься «PROG». 
Примітка. Якщо канали, збережені під час автоматичного пошуку та запрограмованих попередніх 
налаштувань, не є тими каналами, які ви хочете зберегти, скористайтеся наведеним нижче методом, 
щоб вручну зберегти попередні налаштування радіо. 
4. Налаштуйтеся на потрібну радіостанцію вручну або автоматично. 
5. Натисніть PROG. (B3) на пульті дистанційного керування, блимає наступний доступний номер 
пам’яті та PROG. На РК-дисплеї з’явиться значок (B3). (Примітка: «P01» з’явиться на дисплеї, якщо 
ви програмуєте вперше) 
6. Торкніться PRE. Кнопка (B15, B19) на головному блоці або пульті дистанційного керування для 
вибору попередньо встановленого номера, якому потрібно призначити станцію. 
7. Натисніть PROG. (B3) Кнопка для підтвердження налаштування. 
8. Повторіть кроки 4-8 вище, щоб запрограмувати до 30 FM-станцій. 
ПОПЕРЕДНІЙ ВИКЛИК КАНАЛІВ ПАМ'ЯТІ 
У режимі радіо викличте попередньо встановлені канали, натиснувши PRE. (B15, B19) на пульті 
дистанційного керування. 
РОБОТА ПРОГРАВАЧА КАДС 
Увага: 
1. Цей програвач компакт-дисків відтворюватиме не лише комерційні компакт-диски, а й 
скомпільовані CD-R/RW, диски MP3. Не намагайтеся відтворювати CD-ROM, CDI, VCD, DVD або CD-
диски на комп’ютері. 
2. MP3 є формою стиснення. Це абревіатура, яка розшифровується як MPEG Audio Layer 3. MP3 — 
це тип аудіокоду, який обробляється шляхом значного стиснення вихідного аудіоджерела з дуже 
незначною втратою якості звуку. 
● Ця система підтримує файли MPEG 1 Layer 3 і VBR. 
● Під час відтворення файлу VBR таймер на дисплеї може відрізнятися від фактичного часу 
відтворення. 
● Швидкість потоку, яку підтримує MP3, становить 32 ~ 320 кбіт/с 
ПРОЧИТАЙТЕ ЦЮ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ: 
Механізми CD, які використовуються в таких пристроях, призначені для читання всіх комерційних 
компакт-дисків. Він також читатиме самостійно скомпільовані диски CD-R/CD-RW, MP3, але для 
початку відтворення може знадобитися до 10 секунд. Якщо відтворення не розпочинається, можливо, 
це пов’язано з якістю диска CD-R/RW, диска MP3 та/або сумісністю програмного забезпечення 
компіляції компакт-диска. Виробник не несе відповідальності за якість відтворення дисків CD-R/RW, 
Mp3. Не наклеюйте етикетки чи печатки на обидві сторони диска CD-R/RW, MP3. Це може 
спричинити несправність. 
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ВІДТВОРЕННЯ CD 
1. Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ (A1, B1) на головному блоці або пульті 
дистанційного керування, щоб увімкнути пристрій. 
2. Натисніть кнопку SOURCE (A1, B11) на пульті дистанційного керування або головному блоці, щоб 
вибрати режим CD, а потім натисніть кнопку Open disc compartment. 
3. Помістіть аудіо компакт-диск у центральну виїмку етикеткою вгору. Закрийте відділення для дисків. 
4. Пристрій починає читати диск, на дисплеї з'являється і блимає «---». Через кілька секунд на одну 
секунду відобразиться загальна кількість доріжок, потім на РК-дисплеї відобразиться загальна 
тривалість компакт-диска. 
5. Натисніть кнопку PLAY/PAUSE (A9, B22) на основному пристрої або пульті дистанційного 
керування, на дисплеї з’явиться індикатор PLAY, компакт-диск почне відтворюватися з першої 
доріжки. 
6. Натисніть регулятор гучності Відрегулюйте гучність. на головному блоці або пульті дистанційного 
керування, щоб встановити потрібний рівень гучності. 
7. Щоб призупинити відтворення, натисніть кнопку ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗА (A9, B22) на головному 
блоці або пульті дистанційного керування. Відтворення пісні призупиниться, а на дисплеї з’явиться 
індикатор ПАУЗА. Щоб відновити відтворення, знову натисніть кнопку CD PLAY/PAUSE (A9, B22). 
8. Ви можете обрати пряме відтворення улюбленої пісні, натиснувши кнопку Track Down, Track Up 
(A10, A11, B8, B18). РК-дисплей показує правильний номер вибраної доріжки. 
9. Щоб знайти певну ділянку на доріжці, натисніть і утримуйте кнопку Track Down, Track Up (A10, A11, 
B8, B18), доки не буде знайдено цю ділянку. Відпустіть кнопку, щоб продовжити відтворення 
обраного. 
10. Щоб зупинити відтворення, натисніть кнопку STOP (A8, B25). 
 
ПОРЯДОК ВІДТВОРЕННЯ ЗАПИСУ Mp3 
Для відтворення дисків CD-R/RW, Mp3 
1. Натисніть кнопку SOURCE (A1, B11) на пульті дистанційного керування та завантажте диск Mp3. 
2. Натисніть кнопку FOLDER (B15, B19), щоб вибрати потрібну папку для відтворення. 
3. Виберіть потрібний файл для відтворення, натиснувши кнопку Track Down, Track Up (A10, A11, B8, 
B18). 
4. Натисніть PLAY/PAUSE (A9, B22). Розпочнеться відтворення та відобразиться назва файлу. s Під 
час відтворення з увімкненим режимом папки натисніть кнопку FOLDER (B15, B19), і папку можна 
вибрати, навіть якщо вона перебуває в режимі відтворення/паузи. Він продовжить режим 
відтворення/паузи на треку 1 вибраної папки. 
 
ВІДТВОРЕННЯ НА USB/MP3-ПЛЕЄРІ З ПАПКОЮ 
1. Кілька разів натисніть кнопку SOURCE (A1, B11) на пульті дистанційного керування або кнопку 
SOURCE (A1, B11) на головному блоці, щоб вибрати функцію USB. Підключіть USB-накопичувач із 
файлами MP3. Коли USB-накопичувач підключено до головного блоку, відображається інформація 
про пристрій. 
2. Натисніть кнопку FOLDER (B15, B19), щоб вибрати потрібну папку для відтворення. Щоб почати 
відтворення з увімкненим режимом папки, перейдіть до кроку. 
3. Виберіть потрібний файл для відтворення, натиснувши кнопку Track Down, Track Up (A10, A11, B8, 
B18). 
4. Натисніть PLAY/PAUSE (A9, B22). Розпочнеться відтворення та відобразиться назва файлу. 
УВАГА: 
· Цей продукт не сумісний із файловими системами MTP і AAC із USB-накопичувачів або MP3-
плеєрів. 
· Цей пристрій підтримує FAT16 і FAT32, але деякі носії USB можуть не підтримувати обидві файлові 
системи. Щоб отримати докладніші відомості, зверніться до інструкції з експлуатації USB-
накопичувача або зверніться до виробника. 
РЕЖИМ ПРОПУСКУ ТА ПОШУКУ 
1. У режимі відтворення або паузи торкніться кнопок Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), щоб 
перейти до наступної доріжки або повернутися до початку поточної доріжки. 
2. Під час відтворення натисніть і утримуйте Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), щоб шукати 
поточну доріжку зі звуковим прискореним відтворенням. 
РІЗНІ РЕЖИМИ ВІДТВОРЕННЯ (ЛИШЕ ДИСТАНЦІЙНЕ) 
Натисніть кнопку REPEAT (B6) на пульті дистанційного керування кілька разів, щоб вибрати інший 
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режим відтворення під час відтворення компакт-диска. 
Під час відтворення компакт-диска нижче наведено режими відтворення: 
Щоб повторити 
Повторити все 
нормальний 
REPEAT 1 - пісня відтворюється і повторюватиметься безперервно. Повторіть один раз. На дисплеї 
з’явиться значок «REPEAT 1». 
REPEAT ALL - усі доріжки будуть повторюватися безперервно. Повторити все На дисплеї з'являється 
значок «ПОВТОРИТИ ВСЕ». 
ВИПАДКОВА ГРА 
Коли ви тричі натискаєте кнопку RANDOM (B20), на РК-дисплеї засвітиться індикатор «RDM». 
Доріжки на диску можуть відтворюватися автоматично у випадковому порядку. 
Щоб скасувати випадкове відтворення: 
Знову натисніть кнопку RANDOM (B20). Індикатор «RDM» зникне. 
 
УВАГА: 
Якщо натиснути кнопку під час відтворення у довільному порядку, можна перейти до треку, який був 
обраний у довільному порядку. З іншого боку, кнопка не дозволяє перейти до попередньої пісні. 
Початок відтворюваної пісні буде локалізовано. 
У довільному режимі відтворення пристрій автоматично вибере та відтворить пісні. (Ви не можете 
вибрати порядок композицій.) 
ПОПЕРЕДНЯ ГРА 
1. Натисніть INTRO (B20) на пульті дистанційного керування. На дисплеї з’явиться «INTRO (B20)». 
Пристрій відтворюватиме перші 10 секунд кожної пісні. 
2. Знову натисніть INTRO (B20) на пульті дистанційного керування, щоб відновити звичайне 
відтворення. 
ПРОГРАМУВАННЯ ПОСЛІДОВНОСТІ ВІДТВОРЕННЯ ТРЕКІВ 
Ця функція дозволяє відтворювати пісні в запрограмованій послідовності. Користувач може 
запрограмувати до 32 пісень у режимі CD або 99 пісень у форматі MP3 у будь-якому режимі 
ПРИМІТКА: Програму можна встановити лише в режимі STOP. 
1. Виберіть PROG. Кнопка (B3) на пульті дистанційного керування, на дисплеї з'являється номер 
програми «1», на РК-дисплеї також блимає значок «PROG» і номер композиції компакт-диска «- -». 
(Примітка: «1 -» з’явиться на дисплеї, якщо ви програмуєте вперше). 
2. За допомогою кнопок Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) на головному блоці або пульті 
дистанційного керування виберіть потрібну доріжку. Номер треку відобразиться на дисплеї. 
3. Натисніть PROG. Кнопка (B3) на головному блоці або пульті дистанційного керування, щоб 
зберегти вибрану доріжку в пам’яті, наступний номер програми буде переходити на одиницю (тобто 
«2») на РК-дисплеї. 
4. Повторіть кроки 2-3, щоб зберегти більше треків у пам’яті. Ви можете зберегти до 32 треків CD, 
MP3 99 треків. Після того, як пісні будуть запрограмовані, на дисплеї з’явиться «FUL». 
5. Натисніть ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗА (A9, B22). на головному блоці або пульті дистанційного 
керування, щоб почати відтворення компакт-диска в запрограмованому порядку. 
6. Натисніть кнопку REPEAT (B6) на пульті дистанційного керування, щоб вибрати Repeat 1 / All, якщо 
необхідно. 
7. Щоб зупинити відтворення, натисніть кнопку STOP (A8, B25) на головному блоці або пульті 
дистанційного керування. Щоб скасувати запрограмоване відтворення, двічі натисніть кнопку STOP 
(A8, B25) на головному блоці або пульті дистанційного керування, іконка «PROG» зникне з дисплея. 
 
ПІДТРИМКА BLUETOOTH 
Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ (A1, B1), щоб увімкнути пристрій, і дотримуйтесь 
інструкцій, наведених нижче, щоб підключитися через Bluetooth. 
СПОРЮВАННЯ (ПІДКЛЮЧЕННЯ) МОБІЛЬНОГО ТЕЛЕФОНУ З ПІДТРИМКОЮ BLUETOOTH АБО 
ІНШОГО ПРИСТРОЮ BLUETOOTH ДО ВАШОГО ПРИСТРОЮ Якщо CR 1173 ніколи раніше не 
сполучався з пристроєм Bluetooth. Щоб підключити свій пристрій до пристрою Bluetooth, виконайте 
наведені нижче інструкції. 
1. Натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ (A1, B1) на головному блоці або пульті 
дистанційного керування, щоб увімкнути пристрій. 
2. Натисніть кнопку SOURCE (A1, B11) на головному пульті дистанційного керування або пульті 
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дистанційного керування, щоб вибрати режим Bluetooth, на дисплеї з’явиться повідомлення Bluetooth 
«bt» і блимає. 
3. Якщо CR 1173 ніколи раніше не сполучався з пристроєм Bluetooth або не може знайти останній 
сполучений пристрій, миготливий «bt» на РК-дисплеї означає, що CR 1173 знаходиться в режимі 
пошуку. Щоб підключити свій пристрій до пристрою Bluetooth, виконайте наведені нижче інструкції. 
· Увімкніть функцію Bluetooth вашого пристрою Bluetooth і активуйте функцію пошуку або сканування, 
щоб знайти CR 1173. 
· Виберіть "CR 1173" зі списку пристроїв, коли він з'явиться на екрані пристрою. Якщо необхідно, 
введіть пароль «0000», щоб сполучити (підключити) CR 1173 до вашого пристрою. 
4. Після успішного створення пари (підключення) екран зміниться на суцільний «bt», на дисплеї також 
з’явиться значок Bluetooth. Ви можете почати відтворювати музику зі свого пристрою Bluetooth через 
бездротовий зв’язок через колонку. 
5. Після вибору улюбленої пісні натисніть кнопку PLAY PAUSE (B22, A9) на пристрої чи пульті 
дистанційного керування, щоб відтворити або призупинити відтворення пісні. 
6. Натисніть регулятор гучності на головному блоці або пульті дистанційного керування, щоб 
встановити потрібний рівень гучності. 
7. Натисніть кнопку Track Track, Track Up (B8, B9) на головному блоці або пульті дистанційного 
керування, щоб перейти до попереднього або наступного треку. 
8. Якщо ви хочете з’єднати свій пристрій з іншим пристроєм з підтримкою Bluetooth, натисніть і 
утримуйте кнопку PAIR (B10) протягом 3 секунд або вимкніть функцію Bluetooth пристрою, який 
з’єднано з вашим пристроєм, а потім повторіть крок 3 вище. 
Коментарі: 
1.) Щоб отримати інформацію про роботу Bluetooth, зверніться до посібника користувача мобільного 
телефону, планшетного ПК, комп’ютера чи інших пристроїв із підтримкою Bluetooth, оскільки вони 
можуть відрізнятися залежно від моделі. 
2.) Якщо ваш пристрій із підтримкою Bluetooth не підтримує профіль A2DP, він не відтворюватиме 
музику через динамік, навіть якщо його сполучено (підключено). 
3.) Якщо ви сполучаєте (підключаєте) свій комп’ютер до свого пристрою за допомогою Bluetooth, вам 
може знадобитися встановити динамік як аудіопристрій комп’ютера за замовчуванням. 
 
РОБОТА ДОПОМІЖНОГО ВХОДУ 
Цей пристрій обладнано допоміжним аудіовхідним роз’ємом для підключення зовнішніх 
аудіопристроїв, таких як MP3-плеєри, цифрові аудіопристрої, і прослуховування їх через динаміки 
цього пристрою. 
1. Використовуйте аудіокабель (не входить у комплект) з одним 3,5-мм стерео штекером на кожному 
кінці кабелю. 
2. Під’єднайте один кінець кабелю до гнізда AUX IN (A5) на головному блоці, а інший кінець кабелю 
— до гнізда лінійного виходу або навушників зовнішнього аудіопристрою. 
3. Увімкніть пристрій і зовнішній аудіопристрій. 
4. Натисніть кнопку SOURCE (A1, B11) на головному блоці або пульті дистанційного керування, щоб 
вибрати режим AUX, значок «AUX» засвітиться, на дисплеї з’явиться «AUX». 
5. Рівень гучності тепер можна контролювати через головний блок. Виконуйте всі інші функції на 
додатковому пристрої як зазвичай. 
Увага: 
· Коли ви підключаєте цей пристрій до гнізда лінійного виходу зовнішнього пристрою, просто 
відрегулюйте гучність пристрою. Якщо ви під’єднуєте роз’єм для навушників зовнішнього пристрою, 
вам може знадобитися відрегулювати гучність зовнішнього пристрою та пристрою, щоб отримати 
бажане налаштування гучності. 
PRESET EQ (ЛИШЕ ДИСТАНЦІЙНЕ) 
Цей пристрій пропонує 4 різні режими еквалайзера, щоб покращити враження від прослуховування. 
Ви можете вибрати бажаний ефект, кілька разів натиснувши кнопку EQ (B5) на пульті дистанційного 
керування в такому порядку: 
РОК, ПОП, ДЖАЗ, КЛАСИКА, OFF 
КНОПКА ВИМКНЕННЯ ЗВУКУ (ЛИШЕ ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ) 
· Натисніть кнопку MUTE (B21) на пульті дистанційного керування, щоб тимчасово вимкнути звук 
динаміка. На дисплеї з'являється "V 00". 
· Натисніть кнопку MUTE (B21) або VOLUME CONTROL (B23, A12) ще раз, щоб відновити звичайне 
відтворення динаміка. 
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ОПЕРАЦІЇ СНУ (ЛИШЕ ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ) 
Таймер сну дозволяє вимкнути пристрій через визначений час. 
1. Щоб активувати таймер сну, увімкніть пристрій і торкніться кнопки SOURCE (A1, B11), щоб вибрати 
FM-радіо, CD, USB, Bluetooth або слухати музику через AUX IN. 
2. Натисніть кнопку SLEEP (B14) на пульті дистанційного керування, на дисплеї з’явиться значок часу 
сну «SLEEP». 
3. Натисніть кнопку SLEEP (B14), щоб вибрати час сну. Пристрій вимкнеться через 10, 20, 30, 40, 50, 
60, 70, 80 або 90 хвилин. 
Зачекайте 3 секунди після вибору пристрою, щоб підтвердити свій вибір, пристрій відтворюватиме 
вибраний час, а потім автоматично вимкнеться. 
4. Щоб скасувати таймер сну, натискайте кнопку SLEEP (B14) кілька разів, доки на таймері не 
з’явиться «OFF», значок часу сну «SLEEP» зникне з дисплея. 
5. Щоб вимкнути пристрій раніше вибраного часу, будь-коли натисніть кнопку ЖИВЛЕННЯ/РЕЖИМ 
ОЧІКУВАННЯ (A1, B1). 
 
1.) Щоб перевірити час, що залишився до сну, натисніть один раз кнопку SLEEP (B14). 
2.) Якщо ви засинаєте під музику із зовнішнього пристрою, підключеного до входу AUX, таймер сну 
вимкне живлення цієї системи, але не вимкне зовнішній пристрій. 
ВИКОРИСТАННЯ НАВУШНИКІВ (НЕ ВХОДЯТЬ В КОМПЛЕКТ) 
Вставивши штекер навушників у гніздо стереонавушників (A17), ви можете слухати музику з компакт-
диска чи радіо в приватному порядку. Під час використання навушників вбудовані динаміки будуть 
від’єднані. 
ПРОЧИТАЙТЕ ЦЮ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ НАВУШНИКІВ 
1. Уникайте тривалого відтворення на дуже високій гучності, оскільки це може погіршити ваш слух. 
2. Якщо ви відчуваєте дзвін у вухах, зменшіть гучність або вимкніть пристрій. 
3. Підтримуйте гучність на розумному рівні, навіть якщо гарнітура відкритого типу, що дозволяє чути 
зовнішні звуки. Пам’ятайте, що занадто високий рівень гучності може блокувати зовнішні звуки. 
СКИДАННЯ 
Якщо ваша система не реагує або не працює, можливо, у вас стався електростатичний розряд (ESD) 
або стрибок напруги, що призвело до автоматичного вимкнення внутрішнього комп’ютера. IN 
У цьому випадку від'єднайте кабель живлення від джерела живлення, зачекайте 60 секунд, а потім 
знову підключіть шнур живлення до джерела живлення. Пристрій буде скинуто, потрібно встановити 
годинник, будильник і запрограмовані радіоканали. 
ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
1. Не піддавайте пристрій дії надмірної сили, ударів, пилу або екстремальних температур (вище 
40°C). 
2. Не змінюйте внутрішні компоненти пристрою. 
3. Очистіть пристрій сухою тканиною. Ніколи не використовуйте розчинник або миючий засіб. 
4. Не залишайте пристрій під прямими сонячними променями або в гарячих, вологих або запилених 
місцях. 
5. Тримайте пристрій подалі від нагрівальних приладів і джерел електричних перешкод, таких як 
люмінесцентні лампи або двигуни. 
6. Якщо музика зупиняється або призупиняється під час відтворення компакт-диска, або якщо 
компакт-диск взагалі не відтворюється, можливо, його нижню поверхню потрібно очистити. Перед 
відтворенням протріть платівку зсередини добре м’якою тканиною для чищення. 
ОЧИЩЕННЯ ПРИСТРОЮ 
· Щоб запобігти ризику пожежі або ураження електричним струмом, від'єднуйте пристрій від джерела 
змінного струму під час очищення. 
· Поверхню пристрою можна очищати ганчіркою для пилу та доглядати за ним, як і за іншими 
меблями. Будьте обережні під час чищення та протирання пластикових частин. 
· Якщо корпус запилювався, протріть його м’якою сухою тканиною. Не використовуйте віск або спреї 
для лаку на корпусі. 
· Якщо передня панель забруднилася або на ній залишилися відбитки пальців, її можна очистити 
м’якою тканиною, злегка зволоженою у слабкому мильному розчині. Ніколи не використовуйте 
абразивні тканини або засоби для полірування, оскільки вони можуть пошкодити обробку пристрою. 
 
УВАГА: Ніколи не допускайте потрапляння води чи інших рідин у пристрій під час очищення 
Технічні дані: 
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Вимоги до живлення: 
Головний блок: 230 В ~ 50 Гц 
Пульт: CR2025 3V 
Розділ програвача дисків 
Система: компакт-диск і цифрова аудіосистема 
Властивості лазерного діода: 
Тривалість трансляції: безперервно 
Потужність лазера: менше ніж 44,6 Μ дюймів (Ця потужність є вимірюванням значення на відстані 
200 мм від поверхні лінзи об’єктива на 
оптичний збиральний блок з апертурою 7 мм.) 
Діапазон частот 
Розділ FM-тюнера: 
Діапазон налаштування: 87,5 МГц - 108,0 МГц (з кроком 50 кГц). 
Потужність динаміків: 2x 5W. 
Макс.: 28 Вт BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poland цим заявляє, що пристрій CR 1173 відповідає 
Директиві 2014/53/EU. Повний текст декларації про відповідність ЄС доступний за такою адресою в 
Інтернеті: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Заради довкілля. Картонну упаковку та поліетиленові (ПЕ) пакети викидати у відповідні контейнери, призначені для 

селективного збору побутових відходів відповідно до їх опису. Якщо в пристрої є батареї, їх слід вийняти та віднести на 
пункт збору та зберігання окремо. Використаний пристрій слід повернути до відповідного пункту збору та зберігання, 
оскільки небезпечні речовини, які він містить, можуть становити загрозу здоров’ю та навколишньому середовищу. 
Маркування на виробі вказує на те, що пристрій не можна викидати з побутовими відходами. Відходи 
електрообладнання - це відходи, які містять шкідливі для людей, тварин і навколишнього середовища речовини. Ці 
речовини можуть призвести до забруднення ґрунту, води чи повітря, а отже, можуть потрапити в організм людини та 
призвести до численних захворювань, таких як: порушення зору, слуху та мови, а також можуть призвести до 
пошкодження нирок, печінки та серця, і викликають шкірні захворювання. Шкідливі речовини також можуть мати 
негативний вплив на дихальну та репродуктивну системи та призводити до раку. Споживання рослин, що ростуть на 
оскаржених ґрунтах, і продуктів, отриманих з них, може становити ризик вищезазначених наслідків для здоров’я. Не 
викидайте пристрій у муніципальні контейнери!! 
Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запчастини або повідомити про будь-які скарги, зв’яжіться безпосередньо з 

продавцем, який видав чек. 

Упутство за употребу (SR) 

ОПШТИ УСЛОВИ БЕЗБЕДНОСТИ 
ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА 

ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И ЗАЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋЕ 
РЕФЕРЕНЦЕ 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу 
и следите упутства садржана у њему. Произвођач није 
одговоран за штету проузроковану употребом уређаја 
супротно његовој намени или неправилним радом. 
2. Уређај је само за кућну употребу. Немојте користити у 
било које друге сврхе које нису у складу са његовом 
наменом. 
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3. Уређај треба да буде повезан само на уземљену 
утичницу од 230 В ~ 50 Хз. Да бисте повећали сигурност у 
раду, немојте истовремено повезивати више електричних 
уређаја на једно коло. 
4. Будите посебно опрезни када користите уређај када су 
деца у близини. Не би требало дозволити деци да се 
играју са уређајем. Немојте дозволити деци или особама 
које нису упознате са уређајем. 
5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија 
од 8 година и особе са смањеним физичким, сензорним 
или менталним способностима, или особе које немају 
искуства или знања о опреми, ако су под надзором или су 
им дата упутства о томе како да користите опрему и 
упутства о безбедној употреби уређаја и свесни 
опасности које су повезане са његовом употребом. Деца 
не би требало да се играју са опремом. Чишћење и 
одржавање уређаја не би требало да обављају деца 
осим ако нису старија од 8 година и ове активности се 
обављају под надзором. 
6. Кад год завршите са употребом, извадите утикач из 
утичнице држећи утичницу руком. НЕ вуците кабл за 
напајање. 
7. Не урањајте кабл, утикач или цео уређај у воду или 
било коју другу течност. Не излажите уређај временским 
условима (киша, сунце итд.) нити га користите у условима 
повећане влажности (купатила, влажне кампове). 
8. Повремено проверавајте стање кабла за напајање. Ако 
је кабл за напајање оштећен, требало би да га замени 
специјализована сервисна установа да би се избегла 
опасност. 
9. Немојте користити уређај ако је кабл за напајање 
оштећен, ако је пао или оштећен на било који начин, или 
ако не ради нормално. Немојте сами поправљати уређај, 
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јер то може довести до струјног удара. Однесите 
оштећени уређај у одговарајући сервисни центар на 
преглед или поправку. Све поправке смеју да обављају 
само овлашћени сервиси. Неправилно обављене 
поправке могу представљати озбиљну претњу за 
корисника. 
10. Поставите уређај на хладну, стабилну, равну 
површину, даље од врућих кухињских апарата као што 
су: електрични шпорет, плински горионик, итд.... 
11. Не користите уређај у близини запаљивих 
материјала. 
12. Кабл за напајање не сме да виси преко ивице стола 
или да додирује вруће површине. 
13. Не остављајте уређај или утикач за напајање без 
надзора када су укључени. 
14. Да би се обезбедила додатна заштита, препоручљиво 
је да се у електрично коло угради заштитни уређај (РЦД) 
са називном резидуалном струјом која не прелази 30 мА. 
У том погледу, обратите се специјалистичком 
електричару. 
15. Не дозволите да се радио покваси. 
16. Радио можете обрисати само сувом крпом. Немојте 
користити воду или течности за чишћење. 
17. Користите посебне дискове да редовно чистите свој 
ЦД плејер. 
18. Радио треба чувати у сувој просторији. 

Опис уређаја: 

УРЕЂАЈ: 

1. УКЉУЧИТЕ/ИСКЉУЧИТЕ 
ИНДИКАТОР СПРЕМНОСТИ 

2. ИЗВОР 
3. ДУГМЕ ЗА ПОДЕШАВАЊЕ 
ВРЕМЕНА/МЕМОРИЈЕ 

4. ТЈУНЕР КАНАЛ - 5. АУКС ИН 6.УСБ 
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7. ТУНЕР ЦХАННЕЛ + 
8. ДУГМЕ ЗА СТОП ЦД-а / 
ДУГМЕ ЗА БЛУЕТООТХ ПАР 

9. ЦД / БЛУЕТООТХ ПЛАИ / 
ПАУСЕ / РАДИО АУТО 
СЕАРЦХ ДУГМЕ 

10. ЦД / БЛУЕТООТХ 
ПРЕСКОЧИ ПРЕТХОДНО / ТУНЕ 
- ДУГМЕ 

11. ЦД / БЛУЕТООТХ 
ПРЕСКОЧИ СЛЕДЕЋЕ / ТУНЕ + 
ДУГМЕ 

12. ДУГМЕ ЗА КОНТРОЛУ 
ЈАЧИНЕ 

13.ЛЦД ЕКРАН 
14. ДУГМЕ ЗА 
ОТВАРАЊЕ/ЗАТВОРЕЊЕ 
ВРАТА ЦД 

15. ДООРС ЦД 

16. ФМ АНТЕНА 
17. ПРИКЉУЧАК ЗА 
СЛУШАЛИЦЕ 

18. КОНЕКТОР ДЕСНОГ 
ЗВУЧНИКА 

19. КОНЕКТОР ЛЕВИХ 
ЗВУЧНИКА 

20. ДЦ НАПАЈАЊЕ 
21. ПОКЛОПАЦ ОДЕЉАКА ЗА 
БАТЕРИЈЕ 

ПИЛОТ: 

1. УКЉУЧИТЕ/ИСКЉУЧИТЕ 
ИНДИКАТОР СПРЕМНОСТИ 

2. ДУГМЕ ЗА ДИРЕКТНУ 
ПРЕТРАГУ 

3. ДУГМЕ ПРОГ 

4. ЦД/УСБ ТРАЦК 
ДУГМЕ ИЛИ ДУГМЕ 
ТИМЕ ДОВН, 
ТУНЕР ДОВН 
ДУГМЕ. 

5. ДУГМЕ ЕКУАЛИЗЕР 6. ДУГМЕ ЗА ПОНАВЉАЊЕ 
7. ДУГМЕ Кс-
БАСС 

8. ДУГМЕ ТРАЦК 

9. ЦД / БЛУЕТООТХ ПЛАИ / 
ПАУСЕ / РАДИО АУТО 
СЕАРЦХ ДУГМЕ 

10. ЦД / БЛУЕТООТХ 
ПРЕСКОЧИ ПРЕТХОДНО / 
ТУНЕ - ДУГМЕ 

11. ЦД / 
БЛУЕТООТХ 
ПРЕСКОЧИ 
СЛЕДЕЋЕ / 
ТУНЕ + ДУГМЕ 

12. САТ САТ 

13.ЛЦД ЕКРАН 
14. ДУГМЕ ЗА 
ОТВАРАЊЕ/ЗАТВОРЕЊЕ 
ВРАТА ЦД 

15. ДООРС ЦД 16. ФМ АНТЕНА 

17. ПРИКЉУЧАК ЗА 
СЛУШАЛИЦЕ 

18. КОНЕКТОР ДЕСНОГ 
ЗВУЧНИКА 

19. КОНЕКТОР 
ЛЕВИХ 
ЗВУЧНИКА 

20. ДУГМЕ 
НАСЛУЧАЈНО И 
ДУГМЕ УВОД 

21. ВРАТА ПРЕТЕКА ЗА 
БАТЕРИЈЕ 

22.БТ ДУГМЕ ПЛАИ/ПАУСЕ 
23. ПОЈАВИТЕ 
ДУГМЕ ЗА 
ДОЉЕ 

24. ДУГМЕ ЗА 
ПЛАИ/ПАУЗУ ЦД-а 

25. ЦД СТОП ДУГМЕ    

СИСТЕМСКЕ ВЕЗЕ 
Пре било каквог повезивања, уверите се да је кабл за напајање извучен из зидне утичнице. 
Повезивање мрежног напајања 
Укључите кабл за напајање у доступну утичницу од 230 В ~ 50 Хз. Уверите се да је утикач чврсто 
уметнут у електричну утичницу. 
Инсталирање резервних батерија за меморију: 
1. Уклоните врата одељка за батерије која се налазе на дну уређаја. 
2. Пратите ознаке поларитета у одељку за батерије и уметните 2 ААА батерије (нису укључене) у два 
отвора за батерије у одељку за батерије. 
3. Затворите одељак за батерије. 
КОМЕНТАРИ: 
· Када мењате резервне батерије, немојте извлачити кабл за напајање из електричне утичнице. Ако 
то урадите, сва тренутна подешавања датума и времена аларма ће бити избрисана. 
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· Ако је уређај искључен из струје дужи временски период, извадите батерије да бисте избегли 
оштећења која могу настати ако батерије процуре и изазову корозију. 
 
Пилот 
Даљински управљач ради на једној ЦР2025 3В литијумској батерији (укључена у даљински 
управљач). Да бисте активирали даљински управљач, уклоните заштитну траку уметнуту у даљински 
управљач 
одељак за батерије. 
Ако даљински управљач постане испрекидан или није задовољавајући, замените оригиналну 
батерију новом ЦР2025 3В литијумском батеријом. 
1. Притисните поклопац одељка, извуците држач батерије из кућишта даљинског управљача. 
2. Замените батерију, уверите се да је батерија правилно постављена. Даљински управљач неће 
радити ако је батерија уграђена са 
погрешан поларитет. 
ПАЖЊА: 
1.) Опасност од експлозије ако се батерија неправилно замени. 
2.) Замените само истом или еквивалентном врстом батерије. 
3.) Вратите држач батерије у отвор за батерију 
УКЉУЧИВАЊЕ/ИСКЉУЧИВАЊЕ УРЕЂАЈА 
1. У искљученом (приправности) режиму, додирните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ (А1, Б1) на главној 
јединици или даљинском управљачу да бисте укључили јединицу. Уређај ће се укључити и на ЛЦД 
екрану ће се појавити икона последњег изабраног режима уноса. 
2. Да бисте искључили јединицу (режим приправности), поново додирните дугме за 
УКЉУЧИВАЊЕ/СТАНДБИ (А1, Б1) на главној јединици или даљинском управљачу. ЛЦД ЕКРАН ће 
се искључити и приказати тренутно време. Индикатор стања приправности светли. 
 
ПОДЕШАВАЊЕ САТА 
Када је напајање прикључено, "00:00" ће се појавити и треперити на ЛЦД екрану. 
1. У режиму искључења (приправности), притисните и држите дугме ЦЛОЦК СЕТ (Б13) на даљинском 
управљачу или главној јединици, на дисплеју ће се приказати 24-часовни формат "24Х". 
2. Притисните дугме Претходно/Следеће (Б4, Б18) на даљинском управљачу или главној јединици да 
изаберете 24-часовни формат ако је потребно. У супротном, притисните дугме ЦЛОЦК СЕТ (Б12) да 
потврдите 12-часовни формат сата и уђете у режим подешавања сата, цифре сата ће трептати. 
3. Додирните дугме Претходно/Следеће (Б4, Б18) на даљинском управљачу или главној јединици да 
бисте подесили време. Притисните и држите дугме за подешавање брзог премотавања 
унапред/уназад. 
Напомена: Проверите да ли је време подешено тако да се индикатор ПМ приказује исправно. 
4. Притисните дугме ЦЛОЦК СЕТ (Б12) на даљинском управљачу да потврдите подешавање сата, 
цифре минута ће трептати да би се затражило унос. 
5. Притисните дугме Претходно/Следеће (Б4, Б18) на даљинском управљачу или главној јединици да 
подесите минуте. Притисните и држите дугме за подешавање брзог премотавања унапред/уназад. 
6. Поново притисните дугме ЦЛОЦК СЕТ (Б12) на даљинском управљачу да бисте завршили 
подешавање. 
НАПОМЕНА: Подешавања сата и радио станице ће се ресетовати ако дође до нестанка струје или 
прекида. „00:00“ ће се појавити и треперити на ЛЦД-у да би вас обавестио да је дошло до нестанка 
струје и да ће сат морати да се ресетује. Пратите кораке 1-6 изнад да бисте ресетовали сат. 
ПРОВЕРА САТ 
Уређај ће приказати тренутно време у режиму приправности. Да бисте проверили тренутно време у 
ОН режиму, притисните и држите дугме САТ (Б12) на главној јединици или даљинском управљачу 3 
секунде, тренутно време ће се приказати 5 секунди, а затим се вратите на 
претходни екран. 
АЛАРМ РАД (САМО ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ) 
ПОДЕШАВАЊЕ БУДИЛНИКА 
Ова функција омогућава да се систем аутоматски укључи и пробуди звучним сигналом, ЦД-ом, УСБ-
ом или БУ РАДИО. 
1. Притисните и држите дугме ТАЈМЕР (Б13) на даљинском управљачу док се на дисплеју не појави 
„Он“ и цифре сата не почну да трепћу. 
2. Притисните дугме Претходно/Следеће (Б4, Б18) да бисте подесили цифре сата, а затим 
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притисните дугме ТАЈМЕР за потврду. Цифре минута ће трептати на дисплеју. 
3. Притисните дугме Претходно/Следеће (Б4, Б18) да подесите цифре минута, а затим притисните 
дугме ТАЈМЕР (Б13) да потврдите. 
4. Након подешавања дугмета Назад/Следеће (Б4, Б18) на Сату са тајмером, на екрану ће бити 
приказано "Искључено". И цифре сата ће трептати. 
5. Притисните дугме Претходно/Следеће (Б4, Б18) да подесите цифре сата, а затим притисните 
дугме ТАЈМЕР (Б13) да потврдите. Цифре минута ће трептати на дисплеју. 
6. Притисните дугме Претходно/Следеће (Б4, Б18) на даљинском управљачу да бисте подесили 
цифре минута, а затим притисните дугме ТАЈМЕР за потврду. 
7. Притисните дугмад да изаберете ЦД, УСБ, БТ или ФМ режим, затим притисните дугме ТАЈМЕР 
(Б13) за потврду. „ВОЛ #“ ће се појавити на екрану и почети да трепери. Притисните дугме 
Назад/Даље (Б4, Б18) да бисте подесили јачину звука, а затим притисните дугме ТАЈМЕР да бисте 
потврдили. 
8. Притисните дугме ТИМЕР (Б13) да изаберете „Тимер он“, тајмер је сада подешен. 
9. У режиму приправности, икона тајмера ће се појавити на екрану како би означила да је тајмер 
укључен. 
 
ПАЖЊА: 
1.) Ако је изабрано „Буђење на ЦД, УСБ“, али није уметнут ЦД, аларм ће се аутоматски пребацити на 
Звучни аларм када дође време за буђење аларма. 
2.) У случају „Ваке то Радио“, систем ће искључити последњу ФМ радио станицу коју сте слушали 
пре него што се искључи по подразумеваној вредности. 
3.) Крешендо аларм ће се повећати на подешени ниво јачине звука. 
АКТИВНА/ДЕАКТИВНА ФУНКЦИЈА АЛАРМ 
1. Да бисте активирали АЛАРМ, једном притисните дугме ТАЈМЕР (Б13) и икона аларма ће се 
појавити на ЛЦД екрану. 
2. Откажите функцију АЛАРМ поновним додиром на дугме ТАЈМЕР (Б13). Икона аларма ће се 
искључити 
Пробудите се уз радио, ЦД, УСБ или зујалицу 
· Када дође време буђења, ЦД, УСБ или радио ће се огласити 60 минута, а затим ће се искључити и 
ресетовати за следећи дан (без притиска на дугме за одлагање). 
· Да бисте зауставили аларм одмах након што га чујете, једном додирните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ 
(А1, Б1) на даљинском управљачу или главној јединици. Ресетује се за следећи дан. 
· Да поништите аларм за следећи дан, додирните ТАЈМЕР (Б13) једном, икона АЛАРМ се искључује. 
РАДИО ОПЕРАЦИЈА 
1. Притисните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ (А1, Б1) на главној јединици или даљинском управљачу да 
бисте укључили јединицу. 
2. Притисните дугме СОУРЦЕ (А1, Б11) на главној јединици или даљинском управљачу да изаберете 
ФМ режим, ФМ радио фреквенција ће се појавити на дисплеју. 
3. Да бисте ручно подесили одређену радио станицу, више пута притисните Трацк Довн, Трацк уп 
(А10, А11, Б8, Б18) на главној јединици или даљинском управљачу. Користите метод ручног 
подешавања да бисте подесили слабије станице које су пропуштене аутоматским подешавањем. 
4. Да бисте аутоматски подесили следећу доступну радио станицу, притисните и држите дугме за 
праћење (А10, А11, Б8, Б18) на главној јединици или даљинском управљачу 1-2 секунде док 
очитавање фреквенције на екрану не почне да скенира, затим отпустите дугме. Тјунер ће престати 
да скенира када прими следећу станицу са довољном јачином сигнала. 
5. Окрените дугме на главној јединици или притисните контролу јачине звука на даљинском 
управљачу да подесите контролу јачине звука на жељени ниво јачине звука. 
 
ФМ/ФМ Стерео пријем 
Док слушате ФМ радио, притисните СТ./МОНО (Б16) на даљинском управљачу за пребацивање 
између стерео и моно режима. ФМ стерео икона "СТ" ће се појавити на екрану ако је уређај у стерео 
режиму. Најбоље је да примате моно програм када примате слабу станицу. 
НАЈБОЉИ САВЕТИ ЗА ПРИЈЕМ: 
ФМ - За најбољи ФМ пријем, ФМ жичану антену која се налази на задњој страни уређаја треба у 
потпуности распаковати и извући. 
НАПОМЕНА: Аутоматско подешавање зависи од јачине сигнала станице, тако да слабе станице могу 
бити пропуштене. Можете ручно да подесите да бисте пронашли слабе станице ако је нека станица 
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пропуштена. За јаке сигнале, тјунер се може зауставити пре него што достигне стварну фреквенцију 
преноса, тако да ћете можда морати ручно да подесите да бисте добили најбољи пријем. 
ПОДЕШАВАЊЕ РАДИО СТАНИЦА 
1. Притисните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ (А1, Б1) на главној јединици или даљинском управљачу да 
бисте укључили јединицу. 
2. Притисните дугме СОУРЦЕ (А1, Б11) на главној јединици или даљинском управљачу да изаберете 
режим ФМ радија. 
3. Притисните и држите дугме Трацк Трацк, Трацк уп (А10, А11, Б8, Б18) на главној јединици или 
даљинском управљачу док очитавање фреквенције на екрану не почне да скенира, затим отпустите 
дугме за аутоматско тражење и програмирајте унапред подешене канале . „ПРОГ“ се појављује на 
дисплеју и трепери. Аутоматска претрага и програм ће се зауставити на П01 након завршетка 
скенирања, „ПРОГ“ ће се непрекидно приказивати на екрану. 
Напомена: Ако канали сачувани током аутоматске претраге и програмирано унапред подешене нису 
канали које желите да сачувате, користите метод у наставку да бисте ручно сачували унапред 
подешене радио станице. 
4. Укључите жељену радио станицу ручно или аутоматски. 
5. Додирните ПРОГ. (Б3) на даљинском управљачу, следећи број расположиве меморије и ПРОГ 
трепери. Икона (Б3) ће се појавити на ЛЦД екрану. (Напомена: „П01“ ће се појавити на екрану ако 
програмирате први пут) 
6. Додирните ПРЕ. Дугме (Б15, Б19) на главној јединици или даљинском управљачу за одабир броја 
меморисаног садржаја којем желите да доделите станицу. 
7. Додирните ПРОГ. (Б3) Дугме за потврду подешавања. 
8. Поновите горе наведене кораке 4-8 да бисте меморисали до 30 ФМ станица. 
ПРЕПОЗИВАЊЕ КАНАЛА МЕМОРИЈЕ 
У радио режиму, позовите унапред подешене канале притиском на ПРЕ. дугме (Б15, Б19) на 
даљинском управљачу више пута. 
РАД ЦД ПЛАИЕР-а 
пажња: 
1. Овај ЦД плејер ће пуштати не само комерцијалне ЦД-ове, већ и самостално компајлиране ЦД-
Р/РВ, МП3 дискове. Не покушавајте да репродукујете ЦД-РОМ, ЦДИ, ВЦД, ДВД или ЦД дискове на 
рачунару. 
2. МП3 је облик компресије. То је акроним који означава МПЕГ Аудио Лаиер 3. МП3 је тип аудио кода 
који се обрађује значајном компресијом из оригиналног аудио извора уз врло мали губитак квалитета 
звука. 
● Овај систем подржава МПЕГ 1 слој 3 и ВБР датотеке. 
● Када репродукујете ВБР датотеку, тајмер на екрану може да се разликује од стварног времена 
репродукције. 
● Брзина пријеноса коју подржава МП3 је 32 ~ 320 кбпс 
ПРОЧИТАЈТЕ ОВЕ ВАЖНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ: 
ЦД механизми који се користе у таквим уређајима су дизајнирани да читају све комерцијалне ЦД-ове. 
Такође ће читати ЦД-Р/ЦД-РВ, МП3 дискове који су сами саставили, али може проћи и до 10 секунди 
да почне да се репродукује. Ако репродукција не почне, то је вероватно због квалитета ЦД-Р/РВ 
диска, МП3 диска и/или компатибилности софтвера за компилацију ЦД-а. Произвођач није одговоран 
за квалитет репродукције ЦД-Р/РВ, Мп3 дискова. Немојте лепити налепнице или печате на било коју 
страну ЦД-Р/РВ, МП3 диска. Ово може довести до квара. 
ЦД ПЛАИБАЦК 
1. Притисните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ (А1, Б1) на главној јединици или даљинском управљачу да 
бисте укључили јединицу. 
2. Притисните дугме СОУРЦЕ (А1, Б11) на даљинском управљачу или главној јединици да изаберете 
ЦД режим, а затим притисните дугме Отвори претинац за диск. 
3. Поставите аудио ЦД у средишњи урез тако да налепница буде окренута нагоре. Затворите 
одељак за диск. 
4. Уређај почиње да чита диск, "---" се појављује на дисплеју и трепери. Након неколико секунди, 
укупан број нумера се приказује на једну секунду, а затим ће се на ЛЦД-у приказати укупно време 
ЦД-а. 
5. Притисните дугме ПЛАИ/ПАУСЕ (А9, Б22) на главној јединици или даљинском управљачу, 
индикатор ПЛАИ ће се појавити на дисплеју, ЦД ће почети да се репродукује од прве нумере. 
6. Притисните контролу јачине звука Подесите јачину звука. на главној јединици или даљинском 
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управљачу да бисте подесили жељени ниво јачине звука. 
7. Да паузирате репродукцију, притисните дугме ПЛАИ/ПАУСЕ (А9, Б22) на главној јединици или 
даљинском управљачу. Време песме ће се паузирати и индикатор ПАУСЕ ће се појавити на екрану. 
Да бисте наставили репродукцију, поново притисните дугме ЦД ПЛАИ/ПАУСЕ (А9, Б22). 
8. Можете одабрати да директно репродукујете своју омиљену песму притиском на дугме Трацк 
Довн, Трацк уп (А10, А11, Б8, Б18). ЛЦД дисплеј приказује тачан број изабране нумере. 
9. Да бисте лоцирали одређени део на стази, притисните и држите дугме Трацк Довн, Трацк уп (А10, 
А11, Б8, Б18) док се део не пронађе. Отпустите дугме да бисте наставили да репродукујете свој 
избор. 
10. Да зауставите репродукцију, притисните дугме СТОП (А8, Б25). 
 
ПОСТУПАК ПУШТАЊА МП3 СНИМАКА 
За репродукцију ЦД-Р/РВ, Мп3 дискова 
1. Притисните дугме СОУРЦЕ (А1, Б11) на даљинском управљачу и убаците Мп3 диск. 
2. Притисните дугме ФОЛДЕР (Б15, Б19) да изаберете жељени фолдер за репродукцију. 
3. Изаберите жељену датотеку за репродукцију притиском на дугме Трацк Довн, Трацк уп (А10, А11, 
Б8, Б18). 
4. Притисните ПЛАИ/ПАУСЕ (А9, Б22). Репродукција почиње и приказује се име датотеке.с Када 
играте са укљученим режимом фолдера, притисните дугме ФОЛДЕР (Б15, Б19) и фолдер се може 
изабрати чак и ако је у режиму репродукције/паузе. Наставиће режим репродукције/паузе на нумери 
1 изабраног фолдера. 
 
ПУШТАЊЕ УСБ/МП3 ПЛАЈЕРА СА ФОЛДЕРОМ 
1. Више пута притисните дугме СОУРЦЕ (А1, Б11) на даљинском управљачу или дугме СОУРЦЕ (А1, 
Б11) на главној јединици да бисте изабрали УСБ функцију. Повежите УСБ уређај за складиштење 
који има МП3 датотеке на уређају. Када је УСБ меморијски стик повезан на главну јединицу, 
приказују се информације о уређају. 
2. Притисните дугме ФОЛДЕР (Б15, Б19) да изаберете жељени фолдер за репродукцију. Да бисте 
започели репродукцију са укљученим режимом фолдера, пређите на корак. 
3. Изаберите жељену датотеку за репродукцију притиском на дугме Трацк Довн, Трацк уп (А10, А11, 
Б8, Б18). 
4. Притисните ПЛАИ/ПАУСЕ (А9, Б22). Репродукција почиње и приказује се име датотеке. 
ПАЖЊА: 
· Овај производ није компатибилан са МТП и ААЦ системима датотека са УСБ уређаја за 
складиштење или Мп3 плејера. 
· Овај уређај подржава ФАТ16 и ФАТ32, али неки УСБ медијуми за складиштење можда неће 
подржавати оба система датотека. За детаље погледајте упутство за употребу вашег УСБ уређаја за 
складиштење података или контактирајте произвођача. 
РЕЖИМ ПРЕСКОЧИ И ПРЕТРАЖИВАЊА 
1. У режиму репродукције или паузе, додирните дугме Трацк Довн, Трацк уп (А10, А11, Б8, Б18) да 
бисте прешли на следећу нумеру или се вратили на почетак тренутне нумере. 
2. Током репродукције, притисните и држите Трацк Довн, Трацк уп (А10, А11, Б8, Б18) да бисте 
тражили тренутну нумеру уз звучну брзу репродукцију. 
РАЗЛИЧИТИ РЕЖИМИ РЕПРОДУКЦИЈЕ (САМО ДАЉИНСКИ) 
Притискајте РЕПЕАТ (Б6) на даљинском управљачу више пута да бисте изабрали други режим 
репродукције током репродукције ЦД-а. 
Када пуштате ЦД, режими репродукције су приказани у наставку: 
Да поновим 
Поновите све 
Нормално 
РЕПЕАТ 1 - песма се репродукује и понављаће се непрекидно. Поновите једну икона "РЕПЕАТ 1" се 
појављује на екрану. 
РЕПЕАТ АЛЛ - све нумере ће се непрекидно понављати. Понови све Икона „ПОНАВЉИ СВЕ“ се 
појављује на екрану. 
РАНДОМ ГАМЕ 
Када притиснете дугме РАНДОМ (Б20) три, индикатор "РДМ" ће засветлети на ЛЦД екрану. Нумере 
на диску се могу аутоматски репродуковати насумичним редоследом. 
Да откажете насумично играње: 
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Поново притисните дугме РАНДОМ (Б20). Индикатор "РДМ" ће нестати. 
 
ПАЖЊА: 
Ако притиснете дугме током насумичне репродукције, можете прескочити на нумеру која је тада 
изабрана насумичном операцијом. Са друге стране, дугме вам не дозвољава да пређете на 
претходну песму. Почетак песме која се пушта биће локализован. 
У режиму насумичне репродукције, уређај ће аутоматски изабрати и репродуковати песме. (Не 
можете да изаберете редослед нумере.) 
ПРЕ-ПЛАИ 
1. Притисните ИНТРО (Б20) на даљинском управљачу. Индикатор "ИНТРО (Б20)" ће се појавити на 
дисплеју. Уређај ће репродуковати првих 10 секунди сваке песме. 
2. Притисните ИНТРО (Б20) поново на даљинском управљачу да бисте наставили нормалну 
репродукцију. 
ПРОГРАМИРАЊЕ СЕКВЕНЦИЈЕ РЕПРОДУКЦИЈЕ ТРАКЕ 
Ова функција вам омогућава да репродукујете песме у програмираном низу. Корисник може 
програмирати до 32 песме у ЦД режиму или 99 песама у МП3 формату у било ком режиму 
НАПОМЕНА: Програм се може подесити само у СТОП режиму. 
1. Изаберите ПРОГ. Дугме (Б3) на даљинском управљачу, број програма "1" се појављује на 
дисплеју, икона "ПРОГ" и број ЦД нумере "- -" такође трепћу на ЛЦД екрану. (Напомена: „1 -“ ће се 
појавити на екрану ако програмирате први пут). 
2. Користите Трацк ДОВН, Трацк уп (А10, А11, Б8, Б18) на главној јединици или даљинском 
управљачу да изаберете жељену нумеру. Број нумере ће бити приказан на дисплеју. 
3. Додирните ПРОГ. Дугме (Б3) на главној јединици или даљинском управљачу да сачувате изабрану 
нумеру у меморији, следећи број програма ће напредовати за један (тј. "2") на ЛЦД екрану. 
4. Поновите кораке 2 до 3 да бисте сачували више нумера у меморији. Можете да сачувате до 32 ЦД 
нумере, МП3 99 нумера. На екрану ће се приказати „ФУЛ“ када се песме програмирају. 
5. Додирните ПЛАИ/ПАУСЕ (А9, Б22). на главној јединици или даљинском управљачу да бисте 
започели репродукцију ЦД-а програмираним редоследом. 
6. Притисните дугме РЕПЕАТ (Б6) на даљинском управљачу да изаберете Репеат 1 / Алл ако је 
потребно. 
7. Да зауставите репродукцију, притисните дугме СТОП (А8, Б25) на главној јединици или даљинском 
управљачу. Да бисте отказали програмску репродукцију, двапут притисните дугме СТОП (А8, Б25) на 
главној јединици или даљинском управљачу, икона "ПРОГ" нестаје са дисплеја. 
 
БЛУЕТООТХ ПОДРШКА 
Притисните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ (А1, Б1) да бисте УКЉУЧИЛИ уређај и пратите упутства у 
наставку да бисте се повезали преко Блуетоотх-а. 
УПАРИВАЊЕ (ПЛНИРАЊЕ) МОБИЛНОГ ТЕЛЕФОНА С БЛУЕТООТХ ИЛИ ДРУГОГ БЛУЕТООТХ 
УРЕЂАЈА СА ВАШИМ УРЕЂАЈЕМ Ако ЦР 1173 никада раније није био упарен са Блуетоотх 
уређајем. Да бисте повезали свој уређај са Блуетоотх уређајем, пратите упутства у наставку. 
1. Притисните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ (А1, Б1) на главној јединици или даљинском управљачу да 
бисте укључили јединицу. 
2. Притисните дугме СОУРЦЕ (А1, Б11) на главном даљинском управљачу или даљинском 
управљачу да изаберете Блуетоотх режим, Блуетоотх порука „бт“ ће се појавити на екрану и 
треперити. 
3. Ако ЦР 1173 никада раније није био упарен са Блуетоотх уређајем или не може да пронађе 
последњи упарени уређај, трепћуће „бт“ на ЛЦД-у означава да је ЦР 1173 у режиму претраге. Да 
бисте повезали свој уређај са Блуетоотх уређајем, пратите упутства у наставку. 
· Укључите Блуетоотх функцију вашег Блуетоотх уређаја и омогућите функцију претраживања или 
скенирања да бисте пронашли ЦР 1173. 
· Изаберите „ЦР 1173“ са листе уређаја када се појави на екрану уређаја. Ако је потребно, унесите 
шифру „0000“ да бисте упарили (повезали) ЦР 1173 са својим уређајем. 
4. Након успешног упаривања (повезивања), екран ће се променити у трајно приказано „бт“, а икона 
Блуетоотх ће се такође појавити на екрану. Можете да почнете да пуштате музику са свог Блуетоотх 
уређаја бежично на звучник. 
5. Када одаберете своју омиљену песму, притисните дугме ПЛАИ ПАУСЕ (Б22, А9) на уређају или 
даљинском управљачу да бисте репродуковали или паузирали песму. 
6. Притисните контролу јачине звука на главној јединици или даљинском управљачу да подесите 
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жељени ниво јачине звука. 
7. Притисните дугме Трацк Трацк, Трацк уп (Б8, Б9) на главној јединици или даљинском управљачу 
да бисте прешли на претходну или следећу нумеру. 
8. Ако желите да упарите свој уређај са другим уређајем који има омогућен Блуетоотх, притисните и 
држите дугме ПАИР (Б10) 3 секунде или искључите Блуетоотх функцију уређаја који је упарен са 
вашим уређајем, а затим поновите корак 3 изнад. 
Коментари: 
1.) За информације о раду Блуетоотх-а, молимо погледајте упутство за употребу вашег мобилног 
телефона, таблет рачунара, рачунара или других уређаја који подржавају Блуетоотх јер се они могу 
разликовати у зависности од модела. 
2.) Ако ваш Блуетоотх уређај не подржава А2ДП профил, неће пуштати музику преко звучника чак и 
ако је упарен (повезан). 
3.) Ако упарите (повежете) рачунар са уређајем помоћу Блуетоотх-а, можда ћете морати да подесите 
звучник као подразумевани аудио уређај рачунара. 
 
ОПЕРАЦИЈА АУКС УЛАЗА 
Овај уређај је опремљен са помоћним аудио улазним прикључком за повезивање екстерних аудио 
уређаја као што су МП3 плејери, дигитални аудио уређаји и њихово слушање преко звучника овог 
уређаја. 
1. Користите аудио кабл (није укључен) са по једним стерео утикачем од 3,5 мм на сваком крају 
кабла. 
2. Повежите један крај кабла на АУКС ИН ЈАЦК (А5) на главној јединици, а други крај кабла на Лине-
оут утичницу или слушалице спољног аудио уређаја. 
3. Укључите уређај и спољни аудио уређај. 
4. Притисните дугме СОУРЦЕ (А1, Б11) на главној јединици или даљинском управљачу да изаберете 
АУКС режим, икона „АУКС“ ће засветлети, „АУКС“ ће се појавити на дисплеју. 
5. Ниво јачине звука се сада може контролисати преко главне јединице. Управљајте свим осталим 
функцијама на секундарном уређају као и обично. 
пажња: 
· Када повежете ову јединицу на линијски излаз екстерног уређаја, једноставно подесите јачину звука 
уређаја. Ако повежете прикључак за слушалице спољног уређаја, можда ћете морати да подесите 
јачину звука и на спољном уређају и на уређају да бисте добили жељену поставку јачине звука. 
ПРЕСЕТ ЕК (САМО ДАЉИНСКИ) 
Овај уређај нуди 4 различита ЕК режима за побољшање вашег доживљаја слушања. Можете 
одабрати жељени ефекат притиском на дугме ЕК (Б5) на даљинском управљачу узастопно следећим 
редоследом: 
РОЦК, ПОП, ЈАЗЗ, ЦЛАССИЦ, ОФФ 
ДУГМЕ ЗА МУТЕ (САМО ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ) 
· Притисните дугме МУТЕ (Б21) на даљинском управљачу да бисте привремено искључили звук из 
звучника. На дисплеју се појављује „В 00“. 
· Притисните дугме МУТЕ (Б21) или ВОЛУМЕ ЦОНТРОЛ (Б23, А12) поново да бисте наставили 
нормалну репродукцију звучника. 
ОПЕРАЦИЈЕ ЗА СПАВАЊЕ (САМО ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ) 
Тајмер за спавање вам омогућава да искључите уређај након одређеног времена. 
1. Да бисте активирали тајмер за спавање, укључите уређај и додирните дугме ИЗВОР (А1, Б11) да 
бисте изабрали ФМ радио, ЦД, УСБ, Блуетоотх или слушали музику преко АУКС ИН. 
2. Притисните дугме СЛЕЕП (Б14) на даљинском управљачу, икона времена мировања „СЛЕЕП“ ће 
се појавити на дисплеју. 
3. Притисните дугме СЛЕЕП (Б14) да изаберете време мировања. Уређај ће се искључити након 10, 
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 или 90 минута. 
Сачекајте 3 секунде након што направите избор да уређај потврди ваш избор, уређај ће 
репродуковати изабрано време, а затим ће се аутоматски искључити. 
4. Да поништите тајмер за спавање, притискајте дугме СЛЕЕП (Б14) више пута док тајмер не покаже 
"ОФФ", икона времена спавања "СЛЕЕП" ће нестати са дисплеја 
5. Да бисте искључили уређај пре изабраног времена, притисните дугме ПОВЕР/СТАНДБИ (А1, Б1) у 
било ком тренутку. 
 
1.) Да бисте проверили преостало време мировања, једном притисните дугме СЛЕЕП (Б14). 
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2.) Ако заспите уз музику са спољног уређаја повезаног на АУКС улаз, тајмер за спавање ће 
искључити напајање тог система, али неће искључити спољни уређај. 
КОРИШЋЕЊЕ СЛУШАЛИЦА (НИСУ УКЉУЧЕНЕ) 
Уметањем утикача за слушалице у прикључак за стерео слушалице (А17), можете приватно слушати 
музику са ЦД-а или радија. Када користите слушалице, уграђени звучници ће бити искључени. 
ПРОЧИТАЈТЕ ОВЕ ВАЖНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ПРЕ УПОТРЕБЕ СЛУШАЛИЦА 
1. Избегавајте дуготрајно свирање при јакој јачини звука јер то може да вам оштети слух. 
2. Ако осетите да вам звони у ушима, смањите јачину звука или искључите уређај. 
3. Одржавајте јачину звука на разумном нивоу, чак и ако су слушалице типа на отвореном које вам 
омогућавају да чујете спољашње звукове. Запамтите да превисок ниво јачине звука и даље може 
блокирати спољашње звукове. 
РЕСЕТ 
Ако ваш систем не реагује или не функционише исправно, можда сте искусили електростатичко 
пражњење (ЕСД) или удар напона који је довео до аутоматског искључивања унутрашњег рачунара. 
ИН 
У том случају, искључите кабл за напајање из извора напајања, сачекајте 60 секунди, а затим поново 
повежите кабл за напајање са извором напајања. Уређај ће бити ресетован, потребно је да подесите 
сат, будилник и програмиране радио канале. 
НЕГА И ОДРЖАВАЊЕ 
1. Не излажите уређај претераној сили, удару, прашини или екстремним температурама (изнад 
40°Ц). 
2. Немојте дирати у унутрашње компоненте уређаја. 
3. Очистите уређај сувом крпом. Никада не користите растварач или детерџент. 
4. Избегавајте да остављате уређај на директној сунчевој светлости или на врућим, влажним или 
прашњавим местима. 
5. Држите уређај даље од уређаја за грејање и извора електричне буке као што су флуоресцентне 
лампе или мотори. 
6. Ако постоје паузе или прекиди у музици током репродукције ЦД-а, или ако се ЦД уопште не 
репродукује, можда је потребно очистити доњу површину ЦД-а. Пре репродукције, обришите плочу 
изнутра добром меком крпом за чишћење. 
ЧИШЋЕЊЕ УРЕЂАЈА 
· Да бисте спречили ризик од пожара или струјног удара, искључите јединицу из извора наизменичне 
струје током чишћења. 
· Завршна обрада уређаја може се чистити крпом за прашину и одржавати као и други намештај. 
Будите пажљиви када чистите и бришете пластичне делове. 
· Ако кућиште постане прашњаво, обришите га меком, сувом крпом за прашину. Немојте користити 
восак или спрејеве за полирање на кућишту. 
· Ако се предња плоча запрља или замрља отисцима прстију, може се очистити меком крпом мало 
навлаженом благим раствором сапуна и воде. Никада не користите абразивне крпе или средства за 
полирање јер могу оштетити завршну обраду уређаја. 
 
ОПРЕЗ: Никада немојте дозволити да вода или друге течности уђу у уређај током чишћења 
Технички подаци: 
Захтеви за напајање: 
Главна јединица: 230В ~ 50Хз 
Даљински: ЦР2025 3В 
Одељак за ДИСЦ плејер 
Систем: компакт диск и дигитални аудио систем 
Својства ласерске диоде: 
Трајање емитовања: континуирано 
Излаз ласера: мањи од 44,6 Μ ин (Овај излаз је мерење вредности на удаљености од 200 мм од 
површине сочива објектива на 
оптички сабирни блок са отвором од 7 мм.) 
Фреквенцијски опсег 
Одељак ФМ тјунера: 
Опсег подешавања: 87,5 МХз - 108,0 МХз (корак од 50 кХз). 
Снага звучника: 2к 5В. 
Макс.: 28В БТ: в 4.0 
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Адлер Сп. з о о., Ордона 2а, 01-237 Варсзава, Пољска овим изјављује да је уређај ЦР 1173 у складу 
са Директивом 2014/53/ЕУ. Комплетан текст ЕУ декларације о усаглашености доступан је на 
следећој интернет адреси: хттпс://ввв.адлер.цом.пл/дане/декларацје/ЦЕ/цр_1173.пдф 

 

Због животне средине. Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе бацити у одговарајуће контејнере намењене за 

селективно сакупљање комуналног отпада у складу са њиховим описом. Ако у уређају постоје батерије, треба их 
уклонити и однети на место за прикупљање и складиштење одвојено. Коришћени уређај треба вратити на одговарајуће 
место за сакупљање и складиштење, јер опасне супстанце које садржи могу представљати претњу по здравље и 
животну средину. Ознака на производу указује да се уређај не сме одлагати са комуналним отпадом. Отпадна 
електрична опрема је отпад који садржи супстанце штетне за људе, животиње и животну средину. Ове супстанце могу 
довести до загађења земљишта, воде или ваздуха, а самим тим могу ући у људски организам и довести до бројних 
здравствених тегоба, као што су: поремећаји вида, слуха и говора, а могу довести и до оштећења бубрега, јетре и срца, 
и изазивају кожне болести. Штетне супстанце такође могу негативно утицати на респираторни и репродуктивни систем и 
довести до рака. Потрошња биљака које расту на притуженим земљиштима и производа добијених од њих може 
представљати ризик од горе наведених здравствених ефеката. Не бацајте уређај у контејнере за комунални отпад!! 
Сервис Ако желите да купите резервне делове или да пријавите било какве рекламације, контактирајте директно 
продавца који је издао рачун. 

(RA) تخدم س م يل ال  دل

 شروط السلامة العامة
 تعليمات هامة للسلامة

 اقرأ بعناية واحتفظ به للرجوع إليه في المستقبل

فيه. الشركة المصنعة ليست مسؤولة عن  . قبل استخدام الجهاز، اقرأ دليل المستخدم واتبع التعليمات الواردة1
 الأضرار الناجمة عن استخدام الجهاز بشكل مخالف للاستخدام المقصود منه أو التشغيل غير السليم.

 . الجهاز للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدم لأية أغراض أخرى لا تتفق مع الغرض المقصود.2
هرتز. لزيادة السلامة التشغيلية، لا تقم بتوصيل  50ولت ~ ف 230. يجب توصيل الجهاز فقط بمقبس مؤرض بقوة 3

 أجهزة كهربائية متعددة بدائرة واحدة في نفس الوقت.
. كن حذرًا بشكل خاص عند استخدام الجهاز عندما يكون الأطفال بالقرب منك. لا ينبغي السماح للأطفال باللعب 4

 على الجهاز باستخدامه.بالجهاز. لا تسمح للأطفال أو الأشخاص غير المعتادين 
سنوات والأشخاص ذوي القدرات  8. تحذير: يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 5

البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الأشخاص الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة بالمعدات، إذا تم الإشراف 
حول كيفية استخدامها. استخدام تعليمات الاستخدام الآمن للجهاز وعلى دراية بالمخاطر عليهم أو تلقوا تعليمات 

المرتبطة باستخدامه. يجب ألا يلعب الأطفال بالمعدات. يجب ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز وصيانته إلا إذا 
 سنوات، ويتم تنفيذ هذه الأنشطة تحت إشراف. 8تجاوزوا سن 

ستخدامه، قم بإزالة القابس من مقبس الطاقة عن طريق الإمساك بالمقبس بيدك. لا تسحب سلك . عند الانتهاء من ا6
 الطاقة.

. لا تغمر الكابل أو القابس أو الجهاز بأكمله في الماء أو أي سائل آخر. لا تعرض الجهاز للظروف الجوية )المطر 7
 حمامات وبيوت التخييم الرطبة(.والشمس وما إلى ذلك( ولا تستخدمه في ظروف الرطوبة الزائدة )ال

. تحقق بشكل دوري من حالة سلك الطاقة. في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله بواسطة منشأة إصلاح 8
 متخصصة لتجنب المخاطر.

. لا تستخدم الجهاز في حالة تلف سلك الطاقة، أو إذا تم سقوطه أو تلفه بأي شكل من الأشكال، أو إذا كان لا يعمل 9
ل طبيعي. لا تقم بإصلاح الجهاز بنفسك، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كهربائية. خذ الجهاز التالف إلى مركز بشك

الخدمة المناسب للفحص أو الإصلاح. لا يجوز إجراء جميع الإصلاحات إلا من خلال نقاط الخدمة المعتمدة. قد 
 ا للمستخدم.تشكل الإصلاحات التي تم إجراؤها بشكل غير صحيح تهديدًا خطيرً 

. ضع الجهاز على سطح بارد ومستقر ومستوٍ، بعيداً عن أدوات المطبخ الساخنة مثل: الموقد الكهربائي، وموقد 10
 الغاز، وغيرها....
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 . لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.11
 ة.. يجب ألا يتدلى سلك الطاقة على حافة الطاولة أو يلمس الأسطح الساخن12
 . لا تترك الجهاز أو قابس مصدر الطاقة دون مراقبة عند تشغيله.13

( في الدائرة الكهربائية بتيار متبقي مقنن لا RCD. لتوفير حماية إضافية، ينُصح بتركيب جهاز تيار متبقي )14

 مللي أمبير. في هذا الصدد، يرجى الاتصال بفني كهربائي متخصص. 30يتجاوز 
 بالتبلل.. لا تسمح للراديو 15
 . يمكنك فقط مسح الراديو بقطعة قماش جافة. لا تستخدم الماء أو سوائل التنظيف.16
 . استخدم أقراصًا خاصة لتنظيف مشغل الأقراص المضغوطة بشكل منتظم.17
 . يجب تخزين الراديو في غرفة جافة.18

 وصف الجهاز:

 جهاز:

 بط الوقت/الذاكرة. زر ض3 . المصدر2 . قم بتشغيل/إيقاف مؤشر الاستعداد1

 . يو اس بي6 . مدخل ايه يو اكس5 -. قناة الموالف 4

 . زر إيقاف القرص المضغوط / زر زوج البلوتوث8 . قناة الموالف +7
. زر تشغيل القرص المضغوط / تشغيل البلوتوث / الإيقاف المؤقت / البحث 9

 التلقائي في الراديو

 ابق /. القرص المضغوط / تخطي البلوتوث الس10
 زر -ضبط 

11 .CD / BLUETOOTH  / تخطي التاليTUNE + 
BUTTON 

 . مقبض التحكم في مستوى الصوت12

 . قرص مضغوط للأبواب15 . زر فتح/إغلاق البابLCD 14. شاشة 13

 . موصل السماعة اليمنى18 . مقبس سماعة الرأسFM 17. هوائي 16

 . غطاء حجرة البطارية21 المستمر . مصدر طاقة التيار20 . موصل السماعة اليسرى19

 طيار:

أو زر خفض  CD/USB. زر مسار 4 . زر البرنامج3 . زر البحث المباشر2 . قم بتشغيل/إيقاف مؤشر الاستعداد1

 الوقت، زر ضبط الموالف.

 . زر المسارX-BASS 8. زر 7 . زر التكرار6 . زر المعادل5

ث / . زر تشغيل القرص المضغوط / تشغيل البلوتو9
 الإيقاف المؤقت / البحث التلقائي في الراديو

. القرص المضغوط / تخطي 10
 زر -البلوتوث السابق / ضبط 

11 .CD / BLUETOOTH  / تخطي التالي

TUNE + BUTTON 
 . الساعة12

 FM. هوائي 16 . قرص مضغوط للأبواب15 . زر فتح/إغلاق البابLCD 14. شاشة 13

 . زر عشوائي وزر مقدمة20 . موصل السماعة اليسرى19 وصل السماعة اليمنى. م18 . مقبس سماعة الرأس17

 . زر تشغيل/إيقاف القرص المضغوط24 . قم برفع مستوى الصوت للزر السفلي23 زر التشغيل/الإيقاف المؤقت BT.22 . باب حجرة البطارية21

    . زر إيقاف القرص المضغوط25

 اتصالات النظام
 ت، تأكد من فصل سلك الطاقة من مأخذ الحائط.قبل إجراء أي توصيلا

 توصيل مصدر الطاقة الرئيسي
 هرتز. تأكد من إدخال القابس بإحكام في مأخذ التيار الكهربائي. 50فولت ~  230قم بتوصيل سلك الطاقة بمنفذ طاقة متوفر بجهد 

 تركيب بطاريات الذاكرة الاحتياطية:
 ود في الجزء السفلي من الجهاز.. قم بإزالة باب حجرة البطارية الموج1

 )غير متضمنتين( في فتحتي البطارية الموجودتين في حجرة البطارية. AAA. اتبع علامات القطبية الموجودة في حجرة البطارية وأدخل بطاريتين 2

 . أغلق حجرة البطارية.3
 تعليقات:

 خذ التيار الكهربائي. إذا قمت بذلك، فسيتم حذف جميع إعدادات تاريخ ووقت التنبيه الحالية.عند استبدال البطاريات الاحتياطية، لا تقم بفصل سلك الطاقة من مأ· 
 آكلها.في حالة ترك الجهاز مفصولاً لفترة طويلة من الوقت، قم بإزالة البطاريات لتجنب التلف الذي قد يحدث إذا تسربت البطاريات وتسببت في ت· 

 
 طيار

 واحدة )مضمنة في جهاز التحكم عن بعد(. لتنشيط جهاز التحكم عن بعد، قم بإزالة الشريط الواقي الموجود في جهاز التحكم عن بعد CR2025 3Vة ليثيوم يعمل جهاز التحكم عن بعد ببطاري

 حجرة البطارية.

 .جديدة CR2025 3Vإذا أصبح جهاز التحكم عن بعد متقطعاً أو غير مرضٍ، فاستبدل البطارية الأصلية ببطارية ليثيوم 

 . اضغط على غطاء الحجرة، وقم بتحريك حامل البطارية خارج مبيت جهاز التحكم عن بعد.1
 . استبدل البطارية، وتأكد من تركيب البطارية بشكل صحيح. لن يعمل جهاز التحكم عن بعد إذا تم تركيب البطارية معه2

 قطبية خاطئة.
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 انتباه:
 غير صحيح. .( خطر الانفجار إذا تم استبدال البطارية بشكل1
 .( استبدل فقط نفس نوع البطارية أو ما يعادلها.2
 .( أدخل حامل البطارية مرة أخرى في فتحة البطارية3

 تشغيل/إيقاف تشغيل الجهاز

غيل الوحدة. سيتم تشغيل الجهاز وسيظهر رمز آخر وضع إدخال محدد على ( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتشA1 ،B1. في وضع إيقاف التشغيل )الاستعداد(، المس زر الطاقة/الاستعداد )1

 .LCDشاشة 

يضيء وإظهار الوقت الحالي.  LCD( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد مرة أخرى. سيتم إيقاف تشغيل شاشة A1 ،B1. لإيقاف تشغيل الوحدة )وضع الاستعداد(، المس زر التشغيل/الاستعداد )2

 مؤشر الاستعداد.
 

 ضبط الساعة

 .LCD" وتومض على شاشة 00:00عند توصيل الطاقة، ستظهر "

 ".24Hساعة " 24الموجود على جهاز التحكم عن بعد أو الوحدة الرئيسية، وستعرض الشاشة تنسيق  CLOCK SET (B13). في وضع إيقاف التشغيل )الاستعداد(، اضغط مع الاستمرار على زر 1

 CLOCK SET (B12)ساعة إذا لزم الأمر. بخلاف ذلك، اضغط على زر  24( الموجود على جهاز التحكم عن بعد أو الوحدة الرئيسية لتحديد تنسيق B4 ،B18على الزر السابق/التالي ) . اضغط2

 ساعة والدخول إلى وضع ضبط الساعة، وتومض أرقام الساعة. 12لتأكيد تنسيق الساعة ذات الـ 

 ( الموجود على جهاز التحكم عن بعد أو الوحدة الرئيسية لضبط الوقت. اضغط مع الاستمرار على الزر لضبط التقديم/الترجيع السريع.B4 ،B18لزر السابق/التالي ). اضغط على ا3

 بشكل صحيح. PMملحوظة: تأكد من ضبط الوقت بحيث يتم عرض مؤشر 

 لتأكيد ضبط الساعة، وتومض أرقام الدقائق للمطالبة بالإدخال. في جهاز التحكم عن بعد CLOCK SET (B12). اضغط على زر 4

 ( الموجود على جهاز التحكم عن بعد أو الوحدة الرئيسية لضبط الدقائق. اضغط مع الاستمرار على الزر لضبط التقديم/الترجيع السريع.B4 ،B18. اضغط على الزر السابق/التالي )5

 التحكم عن بعد مرة أخرى لإكمال الإعداد. بجهاز CLOCK SET (B12). اضغط على زر 6

لإعلامك بحدوث انقطاع في التيار الكهربائي وسيلزم إعادة ضبط  LCD" وتومض على شاشة 00:00ملاحظة: سيتم إعادة ضبط إعدادات الساعة ومحطة الراديو في حالة انقطاع التيار الكهربائي أو انقطاعه. ستظهر "

 أعلاه لإعادة ضبط الساعة. 6 إلى 1الساعة. اتبع الخطوات من 
 التحقق من الساعة

ثوانٍ، وسيظهر الوقت  3( بالوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لمدة B12سيعرض الجهاز الوقت الحالي في وضع الاستعداد. للتحقق من الوقت الحالي في وضع التشغيل، اضغط مع الاستمرار على زر الساعة )

 عود إلىثوانٍ ثم ي 5الحالي لمدة 
 الشاشة السابقة.

 تشغيل التنبيه )جهاز التحكم عن بعد فقط(
 ضبط المنبه

 .BU RADIOأو  USBتتيح هذه الوظيفة تشغيل النظام تلقائياً وإيقاظه من خلال صوت تنبيه أو قرص مضغوط أو 

 الشاشة وتبدأ أرقام الساعة في الوميض. " علىOnفي جهاز التحكم عن بعد حتى تظهر كلمة " TIMER (B13). اضغط مع الاستمرار على زر 1

 للتأكيد. سوف تومض أرقام الدقائق على الشاشة. TIMER( لضبط أرقام الساعة، ثم اضغط على زر B4 ،B18. اضغط على الزر السابق/التالي )2

 يد.للتأك TIMER (B13)( لضبط أرقام الدقائق، ثم اضغط على زر B4 ،B18. اضغط على الزر السابق/التالي )3

 ". وسوف تومض أرقام الساعة.Off، ستعرض الشاشة "Timer Clock( عند تشغيل B4 ،B18. بعد ضبط زر الرجوع/التالي )4

 للتأكيد. سوف تومض أرقام الدقائق على الشاشة. TIMER (B13)( لضبط أرقام الساعة، ثم اضغط على زر B4 ،B18. اضغط على الزر السابق/التالي )5

 للتأكيد. TIMER( بجهاز التحكم عن بعد لضبط أرقام الدقائق، ثم اضغط على زر B4 ،B18السابق/التالي ) . اضغط على الزر6

#" على الشاشة ويبدأ في الوميض. اضغط على زر الرجوع/التالي  VOLللتأكيد. سيظهر " TIMER (B13)، ثم اضغط على زر FMأو  BTأو  USBأو  CD. اضغط على الأزرار لتحديد وضع 7

(B4 ،B18 لضبط مستوى الصوت، ثم اضغط على زر )TIMER .للتأكيد 

 "، وبذلك يتم ضبط المؤقت الآن.Timer onلتحديد " TIMER (B13). اضغط على زر 8

 . في وضع الاستعداد، سيظهر رمز المؤقت على الشاشة للإشارة إلى تشغيل المؤقت.9
 

 انتباه:

 تلقائياً عند الوصول إلى وقت تنبيه المنبه. Sound Alarmم يتم إدخال قرص مضغوط، فسيتحول المنبه تلقائياً إلى " ولكن لWake up to CD, USB.( إذا تم تحديد "1

 تم الاستماع إليها قبل إيقاف التشغيل افتراضياً. FM"، سيقوم النظام بإيقاف تشغيل آخر محطة راديو Wake to Radio.( في حالة "2

 مستوى الصوت المحدد. .( سوف يرتفع إنذار التصعيد إلى3
 وظيفة التنبيه النشطة/الفعالة

 .LCD( مرة واحدة وسيظهر رمز التنبيه على شاشة B13. لتنشيط التنبيه، اضغط على زر المؤقت )1

 مرة أخرى. سيتم إيقاف تشغيل رمز التنبيه TIMER (B13)عن طريق لمس زر  ALARM. قم بإلغاء وظيفة 2

 أو الجرس USBالمضغوط أو استيقظ على الراديو أو القرص 

 دقيقة، ثم يتم إيقاف تشغيله وإعادة ضبطه لليوم التالي )دون الضغط على زر الغفوة(. 60أو الراديو صوتاً لمدة  USBعند الوصول إلى وقت الاستيقاظ، سيصدر القرص المضغوط أو · 

 ( الموجود على جهاز التحكم عن بعد أو الوحدة الرئيسية مرة واحدة. يتم إعادة تعيينه لليوم التالي.A1 ،B1لإيقاف المنبه مباشرة بعد سماعه، اضغط على زر الطاقة/الاستعداد )· 

 ( مرة واحدة، وتنطفئ أيقونة التنبيه.B13لإلغاء المنبه لليوم التالي، المس زر المؤقت )· 

 تشغيل الراديو

 رئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتشغيل الوحدة.( الموجود على الوحدة الA1 ،B1. اضغط على زر الطاقة/الاستعداد )1

 على الشاشة. FM، وسيظهر تردد راديو FMالموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتحديد وضع  SOURCE (A1 ،B11). اضغط على زر 2

على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد بشكل متكرر. استخدم طريقة الضبط  (B18و B8و A11و A10) Track upو Track Down. لضبط محطة راديو معينة يدوياً، اضغط على 3

 اليدوي لضبط المحطات الأضعف التي يفتقدها الضبط التلقائي.

ثانية حتى  2-1ئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لمدة الموجود على الوحدة الر Track Down (A10 ،A11 ،B8 ،B18). لضبط محطة الراديو التالية المتوفرة تلقائياً، اضغط مع الاستمرار على زر 4

 ية.تبدأ قراءة التردد على الشاشة في المسح، ثم حرر الزر. سيتوقف الموالف عن المسح عندما يستقبل المحطة التالية ذات قوة الإشارة الكاف
 ت بجهاز التحكم عن بعد لضبط مفتاح التحكم في مستوى الصوت إلى مستوى الصوت المطلوب.. أدر المقبض الموجود على الوحدة الرئيسية أو اضغط على مفتاح التحكم في مستوى الصو5

 

 ستيريو FM/FMاستقبال 

الجهاز في " على الشاشة إذا كان FM "STفي جهاز التحكم عن بعد للتبديل بين وضع الاستريو والأحادي. سيظهر رمز استريو  ST./MONO (B16)، اضغط على FMأثناء الاستماع إلى راديو 

 وضع الاستريو. من الأفضل أن تستقبل برنامج أحادي عندما تستقبل محطة ضعيفة.
 أفضل نصائح الاستقبال:

FM -  للحصول على أفضل استقبال لـFM يجب أن يكون هوائي ،FM .السلكي الموجود في الجزء الخلفي من الوحدة مفتوحًا وممتدًا بالكامل 

ة، قد يتوقف المحطات. بالنسبة للإشارات القويعلى قوة إشارة محطة البث، لذلك قد يتم تفويت المحطات الضعيفة. يمكنك الضبط يدوياً للعثور على المحطات الضعيفة في حالة فقدان إحدى ملاحظة: يعتمد الضبط التلقائي 
 ضل استقبال.الموالف قبل أن يصل إلى تردد الإرسال الفعلي، لذلك قد تحتاج إلى الضبط يدوياً للحصول على أف
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 ضبط محطات الراديو

 ( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتشغيل الوحدة.A1 ،B1. اضغط على زر الطاقة/الاستعداد )1

 .FMالموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتحديد وضع راديو  SOURCE (A1 ،B11). اضغط على زر 2

الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد حتى تبدأ قراءة التردد على الشاشة في المسح،  Track Track ،Track up (A10 ،A11 ،B8 ،B18)رار على زر . اضغط مع الاستم3

" بشكل PROGبعد انتهاء المسح، وسيتم عرض " P01وسيتوقف البرنامج عند " على الشاشة وتومض. البحث التلقائي PROGثم حرر زر البحث التلقائي وقم ببرمجة القنوات المعدة مسبقاً . تظهر كلمة "

 مستمر على الشاشة.
 وياً.قة الموضحة أدناه لحفظ إعدادات الراديو المسبقة يدملاحظة: إذا كانت القنوات المحفوظة أثناء البحث التلقائي والإعداد المسبق المبرمج ليست هي القنوات التي تريد حفظها، فاستخدم الطري

 . قم بضبط محطة الراديو المطلوبة إما يدوياً أو تلقائياً.4

" على الشاشة إذا كنت تقوم P01. )ملاحظة: سيظهر "LCD( على شاشة B3. سيظهر الرمز )PROG( على جهاز التحكم عن بعد، رقم الذاكرة التالي المتاح ووميض B3. اضغط على البرنامج. )5

 بالبرمجة لأول مرة(

 ( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتحديد الرقم المحدد مسبقاً الذي تريد تخصيص المحطة له.B15 ،B19لى ما قبل. الزر ). اضغط ع6

 ( زر لتأكيد الإعداد.B3. اضغط على البرنامج. )7

 مسبقاً. FMمحطة  30أعلاه لضبط ما يصل إلى  8إلى  4. كرر الخطوات من 8

 مسبق لقنوات الذاكرةالاسترجاع ال

 ( الموجود على جهاز التحكم عن بعد بشكل متكرر.B15 ،B19. الزر )PREفي وضع الراديو، قم باستدعاء القنوات المضبوطة مسبقاً بالضغط على 

 تشغيل مشغل الأقراص المضغوطة
 انتباه:

المجمعة ذاتياً. لا تحاول تشغيل الأقراص  MP3وأقراص  CD-R/RWب، بل سيعمل أيضًا على تشغيل أقراص . لن يقوم مشغل الأقراص المضغوطة هذا بتشغيل الأقراص المضغوطة التجارية فحس1

 أو الأقراص المضغوطة باستخدام جهاز كمبيوتر. DVDأو  VCDأو  CDIالمضغوطة أو 

2 .MP3  هو شكل من أشكال الضغط. إنه اختصار يرمز إلىMPEG Audio Layer 3. MP3 لصوت التي تتم معالجتها عن طريق ضغط كبير من مصدر الصوت الأصلي مع هو نوع من أكواد ا

 فقدان قليل جدًا لجودة الصوت.

 .VBRو MPEG 1 Layer 3يدعم هذا النظام ملفات ● 

 ، قد يختلف المؤقت الموجود على الشاشة عن وقت التشغيل الفعلي.VBRعند تشغيل ملف ● 

 كيلوبت في الثانية 320~  32هو  MP3معدل البت الذي يدعمه ● 

 يرجى قراءة هذه المعلومات الهامة:

المجمعة ذاتياً، ولكن قد يستغرق  MP3وأقراص  CD-R/CD-RWتم تصميم آليات الأقراص المضغوطة المستخدمة في هذه الأجهزة لقراءة جميع الأقراص المضغوطة التجارية. كما أنه سيقرأ أيضًا أقراص 

و/أو توافق برنامج تجميع الأقراص المضغوطة. الشركة المصنعة  MP3و/أو قرص  CD-R/RWالتشغيل. إذا لم يبدأ التشغيل، فمن المحتمل أن يرجع ذلك إلى جودة قرص  ثوانٍ لبدء 10الأمر ما يصل إلى 

 يتسبب هذا في حدوث خلل. . قدMP3أو قرص  CD-R/RW. لا تقم بلصق ملصقات أو أختام على جانبي قرص Mp3و CD-R/RWليست مسؤولة عن جودة تشغيل أقراص 

 تشغيل القرص المضغوط

 ( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتشغيل الوحدة.A1 ،B1. اضغط على زر الطاقة/الاستعداد )1

 ، ثم اضغط على زر فتح حجرة القرص.الموجود على جهاز التحكم عن بعد أو الوحدة الرئيسية لتحديد وضع القرص المضغوط SOURCE (A1 ،B11). اضغط على زر 2

 . ضع القرص المضغوط الصوتي في الفتحة الوسطى بحيث يكون الملصق متجهًا لأعلى. أغلق حجرة القرص.3

 .LCDمالي وقت القرص المضغوط على شاشة " على الشاشة وتومض. بعد بضع ثوانٍ، يظهر إجمالي عدد المسارات لمدة ثانية واحدة، ثم سيتم عرض إج---. يبدأ الجهاز بقراءة القرص، وتظهر "4

 ول.( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد، وسيظهر مؤشر التشغيل على الشاشة، وسيبدأ تشغيل القرص المضغوط من المسار الأA9 ،B22. اضغط على زر التشغيل/الإيقاف المؤقت )5

 مستوى الصوت. على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لضبط مستوى الصوت المطلوب. . اضغط على مفتاح التحكم في مستوى الصوت لضبط6

على الشاشة.  ( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد. سيتوقف وقت الأغنية مؤقتاً وسيظهر مؤشر الإيقاف المؤقتA9 ،B22. لإيقاف التشغيل مؤقتاً، اضغط على زر التشغيل/الإيقاف المؤقت )7

 ( مرة أخرى.A9 ،B22لاستئناف التشغيل، اضغط على زر تشغيل/إيقاف القرص المضغوط )

 رقم المسار الصحيح المحدد. LCD. تعرض شاشة Track up (A10 ،A11 ،B8 ،B18)و Track Down. يمكنك اختيار تشغيل أغنيتك المفضلة مباشرة بالضغط على زر 8

حتى يتم العثور على القسم. حرر الزر لمواصلة تشغيل  Track Down ،Track up (A10 ،A11 ،B8 ،B18)المسار، اضغط مع الاستمرار على الزر  . لتحديد موقع قسم معين على9

 اختيارك.

 .STOP (A8 ،B25). لإيقاف التشغيل، اضغط على الزر 10

 

 Mp3إجراء تشغيل تسجيل 

 Mp3وأقراص  CD-R/RWلتشغيل أقراص 

 .Mp3بجهاز التحكم عن بعد وقم بتحميل قرص  SOURCE (A1 ،B11). اضغط على زر 1

 لتحديد مجلد التشغيل المطلوب. FOLDER (B15 ،B19). اضغط على زر 2

 .Track up (A10 ،A11 ،B8 ،B18)و Track Down. حدد الملف المطلوب لتشغيله بالضغط على زر 3

( ويمكن تحديد المجلد حتى لو كان في وضع B15 ،B19ويتم عرض اسم الملف. عند التشغيل مع تشغيل وضع المجلد، اضغط على زر المجلد )(. يبدأ التشغيل A9 ،B22. اضغط على تشغيل/إيقاف مؤقت )4

 للمجلد المحدد. 1التشغيل/الإيقاف المؤقت. سيستمر في وضع التشغيل/الإيقاف المؤقت على المسار 
 

 مع مجلد USB/MP3تشغيل مشغل 

. قم بتوصيل USBالموجود بالوحدة الرئيسية بشكل متكرر لتحديد وظيفة  SOURCE (A1 ،B11)الموجود على جهاز التحكم عن بعد أو زر  SOURCE (A1 ،B11). اضغط على زر 1

 بالوحدة الرئيسية، يتم عرض معلومات الجهاز. USBعلى الجهاز. عند توصيل شريحة ذاكرة  MP3يحتوي على ملفات  USBجهاز تخزين 

 لتحديد مجلد التشغيل المطلوب. لبدء التشغيل مع تشغيل وضع المجلد، انتقل إلى الخطوة. FOLDER (B15 ،B19)ى زر . اضغط عل2

 (.B18و B8و A11و A10) Track upو Track Down. حدد الملف المطلوب لتشغيله بالضغط على زر 3

 لملف.(. يبدأ التشغيل ويتم عرض اسم اA9 ،B22. اضغط على تشغيل/إيقاف مؤقت )4

 انتباه:

 .Mp3أو مشغل  USBمن جهاز تخزين  AACو MTPهذا المنتج غير متوافق مع أنظمة الملفات · 

اص بك الخ USBكلا نظامي الملفات. للحصول على التفاصيل، راجع تعليمات التشغيل الخاصة بجهاز تخزين  USB، ولكن قد لا تدعم بعض وسائط تخزين FAT32و FAT16يدعم هذا الجهاز نظامي · 

 أو اتصل بالشركة المصنعة.
 تخطي ووضع البحث

 للانتقال إلى المسار التالي أو العودة إلى بداية المسار الحالي. Track Down ،Track up (A10 ،A11 ،B8 ،B18). في وضع التشغيل أو الإيقاف المؤقت، المس زر 1

 ( للبحث عن المسار الحالي مع التشغيل السريع المسموع.B18و B8و A11و A10) Track upو Track Down. أثناء التشغيل، اضغط مع الاستمرار على 2

 أوضاع التشغيل المختلفة )جهاز التحكم عن بعد فقط(
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 في جهاز التحكم عن بعد بشكل متكرر لتحديد وضع تشغيل مختلف أثناء تشغيل قرص مضغوط. REPEAT (B6)اضغط على 

 ل أدناه:عند تشغيل قرص مضغوط، تظهر أوضاع التشغي
 للتكرار

 كرر كل شيء
 طبيعي
 " على الشاشة.1يتم تشغيل الأغنية وسوف تتكرر بشكل مستمر. تكرار يظهر رمز "تكرار  - 1كرر 

 سيتم تكرار جميع المسارات بشكل مستمر. تكرار الكل تظهر أيقونة "تكرار الكل" على الشاشة. -كرر الكل 
 لعبة عشوائية

 . يمكن تشغيل المسارات الموجودة على القرص تلقائياً بترتيب عشوائي.LCD" على شاشة RDMالثالث، سيضيء مؤشر " RANDOM (B20)عند الضغط على زر 

 لإلغاء التشغيل العشوائي:

 ".RDMمرة أخرى. سوف يختفي مؤشر " RANDOM (B20)اضغط على الزر 

 
 انتباه:

. سيتم ترجمة بداية ةنتقال إلى المسار الذي تم تحديده بعد ذلك عن طريق التشغيل العشوائي. من ناحية أخرى، لا يسمح لك الزر بالانتقال إلى الأغنية السابقإذا قمت بالضغط على الزر أثناء التشغيل العشوائي، فيمكنك الا
 الأغنية التي يتم تشغيلها.

 ديد ترتيب المسار.(في وضع التشغيل العشوائي، سيقوم الجهاز تلقائياً باختيار الأغاني وتشغيلها. )لا يمكنك تح
 ما قبل اللعب

 ثواني من كل أغنية. 10" على الشاشة. سيقوم الجهاز بتشغيل أول INTRO (B20)في جهاز التحكم عن بعد. سيظهر المؤشر " INTRO (B20). اضغط على 1

 في جهاز التحكم عن بعد مرة أخرى لاستئناف التشغيل العادي. INTRO (B20). اضغط على 2

 تشغيل المساربرمجة تسلسل 

 في أي وضع MP3أغنية بتنسيق  99أغنية في وضع القرص المضغوط أو  32تتيح لك هذه الوظيفة تشغيل الأغاني بتسلسل مبرمج. يمكن للمستخدم برمجة ما يصل إلى 

 (.STOPملاحظة: لا يمكن ضبط البرنامج إلا في وضع الإيقاف )

. )ملاحظة: LCD" على شاشة - -" ورقم مسار القرص المضغوط "PROG" على الشاشة، وتومض أيضًا أيقونة "1لتحكم عن بعد، يظهر رقم البرنامج "( الموجود على جهاز اB3. حدد البرنامج. الزر )1

 " على الشاشة إذا كنت تقوم بالبرمجة لأول مرة(.- 1سيظهر "

 و جهاز التحكم عن بعد لتحديد المسار المطلوب. سيتم عرض رقم المسار على الشاشة.على الوحدة الرئيسية أ Track up (A10 ،A11 ،B8 ،B18)، وTrack DOWN. استخدم 2

 .LCD"( على شاشة 2" ( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لحفظ المسار المحدد في الذاكرة، سيتقدم رقم البرنامج التالي بمقدار واحد )أيB3. اضغط على البرنامج. الزر )3

 " بمجرد برمجة الأغاني.FUL. ستعرض الشاشة "MP3 99مسارًا للأقراص المضغوطة ومسارات  32لحفظ المزيد من المسارات في الذاكرة. يمكنك حفظ ما يصل إلى  3إلى  2ر الخطوات من . كر4

 قرص المضغوط بالترتيب المبرمج.(. على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لبدء تشغيل الA9 ،B22. اضغط على تشغيل/إيقاف مؤقت )5

 / الكل إذا لزم الأمر. 1( في جهاز التحكم عن بعد لتحديد تكرار B6. اضغط على زر التكرار )6

الموجود على  STOP (A8 ،B25)الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد. لإلغاء تشغيل البرنامج، اضغط على الزر  STOP (A8 ،B25). لإيقاف التشغيل، اضغط على الزر 7

 " من الشاشة.PROGالوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد مرتين، ويختفي رمز "

 
 دعم البلوتوث

 ( لتشغيل الجهاز واتبع الإرشادات أدناه للاتصال عبر البلوتوث.A1 ،B1اضغط على زر الطاقة/الاستعداد )

 بجهاز بلوتوث من قبل. لتوصيل جهازك بجهاز بلوتوث، اتبع الإرشادات أدناه. CR 1173و أي جهاز بلوتوث آخر بجهازك إذا لم يتم إقران ( هاتف محمول مزود بتقنية البلوتوث أPLNINGإقران )

 ( الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتشغيل الوحدة.A1 ،B1. اضغط على زر الطاقة/الاستعداد )1

 " على الشاشة وتومض.Bluetooth "bt، وستظهر رسالة Bluetoothفي جهاز التحكم عن بعد الرئيسي أو جهاز التحكم عن بعد لتحديد وضع  SOURCE (A1 ،B11). اضغط على زر 2

في وضع البحث.  CR 1173ى أن إل LCD" الوامضة على شاشة btمن قبل أو لم يتمكن من العثور على آخر جهاز مقترن، تشير كلمة " Bluetoothبجهاز  CR 1173. إذا لم يتم إقران 3

 لتوصيل جهازك بجهاز بلوتوث، اتبع الإرشادات أدناه.

 .CR 1173الخاص بك وقم بتمكين وظيفة البحث أو المسح للعثور على  Bluetoothبجهاز  Bluetoothقم بتشغيل وظيفة · 

 بجهازك. CR 1173" لإقران )توصيل( 0000مر، أدخل رمز المرور "" من قائمة الأجهزة عند ظهورها على شاشة الجهاز. إذا لزم الأCR 1173اختيار "· 

 الخاص بك لاسلكياً إلى مكبر الصوت. Bluetooth"، وسيظهر رمز البلوتوث أيضًا على الشاشة. يمكنك بدء تشغيل الموسيقى من جهاز bt. بعد الاقتران الناجح )الاتصال(، ستتغير الشاشة إلى شاشة صلبة "4

 الموجود على الجهاز أو جهاز التحكم عن بعد لتشغيل الأغنية أو إيقافها مؤقتاً. PLAY PAUSE (B22 ،A9)أغنيتك المفضلة، اضغط على زر . بمجرد تحديد 5

 . اضغط على مفتاح التحكم في مستوى الصوت الموجود بالوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لضبط مستوى الصوت المطلوب.6

 الموجود على الوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد للانتقال إلى المسار السابق أو التالي. Track Track ،Track up (B8 ،B9). اضغط على زر 7

الخاصة بالجهاز المقترن  Bluetoothثوانٍ أو قم بإيقاف تشغيل وظيفة  3لمدة  PAIR (B10)، فاضغط مع الاستمرار على زر Bluetooth. إذا كنت تريد إقران جهازك بجهاز آخر يدعم تقنية 8

 أعلاه. 3بجهازك، ثم كرر الخطوة 
 تعليقات:

لأنها قد تختلف  Bluetooth، يرجى الرجوع إلى دليل المستخدم الخاص بهاتفك المحمول أو الكمبيوتر اللوحي أو الكمبيوتر أو الأجهزة الأخرى التي تدعم تقنية Bluetooth.( للحصول على معلومات تشغيل 1

 للطراز.وفقاً 

 ، فلن يقوم بتشغيل الموسيقى من خلال مكبر الصوت حتى لو كان مقترناً )متصلاً(.A2DPلا يدعم ملف تعريف  Bluetooth.( إذا كان جهازك الذي يدعم تقنية 2

 از الصوت الافتراضي للكمبيوتر الخاص بك.، فقد تحتاج إلى تعيين مكبر الصوت كجهBluetooth.( إذا قمت بإقران )توصيل( الكمبيوتر الخاص بك بجهازك باستخدام 3

 

 AUXعملية إدخال 

 وأجهزة الصوت الرقمية والاستماع إليها من خلال مكبرات الصوت الخاصة بهذا الجهاز. MP3تم تجهيز هذا الجهاز بمقبس إدخال صوتي إضافي لتوصيل أجهزة الصوت الخارجية مثل مشغلات 

 مم على كل طرف من طرفي الكبل. 3.5استريو مقاس  . استخدم كبل صوت )غير مضمن( مع قابس1

 أو سماعة الرأس الخاصة بجهاز صوت خارجي. Line-outالموجود بالوحدة الرئيسية والطرف الآخر من الكابل بمقبس  AUX IN JACK (A5). قم بتوصيل أحد طرفي الكابل بمقبس 2

 . قم بتشغيل الجهاز وجهاز الصوت الخارجي.3

 " على الشاشة.AUX"، وسيظهر "AUX، وسيضيء رمز "AUXبالوحدة الرئيسية أو جهاز التحكم عن بعد لتحديد وضع  SOURCE (A1 ،B11). اضغط على زر 4

 . يمكن الآن التحكم في مستوى الصوت عبر الوحدة الرئيسية. قم بتشغيل جميع الوظائف الأخرى على الجهاز الثانوي كالمعتاد.5
 انتباه:

ى ضبط مستوى صوت كل من الجهاز وحدة بمقبس مخرج جهاز خارجي، ما عليك سوى ضبط مستوى صوت الجهاز. إذا قمت بتوصيل مقبس سماعة الرأس الخاص بجهاز خارجي، فقد تحتاج إلعند توصيل هذه ال· 
 الخارجي والجهاز للحصول على إعداد مستوى الصوت المطلوب.

 قط(معادل الصوت المضبوط مسبقاً )جهاز التحكم عن بعد ف

 الموجود على جهاز التحكم عن بعد بشكل متكرر بالترتيب التالي: EQ (B5)أوضاع مختلفة لمعادل الصوت لتعزيز تجربة الاستماع الخاصة بك. يمكنك تحديد التأثير المطلوب بالضغط على زر  4يوفر هذا الجهاز 

 موسيقى الروك، البوب، الجاز، الكلاسيكي، إيقاف
 تحكم عن بعد فقط(زر كتم الصوت )جهاز ال

 " على الشاشة.V 00بجهاز التحكم عن بعد لكتم الصوت من مكبر الصوت مؤقتاً. يظهر " MUTE (B21)اضغط على زر · 
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 ( مرة أخرى لاستئناف تشغيل مكبر الصوت العادي.B23 ،A12( أو زر التحكم في مستوى الصوت )B21اضغط على زر كتم الصوت )· 

 عن بعد فقط( عمليات النوم )جهاز التحكم
 يسمح لك مؤقت النوم بإيقاف تشغيل الجهاز بعد وقت محدد.

 .AUX INأو الاستماع إلى الموسيقى عبر  Bluetoothأو  USBأو  CDأو  FMلتحديد راديو  SOURCE (A1 ،B11). لتنشيط مؤقت النوم، قم بتشغيل الجهاز والمس زر 1

 " على الشاشة.SLEEP، وسيظهر رمز وقت النوم "بجهاز التحكم عن بعد SLEEP (B14). اضغط على زر 2

 دقيقة. 90أو  80أو  70أو  60أو  50أو  40أو  30أو  20أو  10لتحديد وقت النوم. سيتم إيقاف تشغيل الجهاز بعد  SLEEP (B14). اضغط على زر 3

 ثم ينطفئ تلقائياً.ثوانٍ بعد تحديد اختيارك للجهاز لتأكيد اختيارك، وسيعمل الجهاز للوقت المحدد  3انتظر 

 " من الشاشةSLEEP"، وسوف تختفي أيقونة وقت النوم "OFFبشكل متكرر حتى يظهر المؤقت " SLEEP (B14). لإلغاء مؤقت النوم، اضغط على زر 4

 ( في أي وقت.A1 ،B1. لإيقاف تشغيل الجهاز قبل الوقت المحدد، اضغط على زر الطاقة/الاستعداد )5

 

 ( مرة واحدة.B14) SLEEPنوم المتبقي، اضغط على زر .( للتحقق من وقت ال1

 ، فسيقوم مؤقت النوم بإيقاف تشغيل الطاقة لهذا النظام ولكنه لن يقوم بإيقاف تشغيل الجهاز الخارجي.AUX.( إذا غفوت على موسيقى من جهاز خارجي متصل بمدخل 2

 استخدام سماعات الرأس )غير متضمنة(

 (، يمكنك الاستماع إلى الموسيقى من قرص مضغوط أو راديو بخصوصية. عند استخدام سماعات الرأس، سيتم فصل السماعات المدمجة.A17رأس في مقبس سماعة الرأس الاستريو )من خلال إدخال قابس سماعة ال

 يرجى قراءة هذه المعلومات الهامة قبل استخدام سماعات الرأس
 ا لأن ذلك قد يضعف سمعك.. تجنب اللعب لفترات طويلة بمستوى صوت مرتفع جد1ً
 . إذا شعرت بطنين في أذنيك، اخفض مستوى الصوت أو أوقف تشغيل الجهاز.2
 ارجية.حجب الأصوات الخ مستوى الصوت المرتفع للغاية قد يؤدي إلى . حافظ على مستوى الصوت عند مستوى معقول، حتى لو كانت سماعة الرأس من النوع المفتوح الذي يسمح لك بسماع الأصوات الخارجية. تذكر أن3

 إعادة ضبط

 ( أو زيادة في الطاقة تسببت في إيقاف تشغيل الكمبيوتر الداخلي تلقائياً. فيESDإذا كان نظامك لا يستجيب أو به خلل، فربما تكون قد تعرضت لتفريغ كهرباء )

 سلك الطاقة بمصدر الطاقة. سيتم إعادة ضبط الجهاز، ستحتاج إلى ضبط الساعة والمنبه وقنوات الراديو المبرمجة.ثانية، ثم أعد توصيل  60في هذه الحالة، افصل سلك الطاقة من مصدر الطاقة، وانتظر 
 الرعاية والصيانة

 درجة مئوية(. 40. لا تعرض الجهاز للقوة المفرطة أو الصدمات أو الغبار أو درجات الحرارة القصوى )أعلى من 1
 جهاز.. عدم العبث بالمكونات الداخلية لل2
 . قم بتنظيف الجهاز بقطعة قماش جافة. لا تستخدم أبدًا المذيبات أو المنظفات.3
 . تجنب ترك الجهاز تحت أشعة الشمس المباشرة أو في الأماكن الحارة أو الرطبة أو المتربة.4
 ت.. ابعد الجهاز عن أجهزة التدفئة ومصادر الضوضاء الكهربائية مثل مصابيح الفلورسنت أو المحركا5
نة السطح السفلي للقرص المضغوط إلى التنظيف. قبل اللعب، امسح الأسطوا . إذا حدث توقف مؤقت أو انقطاع في الموسيقى أثناء تشغيل القرص المضغوط، أو إذا لم يتم تشغيل القرص المضغوط على الإطلاق، فقد يحتاج6

 من الداخل إلى الخارج بقطعة قماش ناعمة جيدة للتنظيف.
 جهازتنظيف ال

 لتجنب خطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية، افصل الجهاز عن مصدر طاقة التيار المتردد عند التنظيف.· 
 ستيكية.يمكن تنظيف الجزء الخارجي من الجهاز بقطعة قماش للغبار والعناية به مثل قطع الأثاث الأخرى. كن حذرًا عند تنظيف ومسح الأجزاء البلا· 
 رة، امسحها بقطعة قماش ناعمة وجافة. لا تستخدم أي شمع أو بخاخات تلميع على العلبة.إذا أصبحت الحافظة مغب· 
رر بالسطح لأنها قد تلحق الضلا تستخدم أبدًا الأقمشة أو مواد التلميع الكاشطة  إذا أصبحت اللوحة الأمامية متسخة أو ملطخة ببصمات الأصابع، فيمكن تنظيفها بقطعة قماش ناعمة مبللة قليلاً بمحلول ماء وصابون معتدل.· 

 الخارجي للجهاز.
 

 تنبيه: لا تسمح مطلقاً بدخول الماء أو السوائل الأخرى إلى الجهاز أثناء التنظيف
 البيانات الفنية:

 متطلبات الطاقة:
 هرتز 50فولت ~  230الوحدة الرئيسية: 

 فولت CR2025 3جهاز التحكم عن بعد: 

 قسم مشغل الأقراص
 وط ونظام صوتي رقميالنظام: قرص مضغ

 خصائص الصمام الثنائي الليزر:
 مدة البث: مستمر

 مم من سطح العدسة الشيئية على 200بوصة )هذا الخرج هو قياس للقيمة على مسافة  Μ 44.6مخرج الليزر: أقل من 

 مم.( 7كتلة تجميع بصرية بفتحة 
 نطاق التردد

 :FMقسم موالف 

 كيلو هرتز(. 50ميجا هرتز )خطوة  108.0 -ميجا هرتز  87.5نطاق الضبط: 
 وات. 5×2قوة مكبر الصوت: 

 وات 28الحد الأقصى: 
 

. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد EU/2014/53يتوافق مع التوجيه  CR 1173, بولندا تعلن بموجب هذا أن الجهاز z o., Ordona 2a, 01-237 Warszawaأدلر إس بي. 

 https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdfنترنت التالي: الأوروبي متاح على عنوان الإ

 

حيث أن المواد  ة،الجهاز، فيجب إزالتها ونقلها إلى نقطة التجميع والتخزين بشكل منفصل. يجب إعادة الجهاز المستخدم إلى نقطة التجميع والتخزين المناسب( في حاويات مناسبة مخصصة للتجميع الانتقائي للنفايات البلدية وفقًا لوصفها. إذا كانت هناك بطاريات في PEينبغي إلقاء أكياس التغليف المصنوعة من الورق المقوى والبولي إيثيلين ) من أجل البيئة.

لى أمراض ؤدي هذه المواد إلى تلوث التربة أو الماء أو الهواء، وبالتالي قد تدخل إلى جسم الإنسان وتؤدي إمن الجهاز مع النفايات البلدية. نفايات المعدات الكهربائية هي النفايات التي تحتوي على مواد ضارة بالإنسان والحيوان والبيئة. قد تالخطرة التي يحتوي عليها قد تشكل خطراً على الصحة والبيئة. تشير العلامة الموجودة على المنتج إلى أنه لا ينبغي التخلص 
لى الآثار الصحية المذكورة ها قد يشكل خطراً عتقة منبي على الجهازين التنفسي والإنجابي وتؤدي إلى الإصابة بالسرطان. إن استهلاك النباتات التي تنمو في التربة المذكورة والمنتجات المشرؤية والسمع والنطق، كما قد تؤدي إلى تلف الكلى والكبد والقلب. وتسبب الأمراض الجلدية. كما أن المواد الضارة قد يكون لها تأثير سلصحية عديدة، مثل: اضطرابات في ال

 لا ترمي الجهاز في حاويات النفايات البلدية !! أعلاه.
 إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو الإبلاغ عن أية شكاوى، فيرجى الاتصال مباشرة بالبائع الذي أصدر الإيصال. الخدمة

İstifadəçi təlimatı (AZ) 
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ÜMUMİ TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ 
Vacib TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARI 

DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ GƏLƏCƏK İSTİFADƏ ÜÇÜN 
SAXLAYIN 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl istifadəçi təlimatını oxuyun 
və orada olan təlimatlara əməl edin. İstehsalçı cihazın 
təyinatı üzrə istifadə edilməməsi və ya düzgün işləməməsi 
nəticəsində dəyən ziyana görə məsuliyyət daşımır. 
2. Cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Təyinatına uyğun 
olmayan başqa məqsədlər üçün istifadə etməyin. 
3. Cihaz yalnız 230 V ~ 50 Hz torpaqlı rozetkaya 
qoşulmalıdır. Əməliyyat təhlükəsizliyini artırmaq üçün eyni 
vaxtda bir neçə elektrik cihazını bir dövrəyə qoşmayın. 
4. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən 
xüsusilə diqqətli olun. Uşaqların cihazla oynamasına icazə 
verilməməlidir. Uşaqların və ya cihazla tanış olmayan 
şəxslərin istifadəsinə icazə verməyin. 
5. XƏBƏRDARLIQ: Bu avadanlıq 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və 
fiziki, duyğu və ya əqli imkanları zəif olan şəxslər və ya 
avadanlıq haqqında təcrübəsi və ya biliyi olmayan şəxslər 
tərəfindən istifadə oluna bilər, əgər onlar nəzarət altındadırsa 
və ya onlara təlimat verilibsə cihazın təhlükəsiz istifadəsi üzrə 
təlimatlardan istifadə edin və onun istifadəsi ilə bağlı 
təhlükələrdən xəbərdar olun. Uşaqlar avadanlıqla 
oynamamalıdırlar. 8 yaşdan yuxarı olmayan və bu fəaliyyətlər 
nəzarət altında həyata keçirilmədikdə, cihazın təmizlənməsi 
və saxlanması uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməməlidir. 
6. İstifadəsini bitirdikdən sonra rozetkadan əlinizlə tutaraq 
fişini elektrik rozetkasından çıxarın. Elektrik kabelindən 
ÇƏKMƏYİN. 
7. Kabeli, fişini və ya bütün cihazı suya və ya hər hansı digər 
mayeyə batırmayın. Cihazı hava şəraitinə (yağış, günəş və 
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s.) məruz qoymayın və ya artan rütubət şəraitində (hamam 
otaqları, nəm düşərgə evləri) istifadə etməyin. 
8. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik 
kabeli zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün onu 
mütəxəssis təmir müəssisəsi ilə əvəz etmək lazımdır. 
9. Əgər elektrik kabeli zədələnibsə, yerə düşübsə və ya hər 
hansı şəkildə zədələnibsə və ya normal işləmirsə cihazdan 
istifadə etməyin. Cihazı özünüz təmir etməyin, çünki bu, 
elektrik şoku ilə nəticələnə bilər. Zədələnmiş cihazı yoxlama 
və ya təmir üçün müvafiq xidmət mərkəzinə aparın. Bütün 
təmir işləri yalnız səlahiyyətli xidmət məntəqələri tərəfindən 
həyata keçirilə bilər. Düzgün yerinə yetirilməmiş təmir 
istifadəçi üçün ciddi təhlükə yarada bilər. 
10. Cihazı sərin, dayanıqlı, bərabər səthə, isti mətbəx 
cihazlarından uzaqda yerləşdirin, məsələn: elektrik sobası, 
qaz ocağı və s.... 
11. Cihazı yanan materialların yanında istifadə etməyin. 
12. Elektrik kabeli masanın kənarından asılmamalı və isti 
səthlərə toxunmamalıdır. 
13. Cihazı və ya elektrik ştepselini işə saldıqda nəzarətsiz 
qoymayın. 
14. Əlavə mühafizəni təmin etmək üçün nominal qalıq 
cərəyanı 30 mA-dan çox olmayan elektrik dövrəsində qalıq 
cərəyan qurğusunun (RCD) quraşdırılması 
məqsədəuyğundur. Bununla əlaqədar olaraq, bir mütəxəssis 
elektrikçi ilə əlaqə saxlayın. 
15. Radionun islanmasına imkan verməyin. 
16. Radionu yalnız quru parça ilə silə bilərsiniz. Su və ya 
təmizləyici mayelərdən istifadə etməyin. 
17. CD pleyerinizi müntəzəm olaraq təmizləmək üçün xüsusi 
disklərdən istifadə edin. 
18. Radio quru otaqda saxlanmalıdır. 
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Cihaz təsviri: 

CİHAZ: 

1. HAZIR GÖSTƏRİCİNİ 
YOX/SÖNDÜR 

2. MƏNBƏ 
3. VAXT/YADDAŞ QURULMASI 
DUYMASI 

4. TUNER KANALI - 5. AUX IN 6.USB 

7. TUNER KANALI + 
8. CD STOP DÜĞMƏSİ / 
BLUETOOTH CÜTLƏŞMƏ 
DÜĞMƏSİ 

9. CD / BLUETOOTH OYNAMASI / 
PAUZA / RADİO AVTO AXTAR 
DUYMESI 

10. CD / BLUETOOTH 
ƏVVƏKİYİ KEÇİRİN / TUNE - 
DÜĞMESİ 

11. CD / BLUETOOTH NÖVBƏYİ 
KEÇİR / TUNE + DÜĞMESİ 

12. SƏS DÜZEYİNƏ NƏZARƏT 
DÜŞÜKÜ 

13.LCD EKRAN 
14. QAPI AÇMA/BAĞLAMA 
DÜYMƏSİ CD 

15. DOORS CD 

16. FM ANTENANASI 17. QULAQLIQ JAKI 
18. SAĞ KONAKTÖR 
KONNEKTÖRÜ 

19. SOL KONANIK 
KONECTORU 

20. DC enerji təchizatı 
21. AKTARYAYA BÖLMƏSİNİN 
QAPAQI 

PİLOT: 

1. HAZIR 
GÖSTERCİSİNİ 
YOX/SÖNDÜR 

2. BİRBAŞA AXTAR 
DÜĞMƏSİ 

3. PROG DÜĞMƏSİ 

4. CD/USB TRACK 
DÜYMƏSİ VƏ YA VAXTIN 
AŞAĞI DUYMASI, TUNERİN 
AŞAĞI DUYMASI. 

5. EKVALİZER 
DÜĞMƏSİ 

6. TƏKRAR DUYMASI 
7. X-BASS 
DÜĞMƏSİ 

8. İZLƏ DUYMASI 

9. CD / BLUETOOTH 
OYNAMASI / PAUZA / 
RADİO AVTO AXTAR 
DUYMESI 

10. CD / BLUETOOTH 
ƏVVƏKİYİ KEÇİRİN / 
TUNE - DÜĞMESİ 

11. CD / 
BLUETOOTH 
NÖVBƏYİ KEÇİR / 
TUNE + DÜĞMESİ 

12. SAAT SAAT 

13.LCD EKRAN 
14. QAPI 
AÇMA/BAĞLAMA 
DÜYMƏSİ CD 

15. DOORS CD 16. FM ANTENNA 

17. QULAQLIQ JAKI 
18. SAĞ KONANIK 
KONNEKTÖRÜ 

19. SOL KONANIK 
KONECTORU 

20. TƏSADİVİ DÜĞMƏ VƏ 
GİRİŞ BUTONU 

21. AKTARYAYA 
BÖLMƏSİNİN QAPASI 

22.BT PLAY/PAUSE 
DÜĞMESİ 

23. AŞAĞI AŞAĞI 
DUYMASININ 
SESİNİ YUKARI 
ARTIRIN 

24. CD OYNAMA/PAUSE 
DUYMASI 

25. CD STOP DÜYMƏSİ    

SİSTEM ƏLAQƏLƏRİ 
Hər hansı bir əlaqə qurmazdan əvvəl elektrik kabelinin elektrik rozetkasından ayrıldığından əmin olun. 
Elektrik enerjisi təchizatının qoşulması 
Elektrik kabelini mövcud 230 V ~ 50 Hz elektrik rozetkasına qoşun. Fişin elektrik rozetkasına möhkəm daxil 
olduğundan əmin olun. 
Yaddaş ehtiyat batareyalarının quraşdırılması: 
1. Cihazın altındakı batareya bölməsinin qapısını çıxarın. 
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2. Batareya bölməsindəki polarite işarələrinə əməl edin və batareya bölməsindəki iki batareya yuvasına 2 
AAA batareyanı (daxil deyil) daxil edin. 
3. Batareya bölməsini bağlayın. 
ŞƏRHLƏR: 
· Ehtiyat batareyaları dəyişdirərkən, elektrik kabelini elektrik rozetkasından ayırmayın. Bunu etsəniz, bütün 
cari həyəcan tarixi və vaxtı parametrləri silinəcək. 
· Cihaz uzun müddət elektrik şəbəkəsindən kənarda qalarsa, batareyaların sızması və korroziyaya səbəb 
olması halında baş verə biləcək zədələnmələrin qarşısını almaq üçün batareyaları çıxarın. 
 
Pilot 
Uzaqdan idarəetmə bir CR2025 3V litium batareyada işləyir (pultə daxildir). Uzaqdan idarəetməni 
aktivləşdirmək üçün pultda daxil edilmiş qoruyucu lenti çıxarın 
batareya bölməsi. 
Pult fasilələrlə işləyirsə və ya qeyri-qənaətbəxş olarsa, orijinal batareyanı yeni CR2025 3V litium batareyası 
ilə əvəz edin. 
1. Bölmənin qapağını basın, batareya saxlayıcısını uzaqdan idarəetmə qutusundan sürüşdürün. 
2. Batareyanın düzgün quraşdırıldığından əmin olaraq batareyanı dəyişdirin. Batareya quraşdırılıbsa, pult 
işləməyəcək 
yanlış polarite. 
DİQQƏT: 
1.) Batareyanın səhv dəyişdirilməsi partlayış təhlükəsi. 
2.) Yalnız eyni və ya ekvivalent tipli batareya ilə əvəz edin. 
3.) Batareya saxlayıcısını yenidən batareya yuvasına daxil edin 
CİHAZIN YOXDURULMASI/SÖNDÜRÜLMƏSİ 
1. Söndürülmüş (gözləmə) rejimində cihazı yandırmaq üçün əsas blokda və ya pultda POWER/STANDBY 
düyməsinə (A1, B1) toxunun. Cihaz açılacaq və LCD displeydə sonuncu seçilmiş daxiletmə rejiminin işarəsi 
görünəcək. 
2. Cihazı Söndürmək (gözləmə rejimi) üçün əsas blokda və ya pultda POWER ON/STANDBY düyməsinə 
(A1, B1) yenidən toxunun. LCD DISPLAY sönəcək və cari vaxtı göstərəcək. Gözləmə rejiminin göstəricisi 
yanır. 
 
SAATIN QURULMASI 
Enerji qoşulduqda LCD displeydə "00:00" yazısı görünəcək və yanıb-sönəcək. 
1. Söndürmə (gözləmə) rejimində pultda və ya əsas blokda SAAT QAYDIRMA düyməsini (B13) basıb 
saxlayın, ekranda 24 SAAT formatı "24H" görünəcək. 
2. Lazım gələrsə, 24 saat formatını seçmək üçün pultda və ya əsas blokda Əvvəlki/Sonrakı düyməsini (B4, 
B18) basın. Əks halda, 12 saatlıq saat formatını təsdiqləmək və saatın qurulması rejiminə daxil olmaq üçün 
CLOCK SET düyməsini (B12) basın, saat rəqəmləri yanıb-sönəcək. 
3. Vaxtı təyin etmək üçün pultda və ya əsas blokda Əvvəlki/Sonrakı düyməsinə (B4, B18) toxunun. Sürətli 
irəli/geri çevirmək üçün düyməni basıb saxlayın. 
Qeyd: PM indikatorunun düzgün görünməsi üçün vaxtın təyin olunduğundan əmin olun. 
4. Saat ayarını təsdiqləmək üçün pultda SAAT QAYDIRMA düyməsini (B12) basın, dəqiqə rəqəmləri yanıb-
sönəcək və daxiletmə tələb olunacaq. 
5. Dəqiqələri təyin etmək üçün pultda və ya əsas blokda Əvvəlki/Sonrakı düyməsini (B4, B18) basın. Sürətli 
irəli/geri çevirmək üçün düyməni basıb saxlayın. 
6. Parametrləri tamamlamaq üçün pultdakı SAAT SET düyməsini (B12) yenidən basın. 
QEYD: Elektrik kəsilməsi və ya kəsilmə olduqda saat və radio stansiyası parametrləri sıfırlanacaq. “00:00” 
görünəcək və LCD-də yanıb-sönəcək və sizə elektrik kəsilməsinin olduğunu və saatın sıfırlanmasının lazım 
olduğunu bildirəcək. Saatı sıfırlamaq üçün yuxarıdakı 1-6 addımlarını yerinə yetirin. 
SAATIN YOXLANMASI 
Cihaz gözləmə rejimində cari vaxtı göstərəcək. ON rejimində cari vaxtı yoxlamaq üçün əsas qurğuda və ya 
pultda CLOCK düyməsini (B12) 3 saniyə basıb saxlayın, cari vaxt 5 saniyə göstəriləcək və sonra 
əvvəlki ekran. 
ALARM İSTİYYƏTİ (YALNIZ MƏSAFLI PULDA) 
Zəngli saatın qurulması 
Bu funksiya sistemin avtomatik işə salınmasına və səs siqnalı, CD, USB və ya BU RADIO ilə oyanmasına 
imkan verir. 
1. Displeydə "On" yazısı görünənə və saat rəqəmləri yanıb-sönməyə başlayana qədər pultdakı TIMER 
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düyməsini (B13) basıb saxlayın. 
2. Saat rəqəmlərini təyin etmək üçün Əvvəlki/Sonrakı düyməsini (B4, B18) basın, sonra təsdiq etmək üçün 
TIMER düyməsini basın. Ekranda dəqiqə rəqəmləri yanıb-sönəcək. 
3. Dəqiqə rəqəmlərini təyin etmək üçün Əvvəlki/Sonrakı düyməsini (B4, B18), sonra təsdiq etmək üçün 
TIMER düyməsini (B13) basın. 
4. Geri/Sonrakı düyməsini (B4, B18) Taymer Saatında təyin etdikdən sonra displeydə "Söndürülmüş" 
görünəcək. Və saat rəqəmləri yanıb-sönəcək. 
5. Saat rəqəmlərini təyin etmək üçün Əvvəlki/Sonrakı düyməsini (B4, B18), sonra təsdiq etmək üçün TIMER 
düyməsini (B13) basın. Ekranda dəqiqə rəqəmləri yanıb-sönəcək. 
6. Dəqiqə rəqəmlərini təyin etmək üçün pultdakı Əvvəlki/Sonrakı düyməsini (B4, B18) basın, sonra təsdiq 
etmək üçün TIMER düyməsini basın. 
7. CD, USB, BT və ya FM rejimini seçmək üçün düymələri basın, sonra təsdiq etmək üçün TIMER 
düyməsini (B13) basın. Ekranda “VOL #” görünəcək və yanıb-sönməyə başlayacaq. Səs səviyyəsini 
tənzimləmək üçün Geri/Sonrakı düyməsini (B4, B18) basın, sonra təsdiqləmək üçün TIMER düyməsini 
basın. 
8. "Taymeri işə salmaq" seçimini etmək üçün TIMER düyməsini (B13) basın, taymer indi qurulub. 
9. Gözləmə rejimində Taymerin aktiv olduğunu bildirmək üçün ekranda Taymer işarəsi görünəcək. 
 
DİQQƏT: 
1.) Əgər "CD-yə oyan, USB" seçilibsə, lakin heç bir CD daxil edilməyibsə, həyəcan siqnalının oyanma vaxtı 
çatdıqda avtomatik olaraq Sound Siqnalına keçəcək. 
2.) "Radioya Oyan" vəziyyətində, sistem standart olaraq sönməzdən əvvəl ən son dinlənilən FM radio 
stansiyasını söndürəcək. 
3.) Kressendo siqnalı təyin edilmiş səs səviyyəsinə yüksələcək. 
AKTİV/DEAKTİV HƏQİQƏT FONKSİYASI 
1. ALARM-ı aktivləşdirmək üçün TIMER düyməsini (B13) bir dəfə basın və LCD displeydə siqnal işarəsi 
görünəcək. 
2. TIMER düyməsinə (B13) yenidən toxunmaqla ALARM funksiyasını ləğv edin. Siqnal işarəsi sönəcək 
Radio, CD, USB və ya səs siqnalı ilə oyanın 
· Oyanma vaxtı çatdıqda, CD, USB və ya radio 60 dəqiqə səslənəcək, sonra sönəcək və növbəti günə 
sıfırlanacaq (mürgüləmə düyməsini basmadan). 
· Siqnalı eşitdikdən sonra dərhal dayandırmaq üçün pultda və ya əsas blokda POWER/STANDBY (A1, B1) 
düyməsini bir dəfə vurun. Növbəti gün üçün sıfırlanır. 
· Növbəti gün üçün zəngli saatı ləğv etmək üçün TAYMER düyməsini (B13) bir dəfə toxunun, ALARM 
işarəsi sönür. 
RADİO FƏALİYYƏTİ 
1. Cihazı yandırmaq üçün əsas blokda və ya pultda POWER/STANDBY düyməsini (A1, B1) basın. 
2. FM rejimini seçmək üçün əsas qurğuda və ya pultda SOURCE düyməsini (A1, B11) basın, ekranda FM 
radio tezliyi görünəcək. 
3. Müəyyən radiostansiyanı əl ilə kökləmək üçün əsas blokda və ya pultda Track Down, Track Up (A10, 
A11, B8, B18) düymələrini təkrar basın. Avtomatik tənzimləmə ilə əldən verilmiş zəif stansiyaları 
tənzimləmək üçün əl ilə tənzimləmə metodundan istifadə edin. 
4. Növbəti mövcud radio stansiyanı avtomatik tənzimləmək üçün ekranda tezlik oxunuşu skan etməyə 
başlayana qədər əsas qurğuda və ya pultda Aşağı İzləmə düyməsini (A10, A11, B8, B18) 1-2 saniyə basıb 
saxlayın, sonra düyməni buraxın. Tüner kifayət qədər siqnal gücü olan növbəti stansiyanı qəbul etdikdə 
skan etməyi dayandıracaq. 
5. Səs səviyyəsinə nəzarəti istədiyiniz səs səviyyəsinə tənzimləmək üçün əsas blokdakı düyməni çevirin və 
ya pultdakı səs səviyyəsinə nəzarət düyməsini basın. 
 
FM/FM Stereo qəbulu 
FM radioya qulaq asarkən stereo və mono rejimi arasında keçid etmək üçün pultda ST./MONO (B16) 
düyməsini basın. Cihaz stereo rejimində olarsa, ekranda FM stereo işarəsi "ST" görünəcək. Zəif bir stansiya 
qəbul edərkən mono proqramı qəbul etmək yaxşıdır. 
ƏN YAXŞI QƏBUL İPUCU: 
FM - Ən yaxşı FM qəbulu üçün cihazın arxasında yerləşən FM məftilli antenna tam olaraq açılmalı və 
uzadılmalıdır. 
QEYD: Avtomatik tənzimləmə yayım stansiyasının siqnal gücündən asılıdır, ona görə də zəif stansiyalar 
qaçırıla bilər. Əgər stansiya buraxılıbsa, zəif stansiyaları tapmaq üçün əl ilə kökləyə bilərsiniz. Güclü 
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siqnallar üçün tüner faktiki ötürmə tezliyinə çatmazdan əvvəl dayana bilər, ona görə də ən yaxşı qəbulu 
əldə etmək üçün əl ilə tənzimləməli ola bilərsiniz. 
RADİO stansiyaların QURULMASI 
1. Cihazı yandırmaq üçün əsas blokda və ya pultda POWER/STANDBY düyməsini (A1, B1) basın. 
2. FM radio rejimini seçmək üçün əsas qurğuda və ya pultda SOURCE düyməsini (A1, B11) basın. 
3. Ekranda tezlik oxunuşu skan etməyə başlayana qədər əsas blokda və ya pultda Track Track, Track up 
düyməsini (A10, A11, B8, B18) basıb saxlayın, sonra avtomatik axtarış düyməsini buraxın və əvvəlcədən 
qurulmuş kanalları proqramlaşdırın. . Ekranda "PROG" görünür və yanıb-sönür. Avtomatik axtarış və skan 
bitdikdən sonra proqram P01-də dayanacaq, ekranda davamlı olaraq "PROG" görünəcək. 
Qeyd: Avtomatik Axtarış və Proqramlaşdırılmış Əvvəlcədən Quraşdırma zamanı saxlanmış kanallar 
saxlamaq istədiyiniz kanallar deyilsə, radio öncədən təyinatlarınızı əl ilə saxlamaq üçün aşağıdakı üsuldan 
istifadə edin. 
4. İstədiyiniz radio stansiyasını əl ilə və ya avtomatik olaraq kökləyin. 
5. PROG vurun. (B3) pultda, növbəti mövcud yaddaş nömrəsi və PROG yanıb-sönür. İşarə (B3) LCD 
displeydə görünəcək. (Qeyd: ilk dəfə proqramlaşdırırsınızsa, ekranda "P01" görünəcək) 
6. PRE vurun. Stansiya təyin etmək istədiyiniz yaddaş nömrəsini seçmək üçün əsas qurğuda və ya pultda 
(B15, B19) düymə. 
7. PROG vurun. (B3) Parametrləri təsdiqləmək üçün düymə. 
8. 30 FM stansiyasını əvvəlcədən qurmaq üçün yuxarıdakı 4-8 addımları təkrarlayın. 
YADDAŞ KANALLARININ ƏVVƏLDƏN ÇAĞIRILMASI 
Radio rejimində PRE düyməsini basaraq əvvəlcədən təyin edilmiş kanalları geri çağırın. pultdakı düyməni 
(B15, B19) təkrar-təkrar basın. 
CD PLEYERİN ƏMƏLİYYƏTİ 
Diqqət: 
1. Bu CD pleyer təkcə kommersiya CD-lərini deyil, həm də özü tərtib edilmiş CD-R/RW, MP3 diskləri ifa 
edəcək. CD-ROM, CDI, VCD, DVD və ya CD disklərini kompüterlə oynatmağa çalışmayın. 
2. MP3 sıxılma formasıdır. Bu, MPEG Audio Layer 3 mənasını verən abreviaturadır. MP3 səs keyfiyyətinin 
çox az itkisi ilə orijinal audio mənbəyindən əhəmiyyətli sıxılma yolu ilə işlənən audio kodun bir növüdür. 
● Bu sistem MPEG 1 Layer 3 və VBR fayllarını dəstəkləyir. 
● VBR faylı oxuduqda displeydəki taymer faktiki oxutma vaxtından fərqli ola bilər. 
● MP3 tərəfindən dəstəklənən bit sürəti 32 ~ 320 kbps-dir 
BU VACİB MƏLUMATI OXUYUN: 
Bu cür cihazlarda istifadə olunan CD mexanizmləri bütün kommersiya CD-lərini oxumaq üçün nəzərdə 
tutulub. O, həmçinin özü tərtib edilmiş CD-R/CD-RW, MP3 diskləri oxuyacaq, lakin oxumağa başlamaq 
üçün 10 saniyə çəkə bilər. Oxutma başlamazsa, bu, çox güman ki, CD-R/RW diskinin, MP3 diskinin 
keyfiyyəti və/yaxud CD kompilyasiya proqramının uyğunluğu ilə bağlıdır. İstehsalçı CD-R/RW, Mp3 
disklərinin oxudulma keyfiyyətinə görə məsuliyyət daşımır. CD-R/RW, MP3 diskinin hər iki tərəfinə etiketlər 
və ya plomblar yapışdırmayın. Bu nasazlığa səbəb ola bilər. 
CD OYNAMASI 
1. Cihazı yandırmaq üçün əsas blokda və ya pultda POWER/STANDBY düyməsini (A1, B1) basın. 
2. CD rejimini seçmək üçün pultda və ya əsas qurğuda SOURCE düyməsini (A1, B11) basın, sonra Disk 
bölməsini aç düyməsini basın. 
3. Audio CD-ni etiketi Yuxarı baxacaq şəkildə mərkəzi çentikə qoyun. Disk bölməsini bağlayın. 
4. Cihaz diski oxumağa başlayır, ekranda "---" görünür və yanıb-sönür. Bir neçə saniyədən sonra treklərin 
ümumi sayı bir saniyə ərzində göstərilir, sonra isə ümumi CD vaxtı LCD-də göstərilir. 
5. Əsas qurğuda və ya pultda PLAY/PAUSE düyməsini (A9, B22) basın, ekranda PLAY indikatoru 
görünəcək, CD birinci trekdən oxunmağa başlayacaq. 
6. Səs səviyyəsinə nəzarət düyməsini basın Səs səviyyəsini tənzimləyin. istədiyiniz səs səviyyəsini təyin 
etmək üçün əsas qurğuda və ya pultda. 
7. Oxumaya fasilə vermək üçün əsas blokda və ya pultda PLAY/PAUSE düyməsini (A9, B22) basın. Mahnı 
vaxtı fasilə verəcək və ekranda PAUSE indikatoru görünəcək. Oxumağa davam etmək üçün CD 
PLAY/PAUSE düyməsini (A9, B22) yenidən basın. 
8. Siz İzləmə, İzləmə düyməsini (A10, A11, B8, B18) basmaqla sevimli mahnınızı birbaşa oxutmağı seçə 
bilərsiniz. LCD displey düzgün seçilmiş trek nömrəsini göstərir. 
9. Trekdə müəyyən bir hissəni tapmaq üçün Track Down, Track up düyməsini (A10, A11, B8, B18) bölmə 
tapılana qədər basıb saxlayın. Seçiminizi oynamağa davam etmək üçün düyməni buraxın. 
10. Oxumanı dayandırmaq üçün STOP düyməsini (A8, B25) basın. 
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Mp3 QEYDİNİN OYNAMASI PROSEDASI 
CD-R/RW, Mp3 diskləri oxutmaq üçün 
1. Pultda SOURCE düyməsini (A1, B11) basın və Mp3 diskini yükləyin. 
2. İstədiyiniz oxutma qovluğunu seçmək üçün FOLDER düyməsini (B15, B19) basın. 
3. Track Down, Track up düyməsini (A10, A11, B8, B18) basaraq oxutmaq üçün istədiyiniz faylı seçin. 
4. PLAY/PAUSE (A9, B22) düyməsini basın. Oxutma başlayır və fayl adı göstərilir.s Qovluq rejimi aktiv 
olduqda oynayarkən FOLDER düyməsini (B15, B19) basın və qovluq hətta oxutma/pauza rejimində olsa 
belə seçilə bilər. O, seçilmiş qovluğun 1-ci trekində çalma/pauza rejimini davam etdirəcək. 
 
QOVLUKLU USB/MP3 PLEERİN OYNAMASI 
1. USB funksiyasını seçmək üçün pultdakı SOURCE düyməsini (A1, B11) və ya əsas qurğuda SOURCE 
düyməsini (A1, B11) təkrar-təkrar basın. Cihazda MP3 faylları olan USB yaddaş cihazını qoşun. USB 
yaddaş çubuğu əsas qurğuya qoşulduqda cihaz məlumatı göstərilir. 
2. İstədiyiniz oxutma qovluğunu seçmək üçün FOLDER düyməsini (B15, B19) basın. Qovluq rejimi aktiv 
olduqda oxutmaya başlamaq üçün addıma keçin. 
3. Track Down, Track up düyməsini (A10, A11, B8, B18) basaraq oxutmaq üçün istədiyiniz faylı seçin. 
4. PLAY/PAUSE (A9, B22) düyməsini basın. Oxutma başlayır və fayl adı göstərilir. 
DİQQƏT: 
· Bu məhsul USB yaddaş qurğusundan və ya Mp3 pleyerdən MTP və AAC fayl sistemləri ilə uyğun gəlmir. 
· Bu cihaz FAT16 və FAT32-ni dəstəkləyir, lakin bəzi USB yaddaş mediası hər iki fayl sistemini 
dəstəkləməyə bilər. Ətraflı məlumat üçün USB yaddaş cihazınızın istismar təlimatlarına baxın və ya 
istehsalçı ilə əlaqə saxlayın. 
KEÇİN VƏ AXTAR REJİMİ 
1. Oxuma və ya fasilə rejimində növbəti trekə keçmək və ya cari trekin əvvəlinə qayıtmaq üçün Track Down, 
Track up düyməsinə (A10, A11, B8, B18) toxunun. 
2. Oxuma zamanı səsli sürətli oxutma ilə cari treki axtarmaq üçün Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18) düymələrini basıb saxlayın. 
FƏRQLİ OXATMA REJİMLERİ (YALNIZ UZAQDA) 
CD oxuyarkən fərqli çalma rejimini seçmək üçün pultda REPEAT (B6) düyməsini dəfələrlə basın. 
CD oxuduqda oxutma rejimləri aşağıda göstərilir: 
Təkrar etmək 
Hər şeyi təkrarlayın 
Normal 
REPEAT 1 - mahnı oxunur və davamlı olaraq təkrarlanacaq. Ekranda bir "REPEAT 1" işarəsi görünür. 
REPEAT ALL - bütün treklər davamlı olaraq təkrarlanacaq. Hamısını Təkrar et Ekranda "HAMISINI 
TƏKRAR" işarəsi görünür. 
Təsadüfi OYUN 
RANDOM düyməsini (B20) üç basdığınız zaman LCD displeydə "RDM" göstəricisi yanacaq. Diskdəki 
musiqilər təsadüfi qaydada avtomatik olaraq səsləndirilə bilər. 
Təsadüfi oyunu ləğv etmək üçün: 
RANDOM düyməsini (B20) yenidən basın. "RDM" göstəricisi yox olacaq. 
 
DİQQƏT: 
Təsadüfi oxutma zamanı düyməni basarsanız, sonra təsadüfi əməliyyatla seçilmiş treki keçə bilərsiniz. 
Digər tərəfdən, düymə əvvəlki mahnıya keçməyə imkan vermir. Oxunan mahnının başlanğıcı 
lokallaşdırılacaq. 
Təsadüfi çalma rejimində cihaz avtomatik olaraq mahnıları seçəcək və səsləndirəcək. (Siz trek sırasını seçə 
bilməzsiniz.) 
OYNAMADAN ÖNCE 
1. Pultda INTRO (B20) düyməsini basın. Ekranda "INTRO (B20)" indikatoru görünəcək. Cihaz hər mahnının 
ilk 10 saniyəsini səsləndirəcək. 
2. Normal oxutmanı davam etdirmək üçün pultda INTRO (B20) düyməsini yenidən basın. 
TREK OXATMA ARADLILIĞININ PROQRAMLANMASI 
Bu funksiya mahnıları proqramlaşdırılmış ardıcıllıqla ifa etməyə imkan verir. İstifadəçi istənilən rejimdə CD 
rejimində 32 mahnı və ya MP3 formatında 99 mahnı proqramlaşdıra bilər 
QEYD: Proqramı yalnız STOP rejimində qurmaq olar. 
1. PROG seçin. Pultdakı düymə (B3), ekranda proqram nömrəsi "1" görünür, "PROG" işarəsi və CD trek 
nömrəsi "- -" LCD displeydə də yanıb-sönür. (Qeyd: ilk dəfə proqramlaşdırırsınızsa, ekranda "1 -" 
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görünəcək). 
2. İstədiyiniz treki seçmək üçün əsas blokda və ya pultda Track DOWN, Track Up (A10, A11, B8, B18) 
funksiyalarından istifadə edin. Trek nömrəsi ekranda görünəcək. 
3. PROG vurun. Seçilmiş treki yaddaşda saxlamaq üçün əsas qurğunun və ya pultdakı (B3) düyməsi LCD 
displeydə növbəti proqram nömrəsi bir (yəni "2") irəliləyəcək. 
4. Daha çox treki yaddaşda saxlamaq üçün 2-3-cü addımları təkrarlayın. Siz 32 CD treki, MP3 99 treki 
saxlaya bilərsiniz. Mahnılar proqramlaşdırıldıqdan sonra ekranda “FUL” görünəcək. 
5. PLAY/PAUSE (A9, B22) üzərinə klikləyin. CD-ni proqramlaşdırılmış qaydada oxutmağa başlamaq üçün 
əsas blokda və ya pultda. 
6. Lazım gələrsə, Repeat 1 / All seçimini etmək üçün pultdakı TƏKRAR düyməsini (B6) basın. 
7. Oxumağı dayandırmaq üçün əsas blokda və ya pultda STOP düyməsini (A8, B25) basın. Proqramın 
ifasını ləğv etmək üçün əsas blokda və ya pultda STOP düyməsini (A8, B25) iki dəfə basın, ekranda 
"PROG" işarəsi yox olur. 
 
BLUETOOTH DƏSTƏK 
Cihazı yandırmaq üçün POWER/STANDBY düyməsini (A1, B1) basın və Bluetooth vasitəsilə qoşulmaq 
üçün aşağıdakı təlimatlara əməl edin. 
BLUETOOTH AKTİVİYYƏTLİ MOBİL TELEFONU VƏ YA DİGƏR BLUETOOTH CİHAZININ CİHAZA 
CÜTLƏŞDİRİLMƏSİ (PLNING) Əgər CR 1173 əvvəllər heç vaxt Bluetooth cihazı ilə qoşalaşdırılmayıbsa. 
Cihazınızı Bluetooth cihazına qoşmaq üçün aşağıdakı təlimatları izləyin. 
1. Cihazı yandırmaq üçün əsas blokda və ya pultda POWER/STANDBY düyməsini (A1, B1) basın. 
2. Bluetooth rejimini seçmək üçün əsas pultda və ya pultda SOURCE düyməsini (A1, B11) basın, displeydə 
"bt" Bluetooth mesajı görünəcək və yanıb-sönəcək. 
3. Əgər CR 1173 əvvəllər heç vaxt Bluetooth cihazı ilə qoşalaşdırılmayıbsa və ya sonuncu qoşalaşmış 
cihazı tapa bilmirsə, LCD-də yanıb-sönən "bt" CR 1173-ün axtarış rejimində olduğunu göstərir. Cihazınızı 
Bluetooth cihazına qoşmaq üçün aşağıdakı təlimatları izləyin. 
· CR 1173-ü tapmaq üçün Bluetooth cihazınızın Bluetooth funksiyasını yandırın və axtarış və ya skan 
funksiyasını aktivləşdirin. 
· Cihaz ekranında görünəndə cihaz siyahısından "CR 1173" seçin. Lazım gələrsə, CR 1173-ü cihazınıza 
qoşmaq (qoşmaq) üçün "0000" parolunu daxil edin. 
4. Uğurlu cütləşmədən (qoşulmadan) sonra ekran bərk displey "bt"ə keçəcək, Bluetooth ikonu da ekranda 
görünəcək. Siz Bluetooth cihazınızdan naqilsiz olaraq dinamikə musiqi oxutmağa başlaya bilərsiniz. 
5. Sevimli mahnınızı seçdikdən sonra mahnını oxutmaq və ya dayandırmaq üçün cihazda və ya pultda 
PLAY PAUSE düyməsini (B22, A9) basın. 
6. İstədiyiniz səs səviyyəsini təyin etmək üçün əsas qurğuda və ya pultda səs səviyyəsinə nəzarət 
düyməsini basın. 
7. Əvvəlki və ya növbəti trekə keçmək üçün əsas blokda və ya pultda Track Track, Track up düyməsini (B8, 
B9) basın. 
8. Əgər siz cihazınızı Bluetooth-u aktivləşdirən başqa cihazla qoşalaşdırmaq istəyirsinizsə, PAIR düyməsini 
(B10) 3 saniyə basıb saxlayın və ya cihazınızla qoşalaşmış cihazın Bluetooth funksiyasını söndürün, sonra 
yuxarıdakı 3-cü addımı təkrarlayın. 
Şərhlər: 
1.) Bluetooth əməliyyatı haqqında məlumat üçün mobil telefonunuzun, planşet kompüterinizin, 
kompüterinizin və ya digər Bluetooth-u aktivləşdirən cihazların istifadəçi təlimatına müraciət edin, çünki 
onlar modeldən asılı olaraq dəyişə bilər. 
2.) Bluetooth-u aktivləşdirən cihazınız A2DP profilini dəstəkləmirsə, qoşalaşmış (qoşulmuş) olsa belə, o, 
dinamik vasitəsilə musiqi oxutmayacaq. 
3.) Əgər siz Bluetooth istifadə edərək kompüterinizi cihazınıza qoşarsanız (qoşursanız), siz dinamiki 
kompüterinizin standart audio cihazı kimi təyin etməli ola bilərsiniz. 
 
AUX GİRİŞİ ƏMƏLİYYATI 
Bu cihaz MP3 pleyerlər, rəqəmsal audio cihazları kimi xarici audio cihazlarını birləşdirmək və bu cihazın 
dinamikləri vasitəsilə onlara qulaq asmaq üçün köməkçi audio giriş yuvası ilə təchiz edilmişdir. 
1. Kabelin hər bir ucunda bir 3,5 mm stereo fiş olan audio kabeldən (daxil deyil) istifadə edin. 
2. Kabelin bir ucunu əsas blokdakı AUX IN JACK (A5), digər ucunu isə xarici audio cihazının Line-out 
rozetkasına və ya qulaqcığa qoşun. 
3. Cihazı və xarici audio cihazını yandırın. 
4. AUX rejimini seçmək üçün əsas qurğuda və ya pultda SOURCE düyməsini (A1, B11) basın, "AUX" 
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işarəsi yanacaq, ekranda "AUX" görünəcək. 
5. Səs səviyyəsini indi əsas qurğu vasitəsilə idarə etmək olar. İkinci dərəcəli cihazdakı bütün digər 
funksiyaları həmişəki kimi işlədin. 
Diqqət: 
· Bu cihazı xarici cihazın çıxış yuvasına qoşduğunuz zaman sadəcə olaraq cihazın səsini tənzimləyin. Xarici 
cihazın qulaqlıq yuvasını qoşarsanız, istədiyiniz səs səviyyəsini əldə etmək üçün həm xarici cihazın, həm 
də cihazın səsini tənzimləməlisiniz. 
PRESET EQ (YALNIZ Uzaqdan) 
Bu cihaz dinləmə təcrübənizi artırmaq üçün 4 müxtəlif EQ rejimi təklif edir. Siz pultdakı EQ düyməsini (B5) 
aşağıdakı ardıcıllıqla təkrar-təkrar basmaqla istədiyiniz effekti seçə bilərsiniz: 
ROK, POP, CAZ, KLASSİK, OFF 
Səssiz düyməsi (YALNIZ MƏSAFLI PULDA) 
· Dinamikdən gələn səsi müvəqqəti olaraq söndürmək üçün pultdakı MUTE düyməsini (B21) basın. Ekranda 
"V 00" görünür. 
· Dinamikin normal oxudulmasını davam etdirmək üçün MUTE düyməsini (B21) və ya SES DÜZEYİNƏ 
NAZARLIQ (B23, A12) yenidən basın. 
YUXU ƏMƏLİYYƏTLƏRİ (YALNIZ MƏSAFLI PULDA) 
Yuxu taymeri təyin olunmuş vaxtdan sonra cihazı söndürməyə imkan verir. 
1. Yuxu taymerini aktivləşdirmək üçün cihazı yandırın və FM radio, CD, USB, Bluetooth seçmək və ya AUX 
IN vasitəsilə musiqi dinləmək üçün SOURCE (A1, B11) düyməsinə toxunun. 
2. Pultda SLEEP düyməsini (B14) basın, ekranda yuxu vaxtı işarəsi "SLEEP" görünəcək. 
3. Yuxu vaxtını seçmək üçün SLEEP düyməsini (B14) basın. Cihaz 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 və ya 90 
dəqiqədən sonra sönəcək. 
Seçiminizi təsdiqləmək üçün cihaz seçiminizi etdikdən sonra 3 saniyə gözləyin, cihaz seçilmiş vaxt ərzində 
oynayacaq və sonra avtomatik olaraq sönəcək. 
4. Yuxu taymerini ləğv etmək üçün taymer "OFF" görünənə qədər SLEEP düyməsini (B14) təkrar-təkrar 
basın, yuxu vaxtının işarəsi "SLEEP" ekranda yox olacaq 
5. Seçilmiş vaxtdan əvvəl cihazı söndürmək üçün istənilən vaxt POWER/STANDBY düyməsini (A1, B1) 
basın. 
 
1.) Qalan yuxu vaxtını yoxlamaq üçün SLEEP düyməsini (B14) bir dəfə basın. 
2.) AUX girişinə qoşulmuş xarici cihazdan musiqi ilə yuxuya getsəniz, yuxu taymeri həmin sistemin enerjisini 
söndürəcək, lakin xarici cihazı söndürməyəcək. 
QULAQLIQLARDAN İSTİFADƏ EDİLMƏ (DAXİL DEYİL) 
Qulaqlıq fişini stereo qulaqlıq yuvasına (A17) daxil etməklə, siz fərdi olaraq CD və ya radiodan musiqi 
dinləyə bilərsiniz. Qulaqlıqlardan istifadə edərkən daxili dinamiklər ayrılacaq. 
QULAQLIQLARI İSTİFADƏ ETMƏZDƏN ƏVVƏL BU VACİB MƏLUMATI OXUYUN. 
1. Çox yüksək səslə uzun müddət oynamaqdan çəkinin, çünki bu, eşitmə qabiliyyətinizi poza bilər. 
2. Qulaqlarınızda cingilti hiss edirsinizsə, səsi azaldın və ya cihazı söndürün. 
3. Qulaqlıq kənar səsləri eşitməyə imkan verən açıq hava növü olsa belə, səs səviyyəsini ağlabatan 
səviyyədə saxlayın. Unutmayın ki, çox yüksək səs səviyyəsi hələ də kənar səsləri bloklaya bilər. 
RESET 
Sisteminiz cavab vermirsə və ya nasazdırsa, daxili kompüterin avtomatik olaraq bağlanmasına səbəb olan 
elektrostatik boşalma (ESD) və ya güc artımı ilə qarşılaşmış ola bilərsiniz. IN 
Bu halda, elektrik kabelini enerji mənbəyindən ayırın, 60 saniyə gözləyin və sonra elektrik kabelini yenidən 
enerji mənbəyinə qoşun. Cihaz sıfırlanacaq, saatı, zəngli saatı və proqramlaşdırılmış radio kanallarını təyin 
etməlisiniz. 
QULLUQ VƏ XİDMƏT 
1. Cihazı həddindən artıq gücə, zərbəyə, toza və ya həddindən artıq temperaturlara (40°C-dən yuxarı) 
məruz qoymayın. 
2. Cihazın daxili hissələrinə müdaxilə etməyin. 
3. Cihazı quru parça ilə təmizləyin. Heç vaxt həlledici və ya yuyucu vasitələrdən istifadə etməyin. 
4. Cihazı birbaşa günəş işığı altında və ya isti, rütubətli və ya tozlu yerlərdə qoymayın. 
5. Cihazı istilik cihazlarından və flüoresan lampalar və ya mühərriklər kimi elektrik səs-küy mənbələrindən 
uzaq tutun. 
6. CD oxunarkən musiqidə fasilələr və ya kəsilmələr olarsa və ya CD heç oxunmursa, CD-nin alt səthinin 
təmizlənməsi tələb oluna bilər. Oynamadan əvvəl qeydi yaxşı yumşaq təmizləyici parça ilə içəridən xaricə 
silin. 
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CİHAZIN TƏMİZLƏNMƏSİ 
· Yanğın və ya elektrik şoku riskinin qarşısını almaq üçün təmizləyərkən cihazı AC enerji mənbəyindən 
ayırın. 
· Cihazın bitişi digər mebellər kimi tozlu dəsmal ilə təmizlənə və ona qulluq edilə bilər. Plastik hissələri 
təmizləyərkən və silərkən diqqətli olun. 
· Korpus tozlu olarsa, onu yumşaq, quru tozlu parça ilə silin. Korpusda heç bir mum və ya cilalayıcı 
spreylərdən istifadə etməyin. 
· Ön panel çirklənirsə və ya barmaq izləri ilə ləkələnirsə, o, yumşaq sabun və su məhlulu ilə azca 
nəmlənmiş yumşaq parça ilə təmizlənə bilər. Heç vaxt aşındırıcı parça və ya cilalardan istifadə etməyin, 
çünki onlar cihazın səthinə zərər verə bilər. 
 
DİQQƏT: Təmizləyərkən cihazın içərisinə heç vaxt su və ya digər mayelərin daxil olmasına icazə verməyin 
Texniki məlumatlar: 
Güc tələbləri: 
Əsas blok: 230V ~ 50Hz 
Uzaqdan idarəetmə: CR2025 3V 
DISC player bölməsi 
Sistem: kompakt disk və rəqəmsal audio sistemi 
Lazer diodunun xüsusiyyətləri: 
Yayım müddəti: davamlı 
Lazer çıxışı: 44,6 Μ-dən az (Bu çıxış obyektiv obyektiv səthindən 200 mm məsafədə dəyərin ölçülməsidir. 
7 mm diafraqma olan optik toplama bloku.) 
Tezlik diapazonu 
FM tuner bölməsi: 
Tuning diapazonu: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz addım). 
Dinamik gücü: 2x5W. 
Maks: 28W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polşa bununla CR 1173 cihazının 2014/53/EU Direktivinə 
uyğun olduğunu bəyan edir. Aİ uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı İnternet ünvanında 
mövcuddur: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Ətraf mühit naminə. Karton qablaşdırma və polietilen (PE) torbalar onların təsvirinə uyğun olaraq məişət tullantılarının seçmə 

yığılması üçün nəzərdə tutulmuş müvafiq qablara atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və 
saxlama məntəqəsinə aparılmalıdır. İstifadə olunmuş cihaz müvafiq toplama və saxlama məntəqəsinə qaytarılmalıdır, çünki 
onun tərkibindəki təhlükəli maddələr sağlamlıq və ətraf mühit üçün təhlükə yarada bilər. Məhsulun üzərindəki işarə cihazın 
məişət tullantıları ilə birlikdə atılmaması lazım olduğunu göstərir. Tullantı elektrik avadanlıqları insan, heyvan və ətraf mühit üçün 
zərərli maddələr olan tullantılardır. Bu maddələr torpağın, suyun və ya havanın çirklənməsinə səbəb ola bilər və beləliklə də 
insan orqanizminə daxil olaraq çoxsaylı sağlamlıq xəstəliklərinə səbəb ola bilər, məsələn: görmə, eşitmə və nitq pozğunluqları, 
həmçinin böyrək, qaraciyər və ürəyin zədələnməsinə, və dəri xəstəliklərinə səbəb olur. Zərərli maddələr tənəffüs və reproduktiv 
sistemlərə də mənfi təsir göstərərək xərçəngə səbəb ola bilər. Şikayət olunan torpaqlarda bitən bitkilərin və onlardan alınan 
məhsulların istehlakı yuxarıda qeyd olunan sağlamlığa təsir riski yarada bilər. Cihazı məişət tullantıları üçün konteynerlərə 
atmayın!! 
Xidmət Əgər siz ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı şikayəti bildirmək istəyirsinizsə, lütfən, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa 

əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 

KUSHTET E PËRGJITHSHME TË SIGURISË 
UDHËZIME TË RËNDËSISHME TË SIGURISË 

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PËR REFERENCA TË 
ARDHMEN 
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1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni manualin e 
përdorimit dhe ndiqni udhëzimet që përmbahen aty. 
Prodhuesi nuk është përgjegjës për dëmet e shkaktuara nga 
përdorimi i pajisjes në kundërshtim me përdorimin e synuar 
ose funksionimin e pahijshëm. 
2. Pajisja është vetëm për përdorim shtëpiak. Mos e përdorni 
për qëllime të tjera që nuk përputhen me qëllimin e synuar. 
3. Pajisja duhet të lidhet vetëm me një prizë të tokëzuar 230 
V ~ 50 Hz. Për të rritur sigurinë operacionale, mos lidhni disa 
pajisje elektrike në një qark në të njëjtën kohë. 
4. Jini veçanërisht të kujdesshëm kur përdorni pajisjen kur 
fëmijët janë afër. Fëmijët nuk duhet të lejohen të luajnë me 
pajisjen Mos lejoni që fëmijët ose personat që nuk e njohin 
pajisjen ta përdorin atë. 
5. PARALAJMËRIM: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 
mbi 8 vjeç dhe persona me aftësi të reduktuara fizike, 
shqisore ose mendore, ose njerëz që nuk kanë përvojë ose 
njohuri për pajisjen, nëse mbikëqyren ose u janë dhënë 
udhëzime se si të përdorni udhëzimet për përdorimin e sigurt 
të pajisjes dhe janë të vetëdijshëm për rreziqet që lidhen me 
përdorimin e saj. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjet. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja e pajisjes nuk duhet të kryhen nga 
fëmijët përveç nëse janë mbi 8 vjeç dhe këto aktivitete kryhen 
nën mbikëqyrje. 
6. Sa herë që të keni mbaruar përdorimin e tij, hiqni spinën 
nga priza duke e mbajtur prizën me dorën tuaj. MOS e 
tërhiqni kordonin e rrymës. 
7. Mos e zhytni kabllon, spinën ose të gjithë pajisjen në ujë 
ose ndonjë lëng tjetër. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj 
kushteve të motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e përdorni në 
kushte lagështie të shtuar (banjo, shtëpi kampe me 
lagështirë). 
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit të rrymës. Nëse 



303 
 

kordoni i rrymës është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet 
nga një pajisje e specializuar riparimi për të shmangur një 
rrezik. 
9. Mos e përdorni pajisjen nëse kordoni i rrymës është i 
dëmtuar, nëse ka rënë ose është dëmtuar në ndonjë mënyrë 
ose nëse nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni vetë 
pajisjen, pasi kjo mund të rezultojë në goditje elektrike. 
Merrni pajisjen e dëmtuar në qendrën e duhur të shërbimit 
për inspektim ose riparim. Të gjitha riparimet mund të kryhen 
vetëm nga pikat e autorizuara të shërbimit. Riparimet e 
kryera në mënyrë jo të duhur mund të përbëjnë një kërcënim 
serioz për përdoruesin. 
10. Vendoseni pajisjen në një sipërfaqe të ftohtë, të 
qëndrueshme, të njëtrajtshme, larg pajisjeve të nxehta të 
kuzhinës si: sobë elektrike, djegës me gaz etj. 
11. Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të ndezshme. 
12. Kordoni i rrymës nuk duhet të varet mbi skajin e tavolinës 
ose të prekë sipërfaqe të nxehta. 
13. Mos e lini pajisjen ose spinën e furnizimit me energji 
elektrike pa mbikëqyrje kur ndizni. 
14. Për të siguruar mbrojtje shtesë, këshillohet të instaloni një 
pajisje të rrymës së mbetur (RCD) në qarkun elektrik me një 
rrymë të mbetur nominale jo më të madhe se 30 mA. Në 
lidhje me këtë, ju lutemi kontaktoni një elektricist specialist. 
15. Mos lejoni që radio të laget. 
16. Radion mund ta fshini vetëm me një leckë të thatë. Mos 
përdorni ujë ose lëngje pastrimi. 
17. Përdorni disqe speciale për të pastruar rregullisht CD 
player-in. 
18. Radioja duhet të ruhet në një dhomë të thatë. 

Përshkrimi i pajisjes: 

PAJISJA: 
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1. AKTIVE/FIKJENI 
TREGUESIN E GATIVE 

2. BURIMI 3. BUTONI SET KOHA/MEMORY 

4. KANAL TUNER - 5. AUX IN 6.USB 

7. KANAL TUNER + 
8. BUTONI STOP CD / 
BUTONI BLUETOOTH PAIR 

9. BUTONI AUTO KËRKIMI I CD / 
BLUETOOTH PLAY / PAUZË / RADIO 
AUTO 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - BUTON 

11. CD / BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + BUTON 

12. KONTROLLIN E VËLLIMIT 

13.ekran LCD 
14. CD BUTONIN E DERËS 
SË HAPJES/MBYLLJES 

15. DORS CD 

16. ANTENA FM 17. FALË E KUFJEVE 
18. LIDHJA E ALTOPARTATORIT TË 
DJATHTË 

19. LIDHJA E 
ALTOPARTATORIT TË MAJTË 

20. FURNIZIMI ME ENERGJI 
DC 

21. Mbulesa e Ndarjes së Baterisë 

PILOT: 

1. AKTIVE/FIKJENI 
TREGUESIN E GATIVE 

2. BUTONI I KËRKIMIT 
DIREKT 

3. BUTONI PROG 

4. BUTONI I KËNDËS SË 
CD/USB OSE BUTONI I 
KOHËSISË, BUTONI I 
KUNDËSIMIT TË 
TUNERIT. 

5. BUTONI EKUALIZER 6. BUTONI PËRSËRITJE 7. BUTONI X-BASS 8. BUTONI TRACK 

9. BUTONI AUTO 
KËRKIMI I CD / 
BLUETOOTH PLAY / 
PAUZË / RADIO AUTO 

10. CD / BLUETOOTH 
SKIP PREVIOUS / TUNE 
- BUTON 

11. CD / BLUETOOTH 
SKIP NEXT / TUNE + 
BUTON 

12. ORË ORË 

13. EKRANI LCD 
14. CD BUTONIN E 
DERËS SË 
HAPJES/MBYLLJES 

15. DYER CD 16. ANTENA FM 

17. FALË E KUFJEVE 
18. LIDHJA E 
ALTOPARTATORIT TË 
DJATHTË 

19. LIDHJA E 
ALTOPARTATORIT TË 
MAJTË 

20. BUTONI I 
RASTËSISË DHE 
BUTONI I HYRJES 

21. DERA E KOMPAJES 
SË BATARIVE 

22.BT BUTONI 
PLAY/PAUSE 

23. BUTONIN E POLISË 
TË RRITJES SË 
VËLIMIT 

24. BUTONI 
PLAY/PAUSE CD 

25. BUTONI STOP CD    

LIDHJET E SISTEMIT 
Përpara se të bëni ndonjë lidhje, sigurohuni që kordoni i rrymës të jetë shkëputur nga priza në mur. 
Lidhja e furnizimit me energji elektrike 
Lidheni kordonin e rrymës në një prizë të disponueshme 230 V ~ 50 Hz. Sigurohuni që spina të jetë futur 
fort në prizën elektrike. 
Instalimi i baterive rezervë të kujtesës: 
1. Hiqni derën e ndarjes së baterisë që ndodhet në fund të pajisjes. 
2. Ndiqni shenjat e polaritetit në ndarjen e baterisë dhe futni 2 bateri AAA (nuk përfshihen) në dy foletë e 
baterive në ndarjen e baterisë. 
3. Mbyllni ndarjen e baterisë. 
KOMENTE: 
· Kur ndërroni bateritë rezervë, mos e shkëputni kordonin e rrymës nga priza elektrike. Nëse e bëni këtë, të 
gjitha cilësimet aktuale të datës dhe orës së alarmit do të fshihen. 
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· Nëse pajisja lihet e shkëputur nga priza për një periudhë të gjatë kohore, hiqni bateritë për të shmangur 
dëmtimet që mund të ndodhin nëse bateritë rrjedhin dhe shkaktojnë korrozion. 
 
Pilot 
Telekomanda funksionon me një bateri litium CR2025 3V (e përfshirë në telekomandë). Për të aktivizuar 
telekomandën, hiqni shiritin mbrojtës të futur në telekomandë 
ndarja e baterisë. 
Nëse telekomanda bëhet e ndërprerë ose e pakënaqshme, zëvendësoni baterinë origjinale me një bateri të 
re litium CR2025 3V. 
1. Shtypni kapakun e ndarjes, rrëshqitni mbajtësin e baterisë nga kutia e telekomandës. 
2. Zëvendësoni baterinë, duke u siguruar që bateria të jetë instaluar saktë. Telekomanda nuk do të 
funksionojë nëse bateria është e instaluar me 
polaritet i gabuar. 
KUJDES: 
1.) Rrezik shpërthimi nëse bateria zëvendësohet gabimisht. 
2.) Zëvendësoni vetëm me të njëjtin lloj ose ekuivalent baterie. 
3.) Futeni përsëri mbajtësin e baterisë në folenë e baterisë 
NDIKIMI/FIKJA E PAJISJES 
1. Në modalitetin e çaktivizimit (në gatishmëri), prekni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) në njësinë 
kryesore ose në telekomandë për të ndezur njësinë. Pajisja do të ndizet dhe ikona e modalitetit të hyrjes së 
fundit të zgjedhur do të shfaqet në ekranin LCD. 
2. Për ta fikur njësinë (modaliteti i gatishmërisë), prekni sërish butonin POWER ON/STANDBY (A1, B1) në 
njësinë kryesore ose në telekomandë. LCD DISPLAY do të fiket dhe do të tregojë kohën aktuale. Treguesi i 
gatishmërisë ndizet. 
 
VENDOSJA E ORËS 
Kur lidhet energjia, do të shfaqet "00:00" dhe do të pulsojë në ekranin LCD. 
1. Në modalitetin e fikjes (në gatishmëri), shtypni dhe mbani shtypur butonin CLOCK SET (B13) në 
telekomandë ose në njësinë kryesore, ekrani do të shfaqë formatin 24-ORësh "24H". 
2. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) në telekomandë ose në njësinë kryesore për të zgjedhur 
formatin 24-orësh nëse është e nevojshme. Përndryshe, shtypni butonin CLOCK SET (B12) për të 
konfirmuar formatin e orës 12-orëshe dhe për të hyrë në modalitetin e cilësimit të orës, shifrat e orës do të 
pulsojnë. 
3. Prekni butonin Previous/Next (B4, B18) në telekomandë ose në njësinë kryesore për të vendosur orën. 
Shtypni dhe mbani butonin për të vendosur shpejt përpara/kthim prapa. 
Shënim: Sigurohuni që ora të jetë vendosur në mënyrë që treguesi PM të shfaqet saktë. 
4. Shtypni butonin CLOCK SET (B12) në telekomandë për të konfirmuar cilësimin e orës, shifrat e minutave 
do të pulsojnë për të kërkuar hyrje. 
5. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) në telekomandë ose në njësinë kryesore për të vendosur 
minutat. Shtypni dhe mbani butonin për të vendosur shpejt përpara/kthim prapa. 
6. Shtypni përsëri butonin CLOCK SET (B12) në telekomandë për të përfunduar cilësimin. 
SHËNIM: Cilësimet e orës dhe të stacionit të radios do të rivendosen nëse ka një ndërprerje të energjisë 
ose ndërprerje. "00:00" do të shfaqet dhe do të pulsojë në LCD për t'ju njoftuar se ka pasur një ndërprerje 
të energjisë dhe ora do të duhet të rivendoset. Ndiqni hapat 1-6 më sipër për të rivendosur orën. 
KONTROLLI I ORËS 
Pajisja do të shfaqë kohën aktuale në modalitetin e gatishmërisë. Për të kontrolluar kohën aktuale në 
modalitetin ON, shtypni dhe mbani shtypur butonin CLOCK (B12) në njësinë kryesore ose në telekomandë 
për 3 sekonda, ora aktuale do të shfaqet për 5 sekonda dhe më pas do të kthehet në 
ekranin e mëparshëm. 
FUNKSIONIMI I ALARMIT (VETËM TEKONTROLLET) 
VENDOSJA E ORËS SË ALARMIT 
Ky funksion lejon që sistemi të ndizet automatikisht dhe të zgjohet nga një bip, CD, USB ose BU RADIO. 
1. Shtypni dhe mbani butonin TIMER (B13) në telekomandë derisa "On" të shfaqet në ekran dhe shifrat e 
orës të fillojnë të pulsojnë. 
2. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) për të vendosur shifrat e orës, më pas shtypni butonin TIMER 
për të konfirmuar. Shifrat e minutave do të pulsojnë në ekran. 
3. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) për të vendosur shifrat e minutave, më pas shtypni butonin 
TIMER (B13) për të konfirmuar. 
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4. Pas vendosjes së butonit Prapa/Tjetër (B4, B18) në orën e kohëmatësit, ekrani do të tregojë "Off". Dhe 
shifrat e orës do të pulsojnë. 
5. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) për të vendosur shifrat e orës, më pas shtypni butonin TIMER 
(B13) për të konfirmuar. Shifrat e minutave do të pulsojnë në ekran. 
6. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) në telekomandë për të vendosur shifrat e minutave, më pas 
shtypni butonin TIMER për të konfirmuar. 
7. Shtypni butonat për të zgjedhur modalitetin CD, USB, BT ose FM, më pas shtypni butonin TIMER (B13) 
për ta konfirmuar. "VOL #" do të shfaqet në ekran dhe do të fillojë të pulsojë. Shtypni butonin Back/Next 
(B4, B18) për të rregulluar volumin, më pas shtypni butonin TIMER për ta konfirmuar. 
8. Shtypni butonin TIMER (B13) për të zgjedhur "Timer on", kohëmatësi është vendosur tani. 
9. Në modalitetin e gatishmërisë, ikona e kohëmatësit do të shfaqet në ekran për të treguar që kohëmatësi 
është i ndezur. 
 
KUJDES: 
1.) Nëse zgjidhet "Wake up to CD, USB" por nuk është futur CD, alarmi do të kalojë automatikisht në Sound 
Alarm automatikisht kur të arrihet koha e zgjimit të alarmit. 
2.) Në rastin e "Wake to Radio", sistemi do të fikur stacionin e fundit të radios FM të dëgjuar përpara se të 
fiket si parazgjedhje. 
3.) Alarmi kreshendo do të rritet në nivelin e vendosur të volumit. 
FUNKSIONI I ALARMIT AKTIV/DEAKTIV 
1. Për të aktivizuar ALARM, shtypni butonin TIMER (B13) një herë dhe ikona e alarmit do të shfaqet në 
ekranin LCD. 
2. Anuloni funksionin ALARM duke prekur sërish butonin TIMER (B13). Ikona e alarmit do të fiket 
Zgjohuni me radio, CD, USB ose sinjalizues 
· Kur të arrihet koha e zgjimit, CD, USB ose radio do të tingëllojë për 60 minuta, më pas do të fiket dhe do 
të rivendoset për ditën tjetër (pa shtypur butonin e shtyrjes). 
· Për të ndalur alarmin menjëherë pasi ta dëgjoni, prekni një herë butonin POWER/STANDBY (A1, B1) në 
telekomandë ose në njësinë kryesore. Rivendoset për të nesërmen. 
· Për të anuluar alarmin për ditën tjetër, prekni një herë BUTONIN TIMER (B13), ikona ALARM fiket. 
OPERACIONI RADIO 
1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të ndezur 
njësinë. 
2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të zgjedhur modalitetin 
FM, frekuenca e radios FM do të shfaqet në ekran. 
3. Për të sintonizuar manualisht një stacion radiofonik të caktuar, shtypni në mënyrë të përsëritur Track 
Down, Track up (A10, A11, B8, B18) në njësinë kryesore ose në telekomandë. Përdorni metodën e 
akordimit manual për të sintonizuar stacionet më të dobëta që mungojnë nga sintonizimi automatik. 
4. Për të sintonizuar automatikisht në stacionin tjetër të disponueshëm të radios, shtypni dhe mbani shtypur 
butonin e gjurmimit (A10, A11, B8, B18) në njësinë kryesore ose në telekomandë për 1-2 sekonda derisa 
leximi i frekuencës në ekran të fillojë të skanojë, më pas lësho butonin. Akorduesi do të ndalojë skanimin 
kur të marrë stacionin tjetër me fuqi të mjaftueshme sinjali. 
5. Rrotulloni çelësin në njësinë kryesore ose shtypni komandimin e volumit në telekomandë për të rregulluar 
kontrollin e volumit në nivelin e dëshiruar të volumit. 
 
Pritje stereo FM/FM 
Ndërsa dëgjoni radio FM, shtypni ST./MONO (B16) në telekomandë për të kaluar ndërmjet modalitetit 
stereo dhe mono. Ikona stereo FM "ST" do të shfaqet në ekran nëse pajisja është në modalitetin stereo. 
Është më mirë të merrni një program mono kur merrni një stacion të dobët. 
KËSHILLA MË MË TË MIRA PËR PRITJE: 
FM - Për marrjen më të mirë FM, antena me tela FM e vendosur në pjesën e pasme të njësisë duhet të jetë 
e zbërthyer plotësisht dhe e zgjatur. 
SHËNIM: Sintonizimi automatik varet nga fuqia e sinjalit të stacionit të transmetimit, kështu që stacionet e 
dobëta mund të mungojnë. Mund të sintonizoheni manualisht për të gjetur stacione të dobëta nëse një 
stacion mungon. Për sinjale të forta, sintonizuesi mund të ndalojë përpara se të arrijë frekuencën aktuale të 
transmetimit, kështu që mund t'ju duhet të sintonizoni manualisht për të marrë marrjen më të mirë. 
VENDOSJA E STATIONSVE RADIO 
1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të ndezur 
njësinë. 
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2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të zgjedhur modalitetin 
e radios FM. 
3. Shtypni dhe mbani butonin Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) në njësinë kryesore ose në 
telekomandë derisa leximi i frekuencës në ekran të fillojë të skanojë, më pas lëshoni butonin e kërkimit 
automatik dhe programoni kanalet e paracaktuara . "PROG" shfaqet në ekran dhe pulson. Kërkimi 
automatik dhe programi do të ndalojë në P01 pasi të përfundojë skanimi, "PROG" do të shfaqet vazhdimisht 
në ekran. 
Shënim: Nëse kanalet e ruajtura gjatë Kërkimit Automatik dhe Paracaktimit të Programuar nuk janë kanalet 
që dëshironi të ruani, përdorni metodën e mëposhtme për të ruajtur manualisht paracaktimet e radios. 
4. Akordoni në stacionin e dëshiruar të radios ose manualisht ose automatikisht. 
5. Prekni PROG. (B3) në telekomandë, numri tjetër i disponueshëm i memories dhe PROG pulson. Ikona 
(B3) do të shfaqet në ekranin LCD. (Shënim: "P01" do të shfaqet në ekran nëse jeni duke programuar për 
herë të parë) 
6. Prekni PARA. Butoni (B15, B19) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të zgjedhur numrin e 
paracaktuar që dëshironi të caktoni stacionin. 
7. Prekni PROG. (B3) Butoni për të konfirmuar cilësimin. 
8. Përsëritni hapat 4-8 më sipër për të paracaktuar deri në 30 stacione FM. 
KANALET E KUJTESISË PARAREKUJTUESE 
Në modalitetin e radios, kujtoni kanalet e paracaktuara duke shtypur PRE. butonin (B15, B19) në 
telekomandë në mënyrë të përsëritur. 
FUNKSIONIMI I PLAYERIT CD 
Kujdes: 
1. Ky CD player do të luajë jo vetëm CD komerciale, por edhe disqe CD-R/RW, MP3 të vetë-përpiluar. Mos 
u përpiqni të luani disqe CD-ROM, CDI, VCD, DVD ose CD me kompjuter. 
2. MP3 është një formë kompresimi. Është një akronim që qëndron për MPEG Audio Layer 3. MP3 është 
një lloj kodi audio që përpunohet me kompresim të konsiderueshëm nga burimi origjinal audio me shumë 
pak humbje të cilësisë së zërit. 
● Ky sistem mbështet skedarët MPEG 1 Layer 3 dhe VBR. 
● Kur luani një skedar VBR, kohëmatësi në ekran mund të ndryshojë nga koha aktuale e riprodhimit. 
● Shpejtësia e bitit e mbështetur nga MP3 është 32 ~ 320 kbps 
JU LUTEM LEXONI KËTË INFORMACION TË RËNDËSISHËM: 
Mekanizmat e CD-ve të përdorura në pajisje të tilla janë krijuar për të lexuar të gjitha CD-të komerciale. Do 
të lexojë gjithashtu disqe CD-R/CD-RW, MP3 të përpiluara vetë, por mund të duhen deri në 10 sekonda për 
të filluar luajtjen. Nëse riprodhimi nuk fillon, kjo është ndoshta për shkak të cilësisë së diskut CD-R/RW, 
diskut MP3 dhe/ose përputhshmërisë së softuerit të përpilimit të CD-së. Prodhuesi nuk është përgjegjës për 
cilësinë e riprodhimit të disqeve CD-R/RW, Mp3. Mos ngjitni etiketa ose vula në të dyja anët e një disku CD-
R/RW, MP3. Kjo mund të shkaktojë një mosfunksionim. 
PLAYBACK CD 
1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të ndezur 
njësinë. 
2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) në telekomandë ose në njësinë kryesore për të zgjedhur modalitetin 
CD, më pas shtypni butonin Hap ndarjen e diskut. 
3. Vendoseni CD-në audio në pikën qendrore me etiketën e kthyer nga lart. Mbyllni ndarjen e diskut. 
4. Pajisja fillon të lexojë diskun, "---" shfaqet në ekran dhe pulson. Pas disa sekondash, numri i 
përgjithshëm i pjesëve shfaqet për një sekondë, më pas koha totale e CD-së do të shfaqet në LCD. 
5. Shtypni butonin PLAY/PAUSE (A9, B22) në njësinë kryesore ose në telekomandë, treguesi PLAY do të 
shfaqet në ekran, CD-ja do të fillojë të luajë nga pjesa e parë. 
6. Shtypni komanduesin e volumit Rregulloni volumin. në njësinë kryesore ose në telekomandë për të 
vendosur nivelin e dëshiruar të volumit. 
7. Për të ndërprerë riprodhimin, shtypni butonin PLAY/PAUSE (A9, B22) në njësinë kryesore ose në 
telekomandë. Koha e këngës do të pushojë dhe treguesi PAUSE do të shfaqet në ekran. Për të rifilluar 
riprodhimin, shtypni sërish butonin CD PLAY/PAUSE (A9, B22). 
8. Mund të zgjidhni të luani drejtpërdrejt këngën tuaj të preferuar duke shtypur butonin Track Down, Track 
up (A10, A11, B8, B18). Ekrani LCD tregon numrin e duhur të pjesës së zgjedhur. 
9. Për të gjetur një seksion specifik në këngë, shtypni dhe mbani shtypur butonin Track Down, Track up 
(A10, A11, B8, B18) derisa të gjendet seksioni. Lëshojeni butonin për të vazhduar luajtjen e zgjedhjes suaj. 
10. Për të ndaluar riprodhimin, shtypni butonin STOP (A8, B25). 
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PROCEDURA PËR LUAJTJEN E NJË REKORDIT Mp3 
Për të luajtur disqe CD-R/RW, Mp3 
1. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) në telekomandë dhe ngarkoni diskun Mp3. 
2. Shtypni butonin FOLDER (B15, B19) për të zgjedhur dosjen e dëshiruar të riprodhimit. 
3. Zgjidhni skedarin e dëshiruar për t'u luajtur duke shtypur butonin Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18). 
4. Shtypni PLAY/PAUSE (A9, B22). Riprodhimi fillon dhe shfaqet emri i skedarit.s Kur luani me modalitetin 
e dosjeve të aktivizuara, shtypni butonin FOLDER (B15, B19) dhe dosja mund të zgjidhet edhe nëse është 
në modalitetin luajtje/pauzë. Do të vazhdojë modalitetin e luajtjes/pauzës në pjesën 1 të dosjes së zgjedhur. 
 
LUAJTJA E NJË PLAYER USB/MP3 ME DOSJE 
1. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) në telekomandë ose butonin SOURCE (A1, B11) në njësinë 
kryesore në mënyrë të përsëritur për të zgjedhur funksionin USB. Lidhni një pajisje ruajtëse USB që ka 
skedarë MP3 në pajisje. Kur një memorie USB lidhet me njësinë kryesore, shfaqet informacioni i pajisjes. 
2. Shtypni butonin FOLDER (B15, B19) për të zgjedhur dosjen e dëshiruar të riprodhimit. Për të nisur 
riprodhimin me modalitetin e dosjeve të aktivizuara, kalo te hapi. 
3. Zgjidhni skedarin e dëshiruar për t'u luajtur duke shtypur butonin Track Down, Track up (A10, A11, B8, 
B18). 
4. Shtypni PLAY/PAUSE (A9, B22). Riprodhimi fillon dhe shfaqet emri i skedarit. 
KUJDES: 
· Ky produkt nuk është i pajtueshëm me sistemet e skedarëve MTP dhe AAC nga një pajisje ruajtëse USB 
ose luajtës Mp3. 
· Kjo pajisje mbështet FAT16 dhe FAT32, por disa media ruajtëse USB mund të mos i mbështesin të dy 
sistemet e skedarëve. Për detaje, referojuni udhëzimeve të përdorimit të pajisjes tuaj të ruajtjes USB ose 
kontaktoni prodhuesin. 
KAQ DHE KËRKONI MËNYRA E KËRKIMIT 
1. Në modalitetin e luajtjes ose të pauzës, prekni Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) për të 
kapërcyer te pjesa tjetër ose për t'u kthyer në fillim të pjesës aktuale. 
2. Gjatë riprodhimit, shtypni dhe mbani shtypur Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) për të kërkuar 
për pjesën aktuale me riprodhim të shpejtë zanor. 
MOGJIME TË NDRYSHME TË LUAJTJES (VETËM TE LESTA) 
Shtypni REPEAT (B6) në telekomandë në mënyrë të përsëritur për të zgjedhur një modalitet tjetër luajtjeje 
gjatë riprodhimit të një CD. 
Kur luani një CD, mënyrat e riprodhimit tregohen më poshtë: 
Për të përsëritur 
Përsëritni gjithçka 
Normale 
PËRSËRITJE 1 - kënga po luhet dhe do të përsëritet vazhdimisht. Përsëriteni një ikonë "REPEAT 1" 
shfaqet në ekran. 
PËRSËRINI TË GJITHA - të gjitha pjesët do të përsëriten vazhdimisht. Përsëritni të gjitha Ikona "REPEAT 
ALL" shfaqet në ekran. 
LOJË E RASTËSISHME 
Kur shtypni butonin RANDOM (B20) tre, treguesi "RDM" do të ndizet në ekranin LCD. Gjurmët në disk 
mund të luhen automatikisht në mënyrë të rastësishme. 
Për të anuluar lojën e rastësishme: 
Shtypni përsëri butonin RANDOM (B20). Treguesi "RDM" do të zhduket. 
 
KUJDES: 
Nëse shtypni butonin gjatë riprodhimit të rastësishëm, mund të kaloni te pjesa që më pas u zgjodh me 
veprim të rastësishëm. Nga ana tjetër, butoni nuk ju lejon të kaloni në këngën e mëparshme. Fillimi i këngës 
që luhet do të lokalizohet. 
Në modalitetin e luajtjes rastësore, pajisja do të zgjedhë dhe do të luajë automatikisht këngë. (Nuk mund të 
zgjidhni renditjen e këngëve.) 
PARA-LUAJ 
1. Shtypni INTRO (B20) në telekomandë. Treguesi "INTRO (B20)" do të shfaqet në ekran. Pajisja do të 
luajë 10 sekondat e para të secilës këngë. 
2. Shtypni përsëri INTRO (B20) në telekomandë për të rifilluar riprodhimin normal. 
SEKUENCA E PROGRAMIMIT TË LUAJTJES SË KONSUMAVE 
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Ky funksion ju lejon të luani këngë në një sekuencë të programuar. Përdoruesi mund të programojë deri në 
32 këngë në modalitetin CD ose 99 këngë në format MP3 në çdo modalitet 
SHËNIM: Programi mund të vendoset vetëm në modalitetin STOP. 
1. Zgjidhni PROG. Butoni (B3) në telekomandë, numri i programit "1" shfaqet në ekran, ikona "PROG" dhe 
numri i pjesës së CD-së "- -" pulsojnë gjithashtu në ekranin LCD. (Shënim: "1 -" do të shfaqet në ekran 
nëse jeni duke programuar për herë të parë). 
2. Përdorni Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) në njësinë kryesore ose telekomandën për të 
zgjedhur pjesën e dëshiruar. Numri i pjesës do të shfaqet në ekran. 
3. Prekni PROG. Butoni (B3) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të ruajtur pjesën e zgjedhur në 
memorie, numri i programit tjetër do të avancohet me një (d.m.th. "2") në ekranin LCD. 
4. Përsëritni hapat 2 deri në 3 për të ruajtur më shumë këngë në kujtesë. Mund të ruani deri në 32 pjesë 
CD, MP3 99 këngë. Ekrani do të tregojë "FUL" sapo të programohen këngët. 
5. Prekni PLAY/PAUSE (A9, B22). në njësinë kryesore ose në telekomandë për të filluar riprodhimin e CD-
së sipas rendit të programuar. 
6. Shtypni butonin REPEAT (B6) në telekomandë për të zgjedhur Përsëriteni 1 / Të gjitha nëse është e 
nevojshme. 
7. Për të ndaluar riprodhimin, shtypni butonin STOP (A8, B25) në njësinë kryesore ose në telekomandë. 
Për të anuluar luajtjen e programit, shtypni butonin STOP (A8, B25) në njësinë kryesore ose në 
telekomandë dy herë, ikona "PROG" zhduket nga ekrani. 
 
MBËSHTETJE BLUETOOTH 
Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) për të ndezur pajisjen dhe ndiqni udhëzimet e mëposhtme për 
t'u lidhur me Bluetooth. 
CIFTIMI (PLNIM) ME PAJISJEN TUAJ NJË TELEFON TË MUNDUR NË BLUETOOTH OSE PAJISJE 
TJETËR BLUETOOTH Nëse CR 1173 nuk është çiftuar kurrë më parë me një pajisje Bluetooth. Për të 
lidhur pajisjen tuaj me një pajisje Bluetooth, ndiqni udhëzimet e mëposhtme. 
1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të ndezur 
njësinë. 
2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) në telekomandën kryesore ose në telekomandë për të zgjedhur 
modalitetin Bluetooth, mesazhi Bluetooth "bt" do të shfaqet në ekran dhe do të pulsojë. 
3. Nëse CR 1173 nuk është çiftuar kurrë më parë me një pajisje Bluetooth ose nuk mund të gjejë pajisjen e 
fundit të çiftuar, një "bt" që pulson në LCD tregon që CR 1173 është në modalitetin e kërkimit. Për të lidhur 
pajisjen tuaj me një pajisje Bluetooth, ndiqni udhëzimet e mëposhtme. 
· Aktivizoni funksionin Bluetooth të pajisjes suaj Bluetooth dhe aktivizoni funksionin e kërkimit ose skanimit 
për të gjetur CR 1173. 
· Zgjidhni "CR 1173" nga lista e pajisjeve kur shfaqet në ekranin e pajisjes. Nëse është e nevojshme, futni 
kodkalimin "0000" për të çiftuar (lidhur) CR 1173 me pajisjen tuaj. 
4. Pas çiftimit (lidhjes) të suksesshme, ekrani do të ndryshojë për të shfaqur përgjithmonë "bt" dhe ikona 
Bluetooth do të shfaqet gjithashtu në ekran. Mund të filloni të luani muzikë nga pajisja juaj Bluetooth me 
valë në altoparlant. 
5. Pasi të keni zgjedhur këngën tuaj të preferuar, shtypni butonin PLAY PAUSE (B22, A9) në pajisje ose në 
telekomandë për të luajtur ose vendosur këngën në pauzë. 
6. Shtypni komandimin e volumit në njësinë kryesore ose në telekomandë për të vendosur nivelin e 
dëshiruar të volumit. 
7. Shtypni butonin Track Track, Track up (B8, B9) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të kaluar te 
pjesa e mëparshme ose vijuese. 
8. Nëse dëshironi të çiftoni pajisjen tuaj me një pajisje tjetër të aktivizuar me Bluetooth, shtypni dhe mbani 
butonin PAIR (B10) për 3 sekonda ose çaktivizoni funksionin Bluetooth të pajisjes që është çiftuar me 
pajisjen tuaj, më pas përsëritni hapin 3 më sipër. 
Komentet: 
1.) Për informacionin e funksionimit të Bluetooth-it, ju lutemi referojuni manualit të përdorimit të telefonit tuaj 
celular, tablet PC-së, kompjuterit ose pajisjeve të tjera të aktivizuara me Bluetooth pasi ato mund të 
ndryshojnë në varësi të modelit. 
2.) Nëse pajisja juaj e aktivizuar Bluetooth nuk e mbështet profilin A2DP, ajo nuk do të luajë muzikë përmes 
altoparlantit edhe nëse është i çiftuar (i lidhur). 
3.) Nëse e çiftoni (lidhni) kompjuterin tuaj me pajisjen tuaj duke përdorur Bluetooth, mund t'ju duhet të 
vendosni altoparlantin si pajisjen audio të parazgjedhur të kompjuterit tuaj. 
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OPERACIONI I HYRJES AUX 
Kjo pajisje është e pajisur me një fole ndihmëse të hyrjes audio për lidhjen e pajisjeve të jashtme audio si 
MP3 player, pajisje audio dixhitale dhe dëgjimin e tyre nëpërmjet altoparlantëve të kësaj pajisjeje. 
1. Përdorni një kabllo audio (nuk përfshihet) me një prizë stereo 3,5 mm në çdo skaj të kabllit. 
2. Lidheni njërën skaj të kabllit me AUX IN JACK (A5) në njësinë kryesore dhe skajin tjetër të kabllit me 
prizën Line-out ose kufjet e një pajisjeje të jashtme audio. 
3. Ndizni pajisjen dhe pajisjen e jashtme audio. 
4. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) në njësinë kryesore ose në telekomandë për të zgjedhur modalitetin 
AUX, ikona "AUX" do të ndizet, "AUX" do të shfaqet në ekran. 
5. Niveli i volumit tani mund të kontrollohet nëpërmjet njësisë kryesore. Përdorni të gjitha funksionet e tjera 
në pajisjen dytësore si zakonisht. 
Kujdes: 
· Kur e lidhni këtë njësi me folenë dalëse të një pajisjeje të jashtme, thjesht rregulloni volumin e pajisjes. 
Nëse lidhni folenë e kufjeve të një pajisjeje të jashtme, mund t'ju duhet të rregulloni volumin e pajisjes së 
jashtme dhe pajisjes për të marrë cilësimin e dëshiruar të volumit. 
EQ PARAPRAKUR (VETËM TELESTA) 
Kjo pajisje ofron 4 mënyra të ndryshme EQ për të përmirësuar përvojën tuaj të dëgjimit. Mund të zgjidhni 
efektin e dëshiruar duke shtypur butonin EQ (B5) në telekomandë në mënyrë të përsëritur në rendin e 
mëposhtëm: 
ROCK, POP, JAZZ, KLASIK, OFF 
BUTONI MUTE (VETËM TEKONTROLLIN) 
· Shtypni butonin MUTE (B21) në telekomandë për të heshtur përkohësisht zërin nga altoparlanti. "V 00" 
shfaqet në ekran. 
· Shtypni përsëri butonin MUTE (B21) ose VOLUME CONTROL (B23, A12) për të rifilluar riprodhimin 
normal të altoparlantëve. 
OPERACIONET E GJUMIT (VETËM TEKONTROLLIN) 
Kohëmatësi i gjumit ju lejon të fikni pajisjen pas një kohe të caktuar. 
1. Për të aktivizuar kohëmatësin e gjumit, ndizni pajisjen dhe prekni butonin SOURCE (A1, B11) për të 
zgjedhur radio FM, CD, USB, Bluetooth ose dëgjoni muzikë nëpërmjet AUX IN. 
2. Shtypni butonin SLEEP (B14) në telekomandë, ikona e kohës së gjumit "SLEEP" do të shfaqet në ekran. 
3. Shtypni butonin SLEEP (B14) për të zgjedhur kohën e gjumit. Pajisja do të fiket pas 10, 20, 30, 40, 50, 
60, 70, 80 ose 90 minutash. 
Prisni 3 sekonda pasi të keni bërë zgjedhjen tuaj për pajisjen për të konfirmuar zgjedhjen tuaj, pajisja do të 
luajë për kohën e zgjedhur dhe më pas do të fiket automatikisht. 
4. Për të anuluar kohëmatësin e gjumit, shtypni butonin SLEEP (B14) në mënyrë të përsëritur derisa 
kohëmatësi të tregojë "OFF", ikona e kohës së gjumit "SLEEP" do të zhduket nga ekrani 
5. Për të fikur pajisjen përpara kohës së zgjedhur, shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) në çdo 
kohë. 
 
1.) Për të kontrolluar kohën e mbetur të gjumit, shtypni butonin SLEEP (B14) një herë. 
2.) Nëse bie në gjumë me muzikë nga një pajisje e jashtme e lidhur me hyrjen AUX, kohëmatësi i gjumit do 
të fikë energjinë në atë sistem, por nuk do ta fikë pajisjen e jashtme. 
PËRDORIMI I KUFJEVE (NUK PËRFSHIREN) 
Duke futur spinën e kufjeve në folenë stereo të kufjeve (A17), mund të dëgjoni muzikë nga një CD ose radio 
privatisht. Kur përdorni kufje, altoparlantët e integruar do të shkëputen. 
JU LUTEM LEXONI KËTË INFORMACION TË RËNDËSISHËM PARA TË PËRDORNI KUFJET 
1. Shmangni luajtjen e zgjatur me volum shumë të lartë pasi kjo mund të dëmtojë dëgjimin tuaj. 
2. Nëse ndjeni zhurmë në veshët tuaj, ulni volumin ose fikeni pajisjen. 
3. Mbani volumin në një nivel të arsyeshëm, edhe nëse kufjet janë të tipit në ajër të hapur që ju lejon të 
dëgjoni tinguj të jashtëm. Mos harroni se një nivel shumë i lartë i volumit mund të bllokojë ende tingujt e 
jashtëm. 
RISET 
Nëse sistemi juaj nuk reagon ose nuk funksionon, mund të keni përjetuar një shkarkesë elektrostatike 
(ESD) ose rritje të energjisë që shkaktoi mbylljen automatike të kompjuterit të brendshëm. NË 
Në këtë rast, shkëputni kordonin e rrymës nga burimi i energjisë, prisni 60 sekonda dhe më pas rilidheni 
kordonin e rrymës me burimin e energjisë. Pajisja do të rivendoset, ju duhet të vendosni orën, orën e ziles 
dhe kanalet e programuara të radios. 
KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA 
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1. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj forcës së tepërt, goditjes, pluhurit ose temperaturave ekstreme (mbi 
40°C). 
2. Mos ngatërroni pjesët e brendshme të pajisjes. 
3. Pastroni pajisjen me një leckë të thatë. Asnjëherë mos përdorni tretës ose detergjent. 
4. Shmangni lënien e pajisjes në rrezet e diellit direkte ose në vende të nxehta, të lagështa ose me pluhur. 
5. Mbajeni pajisjen larg pajisjeve të ngrohjes dhe burimeve të zhurmës elektrike si llambat fluoreshente ose 
motorët. 
6. Nëse ka pauza ose ndërprerje në muzikë gjatë riprodhimit të CD-së, ose nëse CD-ja nuk luan fare, 
sipërfaqja e poshtme e CD-së mund të ketë nevojë për pastrim. Përpara se të luani, fshijeni skedarin nga 
brenda jashtë me një leckë të mirë të butë pastrimi. 
PASTRIMI I PAJISJES 
· Për të parandaluar rrezikun e zjarrit ose goditjes elektrike, shkëputeni njësinë nga burimi i energjisë AC 
kur pastroni. 
· Fundi i pajisjes mund të pastrohet me një leckë pluhuri dhe të kujdeset si mobiljet e tjera. Kini kujdes kur 
pastroni dhe fshini pjesët plastike. 
· Nëse kutia bëhet pluhur, fshijeni me një leckë të butë dhe të thatë pluhuri. Mos përdorni asnjë sprej dylli 
ose lustrim mbi kasë. 
· Nëse paneli i përparmë bëhet i ndotur ose lyhet me gjurmë gishtash, mund të pastrohet me një leckë të 
butë të lagur pak me një zgjidhje të butë sapuni dhe uji. Asnjëherë mos përdorni pëlhura gërryese ose 
lustruese pasi ato mund të dëmtojnë fundin e pajisjes. 
 
KUJDES: Asnjëherë mos lejoni që uji ose lëngje të tjera të hyjnë në pajisje kur pastroni 
Të dhënat teknike: 
Kërkesat e energjisë: 
Njësia kryesore: 230 V ~ 50 Hz 
Telekomanda: CR2025 3V 
Seksioni i luajtësit DISC 
Sistemi: kompakt disk dhe sistem audio dixhital 
Karakteristikat e diodës lazer: 
Kohëzgjatja e transmetimit: e vazhdueshme 
Prodhimi i lazerit: më pak se 44,6 Μ in (Kjo dalje është një matje e vlerës në një distancë prej 200 mm nga 
sipërfaqja e lenteve objektive në 
bllok grumbullues optik me një hapje prej 7 mm.) 
Gama e frekuencës 
Seksioni i sintonizuesit FM: 
Gama e akordimit: 87,5 MHz - 108,0 MHz (hap 50 kHz). 
Fuqia e altoparlantëve: 2x5W. 
Maksimumi: 28 W BT: v 4.0 
 
Adler Sp. z o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poloni deklaron se pajisja CR 1173 është në përputhje me 
Direktivën 2014/53/BE. Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së gjendet në adresën e 
mëposhtme të internetit: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

Për hir të mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe qeset e polietilenit (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të destinuar për 

grumbullimin selektiv të mbeturinave komunale në përputhje me përshkrimin e tyre. Nëse ka bateri në pajisje, ato duhet të hiqen dhe të 

dërgohen në një pikë grumbullimi dhe magazinimi veçmas. Pajisja e përdorur duhet të kthehet në një pikë të përshtatshme grumbullimi dhe 

magazinimi, pasi substancat e rrezikshme që përmban mund të përbëjnë një kërcënim për shëndetin dhe mjedisin. Shënimi në produkt tregon 

se pajisja nuk duhet të hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike janë mbetje që përmbajnë substanca të dëmshme për 

njerëzit, kafshët dhe mjedisin. Këto substanca mund të çojnë në ndotjen e tokës, ujit ose ajrit, dhe kështu mund të hyjnë në trupin e njeriut 

dhe të çojnë në sëmundje të shumta shëndetësore, si: çrregullime të shikimit, dëgjimit dhe të folurit, si dhe mund të çojnë në dëmtime të 

veshkave, mëlçisë dhe zemrës. dhe shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund të kenë një efekt negativ në 

sistemin e frymëmarrjes dhe riprodhimit dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në tokat e ankuara dhe produkteve që rrjedhin 

prej tyre mund të përbëjnë rrezik për efektet e mësipërme shëndetësore. Mos e hidhni pajisjen në kontejnerët e mbeturinave komunale!! 

Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të raportoni ndonjë ankesë, ju lutemi kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar 

faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 
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უსაფრთხოების ზოგადი პირობები 
უსაფრთხოების მნიშვნელოვანი ინსტრუქციები 

წაიკითხეთ ყურადღებით და შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ 
მომხმარებლის სახელმძღვანელო და მიჰყევით მასში 
მოცემულ ინსტრუქციას. მწარმოებელი არ არის 
პასუხისმგებელი მოწყობილობის დანიშნულებისამებრ 
გამოყენების ან არასათანადო მუშაობის შედეგად 
გამოწვეული ზიანისთვის. 
2. მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის 
გამოყენებისთვის. არ გამოიყენოთ სხვა მიზნებისთვის, 
რომელიც არ შეესაბამება მის დანიშნულებას. 
3. მოწყობილობა უნდა იყოს დაკავშირებული მხოლოდ 230 V 
~ 50 Hz დამიწებულ სოკეტთან. ოპერაციული უსაფრთხოების 
გაზრდის მიზნით, არ დააკავშიროთ რამდენიმე ელექტრო 
მოწყობილობა ერთდროულად ერთ წრეში. 
4. განსაკუთრებით ფრთხილად იყავით მოწყობილობის 
გამოყენებისას, როდესაც ბავშვები ახლოს არიან. ბავშვებს არ 
უნდა მიეცეთ საშუალება, ითამაშონ მოწყობილობასთან. 
5. გაფრთხილება: ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენონ 8 
წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებმა და შემცირებული 
ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების 
მქონე პირებმა, ან ადამიანები, რომლებსაც არ გააჩნიათ 
გამოცდილება ან ცოდნა აღჭურვილობის შესახებ, თუ მათ 
მეთვალყურეობენ ან მიეცათ ინსტრუქციები. გამოიყენეთ 
ინსტრუქციები მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენების 
შესახებ და იცოდეთ მის გამოყენებასთან დაკავშირებული 
საფრთხეები. ბავშვებს არ უნდა ეთამაშათ აღჭურვილობა. 
მოწყობილობის გაწმენდა და მოვლა არ უნდა ჩატარდეს 
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ბავშვების მიერ, თუ ისინი არ არიან 8 წელზე უფროსი ასაკის 
და ეს აქტივობები ხორციელდება მეთვალყურეობის ქვეშ. 
6. როდესაც დაასრულებთ მის გამოყენებას, ამოიღეთ 
შტეფსელი დენის სოკეტიდან ხელით დაჭერით. არ გაჭიმოთ 
დენის კაბელი. 
7. არ ჩაყაროთ კაბელი, შტეფსელი ან მთელი მოწყობილობა 
წყალში ან სხვა სითხეში. არ დაუშვათ მოწყობილობა 
ამინდის პირობებში (წვიმა, მზე და ა. 
8. პერიოდულად შეამოწმეთ კვების კაბელის მდგომარეობა. 
თუ დენის კაბელი დაზიანებულია, ის უნდა შეიცვალოს 
სპეციალისტმა სარემონტო ობიექტმა, რათა თავიდან 
აიცილოთ საფრთხე. 
9. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა, თუ დენის კაბელი 
დაზიანებულია, თუ ის ჩამოვარდა ან რაიმე სახით დაზიანდა, 
ან თუ ის ნორმალურად არ მუშაობს. არ შეაკეთოთ 
მოწყობილობა საკუთარ თავს, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს ელექტროშოკი. მიიტანეთ დაზიანებული 
მოწყობილობა შესაბამის სერვის ცენტრში შესამოწმებლად 
ან შესაკეთებლად. ყველა შეკეთება შეიძლება შესრულდეს 
მხოლოდ ავტორიზებული სერვისცენტრების მიერ. 
არასწორად შესრულებულმა რემონტმა შეიძლება 
სერიოზული საფრთხე შეუქმნას მომხმარებელს. 
10. მოათავსეთ მოწყობილობა გრილ, სტაბილურ, თანაბარ 
ზედაპირზე, მოშორებით ცხელი სამზარეულოს ტექნიკისგან, 
როგორიცაა: ელექტრო ღუმელი, გაზქურა და ა.შ. 
11. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი მასალების 
მახლობლად. 
12. დენის კაბელი არ უნდა ეკიდოს მაგიდის კიდეს და არ 
უნდა ეხებოდეს ცხელ ზედაპირებს. 
13. არ დატოვოთ მოწყობილობა ან კვების ბლოკი 
უყურადღებოდ ჩართვისას. 
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14. დამატებითი დაცვის უზრუნველსაყოფად 
მიზანშეწონილია ელექტრულ წრეში დამონტაჟდეს ნარჩენი 
დენის მოწყობილობა (RCD), რომლის ნომინალური ნარჩენი 
დენი არ აღემატება 30 mA-ს. ამასთან დაკავშირებით, 
გთხოვთ, დაუკავშირდეთ სპეციალისტ ელექტრიკოსს. 
15. არ დაუშვათ რადიოს დასველება. 
16. რადიო შეგიძლიათ მხოლოდ მშრალი ქსოვილით 
გაწმინდოთ. არ გამოიყენოთ წყალი ან საწმენდი სითხეები. 
17. გამოიყენეთ სპეციალური დისკები CD პლეერის 
რეგულარულად გასაწმენდად. 
18. რადიო უნდა ინახებოდეს მშრალ ოთახში. 

მოწყობილობის აღწერა: 

მოწყობილობა: 

1. ჩართეთ/გამორთეთ მზა 
ინდიკატორი 

2. წყარო 
3. დროის/მეხსიერების დაყენების 
ღილაკი 

4. TUNER CHANNEL - 5. AUX IN 6.USB 

7. TUNER CHANNEL + 
8. CD STOP ღილაკი / 
BLUETOOTH PAIR BUTTON 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / პაუზა / რადიო 
ავტომატური ძებნის ღილაკი 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - ღილაკი 

11. CD / BLUETOOTH SKIP NEXT / 
TUNE + BUTTON 

12. ხმის კონტროლის ღილაკი 

13.LCD დისპლეი 
14. კარის გაღების/დახურვის 
ღილაკი CD 

15. DOORS CD 

16. FM ანტენა 17. ყურსასმენის ჯეკი 18. მარჯვენა დინამიკის კონექტორი 

19. მარცხენა დინამიკის 
კონექტორი 

20. DC დენის წყარო 
21. აკუმულატორის განყოფილების 
საფარი 

პილოტი: 

1. ჩართეთ/გამორთეთ მზა 
ინდიკატორი 

2. პირდაპირი ძებნის 
ღილაკი 

3. PROG ღილაკი 

4. CD/USB ჩანაწერის ღილაკი 
ან დროის შემცირების 
ღილაკი, TUNER DOWN 
ღილაკი. 

5. ექვალაიზერის ღილაკი 6. გამეორების ღილაკი 7. X-BASS ღილაკი 8. ტრეკის ღილაკი 

9. CD / BLUETOOTH PLAY / პაუზა 
/ რადიო ავტომატური ძებნის 
ღილაკი 

10. CD / BLUETOOTH SKIP 
PREVIOUS / TUNE - 
ღილაკი 

11. CD / 
BLUETOOTH SKIP 
NEXT / TUNE + 
BUTTON 

12. CLOCK CLOCK 
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13.LCD დისპლეი 
14. კარის 
გაღების/დახურვის 
ღილაკი CD 

15. DOORS CD 16. FM ანტენა 

17. ყურსასმენის ჯეკი 
18. მარჯვენა დინამიკის 
კონექტორი 

19. მარცხენა 
დინამიკის 
კონექტორი 

20. შემთხვევითი ღილაკი 
და შესავალი ღილაკი 

21. აკუმულატორის 
განყოფილების კარი 

22.BT PLAY/PAUSE ღილაკი 
23. ხმის აწევა 
ქვევით ღილაკი 

24. CD PLAY/PAUSE ღილაკი 

25. CD STOP ღილაკი    

სისტემის კავშირები 
რაიმე კავშირის გაკეთებამდე დარწმუნდით, რომ დენის კაბელი გამორთულია კედელზე. 
ქსელის კვების წყაროს დაკავშირება 
შეაერთეთ დენის კაბელი ხელმისაწვდომ 230 V ~ 50 Hz დენის განყოფილებაში. დარწმუნდით, რომ 
შტეფსელი მყარად არის ჩასმული ელექტრო განყოფილებაში. 
მეხსიერების სარეზერვო ბატარეების დაყენება: 
1. ამოიღეთ ბატარეის განყოფილების კარი, რომელიც მდებარეობს მოწყობილობის ქვედა ნაწილში. 
2. დაიცავით პოლარობის ნიშნები ბატარეის განყოფილებაში და ჩადეთ 2 AAA ბატარეა (არ შედის) 
ბატარეის განყოფილების ორ სლოტში. 
3. დახურეთ ბატარეის განყოფილება. 
კომენტარები: 
· სარეზერვო ბატარეების გამოცვლისას არ გამორთოთ დენის კაბელი დენის განყოფილებიდან. თუ ამას 
გააკეთებთ, ყველა მიმდინარე განგაშის თარიღი და დროის პარამეტრი წაიშლება. 
· თუ მოწყობილობა გათიშული დარჩა დიდი ხნის განმავლობაში, ამოიღეთ ბატარეები, რათა თავიდან 
აიცილოთ დაზიანება, რომელიც შეიძლება მოხდეს, თუ ბატარეები გაჟონავს და იწვევს კოროზიას. 
 
პილოტი 
დისტანციური მართვის პულტი მუშაობს ერთ CR2025 3V ლითიუმის ბატარეაზე (მოდის პულტში). 
დისტანციური მართვის გასააქტიურებლად, ამოიღეთ დისტანციური მართვის პულტში ჩასმული დამცავი 
ლენტი 
ბატარეის განყოფილება. 
თუ დისტანციური მართვა ხდება წყვეტილი ან არადამაკმაყოფილებელი, შეცვალეთ ორიგინალური 
ბატარეა ახალი CR2025 3V ლითიუმის ბატარეით. 
1. დააჭირეთ განყოფილების თავსახურს, გამოაცალეთ ბატარეის დამჭერი დისტანციური მართვის 
კოლოფიდან. 
2. შეცვალეთ ბატარეა, დარწმუნდით, რომ ბატარეა სწორად არის დამონტაჟებული. დისტანციური მართვა 
არ იმუშავებს, თუ ბატარეა დამონტაჟებულია 
არასწორი პოლარობა. 
ყურადღება: 
1.) აფეთქების საშიშროება ბატარეის არასწორად გამოცვლის შემთხვევაში. 
2.) შეცვალეთ მხოლოდ იგივე ან ექვივალენტური ტიპის ბატარეით. 
3.) ჩადეთ ბატარეის დამჭერი ბატარეის ჭრილში 
მოწყობილობის ჩართვა/გამორთვა 
1. გამორთვის (ლოდინის) რეჟიმში, შეეხეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, B1) მთავარ ერთეულზე ან 
დისტანციური მართვის პულტზე, რომ ჩართოთ მოწყობილობა. მოწყობილობა ჩაირთვება და LCD ეკრანზე 
გამოჩნდება ბოლო არჩეული შეყვანის რეჟიმის ხატულა. 
2. ერთეულის გამორთვისთვის (ლოდინის რეჟიმი), კვლავ შეეხეთ POWER ON/STANDBY ღილაკს (A1, B1) 
მთავარ ერთეულზე ან დისტანციური მართვის პულტზე. LCD DISPLAY გამოირთვება და აჩვენებს მიმდინარე 
დროს. ლოდინის ინდიკატორი ანათებს. 
 
საათის დაყენება 
დენის ჩართვისას გამოჩნდება „00:00“ და ციმციმდება LCD ეკრანზე. 
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1. გამორთვის (ლოდინის) რეჟიმში, ხანგრძლივად დააჭირეთ CLOCK SET ღილაკს (B13) დისტანციური 
მართვის ან მთავარ ერთეულზე, ეკრანზე გამოჩნდება 24-საათიანი ფორმატი "24H". 
2. დააჭირეთ წინა/შემდეგი ღილაკს (B4, B18) დისტანციური მართვის ან მთავარ ერთეულზე, რომ აირჩიოთ 
24-საათიანი ფორმატი საჭიროების შემთხვევაში. წინააღმდეგ შემთხვევაში, დააჭირეთ ღილაკს CLOCK SET 
(B12), რომ დაადასტუროთ საათის ფორმატი 12-საათიანი და შედით საათის დაყენების რეჟიმში, საათის 
ციფრები ციმციმდება. 
3. დროის დასაყენებლად შეეხეთ წინა/შემდეგი ღილაკს (B4, B18) დისტანციურ მართვის პულტზე ან მთავარ 
ერთეულზე. დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს სწრაფი წინ/უკუღმა დასაყენებლად. 
შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ დრო დაყენებულია ისე, რომ PM ინდიკატორი სწორად გამოჩნდეს. 
4. დააჭირეთ CLOCK SET ღილაკს (B12) დისტანციურ სამართავზე, რათა დაადასტუროთ საათის პარამეტრი, 
წუთების ციფრები ციმციმდება და მოგთხოვთ შეყვანა. 
5. დააჭირეთ წინა/შემდეგი ღილაკს (B4, B18) დისტანციური მართვის ან მთავარ ერთეულზე წუთების 
დასაყენებლად. დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს სწრაფი წინსვლის/უკუღმართობის 
დასაყენებლად. 
6. კვლავ დააჭირეთ CLOCK SET ღილაკს (B12) დისტანციურ სამართავზე, რომ დაასრულოთ პარამეტრი. 
შენიშვნა: საათისა და რადიოსადგურის პარამეტრები აღდგება ელექტროენერგიის გათიშვის ან 
შეფერხების შემთხვევაში. გამოვა „00:00“ და ციმციმებს LCD-ზე, რათა შეგატყობინოთ, რომ 
ელექტროენერგიის გათიშვა მოხდა და საათის გადატვირთვა დაგჭირდებათ. მიჰყევით ზემოთ 1-6 ნაბიჯებს 
საათის გადატვირთვისთვის. 
საათის შემოწმება 
მოწყობილობა აჩვენებს მიმდინარე დროს ლოდინის რეჟიმში. მიმდინარე დროის ჩართვის რეჟიმში 
შესამოწმებლად დააჭირეთ ღილაკს CLOCK (B12) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე 3 წამის 
განმავლობაში, მიმდინარე დრო გამოჩნდება 5 წამის განმავლობაში და შემდეგ დაუბრუნდება 
წინა ეკრანი. 
სიგნალიზაციის მოქმედება (მხოლოდ დისტანციური მართვის საშუალებით) 
მაღვიძარას დაყენება 
ეს ფუნქცია საშუალებას აძლევს სისტემას ავტომატურად ჩართოს და გამოფხიზლდეს სიგნალის, CD, USB ან 
BU RADIO-ით. 
1. ხანგრძლივად დააჭირეთ TIMER ღილაკს (B13) დისტანციური მართვის პულტზე, სანამ "On" არ გამოჩნდება 
ეკრანზე და საათის ციფრები დაიწყებს ციმციმს. 
2. დააჭირეთ ღილაკს წინა/შემდეგი (B4, B18) საათის ციფრების დასაყენებლად, შემდეგ დააჭირეთ TIMER 
ღილაკს დასადასტურებლად. წუთების ციფრები ციმციმდება ეკრანზე. 
3. დააჭირეთ ღილაკს წინა/შემდეგი (B4, B18) წუთების რიცხვების დასაყენებლად, შემდეგ დააჭირეთ TIMER 
ღილაკს (B13) დასადასტურებლად. 
4. უკან/შემდეგი ღილაკის (B4, B18) დაყენების შემდეგ ტაიმერის საათზე, ეკრანზე გამოჩნდება 
"გამორთული". და საათის ციფრები ციმციმდება. 
5. დააჭირეთ ღილაკს წინა/შემდეგი (B4, B18) საათის ციფრების დასაყენებლად, შემდეგ დააჭირეთ TIMER 
ღილაკს (B13) დასადასტურებლად. წუთების რიცხვები ციმციმდება ეკრანზე. 
6. დააჭირეთ ღილაკს წინა/შემდეგი (B4, B18) დისტანციური მართვის პულტზე, რათა დააყენოთ წუთების 
ციფრები, შემდეგ დააჭირეთ TIMER ღილაკს დასადასტურებლად. 
7. დააჭირეთ ღილაკებს CD, USB, BT ან FM რეჟიმის ასარჩევად, შემდეგ დააჭირეთ TIMER ღილაკს (B13) 
დასადასტურებლად. "VOL #" გამოჩნდება ეკრანზე და დაიწყებს ციმციმს. დააჭირეთ ღილაკს უკან/შემდეგი 
(B4, B18) ხმის დასარეგულირებლად, შემდეგ დააჭირეთ TIMER ღილაკს დასადასტურებლად. 
8. დააჭირეთ TIMER ღილაკს (B13) რომ აირჩიოთ "Timer on", ტაიმერი ახლა დაყენებულია. 
9. ლოდინის რეჟიმში, ეკრანზე გამოჩნდება ტაიმერის ხატულა, რომელიც მიუთითებს, რომ ტაიმერი 
ჩართულია. 
 
ყურადღება: 
1.) თუ არჩეულია „Wake up to CD, USB“, მაგრამ CD არ არის ჩასმული, მაღვიძარა ავტომატურად გადაირთვება 
ხმოვან სიგნალიზაციაზე, როდესაც მაღვიძარას გაღვიძების დრო მიაღწევს. 
2.) „Wake to Radio“-ს შემთხვევაში, სისტემა გამორთავს ბოლო FM რადიოსადგურს, რომელიც მოისმინა 
ნაგულისხმევად გამორთვამდე. 
3.) კრესჩენდოს სიგნალიზაცია გაიზრდება დადგენილ ხმის დონემდე. 
ACTIVE/DEACTIVE ALARM FUNCTION 
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1. ALARM-ის გასააქტიურებლად დააჭირეთ TIMER ღილაკს (B13) ერთხელ და განგაშის ხატულა გამოჩნდება 
LCD ეკრანზე. 
2. გააუქმეთ ALARM ფუნქცია TIMER ღილაკზე (B13) ხელახლა შეხებით. განგაშის ხატულა გამოირთვება 
გაიღვიძეთ რადიოთი, CD, USB ან ზუმერი 
· როდესაც გაღვიძების დრო მიაღწევს, CD, USB ან რადიო გაისმის 60 წუთის განმავლობაში, შემდეგ 
გამორთულია და გადაიტვირთება მეორე დღისთვის (ჩაჩუმების ღილაკის დაჭერის გარეშე). 
· განგაშის მოსმენის შემდეგ დაუყოვნებლივ გასაჩერებლად, ერთხელ შეეხეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, 
B1) დისტანციური მართვის ან მთავარ ერთეულზე. ის აღდგება მეორე დღისთვის. 
· მეორე დღის განგაშის გასაუქმებლად, ერთხელ შეეხეთ TIMER BUTTON (B13), ALARM ხატულა გამოირთვება. 
რადიოოპერაცია 
1. დააჭირეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, B1) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციური მართვის პულტზე, რომ 
ჩართოთ მოწყობილობა. 
2. დააჭირეთ ღილაკს SOURCE (A1, B11) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ მართვის პულტზე FM რეჟიმის 
ასარჩევად, FM რადიოს სიხშირე გამოჩნდება ეკრანზე. 
3. კონკრეტულ რადიოსადგურზე ხელით დასაკავშირებლად დააჭირეთ ღილაკს Track Down, Track up (A10, 
A11, B8, B18) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ მართვის პულტზე. გამოიყენეთ ხელით დარეგულირების 
მეთოდი სუსტი სადგურების დასარეგულირებლად, რომლებიც გამოტოვებულია ავტომატური 
რეგულირებით. 
4. შემდეგ ხელმისაწვდომ რადიოსადგურზე ავტომატურად დასაკავშირებლად, დააჭირეთ და ხანგრძლივად 
დააჭირეთ ღილაკს (A10, A11, B8, B18) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ სამართავზე 1-2 წამის 
განმავლობაში, სანამ ეკრანზე სიხშირის კითხვა დაიწყებს სკანირებას. შემდეგ გაათავისუფლეთ ღილაკი. 
ტიუნერი შეწყვეტს სკანირებას, როდესაც მიიღებს შემდეგ სადგურს საკმარისი სიგნალის სიძლიერით. 
5. ჩართეთ ღილაკი მთავარ ერთეულზე ან დააჭირეთ ხმის კონტროლს დისტანციურ პულტზე, რათა 
დააყენოთ ხმის კონტროლი ხმის სასურველ დონეზე. 
 
FM/FM სტერეო მიღება 
FM რადიოს მოსმენისას დააჭირეთ ST./MONO (B16) დისტანციურ სამართავზე სტერეო და მონო რეჟიმებს 
შორის გადასართავად. FM სტერეო ხატულა "ST" გამოჩნდება ეკრანზე, თუ მოწყობილობა სტერეო რეჟიმშია. 
უმჯობესია მიიღოთ მონო პროგრამა, როდესაც იღებთ სუსტ სადგურს. 
მიღების საუკეთესო რჩევები: 
FM - საუკეთესო FM მიღებისთვის, FM მავთულის ანტენა, რომელიც მდებარეობს მოწყობილობის უკანა 
მხარეს, სრულად უნდა იყოს გახსნილი და გაშლილი. 
შენიშვნა: ავტომატური რეგულირება დამოკიდებულია სამაუწყებლო სადგურის სიგნალის სიძლიერეზე, 
ამიტომ სუსტი სადგურები შეიძლება გამოტოვოთ. თქვენ შეგიძლიათ ხელით დააკონფიგურიროთ სუსტი 
სადგურების პოვნა, თუ სადგური გამოტოვებულია. ძლიერი სიგნალებისთვის, ტიუნერი შეიძლება 
გაჩერდეს, სანამ ის მიაღწევს გადაცემის რეალურ სიხშირეს, ამიტომ შეიძლება დაგჭირდეთ ხელით 
დარეგულირება საუკეთესო მიღების მისაღებად. 
რადიოსადგურების დაყენება 
1. დააჭირეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, B1) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციური მართვის პულტზე, რომ 
ჩართოთ მოწყობილობა. 
2. დააჭირეთ ღილაკს SOURCE (A1, B11) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე FM რადიო რეჟიმის 
ასარჩევად. 
3. დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს ტრეკი, ადევნეთ თვალი (A10, A11, B8, B18) მთავარ 
ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე, სანამ ეკრანზე სიხშირის კითხვა არ დაიწყებს სკანირებას, შემდეგ 
გაათავისუფლეთ ავტომატური ძიების ღილაკი და დაპროგრამეთ წინასწარ დაყენებული არხები. . "PROG" 
გამოჩნდება ეკრანზე და ციმციმდება. ავტომატური ძებნა და პროგრამა შეჩერდება P01-ზე სკანირების 
დასრულების შემდეგ, "PROG" მუდმივად გამოჩნდება ეკრანზე. 
შენიშვნა: თუ ავტომატური ძიების და დაპროგრამებული წინასწარ დაყენების დროს შენახული არხები არ 
არის ის არხები, რომელთა შენახვაც გსურთ, გამოიყენეთ ქვემოთ მოცემული მეთოდი თქვენი რადიო 
წინასწარ პარამეტრების ხელით შესანახად. 
4. შედით სასურველ რადიოსადგურზე ხელით ან ავტომატურად. 
5. შეეხეთ PROG. (B3) დისტანციური მართვის პულტზე, შემდეგი ხელმისაწვდომი მეხსიერების ნომერი და 
PROG ციმციმებს. ხატულა (B3) გამოჩნდება LCD ეკრანზე. (შენიშვნა: "P01" გამოჩნდება ეკრანზე, თუ 
პირველად პროგრამირებთ) 
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6. შეეხეთ PRE. ღილაკი (B15, B19) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე, რათა აირჩიოთ წინასწარ 
დაყენებული ნომერი, რომელსაც გსურთ სადგურის მინიჭება. 
7. შეეხეთ PROG. (B3) ღილაკი პარამეტრის დასადასტურებლად. 
8. გაიმეორეთ ნაბიჯები 4-8 ზემოთ 30-მდე FM სადგურის წინასწარ დასაყენებლად. 
მეხსიერების არხების წინასწარ გახსენება 
რადიოს რეჟიმში გაიხსენეთ წინასწარ დაყენებული არხები PRE დაჭერით. ღილაკი (B15, B19) დისტანციური 
მართვის არაერთხელ. 
CD პლეერის მოქმედება 
ყურადღება: 
1. ეს CD პლეერი დაუკრავს არა მხოლოდ კომერციულ დისკებს, არამედ თვით კომპილირებული CD-R/RW, 
MP3 დისკებსაც. ნუ ეცდებით CD-ROM, CDI, VCD, DVD ან CD დისკების კომპიუტერთან დაკვრას. 
2. MP3 არის შეკუმშვის ფორმა. ეს არის აკრონიმი, რომელიც ნიშნავს MPEG Audio Layer 3. MP3 არის აუდიო 
კოდის ტიპი, რომელიც მუშავდება ორიგინალური აუდიო წყაროდან მნიშვნელოვანი შეკუმშვით ხმის 
ხარისხის ძალიან მცირე დაკარგვით. 
● ეს სისტემა მხარს უჭერს MPEG 1 Layer 3 და VBR ფაილებს. 
● VBR ფაილის დაკვრისას, ეკრანზე ტაიმერი შეიძლება განსხვავდებოდეს დაკვრის რეალური დროისგან. 
● MP3-ით მხარდაჭერილი ბიტის სიჩქარეა 32 ~ 320 კბიტი/წმ 
გთხოვთ, წაიკითხოთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია: 
ასეთ მოწყობილობებში გამოყენებული CD მექანიზმები შექმნილია ყველა კომერციული დისკის 
წასაკითხად. ის ასევე წაიკითხავს თვითშედგენილ CD-R/CD-RW, MP3 დისკებს, მაგრამ დაკვრის დაწყებას 
შეიძლება 10 წამამდე დასჭირდეს. თუ დაკვრა არ იწყება, ეს ალბათ გამოწვეულია CD-R/RW დისკის 
ხარისხით, MP3 დისკით და/ან CD კომპილაციის პროგრამული უზრუნველყოფის თავსებადობით. 
მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი CD-R/RW, Mp3 დისკების დაკვრის ხარისხზე. არ დააწებოთ 
ეტიკეტები ან ლუქები CD-R/RW, MP3 დისკის ორივე მხარეს. ამან შეიძლება გამოიწვიოს გაუმართაობა. 
CD დაკვრა 
1. დააჭირეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, B1) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციური მართვის პულტზე, რომ 
ჩართოთ მოწყობილობა. 
2. დააჭირეთ ღილაკს SOURCE (A1, B11) დისტანციური მართვის პულტზე ან მთავარ ერთეულზე CD რეჟიმის 
ასარჩევად, შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს დისკის განყოფილების გახსნა. 
3. მოათავსეთ აუდიო CD ცენტრალურ ჭრილში ეტიკეტით ზემოთ. დახურეთ დისკის განყოფილება. 
4. მოწყობილობა იწყებს დისკის კითხვას, ეკრანზე გამოჩნდება „---“ და ციმციმდება. რამდენიმე წამის 
შემდეგ, ტრეკების მთლიანი რაოდენობა გამოჩნდება ერთი წამის განმავლობაში, შემდეგ CD-ის მთლიანი 
დრო გამოჩნდება LCD ეკრანზე. 
5. დააჭირეთ ღილაკს PLAY/PAUSE (A9, B22) მთავარ ერთეულზე ან პულტზე, ეკრანზე გამოჩნდება PLAY 
ინდიკატორი, CD დაიწყებს დაკვრას პირველი ტრეკიდან. 
6. დააჭირეთ ხმის კონტროლს. ხმის დარეგულირება. მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ მართვაზე 
სასურველი ხმის დონის დასაყენებლად. 
7. დაკვრის შესაჩერებლად დააჭირეთ ღილაკს PLAY/PAUSE (A9, B22) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ 
პულტზე. სიმღერის დრო შეჩერდება და ეკრანზე გამოჩნდება PAUSE ინდიკატორი. დაკვრის 
გასაგრძელებლად კვლავ დააჭირეთ CD PLAY/PAUSE ღილაკს (A9, B22). 
8. თქვენ შეგიძლიათ აირჩიოთ თქვენი საყვარელი სიმღერის დაკვრა პირდაპირ ღილაკზე Track Down, Track 
up (A10, A11, B8, B18) დაჭერით. LCD დისპლეი აჩვენებს არჩეულ ტრეკის სწორ ნომერს. 
9. ტრასაზე კონკრეტული განყოფილების მოსაძებნად დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს Track 
Down, Track up (A10, A11, B8, B18), სანამ განყოფილება არ მოიძებნება. გაათავისუფლეთ ღილაკი თქვენი 
არჩევანის დაკვრის გასაგრძელებლად. 
10. დაკვრის შესაჩერებლად დააჭირეთ STOP ღილაკს (A8, B25). 
 
Mp3 ჩანაწერის დაკვრის პროცედურა 
CD-R/RW, Mp3 დისკების დასაკრავად 
1. დააჭირეთ ღილაკს SOURCE (A1, B11) დისტანციური მართვის პულტზე და ჩატვირთეთ Mp3 დისკი. 
2. დააჭირეთ ღილაკს FOLDER (B15, B19) დაკვრის სასურველი საქაღალდის ასარჩევად. 
3. აირჩიეთ სასურველი ფაილი დასაკრავად ღილაკზე Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) დაჭერით. 
4. დააჭირეთ PLAY/PAUSE (A9, B22). იწყება დაკვრა და გამოჩნდება ფაილის სახელი. ჩართული საქაღალდის 
რეჟიმით დაკვრისას დააჭირეთ ღილაკს FOLDER (B15, B19) და საქაღალდის არჩევა შესაძლებელია მაშინაც 
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კი, თუ ის დაკვრის/პაუზის რეჟიმშია. ის გააგრძელებს დაკვრის/პაუზის რეჟიმს არჩეული საქაღალდის 1 
ტრეკზე. 
 
USB/MP3 პლეერის დაკვრა ფოლდერით 
1. USB ფუნქციის შესარჩევად არაერთხელ დააჭირეთ SOURCE ღილაკს (A1, B11) დისტანციურ პულტზე ან 
SOURCE ღილაკზე (A1, B11) მთავარ ერთეულზე. შეაერთეთ USB მეხსიერების მოწყობილობა, რომელსაც აქვს 
MP3 ფაილები მოწყობილობაზე. როდესაც USB მეხსიერების დისკი უკავშირდება მთავარ ერთეულს, 
გამოჩნდება მოწყობილობის ინფორმაცია. 
2. დააჭირეთ ღილაკს FOLDER (B15, B19) დაკვრის სასურველი საქაღალდის ასარჩევად. დაკვრის დასაწყებად 
ჩართული საქაღალდის რეჟიმით, გადადით საფეხურზე. 
3. აირჩიეთ სასურველი ფაილი დასაკრავად ღილაკზე Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) დაჭერით. 
4. დააჭირეთ PLAY/PAUSE (A9, B22). დაკვრა იწყება და ფაილის სახელი გამოჩნდება. 
ყურადღება: 
· ეს პროდუქტი არ არის თავსებადი MTP და AAC ფაილურ სისტემებთან USB შენახვის მოწყობილობიდან ან 
Mp3 პლეერთან. 
· ამ მოწყობილობას აქვს FAT16 და FAT32 მხარდაჭერა, მაგრამ USB მეხსიერების ზოგიერთ მედიას შეიძლება 
არ ჰქონდეს ორივე ფაილური სისტემის მხარდაჭერა. დეტალებისთვის იხილეთ თქვენი USB მეხსიერების 
მოწყობილობის მუშაობის ინსტრუქციები ან დაუკავშირდით მწარმოებელს. 
გამოტოვება და ძიების რეჟიმი 
1. დაკვრის ან პაუზის რეჟიმში, შეეხეთ ღილაკს Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), რათა გადახვიდეთ 
შემდეგ ჩანაწერზე ან დაბრუნდეთ მიმდინარე ჩანაწერის დასაწყისში. 
2. დაკვრის დროს დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), რათა 
მოძებნოთ მიმდინარე ჩანაწერი ხმოვანი სწრაფი დაკვრით. 
დაკვრის სხვადასხვა რეჟიმი (მხოლოდ დისტანციური) 
დააჭირეთ REPEAT (B6) დისტანციურ სამართავზე არაერთხელ, რათა აირჩიოთ სხვა დაკვრის რეჟიმი CD-ის 
დაკვრის დროს. 
CD-ის დაკვრისას, დაკვრის რეჟიმები ნაჩვენებია ქვემოთ: 
რომ გავიმეორო 
გაიმეორეთ ყველაფერი 
ნორმალური 
REPEAT 1 - სიმღერა უკრავს და მეორდება განუწყვეტლივ. გაიმეორეთ ერთი "REPEAT 1" ხატულა გამოჩნდება 
ეკრანზე. 
გაიმეორეთ ყველა - ყველა სიმღერა განმეორდება განუწყვეტლივ. Repeat All ეკრანზე გამოჩნდება ხატულა 
"REPEAT ALL". 
შემთხვევითი თამაში 
როდესაც დააჭირეთ RANDOM ღილაკს (B20) სამზე, LCD დისპლეზე აინთება "RDM" ინდიკატორი. დისკზე 
ტრეკების ავტომატურად დაკვრა შესაძლებელია შემთხვევითი თანმიმდევრობით. 
შემთხვევითი თამაშის გასაუქმებლად: 
კვლავ დააჭირეთ RANDOM ღილაკს (B20). "RDM" მაჩვენებელი გაქრება. 
 
ყურადღება: 
თუ დააჭირეთ ღილაკს შემთხვევითი დაკვრის დროს, შეგიძლიათ გადახვიდეთ ტრეკზე, რომელიც არჩეული 
იყო შემთხვევითი მოქმედებით. მეორეს მხრივ, ღილაკი არ გაძლევს წინა სიმღერაზე გადასვლის 
საშუალებას. დასაკრავი სიმღერის დასაწყისი ლოკალიზდება. 
შემთხვევითი თამაშის რეჟიმში, მოწყობილობა ავტომატურად შეარჩევს და დაუკრავს სიმღერებს. (თქვენ არ 
შეგიძლიათ აირჩიოთ ტრეკის თანმიმდევრობა.) 
წინასწარი თამაში 
1. დააჭირეთ INTRO (B20) დისტანციურ სამართავზე. ეკრანზე გამოჩნდება "INTRO (B20)" ინდიკატორი. 
მოწყობილობა დაუკრავს თითოეული სიმღერის პირველ 10 წამს. 
2. კვლავ დააჭირეთ INTRO (B20) დისტანციურ სამართავზე ნორმალური დაკვრის გასაგრძელებლად. 
ტრეკის დაკვრის დაპროგრამების თანმიმდევრობა 
ეს ფუნქცია საშუალებას გაძლევთ დაუკრათ სიმღერები დაპროგრამებული თანმიმდევრობით. 
მომხმარებელს შეუძლია დაპროგრამდეს 32-მდე სიმღერა CD რეჟიმში ან 99 სიმღერა MP3 ფორმატში 
ნებისმიერ რეჟიმში 
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შენიშვნა: პროგრამის დაყენება შესაძლებელია მხოლოდ STOP რეჟიმში. 
1. აირჩიეთ PROG. დისტანციური მართვის ღილაკი (B3), პროგრამის ნომერი "1" გამოჩნდება ეკრანზე, "PROG" 
ხატულა და CD ტრეკის ნომერი "- -" ასევე ციმციმებს LCD ეკრანზე. (შენიშვნა: "1 -" გამოჩნდება ეკრანზე, თუ 
პირველად პროგრამირებთ). 
2. გამოიყენეთ Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ სამართავზე 
სასურველი ტრეკის ასარჩევად. ტრეკის ნომერი გამოჩნდება ეკრანზე. 
3. შეეხეთ PROG. ღილაკი (B3) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე არჩეული ჩანაწერის 
მეხსიერებაში შესანახად, შემდეგი პროგრამის ნომერი ერთით (ანუ „2“) გადავა LCD ეკრანზე. 
4. გაიმეორეთ ნაბიჯები 2-დან 3-მდე, რათა შეინახოთ მეტი ჩანაწერი მეხსიერებაში. შეგიძლიათ შეინახოთ 
32-მდე CD ჩანაწერი, MP3 99 ჩანაწერი. ეკრანზე გამოჩნდება „FUL“ სიმღერების დაპროგრამების შემდეგ. 
5. შეეხეთ PLAY/PAUSE (A9, B22). მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე, რომ დაიწყოთ CD-ის დაკვრა 
დაპროგრამებული თანმიმდევრობით. 
6. დააჭირეთ ღილაკს REPEAT (B6) დისტანციურ სამართავზე, რათა აირჩიოთ Repeat 1 / All საჭიროების 
შემთხვევაში. 
7. დაკვრის შესაჩერებლად დააჭირეთ STOP ღილაკს (A8, B25) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე. 
პროგრამის დაკვრის გასაუქმებლად, ორჯერ დააჭირეთ ღილაკს STOP (A8, B25) მთავარ ერთეულზე ან 
დისტანციურ პულტზე, "PROG" ხატულა გაქრება ეკრანიდან. 
 
BLUETOOTH მხარდაჭერა 
დააჭირეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, B1), რომ ჩართოთ მოწყობილობა და მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ 
ინსტრუქციას Bluetooth-ით დასაკავშირებლად. 
BLUETOOTH-ზე ჩართული მობილური ტელეფონის ან სხვა BLUETOOTH მოწყობილობის მოწყობილობასთან 
დაწყვილება (PLNING) თუ CR 1173 აქამდე არასდროს ყოფილა დაწყვილებული Bluetooth 
მოწყობილობასთან. თქვენი მოწყობილობის Bluetooth მოწყობილობასთან დასაკავშირებლად, მიჰყევით 
ქვემოთ მოცემულ ინსტრუქციას. 
1. დააჭირეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, B1) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციური მართვის პულტზე, რომ 
ჩართოთ მოწყობილობა. 
2. დააჭირეთ ღილაკს SOURCE (A1, B11) მთავარ დისტანციურ პულტზე ან პულტზე Bluetooth რეჟიმის 
ასარჩევად, ეკრანზე გამოჩნდება Bluetooth შეტყობინება „bt“ და ციმციმდება. 
3. თუ CR 1173 აქამდე არასდროს ყოფილა დაწყვილებული Bluetooth მოწყობილობასთან ან ვერ პოულობს 
ბოლო დაწყვილებულ მოწყობილობას, მოციმციმე „bt“ LCD-ზე მიუთითებს, რომ CR 1173 ძიების რეჟიმშია. 
თქვენი მოწყობილობის Bluetooth მოწყობილობასთან დასაკავშირებლად, მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ 
ინსტრუქციას. 
· ჩართეთ თქვენი Bluetooth მოწყობილობის Bluetooth ფუნქცია და ჩართეთ ძიების ან სკანირების ფუნქცია CR 
1173-ის საპოვნელად. 
· აირჩიეთ "CR 1173" მოწყობილობების სიიდან, როდესაც ის გამოჩნდება მოწყობილობის ეკრანზე. 
საჭიროების შემთხვევაში, შეიყვანეთ პაროლი "0000" CR 1173-ის თქვენს მოწყობილობასთან 
დასაწყვილებლად (დაკავშირებისთვის). 
4. წარმატებული დაწყვილების (დაკავშირების) შემდეგ ეკრანი შეიცვლება სამუდამოდ გამოსახული „bt“-ით, 
ასევე ეკრანზე გამოჩნდება Bluetooth-ის ხატულა. შეგიძლიათ დაიწყოთ მუსიკის დაკვრა თქვენი Bluetooth 
მოწყობილობიდან უსადენოდ დინამიკზე. 
5. მას შემდეგ რაც შეარჩიეთ თქვენი საყვარელი სიმღერა, დააჭირეთ ღილაკს PLAY PAUSE (B22, A9) 
მოწყობილობაზე ან დისტანციურ პულტზე სიმღერის დასაკრავად ან დასაპაუზებლად. 
6. დააჭირეთ ხმის კონტროლს მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე ხმის სასურველი დონის 
დასაყენებლად. 
7. დააჭირეთ ღილაკს Track Track, Track up (B8, B9) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ მართვის პულტზე წინა 
ან მომდევნო ჩანაწერზე გადასასვლელად. 
8. თუ გსურთ თქვენი მოწყობილობის დაწყვილება სხვა Bluetooth-ის მქონე მოწყობილობასთან, 
ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს PAIR (B10) 3 წამის განმავლობაში ან გამორთეთ მოწყობილობის Bluetooth 
ფუნქცია, რომელიც დაწყვილებულია თქვენს მოწყობილობასთან, შემდეგ გაიმეორეთ ნაბიჯი 3 ზემოთ. 
კომენტარები: 
1.) Bluetooth-ის მუშაობის შესახებ ინფორმაციისთვის, გთხოვთ, იხილოთ თქვენი მობილური ტელეფონის, 
ტაბლეტის კომპიუტერის, კომპიუტერის ან სხვა Bluetooth-ით ჩართული მოწყობილობების მომხმარებლის 
სახელმძღვანელო, რადგან ისინი შეიძლება განსხვავდებოდეს მოდელის მიხედვით. 
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2.) თუ თქვენი Bluetooth ჩართული მოწყობილობა არ უჭერს მხარს A2DP პროფილს, ის არ დაუკრავს მუსიკას 
დინამიკის მეშვეობით, თუნდაც ის დაწყვილებული იყოს (დაკავშირებული). 
3.) თუ თქვენ დააწყვილებთ (დააკავშირებთ) თქვენს კომპიუტერს თქვენს მოწყობილობას Bluetooth-ის 
გამოყენებით, შეიძლება დაგჭირდეთ დინამიკის დაყენება თქვენი კომპიუტერის ნაგულისხმევ აუდიო 
მოწყობილობად. 
 
AUX შეყვანის ოპერაცია 
ეს მოწყობილობა აღჭურვილია დამხმარე აუდიო შეყვანის ჯეკით გარე აუდიო მოწყობილობების, 
როგორიცაა MP3 ფლეერების, ციფრული აუდიო მოწყობილობების დასაკავშირებლად და ამ 
მოწყობილობის დინამიკების საშუალებით მათი მოსმენისთვის. 
1. გამოიყენეთ აუდიო კაბელი (არ მოყვება) კაბელის თითოეულ ბოლოზე ერთი 3.5მმ სტერეო დანამატით. 
2. შეაერთეთ კაბელის ერთი ბოლო AUX IN JACK (A5) მთავარ ერთეულზე, ხოლო კაბელის მეორე ბოლო გარე 
აუდიო მოწყობილობის Line-out სოკეტთან ან ყურსასმენთან. 
3. ჩართეთ მოწყობილობა და გარე აუდიო მოწყობილობა. 
4. დააჭირეთ ღილაკს SOURCE (A1, B11) მთავარ ერთეულზე ან დისტანციურ პულტზე AUX რეჟიმის ასარჩევად, 
"AUX" ხატულა აინთება, "AUX" გამოჩნდება ეკრანზე. 
5. ხმის დონის კონტროლი ახლა შესაძლებელია ძირითადი ერთეულის მეშვეობით. ჩვეულ რეჟიმში 
ამუშავეთ ყველა სხვა ფუნქცია მეორად მოწყობილობაზე. 
ყურადღება: 
· როდესაც ამ ერთეულს აკავშირებთ გარე მოწყობილობის გამომავალი ჯეკთან, უბრალოდ შეცვალეთ 
მოწყობილობის ხმა. თუ თქვენ დააკავშირებთ გარე მოწყობილობის ყურსასმენის ჯეკს, შეიძლება 
დაგჭირდეთ როგორც გარე მოწყობილობის, ასევე მოწყობილობის ხმის რეგულირება სასურველი ხმის 
პარამეტრის მისაღებად. 
წინასწარ დაყენებული EQ (მხოლოდ დისტანციური) 
ეს მოწყობილობა გთავაზობთ 4 სხვადასხვა EQ რეჟიმს თქვენი მოსმენის გამოცდილების 
გასაუმჯობესებლად. თქვენ შეგიძლიათ აირჩიოთ სასურველი ეფექტი დისტანციური მართვის EQ ღილაკზე 
(B5) განმეორებით დაჭერით შემდეგი თანმიმდევრობით: 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF 
დადუმების ღილაკი (მხოლოდ დისტანციური მართვის პულტი) 
· დააჭირეთ MUTE ღილაკს (B21) დისტანციური მართვის პულტზე, რათა დროებით გამორთოთ ხმა 
დინამიკიდან. "V 00" გამოჩნდება ეკრანზე. 
· კვლავ დააჭირეთ MUTE ღილაკს (B21) ან VOLUME CONTROL (B23, A12) დინამიკის ნორმალური დაკვრის 
გასაგრძელებლად. 
ძილის ოპერაციები (მხოლოდ დისტანციური მართვის საშუალებით) 
ძილის ტაიმერი საშუალებას გაძლევთ გამორთოთ მოწყობილობა განსაზღვრული დროის შემდეგ. 
1. ძილის ტაიმერის გასააქტიურებლად, ჩართეთ მოწყობილობა და შეეხეთ SOURCE ღილაკს (A1, B11), რათა 
აირჩიოთ FM რადიო, CD, USB, Bluetooth ან მოუსმინოთ მუსიკას AUX IN-ით. 
2. დააჭირეთ SLEEP ღილაკს (B14) დისტანციურ სამართავზე, ეკრანზე გამოჩნდება ძილის დროის ხატულა 
„SLEEP“. 
3. ძილის დროის შესარჩევად დააჭირეთ ღილაკს SLEEP (B14). მოწყობილობა გამოირთვება 10, 20, 30, 40, 50, 
60, 70, 80 ან 90 წუთის შემდეგ. 
დაელოდეთ 3 წამს მოწყობილობის შერჩევის შემდეგ თქვენი არჩევანის დასადასტურებლად, 
მოწყობილობა დაუკრავს არჩეულ დროს და შემდეგ ავტომატურად გამოირთვება. 
4. ძილის ტაიმერის გასაუქმებლად დააჭირეთ ღილაკს SLEEP (B14), სანამ ტაიმერი არ აჩვენებს „OFF“, ძილის 
დროის ხატულა „SLEEP“ გაქრება ეკრანიდან. 
5. იმისათვის, რომ გამორთოთ მოწყობილობა არჩეულ დრომდე, დააჭირეთ POWER/STANDBY ღილაკს (A1, 
B1) ნებისმიერ დროს. 
 
1.) ძილის დარჩენილი დროის შესამოწმებლად, ერთხელ დააჭირეთ SLEEP ღილაკს (B14). 
2.) თუ თქვენ დაიძინებთ მუსიკას გარე მოწყობილობიდან, რომელიც დაკავშირებულია AUX შეყვანასთან, 
ძილის ტაიმერი გამორთავს ამ სისტემას, მაგრამ არ გამორთავს გარე მოწყობილობას. 
ყურსასმენების გამოყენება (არ შედის) 
ყურსასმენის შტეფსელის სტერეო ყურსასმენის ჯეკში (A17) ჩასმით, შეგიძლიათ მოუსმინოთ მუსიკას 
დისკიდან ან რადიოთი ცალკე. ყურსასმენების გამოყენებისას ჩაშენებული დინამიკები გაითიშება. 
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გთხოვთ, წაიკითხოთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია ყურსასმენების გამოყენებამდე 
1. მოერიდეთ ხანგრძლივ დაკვრას ძალიან მაღალ ხმაზე, რადგან ამან შესაძლოა თქვენი სმენა 
დაქვეითდეს. 
2. თუ ყურებში ზარს გრძნობთ, შეამცირეთ ხმა ან გამორთეთ მოწყობილობა. 
3. შეინახეთ ხმა გონივრულ დონეზე, მაშინაც კი, თუ ყურსასმენი არის ღია ცის ქვეშ, რომელიც საშუალებას 
გაძლევთ გაიგოთ გარე ხმები. გახსოვდეთ, რომ ძალიან მაღალმა ხმის დონემ მაინც შეიძლება დაბლოკოს 
გარე ხმები. 
გადატვირთვა 
თუ თქვენი სისტემა არ რეაგირებს ან არასწორად ფუნქციონირებს, შესაძლოა გქონდათ 
ელექტროსტატიკური გამონადენი (ESD) ან დენის მატება, რამაც გამოიწვია შიდა კომპიუტერის 
ავტომატურად გამორთვა. IN 
ამ შემთხვევაში გამორთეთ დენის კაბელი დენის წყაროდან, დაელოდეთ 60 წამს და შემდეგ ხელახლა 
შეაერთეთ კვების კაბელი კვების წყაროსთან. მოწყობილობა გადაიტვირთება, თქვენ უნდა დააყენოთ 
საათი, მაღვიძარა და დაპროგრამებული რადიო არხები. 
ზრუნვა და მოვლა 
1. არ დაუშვათ მოწყობილობა ზედმეტ ძალაზე, დარტყმაზე, მტვერზე ან ექსტრემალურ ტემპერატურაზე 
(40°C-ზე მეტი). 
2. არ დაარღვიოთ მოწყობილობის შიდა კომპონენტები. 
3. გაწმინდეთ მოწყობილობა მშრალი ქსოვილით. არასოდეს გამოიყენოთ გამხსნელი ან სარეცხი 
საშუალება. 
4. მოერიდეთ მოწყობილობის დატოვებას მზის პირდაპირ შუქზე ან ცხელ, ნოტიო ან მტვრიან ადგილებში. 
5. შეინახეთ მოწყობილობა გათბობის მოწყობილობებისგან და ელექტრული ხმაურის წყაროებისგან, 
როგორიცაა ფლუორესცენტური ნათურები ან ძრავები. 
6. თუ CD-ის დაკვრისას მუსიკაში არის პაუზები ან შეფერხებები, ან თუ CD საერთოდ არ უკრავს, CD-ის ქვედა 
ზედაპირს შეიძლება დასჭირდეს გაწმენდა. დაკვრის წინ ჩანაწერი შიგნიდან გაწმინდეთ კარგი რბილი 
საწმენდი ქსოვილით. 
მოწყობილობის გაწმენდა 
· ხანძრის ან ელექტროშოკის რისკის თავიდან ასაცილებლად, გაწმენდისას გამორთეთ მოწყობილობა 
ცვლადი დენის წყაროდან. 
· მოწყობილობის დასრულება შეიძლება გაიწმინდოს მტვერი ტილოთი და სხვა ავეჯის მსგავსად მოვლა. 
ფრთხილად იყავით პლასტმასის ნაწილების გაწმენდისა და გაწმენდისას. 
· თუ კორპუსი მტვრდება, გაწმინდეთ რბილი, მშრალი მტვრის ქსოვილით. არ გამოიყენოთ ცვილის ან 
ლაქის სპრეი კორპუსზე. 
· თუ წინა პანელი ჭუჭყიანდება ან თითის ანაბეჭდით არის გაჟღენთილი, ის შეიძლება გაიწმინდოს რბილი 
ქსოვილით, ოდნავ დასველებული საპნისა და წყლის ხსნარით. არასოდეს გამოიყენოთ აბრაზიული 
ქსოვილები ან ლაქები, რადგან მათ შეიძლება დააზიანოს მოწყობილობის ზედაპირი. 
 
სიფრთხილე: არასოდეს დაუშვათ წყალი ან სხვა სითხეები შევიდეს მოწყობილობაში გაწმენდისას 
ტექნიკური მონაცემები: 
დენის მოთხოვნები: 
ძირითადი დანადგარი: 230V ~ 50Hz 
დისტანციური: CR2025 3V 
დისკ პლეერის განყოფილება 
სისტემა: კომპაქტური დისკი და ციფრული აუდიო სისტემა 
ლაზერული დიოდის თვისებები: 
მაუწყებლობის ხანგრძლივობა: უწყვეტი 
ლაზერის სიმძლავრე: 44,6 Μ in-ზე ნაკლები (ეს გამომავალი არის მნიშვნელობის გაზომვა ობიექტური 
ლინზის ზედაპირიდან 200 მმ მანძილზე 
ოპტიკური შემგროვებელი ბლოკი 7 მმ დიაფრაგმით.) 
სიხშირის დიაპაზონი 
FM ტიუნერის განყოფილება: 
რეგულირების დიაპაზონი: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz ნაბიჯი). 
დინამიკის სიმძლავრე: 2x5W. 
მაქსიმალური სიმძლავრე: 28 W BT: v 4.0 
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Adler Sp. z o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poland აცხადებს, რომ CR 1173 მოწყობილობა შეესაბამება 
2014/53/EU დირექტივას. ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი ხელმისაწვდომია 
შემდეგ ინტერნეტ მისამართზე: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf 

 

გარემოს გულისთვის. მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა ჩაყარონ შესაბამის კონტეინერებში, რომლებიც 
განკუთვნილია მუნიციპალური ნარჩენების შერჩევითი შეგროვებისთვის მათი აღწერილობის შესაბამისად. თუ მოწყობილობაში 
არის ბატარეები, ისინი უნდა მოიხსნას და ცალკე გადაიტანონ შეგროვებისა და შენახვის პუნქტში. გამოყენებული მოწყობილობა 
უნდა დაბრუნდეს შესაბამის შეგროვებისა და შენახვის ადგილას, რადგან მასში შემავალმა სახიფათო ნივთიერებებმა შეიძლება 
საფრთხე შეუქმნას ჯანმრთელობას და გარემოს. პროდუქტზე მარკირება მიუთითებს, რომ მოწყობილობა არ უნდა გადაყაროთ 
მუნიციპალურ ნარჩენებთან ერთად. ელექტრო მოწყობილობების ნარჩენები არის ნარჩენები, რომლებიც შეიცავს ადამიანის, 
ცხოველებისა და გარემოსთვის საზიანო ნივთიერებებს. ამ ნივთიერებებმა შეიძლება გამოიწვიოს ნიადაგის, წყლის ან ჰაერის 
დაბინძურება და, ამრიგად, შეიძლება შევიდეს ადამიანის ორგანიზმში და გამოიწვიოს ჯანმრთელობის მრავალი დაავადება, 
როგორიცაა: მხედველობის, სმენის და მეტყველების დარღვევა, ასევე შეიძლება გამოიწვიოს თირკმელების, ღვიძლისა და 
გულის დაზიანება. და იწვევს კანის დაავადებებს. მავნე ნივთიერებებმა შესაძლოა უარყოფითი გავლენა მოახდინოს 
რესპირატორულ და რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. საჩივარ ნიადაგებზე მზარდი მცენარეების და მათგან 
მიღებული პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს ზემოაღნიშნული ჯანმრთელობის ზემოქმედების რისკი. არ 
გადააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალური ნარჩენების კონტეინერებში!! 
სერვისი თუ გსურთ შეიძინოთ სათადარიგო ნაწილები ან შეატყობინოთ რაიმე საჩივრის შესახებ, გთხოვთ, დაუკავშირდეთ 
უშუალოდ გამყიდველს, რომელმაც გასცა ქვითარი. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.  
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